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Önsöz 

 

Türkistan sahası, tarihin her döneminde Türklük bilimi araştırmalarının 

merkezi olmuştur. Türkistan Hanlıklarının yarlık ve bitiklerinin dil ve üslup 

yönünden incelenmesi hem genel Türk tarihi hem de Türk dili araştırmaları 

bakımından önem taşımakla beraber, bu araştırmalarda hep eksiklik hissedilmiştir. 

Bu tür belgeler üzerinde birkaç çalışma yapılmıştır, ancak çok büyük bir kısmının 

metinlerinin filolojik yol ve yöntemlerle henüz ortaya konmamış olması dil ve üslup 

yönünden araştırılmasını engellemiş, Türkistan sahası diplomasi dilinin üslup ve dil 

özelliklerinin net bir şekilde belirlenmesini güçleştirmiştir.  

Timür ve Timürlülerden sonra parçalanan büyük Türkistan sahası birkaç 

Hanlığa bölünerek yönetilmiştir. Bu hanlıkların kullandığı dil aynı olmakla beraber 

kendine özgü özelliklere de sahip olmuştur. Saraylarda kullanılan resmî yazışma 

dilinin mahsulü olan yarlık ve bitiklerde de bu hâl görülmüştür. Genel olarak Hive 

Hanlığı Türkçe yazışmalarında Oğuz lehçesinin, Hokand Hanlığının Türkçe 

yazışmalarında Uygur-Karluk lehçelerinin dil özellikleri daha çok görülebilirse de, 

Türkistan hanlıklarının yazışma dili, ‘Alì Şìr  NevÀyì ile taçlanmış olan Doğu 

Türkçesi; ortak Türkistan Türkçesidir.  

Tezimizde Hive, Buhara ve Hokand Hanlıklarına ait yarlık ve bitiklerin 

metinleri ve söz varlığı incelenmiştir. Türkistan hanlıklarının Türk tarihindeki yeri 

dikkate alındığında, Türkistan Hanlıklarının Türkçe yarlık ve bitiklerinin 

metinlerinin ve söz varlığının filolojik yöntemlerle ortaya konması yalnızca dil ve 

üslup araştırmaları bakımından değil, Türkistan’ın idarî, siyasî, coğrafî, sosyal ve 

kültürel yapı, iktisat, hukuk gibi sosyal ve beşerî alanlarda yapılacak araştırmalarına 



 v 

da birinci el kaynak olma değerini taşıdıklarından önem kazanmaktadır. Tez 

konusunun seçiminde bu belirtilen hususlar özellikle etkili olmuştur.  

Ender eserlerin bulunduğu İstanbul’daki Topkapı Sarayı Müzesi’nde de 

Türkistan Hanlıklarına ait yarlık ve bitikler bulunuyor. Bu belgeler ilk kez Prof. Dr. 

Akdes Nimet Kurat tarafından 1940 yılında Topkapı Sarayı Müzesi Arşivindeki  

Altın Ordu, Kırım ve Türkistan Hanlarına Ait Yarlık ve Bitikler adı altında 

yayımlanmıştır. Eser Türkistan sahasına da ait belgeleri gün ışığına toplu hâlde 

çıkardığı için önemlidir. Çalışmamızda eserden çok yararlanmamıza rağmen, bu 

eserdeki belgeler tezimize eklenmemiştir. Bunun en önemli sebebi, Türkistan’ın 

zengin elyazma eserlerini barındıran Özbekistan Cumhuriyeti’ndeki müze ve 

arşivlerde bulunan ve büyük bir kısmı henüz incelenmemiş olan belgeleri 

Türkolojinin istifadesine sunmak olmuştur. M. Yoldaşev, E. Kerimov, A. 

Orunbayev, G. Jurayeva ve S. Gulamov, Özbekistan Bilimsel Akademisi  Ebu 

Reyhan Biruni Adındaki Elyazmaları Enstitüsü arşivinde bulunan Hanlıklara ait 

belgelerden yalnızca yarlık olanlarının tıpkı basımlarını toplu hâlde neşretmişlerdir 

(2007). Yabancı bilim adamlarının bu konuyla ilgilenenleri de çok olmuştur. Kun, 

Hammer, Berezin, Radloff, Samoyloviç, İvanov, Lambton, Sazanova, Bregel, Wood 

gibi araştırmacılar da belgeler üzerine çalışmalar yapmışlardır. Ancak tüm bu 

çalışmalarda belgeler Kurat’ın çalışmasında olduğu gibi tarihî açıdan 

değerlendirilmiştir.  

Çalışmamızda Yuri Bregel’in Indiana’da 2007 yılında basılan Documents 

from the Khanate of Khiva” (17th-19th Centuries), E. Kerimov’un 2007’de, 

Taşkent’te basılan Regesti kaziyskih dokumentov i hanskih yarlikov Hivinskogo 

Hanstva XII-naçalo XX v. , A. Orunbayev, G. Jurayeva, S. Gulamovların Katalog 
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Sredneaziatskih jalovannih gramot (2007) baskılı eserlerindeki Türkçe belgeler ile 

Özbekistan Merkez Arşivi’nde bulunup henüz neşredilmemiş olan birkaç yarlık ve 

bitik, ayrıca değerli tarihçi hocamız Prof. Dr. Haydarbek Bababekov’un bir nüshasını 

incelememiz için verme lutfunda bulunduğu Rusya Dışişleri Arşivi’nden Hokand 

Hanlarına ait bazı Türkçe belgeler olmak üzere toplam 107 belgenin Türk 

yazıçevrimi sistemine göre metinleri ve onların dizinleri hazırlanmıştır.  

Çalışmamızda ele alınan belgelerin çoğunun Hive Hanlığına ait olmasının 

sebebi Hive Hanlığının arşivinin bugüne kadar iyi bir şekilde korunması ve Hive 

Hanlığı yazışma dilinin tamamen Türkçe olmasıdır. Hokand Hanlığına ait olan 

belgeler ise Prof. Dr. Haydarbek Bababekov’un çalışma izni verdiği belgelerdir.  

Çalışmamızın “Türkistan Hanlıkları Yazışmaları” Birinci Bölümünde 

Türkistan Hanlıklarının kısa bir tarihine yer verilmiştir. Bu bölümde sahaya ait 

belgelerin genel bir değerlendirmesi de yapılmıştır. Türkistan hanlıklarının yarlık ve 

bitiklerinin dil ve üslup açısından daha ileri ve ayrıntılı bir incelemesi ancak 

metinlerin sağlıklı bir biçimde ortaya konmasından sonra olabilir. Biz tezimizin bu 

bölümünde, yarlık ve bitiklerin dil ve üslup özellikleri dair ancak bir giriş yapabildik. 

Bu çerçevede, yarlık ve bitiklerin türlere göre ayrılan ve birleşen özellikleri, 

üslubiyat açısından dikkati çeken özelliklerine ana hatları ile değinilmiştir.  

Tezin İkinci Bölümünü oluşturan “Metin” bölümünde yarlık ve bitiklerin 

yazıçevrimli  metinleri verilmiştir. Her belge metninden önce özellikleri belirtilmiş, 

Türkiye Türkçesindeki özeti verilmiştir. Belgeler ait olduğu Hanlıklara ve türlerine 

göre kodlanmıştır. Bu bölümde gerektiği takdirde, bazı özel sözcük ve terimlerin 

açıklamaları notlar hâlinde verilmiştir.  
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Tezin Dizin bölümünde, metinlerin gramatikal dizini hazırlanmış, ayrıca 

“Terimler Dizini”, “Kişi, Boy, Ulus Adları Dizini”, “Yer-Su Adları Dizini” 

eklenmiştir.   

Tüm bu çalışmalarımda emeği geçen bütün değerli hocalarıma, özellikle de 

bilimsel yol göstermeleri ve manevî desteğiyle bana yakından yardımcı olan başta 

Sayın Prof. Dr. Sema Barutcu Özönder hocama, Doç. Dr. Said Alim Labib hocama, 

Özbekistan’daki araştırmalarımda yardım ve eden Rusya Dışişleri Arşivi’nden 

Hokand Hanlarına ait bazı belgelerin nüshalarını çalışmamız için bize veren Prof. Dr. 

Haydarbek Bababekov hocama, Özbekistan Bilimler Akademisi Ebu Reyhan Biruni 

Adındaki Elyazmaları Enstitüsü’nden Sancar Gulamov’a, Gaybulla Babayar’a, 

Andrey Kubatin’e, Nuryagdı İskandarov’a, bu kurumun kütüphanesindeki 

çalışmalarımda içtenlikle yardım eden Rana hanıma, Tarih Enstitüsü’nden Yrd. Doç. 

Farhat Maksut’a, Özbekistan Dil ve Edebiyat Enstitüsü’nden Rana 

Mollahacayeva’ya, Ankara Üniversitesi Dil, Tarih-Coğrafya Fakültesi Çağdaş Türk 

Lehçeleri ve Edebiyatları Bölümü öğretim üyesi Mehmet Rıza Heyet’e, Ankara 

Üniversitesi Dil, Tarih-Coğrafya Fakültesi Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları 

Bölümü’ndeki doktora arkadaşlarım Şehruz Akatabay’a, Nasır Şahgölü’ye, Veli 

Yakubi’ye, Yakup Daşlıburun’a, Musa Rahimi’ye, yüksek lisans arkadaşım Habib 

Abdi Golzar’a sonsuz teşekkürlerimi sunuyorum.  

           

Jannatkhon ASQAROVA 

        Öğrenci Numarası 

Ankara, 2015 
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Kısaltmalar ve İşaretler  

Belge Kısaltmaları 

B  = Bitik 

HBR-T = Hive Hanından Rus Çarına Bitik - Türkçe 

HEA-T = Hive Emr-i èÀlì - Türkçe 

HHH-T = Hive Óükm-i HümÀyÿn - Türkçe 

Hin-T  = Hive èİnÀyet-nÀme-i èÀlì - Türkçe 

HoBH-T =  Hokand Hanından Hive Hanına Bitik – Türkçe 

HoBR-T  = Hokand Hanından Rus Çarına Bitik - Türkçe 

HoB-T  = Hokand Bitik - Türkçe 

HY-T   = Hive Yarlık Türkçe - Türkçe 

İn  = èİnÀyet-nÀme 

S  = Soyurgal  

ŞY-T  = Şeybanîler Yarlık - Türkçe 

TY-T  = Timürlüler Yarlık - Türkçe 

 

Diğer Kısaltmalar  

Bkz.  = Bakınız. 

çev.  = çeviri 

DehS  = Ferheg-i DehòüdÀ (1319) XVI Cilt, Tahran. 

EDPT  = bkz. CLAUSON (1972) 

F.  = Farsça 

Krş.  = Karşılaştırınız. 
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Mo.  = Moğolca 

Steingass = bkz. STEINGASS (1975) 

T  = Türkçe 

TDK  = Türk Dil Kurumu 

TMEN  = bkz. DOERFER (1963-65) 

ÖBA  = Özbekistan Bilimler Akademisi 

ÖT  = Özbek Türkçesi 

No:  = Numara 

TTK TÇK = Türk Tarih Kurumu Takvim Çeviri Kılavuzu 

M  = Miladî 

H  = Hicrî 

tb  = tıpkı basım 

MA  = Özbekistan Cumhuriyeti Merkez Arşivi 

 

Yazı Çeviri İşaretleri 

  a, e ا

 ı, i, ė ای

 o, ö, u, ü او

 b, p ب

 t ت

 å ث

 c, ç ج

 ó ح

 ò خ

 d د

 õ ذ

 r ر

 z ز

 s س

 ş ش

 ã ص



 xii 

 ø ض

 ù ط

 ô ظ

 è ع

 à غ

 f ف

 ú ق

 k, g, ŋ ک

 l ل

 m م

 n ن

 Æ نک

 v, o, ö, u, ü و

 h, a, e ه

  ,y, ı, i ي

 

Diğer İşaretler  

...  = Belirsiz sayıda harf ve sözcük eksikliğini gösterir. 

<>  = Metne eklenmiştir. 

{}  = Elyazma metinde tekrar veya fazla yazılmış yerleri gösterir. Gramer 

tahlilinde morfem parantezi. 

(?)  = Şüphe belirtir. 

//  = Fonem parantezi. 

-  = Gramer tahlilinde fiil kökü, fiil köküne gelen yapım eki. Fiil ve isim 

tabanında çekim eki. 

+  = Gramer tahlilinde isim kökü, isim köküne gelen ek. 

*  = tespit edilmemiş, tahmine dayalı şekil. 

>  = Bu şekle girer. 

<  = Bu şekilden gelir, bir dilden başka bir dile geçiş. 

→  = Bir anlamdan başka bir anlama geçiş. 

~  = Değişken şekil. 



 xiii 

é  = Hemze (ء) işareti 

À  = Uzun a 

ì  = Uzun i 

ÿ  = Uzun u 

X  = /ı, i, u, ü/ ünlü değişimlerini gösteri. 

A, I, U = Gramer tahlilinde sırasıyla /a,e/, /ı, i/, /u,ü/ ünlü değişimlerini 

gösterir. 

G, K  = Gramer tahlilinde sırasıyla /g, à/, /k, ú/ ünsüz değişimlerini gösterir. 

 

 



 

Giriş 

 

Araştırmanın konusu  

Araştırmanın konusu Türkistan Hanlıkları yarlık ve bitiklerinin yazıçevrimlerinin ve 

ayrıntılı dizinlerinin filolojik yöntemlerle ortaya konması ve dil ve üslup açısından 

incelemesidir. Araştırmamızdaki belgelerin çoğunu Hive Hanlığına ait belgeler 

oluşturmakla birlikte, Hokand Hanlığına ait bugün elimize geçebilen Türkçe birkaç 

belge de tezin araştırma konusuna dâhil edilmiştir. Böylece aynı coğrafyada, ama 

farklı hanlıklarda kullanılan yazışma dilinin bir bütün hâlinde görülebilmesi 

sağlanmıştır.  

Tezin Amacı 

Çalışmamızın amacı Hanlıklar dönemi Türkistan sahası yazışma diline dâir belgeleri 

Türklük bilimi araştırmalarının istifadesine sunmaktır. Bu belgeler dönemin çok 

çeşitli yönlerden tarihini ortaya koymaları bakımından büyük önem taşırlar. 

Türkistan Hanlıkları idarî, sosyal ve kültürel ve nüfus yapıları bakımından 

birbirlerine benzeseler de kendilerine özgü şartları ve özelliklerinin olup olmadığı, 

hanlıkların kendi aralarındaki ilişkileri ve diğer devletlerle olan ilişkileri, hanlık 

idaresinin hanlığa bağlı kişi ve topluluklarla ilişkileri, devlet idaresinin işleyişi bu tür 

birincil kaynak eser değerindeki belgelerin yardımıyla gün yüzüne 

çıkarılabilmektedir. Türkistan sahası devlet yazışma dilinin birincil belgeleri olan 

yarlık ve bitik gibi devlet evrakının filolojik metin neşri yöntemlerine göre ortaya 

konması, bu evrakın dil ve üslup özelliklerinin belirlenmesi bütün bu araştırmalar 

için en başta yapılması gerekli bir iştir. 
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Toplu hâlde bir araya getirilmeyen bu tür Türkistan Hanlıkları belgelerinin  

çok büyük bir kısmı bugüne kadar incelenmeden kalmış, bilimsel olarak yeterince 

incelenmemiştir. Dönemin ve sahanın edebiyat dili, yazar ve şairlerin eserleri 

nispeten aydınlanmıştır. Ancak resmî yazışmaların diline dair belgeler henüz ortaya 

konmamıştır. Bu bakımından tezimizin konusu, Türkistan sahasında Türk dilinin 

edebiyat dili olmaktan başka, devlet dili olarak da kullanımına dâir nitelik ve 

özellikleri hakkında bilgi sahibi olmamızı sağlayacaktır. 

 

Çalışmanın Önemi  

Çalışmanın önemi hem Türk dili hem de Türk tarihi bakımından önemlidir. Hepsi bir 

araya getirilerek, toplu hâlde bir incelemeye tabi tutulmayan Türkistan Hanlıkları 

yazışmaları hem o dönemin tarihinin aydınlanmasına, hem de saraydaki, 

Hanlıklardaki, sahadaki Türk dilinin kullanıldığı alanının açığa kavuşmasında 

belirleyici olacaktır. Türk devlet yazışma üslubiyatının gelişme ve zaman içindeki 

değişmelerini ortaya koymaya imkân verecektir. 

Tezin Yöntemi 

Çalışma, erişebileceğimiz tüm arşiv ve müzelerden belgelerin bir suretinin temini ile 

başlamıştır. Teze konu olan belgelerin yazıçevrimleri yapılmış, belgelerin metinleri 

filolojik yöntemlere göre tespit edilmiştir.  

Çalışma “Giriş” bölümü dâhil dört bölümden oluşmaktadır: Birinci Bölümde 

Türkistan Hanlıklarının tarihi, sosyal ve kültürel yapısı, demografik yapısı hakkında 

ana hatları ile bilgi verilmiş, Hive ve Hokand başta olmak üzere Türkistan Hanlıkları 

yazışmalarının araştırılması tarihi ve belgelerin hanlıklara ve türlerine göre 
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dağılımına bağlı olarak genel bir değerlendirmesi yapılmaya çalışılmıştır. Bu 

bölümde türlerine ve ait olduğu hanlıklara göre yarlık ve bitiklerin dil ve üslup 

özellikleri üzerinde durulmuştur. Tezin Üçüncü Bölümü yarlık ve bitiklerin 

yazıçevrimli metinlerine ayrılmıştır. Bunlar hanlıklara göre yapılan iki büyük 

sınıflamaya tâbi tutulularak, içeriye ve dışarıya yazılan hanlık evrakı kronolojik 

olarak türlerine göre ayrılarak ortaya konmuştur. Çalışmamıza Türkistan hanlıkları 

yazışmalarının dışında farklı dönemlere ait olmaları ve Türkistan hanlıklarının 

belgelerinin söz varlığı ve üslubunun birleşen ve ayrışan yönlerini ortaya koymak 

açısından Emir Timür’ün ve Şeybanîler döneminden èAbduél-laùìf Òan’ın yarlığını 

da ekledik.  

İnceleme için elimizde bulunan Türkistan hanlıkları yazışmaları yazılış 

sebeplerine göre birkaç türe bölünür. Tezde bu devlet evrakı 

İç Yazışmalar 

Yarlıklar 

 Óükm-i HümÀyÿnlar, İnayet-nameler, Emr-i èÀlìler 

Dış Yazışmalar 

Bitikler  

Tezimizin büyük bir kısmını oluşturan yarlıklar Türk yazışma geleneğinde 

büyük önem taşımaktadır. Yarlıà kelimesinin etimolojisi üzerinde bilim adamları 

durmuştur (Bkz. TMEN IV1849). Bu bakımdan  tezde sözcüğün kökeni üzerinde bir 

fikir ve kanaat önerilmemiştir. 

Türkistan hanlıkları yazışma evrakı türlerine bağlı olarak yapılan tasnife göre 

kısaltılarak kodlanmıştır. Her bir belgenin yazıçevrimli metninden önce bulunduğu 

yer, tarihi ve yazıldığı yer, dili, türü, konusu ve verildiği kişi/kişileri tanımlayan kısa 
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tanımları, belgenin özellikleri ile varsa üzerinde bugüne kadar yapılan çalışmaları 

belirten bir belge tanıtma kısmına yer verilmiştir. Meselâ, 

 

HY-T 7. Seyyid İlbars Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H. 1140 /M. 1727 

Bulunduğu Yer: Hive İçen Kale Arşivi,  KP 1362. 

Tarihi ve yeri: H. 1140 rabìèuéå-åÀni / M. 1727 Kasım, koyun yılı; Hive [: hicrì miÆ 

taúı yüz úırú-da ve dÀrués-salùana-i òìvaú vilÀyetinde ve úoy yılında ve rabìèuéå-åÀni 

ayı]. 

Dili: Türkçe  

Türü : Soyurgal yarlık. 

Hakkında: Hive Hanı Seyyid İlbars Muhammedéden Peygamberimiz Muhammed 

hazretlerinin evladları Nedr şeyò ve Tursun şeyò ve Laùìf şeyò ve Muóammed Emìn 

şeyò ve Dur-Muóammed ve onların kardeşleri ve oğullarının önceki padişahın 

vergilerden muaf etmek için onlara yazdığı emirlerin tekrardan padişahın 

onaylamasını istemişlerdir. Yeni verilen nişan, soyurgal yarlık yetkisinde olup, 

onların mülkünden tüm vergi ve yükümlülüklerin muaf olmasını sağlıyor. Belge, 

saraydaki kâtip ve yetkililerin söz konusu kişilerin işlerine karışmasını yasaklıyor. 

Bu kişilerin ekinlerinden kazu, kaçu, haşar, bigar gibi vergi türlerinin alınması ve 

ipeklerindin vergi alınması da buna dâhildir. Ticaret amacıyla gittikleri yerlerde biy, 

karavul, çihilyekçi, dervazaban, kütvellerin onlardan bac, tamga gibi vergi 

türlerinden her hangi birini dahi almasına izin vermiyor. Yurdun gelişmesi için dua 

ve ibadetlerini rahatça yapabilmeleri için, bu imtiyazların dışında yukarıda adları 

geçen şeyhleri sarayın mali vergi ve yükümlülüklerinden, devlet vergilerinden dahi 

muaf etmiştir.  
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Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında, badem şeklindedir: İlbars 

Muóammed BahÀdur Òan yazısı vardır. Mürekkeple, Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 

21x34 sm. Belge daha kalın kâğıda yapıştırılmıştır. Belge kötü korunmuştur, 

kenarlarına, hatta yazıya dahi kurt tarafından zarar verilmiştir. Bazı yerleri silinmiş 

ve lekelenmiştir.  

Yayınlar:  Kerimov (2007: 98-99 No: Y-i 3 tanıtması, tb: 207) 

 

Tezimizin “Dizin” bölümünde, metinlerin gramatikal dizini hazırlanmış, 

sözcüklerin Türkiye Türkçesindeki karşılıkları verilmiştir. “Kişi, Boy, Ulus Adları 

Dizini” ve “Yer-Su Adları Dizini” genel dizinden ayrı olarak hazırlanmıştır. Bu 

bölümde, evrakın nitelik özelliğine bağlı olarak terim değerindeki sözcük ve 

ibarelerin genel dizin içinde dağılıp kaybolmasını önlemek için ayrı bir “Terimler 

Dizini” hazırlanmıştır.   

 

 



 

1. Bölüm  Türkistan Hanlıkları Yazışmaları  

 

1.1. Türkistan Hanlıkları 

Emir Timür’ün ölümüyle (1405) parçalanan büyük Timür devleti bir süre 

onun varisleri tarafından yönetilmiştir. Ancak bitmeyen iç savaşlar bölgenin 

bölünmesine sebep olmuştur. XV. yüzyılda Timür soylu olan Babür Şah 

merkezleşmiş büyük bir devlet kurmak için çok uğraşmıştır. Ancak Özbeklerden olan 

Şeybanîler buna engel olmuştur. Neticede Türkistan’da ortaya üç hanlık çıkmıştır. 

Buhara, Hive, Hokand hanlıkları bölgeyi yönetmeye başlamıştır.  

Hive Hanlığı  

Türkistan’da Şeybanîler egemenliği başladıktan sonra, onların soyundan olan 

İlbars Han 1511 yılında Hive Hanlığını kurmuştur (Bobobekov, 2007: 151) Bu 

dönemde Harezm’de Safevîlere karşı halk ayaklanmış durumundaydı. Ürgenç, Hive, 

Kat, Tirsek gibi büyük şehirlerden Safevîlere çıkarmaya muvaffak olan İlbars Han 

hanlığın sınırlarını da genişletmiştir. İlbars Han’ın ölümünden sonra ortalık 

karışmıştır. Bu karışık durumdan istifade eden Buhara Hanı II. Abdullha 1593 

yılında Hive’yi almıştır. Ancak Buhara’daki iç savaşlar sonucunda Hive 1598 yılında 

bağımsız bir hanlık olmayı başarmıştır. Tahta geçen Arap Muhammed Han 

hanlıktaki iç savaşları sürekli güçle bastırmıştır. Onun oğulları Habeş ve İlbars 

Hanlar da tahta geçmek için birbirleriyle savaşmışlardır. Hanlık tahtına zorla geçen 

oğlu İlbars Han’ın bu yolda babası Arap Muhammed Han’ı da gözü görmemiştir. 

Babasını Kumkaleye hapseden İlbars Han’ı çok geçmeden babasının yandaşlarından 

amcası İsfendiyar Han Türkmenlerin yardımıyla yenmiştir. Tahta geçmesinde 

Türkmenlerin desteği olduğu için İsfendiyar Han her zaman Türkmen üst düzey 
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kişileriyle danışarak hanlığı yönetmiştir. Onun döneminde ahali vergilerden zorluk 

çekmiş, babasının ölümünde İsfendiyar bazı Özbek uruğlarına karşı olumsuz siyaseti 

ayaklanmalara yol açmıştır. Saraydakiler de İsfendiyar Han’a karşı Abu’l-Gazi 

Bahadur Han’ı hazırlamaya başlamıştır. 1645 yılında Abu’l-Gazi Bahadur Han tahta 

geçmiştir. Onun döneminde 1645-1663 iç savaşlar yok olmuş, hanlık yavaştan 

kendine gelmeye başlamıştır. Ancak ağır hastalığa yakalanan Abu’l-Gazi Bahadur 

Han hanlık görevini oğlu Anuşa Han’a teslim eder. Büyük tarihçi ve tabip olan 

Abu’l-Gazi Han dönemi böylelikle sona erer. Anuşa Han döneminde Hive Hanlığının 

sınırları genişlemiştir. Ancak hep var olan iç savaşlar artmıştır. 1714 yılında Hive’de 

Şir Gazi Han dönemi başlamıştır. Şir Gazi Han döneminin en önemli yeri Rus çarı 1. 

Peter’in Türkistan bölgesine girmeye çalışmasına karşı durabilmesidir. Amuderya 

boylarına araştırma grubu gönderen Rus tarafı oraya kale kurmaya başlamış, bu ise 

Hive Hanlığının emniyeti için büyük bir tehlike başlamıştı. Şir Gazi Han araştırmaya 

gelen grubu kurnazca bir planla kendisinin şehrin dışında bulunan yazlığında misafir 

etmiş, ziyafetin sonunda ise hepsini kılıçtan geçirmiş, böylelikle Rusların Türkistan’a 

girmek için gösterdiği çabaları yok edilmiştir.  

Meşhed’i alması şerefine medrese yaptırırken Meşhet’ten gelen kullar 

tarafından öldürülen Şir Gazi Han dönemi sonlanmıştır. Tahta  geçen İlbars Han 

(1728-1740) yönetiminde hanlıkta biraz barış hüküm sürmüştür. Ancak bu uzun 

devam etmemiş, Afşar uruğundan olan Safevî Şah’ı Nadir Şah 1740 yılında Hive’yi 

almıştır. Bu dönemde Türkmenler Horasan’a göçmüştür. Sürekli savaşların sürdüğü 

bu hanlıkta 1763 yılında Kongıratlar tahta geçmiştir. 1804 yılında hanlık tamamen 

Kongırat Özbeklerinin eline geçmiştir. Hive hanlığı tarihindeki en iyi yönetimlerden 

olan Muhammed Rahim I döneminde hanlığın sınırları genişlemiş, hanlıkta yenilikler 
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yapılmıştır. Ancak ondan sonra tahta geçen Allah Kulı Han döneminde halka 

zulmetmek çoğalmıştır. Öte yandan hanlıkta iç ve dış ticaret gelişmiş, 

kervansaraylar, kapalı pazarlar, havuzlar yapılmıştır.  

Muhammed Emin Han (1846-1855)  ve onun ardından tahta geçen Abdulla 

Han (1855-1863) döneminde ne yazık ki hanlıkta iç savaşlar artmış, 1863-1910 

yıllarında tahta gecen Muhammed Rahim Han II döneminde Çarlık Rusyası hanlığı 

tamamen eline geçirmiştir.  

Hive hanlığı beylik ve eyalet sistemiyle yönetilmiştir. Sarayın en önemli 

kişileri mihter, kuşbeyi, divanbeyi olmuştur.  

Halk hayvancılık ve ziraatle uğraşmıştır. Sulama işleri tamamen hanlığın 

elinde olmuştur. Yer sahipleri de üst düzey kişilerden olup, çiftçiler onların yerinde 

çalışmıştır.  

Başkent Hive mimarî yapıları bakımından da zengin bir şehir olmuştur. İç ve 

dış kaleler yapılmıştır; şehirde bir bütün mimarî yapı ortaya çıkmıştır ki bu 

Türkistan’da bugüne kadar tektir.  

 

Hokand Hanlığı  

1709 yılı Fergana vadisinde Çadak hâceleri ayaklanır. Mingler (Binler) 

uruğundan olan Şehruh biy Çadak hâceleri yardımıyla Fergana vadisinde Buhara 

emirliğinden bağımsız bir mevkiyi elde edip, 1709 yılı Hokand Hanlığının temelini 

attı. Hanlığı başta Hokand, Nemengan, Margilan, Kanibadem, İsfara ve onların 

etrafındaki köyler oluşturmuştur. Şahruh biy 1721 yılında vefat ettikten sonra 

Hanlığın başına onun büyük oğlu Abdurahim biy gelir. Onun egemenlik döneminde 

(1721-1733) ilk Andican’ı sonra da Hocend, daha sonra da Semerkant ve Keneges 
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beyliklerini kuşatmaya çalıştı. Ama Hocend’de hasta olan Abdurahim biy sonradan 

akıl sağlığını yitirmiştir. Sonunda suikast yapıldı ve han öldürüldü. Ondan Erdenebek 

adında bir oğul ve üç kız kalmıştı. Ancak onun tahtına oğlu değil, kardeşi Abdukarim 

biy çıktı. (Bobobekov, 1996: 52)   

Abdukarim biy döneminde (1733-1750) başkent Tepekorgan’dan Hokand’a 

taşınmıştır. 1746 yılında Kalmuklar Fergana’ya saldırırlar. Saldırıların neticesinde 

Oş, Andican, Margilan şehirlerini ele geçirdiler ve Hokand’ı kuşattılar. Kalmuklara 

karşı en çok direnen Kıpçaklar olmuştur. Hokandlılara yardıma gelen Fazil biyin 

ordusu yardımıyla Kalmuklar Hokand’dan tamamen çıkarılabilmiştir. Abdukerim biy 

vefat ettikten sonra (1750), taht için şehzadeler arasında sürekli iç savaşlar olmuştur. 

Bu süre 1770 yılına kadar devam etmiştir.  

1769-1770 yılında tahta Abdukerim biyin torunu Narbuta biy geçer. Narbuta 

biyin döneminde (1770-1800/01) Çüst ve Nemengan biylerinin bağımsızlık için 

ayaklanmalarını bastırmıştır. Han, ayaklanmaya neden olan Hocend biyini de yenmiş 

ve şehrin tamamen kendine itaat etmesini sağlamıştır. Ancak Oratepe şehri yine 

Buhara’nın içinde kalır.  

1784 yılında Hocend biyi Han Hoca yardımıyla Yunus Hoca Taşkent’te 

egemenliğini sağlar ve onu bağımsız bir devlet olarak ilan eder.  

Hokand hanı Narbuta biy 1798 yılında Taşkent’e karşı Han Hoca 

önderliğinde ordu gönderir, ama Hokandlılar yenilir ve Han Hoca esir olarak ele 

geçirilir. Ancak Yunus Hoca onu daha önceki hizmetlerine rağmen öldürür.  

Narbuta biy döneminde Hokand Hanlığı bağımsız, güçlü bir devlete dönüşür. 

Hatta onu Çin bile devlet olarak tanır. Yurtta sulama kanalları yapılmış, ticaret ve 

esnaflık, ziraat gelişmiştir, yurt genelinde ucuzluk olmuş, halk için de birçok 
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kolaylıklar sağlanmıştır. Ticarette bozuk demir paralara ihtiyaç olmuştur, bu yüzden 

Narbuta biy döneminde demir bozuk paralar da basılmıştır. Narbuta biy vefatından 

sonra (1800/1801) tahta onun büyük oğlu Alimbek geçer. Alimbek zamanında 

(1800/1801-1810) Hokand’ın siyasî iktidarı daha da güçlendi. Askerî alanda 

yenilikler yapıp, devletin gücüne güç kattı, Ahengeran vahası, Taşkent, Çimkent, 

Sayram şehirleriyle sınırını genişletti. Dış ülkelerle ticaret çok gelişti. Alim han 

devletini 1805 yılında resmen Hokand Hanlığı olarak ilan etti ve kendisi “Han” 

unvanını aldı. Alim Han’ın merkez devlet kurma yolundaki emin adımları onun 

etrafındakileri rahatsız etmiştir ve o seferdeyken “Alim Han Taşkent’te öldü” diye 

dedikodular çıkarıp, kardeşi Ömer bik’i tahta çıkarırlar. Bunlardan haberi olan Alim 

Han Hokand’a yola çıkar. Ama “Altın Kuş” denen yerde Kambar Mirze 

yanındakilerle Alim han’ı silahla vurarak öldürmüştür. Alim Han hayattayken 

kardeşi Ömer bik’e Margilan hâkimliğini vermiştir ve 1808 yılında dayısı Rahman 

Kulıbay’ın kızı Mahlarayım (Nadirebegim) ile evlendirmişti.  

Ömer Han, döneminde (1810-1822) hanlığın bağımsızlığını korumak ve 

sınırlarını genişletmek için bir takım gelişmelerde bulundu. 1815 yılında Ömer Han 

Türkistan’ı, 1817 yılında ise Oratepe’yi sınırları içine kattı. Sirderya boyundaki 

yerlerde Yenikorgan, Jülek, Kamışkorgan, Akmescit, Koşkorgan adında birçok 

askerî bölgeler yaptı. Bu yerler Hive, Buhara, Taşkent şehirlerini Orenburg 

tarafından Rusya ile bağlayan önemli bir ticarî yol üzerinde idi. Bunların dışında 

sulama kanalları, mescit ve medreseler yapılmıştır. Hokand, Taşkent, Türkistan, 

Çimkent, Sayram, Evliya Ata’da (şimdiki Taras) mescit ve medreseler kurulmuştur. 

1821 yılında Çimkent ve Sayram’daki ayaklanmalar bastırılmıştır. Hokand 

Hanlığının sınırlarının genişlemesiyle birlikte onu dış tehlikelerden korumak, hanlığı 
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güçlendirmek, devleyin üst seviye kişilerinin haklarını korumak gibi işleri de 

gerçekleştirmiştir. Ömer Han Hokand şehrindeki cami mescidinin ilk temelini attığı 

için ona “Emir ul-müslimin” unvanı verilmiştir. Ömer Han döneminde Hokand 

Hanlığı tam anlamıyla fen, edebiyat, musikî, sanat merkezine dönüştü. Bu işlerde ona 

en büyük manevî desteği sevgili karısı, meşhur şair Nadirebegim, diğer adıyla 

Mahlarayım’ın hizmeti büyük olmuştur. Ömer Hanın kendisi de bazen Türkçe ve 

Farsça şiirler yazmış, Emirî mahlasını kullanmıştır. (Bobobekov 2007 154) 

Ömer Handan sonra (1822) onun oğlu Muhammed Ali Han tahta geçer. Tahta 

geçtiği zamanda yaşı çok küçük (12) olduğundan ilk sıralar devleti yönetmekte ona 

annesi Nadirebegim yardım etmiştir. Muhammed Ali Han sınırları bayağı genişlettiği 

için “Gazi” unvanını almıştır. Bu dönemde hanlıkta sulama işleri gelişmiştir. Taşkent 

yakınlarında Han Arık Kanalı yapılmıştır. Ancak bu dönemde Türkistan’ın diğer 

hanlıklarından biri olan Buhara Hanlığıyla ilişkiler kötüye gitmiştir. Buhara Hanı 

Emir Nasrulla Han Fergana bölgesinin verimli yerlerini ele geçirmek için Hokand 

Hanlığına saldırmıştır. 1840 yılındaki iki hanlık arasındaki savaşın sonucunda 

Muhammed Ali Han yenilmiştir. Hocend’i ona vermeye ve kendisini onun naibi 

olarak kabul etmeye razı olmuştur. 1841 yılında Muhammed Ali kardeşi için tahttan 

vazgeçmiştir. Buna duyan Emir Nasrulla Han hemen Hokand’a tekrar saldırır ve 

Muhammed Ali, kardeşi, annesi şair Nadirebegim’i katlettirir. Sonuç olarak Hokand 

Buhara Hanlığının bir parçası olarak Buhara Hanının tayin ettiği kişi tarafından 

yönetilmeye başlanır. Ancak çok geçmeden 1842 yılında yüksek vergilere 

dayanamayan Hokand halkı ayaklanır ve Emir Nasrulla Hanı öldürürler. Narbuta 

biyin kardeşi olan Hacibeyin oğlu  Şir Ali’yi han olarak ilan ederler.  
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Bunu duyan Buhara emiri Hokand’a tekrardan saldırıp onu kuşatmıştır. 

Kırkıncı gün Buhara’ya saldıran Hive Hanı Allah Kulı’yı duyan Buhara emiri 

Hokand’ı bırakıp Buhara’ya geri dönmeye mecbur kalmıştır. Böylece Hokand 

bağımsız kalmıştır.  

Şir Ali Hanın tahta çıkmasına çok yardım eden, Buhara hanı emir Nasrulla 

hana karşı durmasında ortaklık yapan Kıpçaklardan olan Musulmankul’a binbaşı 

görevi verilmiştir. Binbaşılık Hokand Hanlığında üst düzey askerî unvandır, 

yöneticilik yönünden handan sonraki kişidir. Musulmankul esasen askerî işlerle 

ilgilenmiştir ve orduyu Kıpçak askerlerle doldurmuştur. Şir Ali Han döneminde de 

yüksek vergilerden sıkılan halk yine ayaklanır. Önce Murat Han sonra Hudayar Han 

tahta geçmiştir. Sonradan tahta geçen Malla Hanı öldürdüler ve yerine Şahmurat biy 

Hokandı eline almıştır. Bunun gibi yönetimin sürekli el değiştirmesi dış güçlere iyi 

gelmiştir. 1853-1865 yıllarında Akmescit, Tokmak, Pişpak, Evliya ata, Türkistan, 

Çimkent, Taşkent ve onun etrafını Çarlık Rusyası ele geçirdi. Bir süre sonra Hokand 

Hanlığı tamamen Ruslara tâbi oldu.  

Hanlığın hududu ve etnik yapısı. Hokand Hanlığının XIX yüzyılın birinci 

yarısında kuzeyde Rusya, batıda Hive ve Buharay, güneyde Karategin, Darbaz, 

Kolab, doğuda Doğu Türkistan ile sınırı vardı. Hokand Hanlığı aşağıdaki şehir ve 

illerden oluşmuştur: Sirderyanın sol sahiliyle Karategin arasındaki Hokand ili; 

Sirderyanın sağ sahilindenden Alatau’a kadar olan NemengAn ili; Hocend şehri; 

Hocend ile Taşkent aralığındaki Oratepe ili.  

Hokand Hanlığının esas nufüsunu Özbekler teşkil etse de, onların yanı sıra 

Tacikler, Kırgızlar, Kazaklar, Uygurlar ve Karakalpaklar da yaşamıştır. Yerleşik 

halklar Özbekler ve Tacikler olmuştur.  
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Hokand Hanlığında da Türkistan’ın diğer Hanlıklarında olduğu gibi Han 

mutlak egemendir, onun hukuku sınırsızdır. Saraydaki üst düzey görevindekiler çok 

fazladır. Binbaşı, atalık, şeyhulislam, kazikelan, kuşbeği, mihter, pervaneci, nakip, 

dadhah, eşik ağası, inak, şigavul, toksaba, mirahor, karavulbeği ve bunun gibi yine 

birçok üst görevdeki kişiler olmuştur. Hacikelan, nakip, mirasad, sadr, sudur, urak 

görevlerinde sadece Hz. Muhammed ve dört halifenın nesebinden olanların 

çalışmasına izin verilmiştir.(Bababekov 2006: 74) 

Hokand Hanlığının dış ilişkileri çoğunlukla Buhara, Hive, İran, Afganistan, 

Hindistan, Kaşgar, Çin ve Rusya ile ticaret amacıyla olmuştur. Hokand Hanlığı 

dışarıya kuru meyve, yün, deri, ipek, halı, pamuk ve ipek kumaşları satmıştır. 

Dışarıdan ise çeşit çeşit metal eşyaları, şeker ve başka eşyalar ithal etmiştir. 

 

Buhara Hanlığı  

1556 yılında Barak Hanın ölümünden sonra Abdulla Han, Barak Hanın oğlu 

Baysultan’a karşı savaşıp onu yener ve 1557 yılında Buhara’yı ele geçirir. 1560 

yılında Mavereünnehr’in başkenti Semerkant’tan Buhara’ya değiştirilmiştir. Merkezi 

Buhara olan bu devlete Buhara Hanlığı adı verilmeye başlandı. Abdulla Han 

döneminde siyasî merkez tamamen Buhara’ya taşınmıştır. Abdulla Han, Şeybanî’den 

sonra parçalanan birçok illeri birleştirerek yine yeniden büyük merkez bir devleti 

kurmuştur. Hatta üç kez denedikten sonra Hive’yi (Harezm) sınırları içine katmayı 

başarmıştır. Ancak Abdulla Hanın ölümünden sonra Hive yine kendi bağımsızlığına 

kavuşmuştur. Abdulla Hanın ölümünden sonra Kazak sultanları Türkistan, Taşkent, 

Andican ve Semerkandı ele geçirmiştir. Buhara Hanlığı tahtına çıkmak için 

Şeybanîlerin nesebinden kimse kalmamıştı. 1554 yılında Rusların Astrahan’daki 
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savaşından kaçıp Buhara’ya yerleşen Canibek Sultanın han olarak tahta çıkmasını 

istemişlerdir. Canibek Sultan Abdulla Hanın kız kardeşi ile evli olduğundan han 

ailesine mensup olarak görülmüştür. Buhara’daki emirler tahta çıkmaktan vazgeçen 

Canıbek Sultan’ın büyük oğlu Dinmuhammed’in han olmasını istemişlerdir. O 

esnada şehir dışında olan Dinmuhammed Buhara’ya gelirken yolda vefat etmiştir. 

Bundan sonra emirler onun erkek kardeşi, yani Canibek Sultan’ın ikinci oğlu 

Bakimuhammed’i han olarak tahta çıkarmışlardır. Onun erkek kardeşi 

Velimuhammed’i ise veliaht ilan edip, onu Belh şehrine naip olarak gönderirler.  

Böylece Mavereünnehr’de yeni sülale tahta geçmiştir. Aştarhan Hanedanı 

olarak tarihe geçen bu sülalenin diğer adı da Canıbek Sultan’ın neslinden olduğu için 

Canoğulları olmuştur.  bakimuhammed döneminde Buhara hanlığına Andican ve 

Semerkant da dahil olmuştur. bakimuhammed’in vefatından sonra onun yerine geçen 

kardeşi Velimuhammed’i sevmeyen saray ehli İmam Kulı Han’ı tahta geçirmiştir. 

1613 yılında Kazakları yenerek hanlığı güçlendiren İmam Kulı Han Taşkent’i de 

almayı başarmıştır. Ancak saraydakiler yine baş kaldırıp, onun yerine oğlu Abdülaziz 

Han’ı tahta çıkarmışlar. Bu esnada hanlıkta savaşlar çoğalmış, Abdülaziz de 

yaşlandığı için kardeşine görevini verip Mekke’ye gider ve orada vefat eder. Kardeşi 

Subhankulı Han yönetiminde de hanlık çok ağır günlerini baştan geçirmiştir. 

Özellikle her tarafta saldıran düşmanları hanlık halkını ve sarayı çok yormuştur. 

Subhankulı’dan sonra tahta geçen oğlu Ubaydulla Han döneminde de durum aynı 

olmuş, neticede hanlık bölünmeye başlamıştır. Saraydaki üst düzey kişilerin ve dini 

liderlerin iş birliğiyle öldürülen Ubaydulla Han yerine Abulfayz Han han olmuştur. 

Ancak o sadece adı üstünde handı, hanlığı yönetenler ise saray ehli olmuştur. 1740 

yılında Safevi şahı Nadir Şah’ın eline geçmiş ve onun vefatına kadar tabi olmuştur. 
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bu dönemde Buhara’yı atalık (naip) yönetmiştir. Abulfayz Han’dan sonra tahta onun 

oğlu Abdülmumin, Abdulla III geçmiştir. Böylece sürekli iç savaşlara maruz kalan 

Buhara hanlığının kısmeti Türkistan’ın diğer hanlıklarında olduğu gibi Çarlık 

Rusyasının bölgeye saldırmasıyla son bulmuştur.  

Hanlıkta en iyi kalitede kağıt yapılmıştır. Bunun başında Abdülaziz Han’ın ta 

kendisi olmuştur. Hanlıkta bunun dışında ipek ve deri çoğalmış, ticarette büyük yer 

kaplamıştır. Aslında Buhara hanlığı Timürlü dönemindeki sistemle yönetilmiştir. 

Saraydaki en büyük mevki atalıklar olmuştur. Hanlıkta Özbek uruğ adlarını alan yer 

adları çoğalmıştır. Örneğin, Kongırat, Kıpçak, Mangıt.  

Hanlıkta dini liderler çok büyük imtiyazlara sahip olmuştur. Hive gibi 

Buhara’nın medreselerinin ünü çok uzaklara kadar gitmiştir.  

 

1.2. Türkistan Hanlıkları Yazışmaları Araştırılması Tarihi 

Bir milletin tarihini öğrenmekte yazılı belgeler ilk kaynak olma değerini taşır. 

Türkistan’ın tarihi de aynı şekilde bu coğrafyada yazılan tarihî belgelerle açığa 

kavuşur. Türkistan coğrafyasının bir parçası olan bağımsız Özbekistan 

Cumhuriyeti’nin arşiv ve müzeleri onun tarihini yansıtan belgelerle zenginliğini 

korumaktadır. Bugün 150 binden fazla belgeye ev sahipliğinin yapıyor olması bunun 

ispatıdır (Çehoviç 1969: 75).  

Bu belgelerin en önemli kısmı Özbekistan Merkez Arşivi’ndedir. Bunun 

dışında Özbekistan Bilimler Akademisi’nin Ebu Reyhan Biruni Adındaki Fondu’nun 

Elyazmaları Arşivi’ndeki belgeler de bilim adamlarına hizmet etmektedir. Buhara 

Emirliği, Hive Hanlığına ait belgeler, vakıf belgeleri, yarlıklar, yer su tahsisine ait 

belgeler bunlara örnek olabilir. Bu belgeler Türkçe, Farsça ve Arapçadır.  
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İlk olarak 1859 yılında Hive hanı Allah-kulı Han’ın tarhanlık yarlığının 

neşredilmesiyle elyazmalarını okuma, neşretme, yayınlama çalışmaları başlamıştır. 

Neşre hazırlayan Velyaminov-Zernov olmuştur. Ekim Devrimi’ne kadar dergi ve 

gazetelerde Buhara ve Hokand hanlıklarına ait yarlıklar neşredilmiştir. Bu işlerin 

başta gelen isimlerinden B. B. Radlov, N. G. Mallitskiy, B. B. Bartold, B. Kallaur, A. 

Lomakin, I. A. Belyayev, A. A. Semenov, A. L. Kun, N. P. Ostroumov’ler olmuştur. 

Geçtiğimiz yüzyıl Türkistan hanlıklarına ait belgelerin çalışılması ve neşredilmesi 

için çok önemli bir dönem olmuştur. P. P. İvanov, F. B. Rostopçin, R. N. Nabiyev, 

A. L. Troyetskaya, M. Y. Yuldaşev, A. A. Molçanov, S. A. Volin, F. I. Rubinşteyn, 

R. G. Mukminova, O. D. Çehoviç, A. B. Vildanova ve başkalarının çaba ve emekleri 

sonucunda arşivlerimizde bulunup da açığa çıkmayı bekleyen önemli belgelerimiz 

neşredilmiş, çalışılmıştır. Bunun dışında 2003 yılında Özbekistan Bilimler 

Akademisi’nin Ebu Reyhan Biruni Adındaki Fondu’ndaki tüm yarlıklar A. 

Urunbayev, G. Jurayeva, S. Gulamovlar tarafından toplanıp katalog hâlinde 

neşredilmiştir. 2007 yılında ise Elyar Karimov Hive Hanlığının yarlıkları ve kadılık 

Belgeleri (XVII-XXyy. başları) adı altında belgeleri neşre hazırlamıştır. Son olarak 

bu konuyu çalışanlardan Indiana Üniversitesi’nden Yuri Bregel (2007) ve onun 

öğrencisi William Wood (2003) olmuştur. Her ikisi de Hive hanlığı belgelerini 

çalışmıştır. Hive hanlığının bilim adamlarınca bu kadar çok tercih edilmesinin 

sebeplerinden biri ise hanlığın yazışma dilinin tamamen Türkçe olması ve bu hanlık 

arşivinin bugüne kadar iyi korunmasıdır. 
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1.3. Türkistan Hanlıkları Yazışmaları  

  Türkistan hanlıkları yazışmaları bize sarayın yazışma geleneğinden haber 

verir. Bu yazışmalar üslup, söz varlığı açısından birbirlerini andırsa da kendine özgü 

özellikleri hep olmuştur. Yazılış amacına göre birkaç türe ayırdığımız Türkistan 

hanlıkları yazışmaları devam eden yazışma geleneklerine uygun bir şekilde yazılmış, 

kalıplaşmış, şekil açısından belli bir şekle sahip olmuştur. Bu ise milletin tarihi 

bakımından oldukça önemlidir. Timürlü dönemi, Şeybanî döneminden örnek olarak 

koyduğumuz yazışmalar, yönetimler değişse de Türk yazışma geleneğinin hep var 

olduğunun bir göstergesidir. Türkistan hanlıkları yazışmalarının hanlıklar arası bazı 

farklılaşan küçük özelliklerinin olması ise onların demografik, siyasî, coğrafî 

özellikleri ile bağlıdır.  

 

Timürlüler Döneminden Bir Örnek  

TY-T 1. Emìr Timur Muóammed BahÀdur Òan Óükm-i HümÀyÿnı  

H. 780/ M. 1378-1379 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler 

Akademisi Doğu Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi Dosya 44, 

Envantar 5.  

Tarihi ve yeri: H. 780/M. 1378-79;  

Dili: Türkçe.  

Türü :Tarhanlık yarlığı.  

Hakkında: İnaú, atalıú, toúsavul, çaàdavul, udayçı, ilçi, yolçı úuşçı, 

alıàdÀr, taóãildÀr, ãÀóib-daòl gibi görevli kişilerin belgede adı 

geçen, imtiyaz verilen kişilerden vergi almasını yasaklıyor.  
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Belgenin özellikleri: Mühür, belgenin ön kısmında, badem şeklinde; 

5,5x4,5 sm. Emìr Timür b. Taraàay BahÀdur. Mürekkeple, Nestalik 

yazısıyla Semerkant kâğıdına yazılmıştır. 48x29 sm.; 11 satırdan 

oluşuyor.   

Üzerinde yapılan çalışmalar: N. Ostroumov (1910: 255 belgenin 

tanımı, Rus diline çevirisi), Mannonov, Ostonova, Gulamov (1996: 

99-115. Nolu belge tanımı, Çağdaş Özbekçeye çevirisi, 

tıpkıbasımı), Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007: 14, 15; 6. 

Nolu belge tanımı; t.b. 6a,b; ).  

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr emìr timür muóammed bahÀdur òan 

sözüm  

2. óükm-i hümÀyÿn-ı cihÀn penÀhì boldı kim úadìmuél-eyyÀm-dın 

ilâ hÀõâél-hengÀm   

3. taèôìm ve tevkìr-i evlÀd-ı seyyid-i kÀéinÀt òulÀãa-i zübde-i 

mevcÿdÀt ehl-i óükÿmet  

4. pÀdşÀh-lar-àa sÀir ehl-i islÀmàa vÀcib ve lÀzım irdi bu vechdin 

óukkÀm-ı õüél-iótirÀm mÀ-taúaddümları-àa evlÀd-ı   

5. abÿ müslim-ni cemìè-i teklifÀtdın soy ve merfÿèuél-úalem úılıp 

nişÀn-ı mübÀreklerini birgen irkenler biz hem be-destÿr-ı sÀbıú bu 

evlÀdnı   
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6. eùrÀf-ı òusrevÀne birle ser-efrÀz ve meróamet úılduú kim ança 

èameldÀrlar-ge miål-i ınaúlar 1  ve atalıúlar ve toúsavullar ve 

çaàdavullar   

7. ve udayçılar ve ilçiler ve yolçılar ve úuşçılar ve tamÀm alıàdÀr 

ve cemìè taóãildÀrlar ve ãÀóib- daòllarge dÀrués-salùana-i vilÀyet-i  

8. òvÀrezmde óavÀle-gerdürler miål-i aúa ve erbÀb ve àayrihum bu 

èinÀyet-nÀme-i yarlıú alar-àa manôÿr bolàaç kemÀ óaúúihum  

9. bu evlÀdlarnıÆ bì-vÀcib-i èizzet ü ikrÀmlarını barcÀ kiltürüp 

alaràa hìç vechdin sebeb-i taãdìè vü ÀzÀr bu cemÀèa  

10. bolmasunlar ve èaleél-òuãÿã ehl-i úużÀ ve muótesib-i nikÀóÀne 

ve muótesibÀne ùaleb úılmasunlar alarnıÆ özleridin ehl-i ãalÀóları 

úÀżì bolup  

11. teblìà-i eókÀm-ı şerèiyye úılsunlar Àferìde-i  alardın bÀzÀrda ve 

yolda òarc ve bÀc ùaleb úılmasunlar tÀ ki laènet…àa  giriftÀr 

bolmaàaylar tip óükm-i èÀlì bitildi 780  

 

 

Şeybaniler Döneminden Bir Örnek 

ŞY-T 1. Abuél-àÀzì èAbduél-laùìf Òan Yarlığı H. 950/M. 1543 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler 

Akademisi Doğu Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi Dosya 71, 

Envantar 551a.  

Tarihi ve yeri: H. 780/M. 1378-79;  

                                                            
1 Yazmada èinaúlar olarak yazılı; ancak ınaú için yanlış yazım olmalı. 
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Dili: Türkçe.  

Türü :  èAbduél-laùìf òan Şeybanì tarhanlık yarlığı.  

Hakkında: Hoca Ahraréın torunu Muhammed Yahyaénın 

Semerkant ve etrafındaki mülklerini vergiden muafiyet. MÀl-ı deh-

dÿ òarc òarÀcÀt èavÀrıżÀt bìgÀr óaşar deh-dÿ deh-yÀzdeh ve savrı2 

ve meded-i ùoyÀne ve fetóÀne gibi vergiler buna dâhildir. Yarlık 

ilgili görevdeki kişilere bu kişinin işlerine karışılmasını ve her yıl 

yeni nişan ve yönetmelik talep edilmesini yasaklıyor. Vakıf 

gayrımenkulleri listesi belgenin arka tarafında üç sütun hâlinde 

yazılıdır.  

Belgenin özellikleri: Nestalik yazısıyla, Kuranédan alıntı ayetler 

altın suyuyla yazılmıştır. Semerkant kâğıdı, 100x28,5 sm, 25 satır. 

Hadis ve ayetler, biz, siz zamirleri ve  yarlığın verildiği kişinin adı 

kırmızı mürekkep ile. 

Belgenin ön tarafındaki birinci mühür 6,8x6,2 sm büyüklüğünde, 

abuél-àÀzì èabduél-laùìf òan bin küçkünçi òan sözleri yazılıdır. 

İkinci mühür 4,7 sm büyüklüğünde, èabduél-laùìf òan bin küçkünçi 

òan 94? yazısını okutuyor. Üçüncü mühür ise 1,8 sm 

büyüklüğündedir, yazısı okunmuyor. Belgenin arka sayfasında altı 

mühür var, yazıları okunmaz durumda.  

Yayınlar: O. D. Çehoviç (1974:37, 47, 311-315 belgenin tanımı, 

Rus diline çevirisi, belgenin tıpkı basımı), Urunbayev, Curayeva, 

                                                            
2 savrı ‘hediyeé < Mo. > F. sÀvurì, Bkz. TMEN I 211. 
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Gulamov (2007:57, 58, 100. Nolu belge tanımı; t.b. 100a,b,v,g, 

100a arka yüz, 100b arka yüz).  

 

1. hüveél-ġanì  

2. bismillÀhiér-raómâniér-raóìm  

3. abuél-àÀzì èabduél-laùìf òan sözümiz  

4. felek-refèat kÀmkÀr úarındaş sulùÀnlar bilen úamer-tal<èat>  

5. ferzendleràa ve ãÀóib-tedbìr bÀ-iètibÀr bikler taúı rÿşen-żamìr  

6. emÀnet-şièÀr vezìrler-ge oÆ sol içki taşúı külli òÀããa mülÀzım-

lar bilen żÀbiù èameldÀr alıà-dÀrlaràa  

7. maèlÿm bolsun kim ol zamÀndın beri kim saèÀdet ãubóı-nıÆ 

tebÀşìri èinÀyet-i ezelì meùÀlièìdin ùÀliè  

8. bolup tururda el-evúÀt-ı hudÀù ùÀyifesidin kim inne evliyÀhullÀhu 

lÀ òavfe lehum ve lehum yahzanÿn3     

9. kisveti turur ve vellÀt zümre-sidin kim ulâike èalâ huden min 

rabbihim ve ulâike humuél-muflìhÿn4 alar ãıfatı irür devlet nÿrın 

iútibÀs   

10. ve èaôamet óużÿrın iltimÀs úılıp biz ve òilÀfet medÀrı bile 

salùanat istimrÀrı alar-nıÆ  

11. himmeti-din bilür biz bu cihet-din èÀlì-óażret vilÀyet-mertebet 

hidÀyet-menzìlet küntü kezzen maófiyyen5  

                                                            
3 Yunus suresi, 62. ayet.  

4 Bakara suresi, 2. ayet.  

5 küntü kezzen maófiyyen: Hadis-i kutsî 
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12. meydÀnı-nıÆ şehsuvÀrı iz nÀdÀ rabbihi nidÀèen óafiyyen 6 

eyvÀnı-nıÆ şehrìyÀrı el-musterìó fì beóÀrì raómetihu7 … óażret-

niÆ  

13. evlÀd-ı èiôÀm ve aófÀd-ı kirÀmı-nıÆ eèzÀz u ikrÀm ve rièÀyet 

ve murÀúabet ve iótirÀmını èÀlì himmetimizge lÀzım ve müteóóam 

bilür biz  

14. bu uçurda hümÀyÿn èarżımız-àa yetti kim èÀlì-cenÀb hidÀyet-

intisÀb kerÀmet-niãÀb vilÀyet òÀnedÀnı-nıÆ baúiyye-si  

15. saèÀdet dÿdmÀnı-nıÆ èumde-si òalefiél-evliyÀ veél-etúıyÀ kim 

ol óażret-niÆ nebìresi tururlar niçe yıldın beri alarnıÆ 8  dÀme 

maèÀliyehu arúada bitilgen   

16. emlÀk ve óavìlì-lerini bir kişi alıp òilÀf-ı şerìèat-ı muùahhara 

mutaãarrıf bolàan irmiş çün òÀùır-ı deryÀ maúÀùırımız  

17. èÀlì-cenÀb muşÀrun ileyhì-niÆ cÀnıbı-ge aèlâ derece ve 

mertebe-de vÀúiè turur körüp bilip arúada meõkÿr bolàan emlÀk ve 

esbÀb ve bÀàÀt  

18. ve dükkÀn ve óavìlì-lerini müsellem tutup soyuràap birdük kim 

deh-yek ve deh-dÿ óÀãılı-nı yıl sayu ol èÀlì-cÀhniÆ  

19. vekìl-leri mutaãarrıf bolup alar-nıÆ maéunnÀtı üçün ãarf 

úılàay-lar imdi bu nişÀn körgeç meõkÿr emlÀk ve esbÀb-nı  

                                                            
6 Meryem suresi 3. ayet. 

7 leúad boşluk òvÀce èabdullah úaddese sırrıhuél-èazìz: sayfa kenarında ilgili satırın sağ üst hizası 

aralığında.  

8 òvÀce muóammed saóì dÀme maèÀliyyehu: bir çıkma işaretiyle sayfa kenarında ilgili satırın sağ üst 

hizası aralığında.  
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20. bir kişi alıp òilÀf-ı şerè-i şerìf mutaãarrıf bolàan bolsa tapşura 

birip salmaúlamasunlar 9  ihmÀl úılmasunlar óuccet-i şıltaú 

aymasunlar  

21. mÀl-ı deh-dÿ òarc òarÀcÀt èavÀrıżÀt bìgÀr óaşar deh-dÿ deh-

yÀzdeh ve savrı10 ve meded-i ùoyÀne ve fetóÀne ve külli tekÀlifdin 

kim  

22. vilÀyet-de ıùlÀú bolur nimerse óavÀle úılıp almasunlar ve soy ve 

merfÿèuél-úalem bilip şükr ü şikÀyet-lerini be-àÀyet müéeååir 

bilsünler   

23. ve eger óerz-i küll bolsa óarrÀz ve bitikçi kirip óerz tutmasunlar 

cerìb tartmasunlar …11 kişi úaralarıge   

24. … ol-kim bu bÀb-da … sözi bar bolsa alar-nıÆ vekìli bilen   

25. żarar zaómet birmesünler yarlıà-dın òilÀf itmesünler {her} yılda 

yaÆı nişÀn ve pervÀneçe tilemesünler osal taúãìr bolmasun dip  

26. yazsun kim şerìèat iútiżÀsı bilen fayãal tapúay dip bitildi 

27. şevvÀl ayı-nıÆ üçide tavuşúan yılı tÀrìò toúúuz yüz ellik nişÀn 

950 hc       

 

 

 

 

                                                            
9 salmaúlamasunlar: salmaúla- “istenildiği zaman alınmak şartıyla bırakmak” < sal-maú+la-, krş. Krg. 

salmak: almak-salmak yahut almaktan-salmak “münavebe ile” (Yudahin 633b); salık “emÀnet, vedia; 

amanat salık “istenildiği zaman alınmak şartıyla bırakılan emÀnet” (Yudahin 632b).  

10 savrı ‘hediyeé < Mo. > F. sÀvurì, Bkz. TMEN I 211. 

11 Yazı üstünde mühür basılı; okunamaz durumda.  
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1.2.1. Hive Hanlığı Yazışmaları 

Çalışmamızın büyük bir kısmını oluşturan Hive hanlığı yazışmalarının dili 

Türkçe’dir. Doksan üç yarlık,  iki óükm-i hümÀyÿn, beş èinÀyet-name, iki emr-i èÀlì 

ve bir dış yazışmadan (mektup) ibarettir.  

 

Yarlıklar 

HY-T 1. Anÿşa Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H. 1075/M. 1665 

HY-T 2. İreng Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı, H. 1099/M. 1688 

HY-T 3. İreng Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H. 1100/ M. 1688  

HY-T 4. İshak Ağa Şah Niyaz Han Tarhanlık Nişanı 1111/ 1700 

HY-T 5. YÀdigar Muóammed BahÀdur Òan Yarlıġı, 1125/1713  

HY-T 6.  Seyyid Şìr ĠÀzì Yarlığı 1128/1716  

HY-T 7. Seyyid İlbars Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H. 1140 /M. 1727 

HY-T 8. Seyyid Abuél-ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H.1155/M. 1742-1743    

HY-T 9.  Seyyid Timür ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òanéın Mührlik NişÀnı H. 

1171/M. 1757-1758  

HY-T 10. Seyyid ÒüdÀy DÀd Muóammed Bahadır Òan Mührlik NişÀnı 1177/ 1763-

1764 

HY-T 11. Seyyid ÒüdÀydÀd Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı 1178/M. 1764  

HY-T 12. Seyyid ŞÀh ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òan Soyuràalı H.1180/M. 1766 

HY-T 13. Abuél-ĠÀzì Òan Yarlıġı (Óükm-i èÀlì, FermÀn-ı èÀlì) 1206/1791-92  

HY-T 14. Muóammed Raóìm Òan FermÀn-ı HümÀyÿn-ı èÀlìsi  1224/1809 

HY-T 15. Muóammed Raóìm Òan Yarlığı (Mührlik NişÀn-ı èÀlì) H. 1225/ M. 1810 

HY-T 16. Muóammed Raóím Òan (Mührlik NişÀn) 1234/1819 
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HY-T 17.  Muóammed Raóím Òan Yarlığı (Mührlik NişÀn) 1237/1821 

HY-T 18. AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òan Yarlıàı 1241/1825 

HY-T 19. Abuél-ĠÀzì AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òanéın FermÀn-ı/Óükm-èÀlìsi 

1243/1827-28  

HY-T 20. Abuél-ĠÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-ŞÀh Yarlıġı 1265/1829 

HY-T 21. Abuél-àÀzì ÒvÀrezmşah AllÀh Úulı Yarlıàı 1248/1832-1833 

HY-T 22. Abuél-ĠÀzì ÒvÀrezmşah AllÀh Úulı Òan Soyuràal Yarlıàı 1249 /1833   

HY-T 23. Abuél-ĠÀzì AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî Hizmet 

için toprak satışı Yarlığı) 1254/1839 

HY-T 24. Abuél-ġÀzì ÒvÀrezmşÀh Allah Kulı BahÀdur Han Yarlığı (Askerî hizmet 

İçin Toprak Satışı Yarlığı) 1257/1841 

HY-T 25. Abuél-ĠÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-ŞÀh Yarlıġı (Askerî hizmet İçin Toprak 

Satışı Yarlığı) 1258/1842  

HY-T 26. Raóìm Úulı Òan Soyurgal Yarlıġı 1259/1843  

HY-T 27. Raóìm Úulı Òan Tarhanlık Yarlığı  1259/1843  

HY-T 28. Abuél-áÀzì ÒvÀrezmşÀh Raóìm Úulı Soyurgal Yarlığı 1261/1845  

HY-T 29. Abuél ġÀzì ÒvÀrezm-şÀh Raóìm Úulı Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı)  1261/ 1845  

HY-T 30. Abuél-ġÀzì ÒvÀrezmşÀh Raóìm Úulı Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı)  1261/1845  

HY-T 31. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıàı  (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı) 1262/ 1846  

HY-T 32. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıàı  (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı) 1262/1846 
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HY-T 33. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıàı (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı) 1263/1846 

HY-T 34. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı)  1263/1847 

HY-T 35. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı)  1263/1847 

HY-T 36. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı) 1263/1847 

HY-T 37. Muóammed Emìn Òan Soyurgal Yarlığı 1266/1850 

HY-T 38. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadır Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı)  1266/1850 

HY-T 39. Muóammed Emìn Òan Tarhanlık Yarlığı 1267/1851 

HY-T 40. Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1267/ 1851 

HY-T 41. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Soyurgal Yarlığı 1268/1852 

HY-T 42. Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1269/ 1853  

HY-T 43. Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1270/1854 

HY-T 44. Muóammed Emìn Òan Soyurgal Yarlıġı 1271/1854  

HY-T 45.  Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1271/1854  

HY-T 46. Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1272/1856 

HY-T 47. Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1273/1857 
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HY-T 48.  Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlıġı 1273/1857 

HY-T 49. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1273 

HY-T 50. Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1274 

HY-T 51. Muóammed Emìn òan Yarlıġı 1275/1858  

HY-T 52. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadur Òan Yarlıàı H. 1275/1858  

HY-T 53. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1275/1859 

HY-T 54. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Òan Yarlığı 1277 /1861 

HY-T 55. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1278/1861 

HY-T 56. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlıàı 1278 /1861  

HY-T 57.  Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1278/1861  

HY-T 58. Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan 1281/1865 

HY-T 59. Abuél-fetó Seyyid Muóammed BahÀdur Òan Yarlıàı 1281/1864  

HY-T 60. Abuél-Fetó Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1281/1864 

HY-T 61. Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıġı 1281/1864 

HY-T 62. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1281/1864   

HY-T 63. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1281/ 1865  

HY-T 64. Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan H.1282/M. 1865 

HY-T 65. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1282/1865  

HY-T 66. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1284 

HY-T 67. Abuél-Feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan  1284/1867 

HY-T 68. Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1285/1868 

HY-T 69. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1285/1868  

HY-T 70. Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1286/1870 

HY-T 71. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1287/1870  
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HY-T 72. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı H. 1287/M.   

HY-T 73. Ebuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1288/1872  

HY-T 74. Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1288/1871 

HY-T 75. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan 1288/1871 

HY-T 76. Abuél-Feùó Seyyid Muhammed Raóìm Bahadur Òan 1288/1871 

HY-T 77. Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1289/1872  

HY-T 78. Abuél-Feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1291/1874-75  

HY-T 79. Abuél-ġÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1292/1875 

HY-T 80. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1292/ 1875 

HY-T 81.  Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1294/1877  

HY-T 82. Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1295/1878 

HY-T 83. Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur òan Yarlığı 1297/1880 

HY-T 84. N 2. Abuél-ĠÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Soyuràal 

Yarlıàı 1298/  

HY-T 85. Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur òan Yarlığı 1299/1881 

HY-T 86. Abuél-ġÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1316/1898 

HY-T 87. Abuél-ġÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1322/1904 

HY-T 88. Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan  1325/ 1907 

HY-T 89. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan yarlıàı 1325/1908  

HY-T 90. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1325/1908 

HY-T 91.  Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1325/1908  

HY-T 92. Abuél-ĠÀzì Seyyid İsfendiyÀr Bahadur Òan Yarlıàı 1329/1911 

HY-T 93. Abuél-àÀzì Seyyid İsfendiyÀr Muóammed Bahadur Òan Yarlıàı 1336/1918 
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Óükm-i HümÀyÿnlar, İnayet-nameler, Emr-i èÀlìler 

HHH-T 1. Seyyid Muóammed Òan Óükm-i HümÀyÿn-ı èÁlì 1277/1861  

HHH-T 2. Bik-Folat Biyge Óükm-i HümÀyÿn-ı èÀlì (èinÀyet-nÀme)  

Hin-T 1. Muóammed Emìn Òanéın Merv Askerî Seferine Yazdıġı Mektup / èİnÀyet-

nÀme-i èÀlì / Yarlıġ-ı èÀlì 1269/1853 

Hin-T 2. Muóammed Emìn BahÀdur Òanéın Merv Askerî Seferine Yazdıġı Mektubu 

/ Yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì, èİnÀyet-nÀme-i èÀlì  H. .../M. 1855 

Hin-T 3. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadur Òan İnÀyetnÀmesi H. 1270-1271  

Hin-T 4. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadır Òan İnayet-Namesi H. 1270-1271 

Hin-T 5. Seyyid Muóammed Òan’ın ÒvÀce Muóammed Yüz Başı ve Şah MurÀd Yüz 

Başılara İnayet-Namesi ?H. 1276/M. 1860  

HEA-T 1. TeÆri Töre Bin Muóammed Raóìm Úulı Òanéın DamollÀ İbrÀhìm 

Maòdÿm için Mektubu  1264/1848  

HEA-T 2. èAbdullÀh Òanéın TeÆri Úulı Töre’ye Mektubu/Emr-i èÀlìsi 1271/1855  

 

Dış yazışmalar  

HBR-T 1. YÀdigÀr Muóammed Óanéın Büyük Peterée Yazdığı Mektup 

1124/1712/1713  

 

1.3.2. Hokand Hanlığı Yazışmaları 

İncelemek üzere elimizde bulunan Hokand Hanlığı yazışmalarından sadece bitikler 

mevcuttur. İç ve dış yazışmalar olmak üzere gruplara ayırdığımız bu yazışmalar Hive 

Hanlığının bitiklerine yazılış üslubu yönünden çok benzeseler de, söz varlığı farkı 
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ortadadır. Farsça ve Arapça terkiplerin Hive Hanlığı yazışmalarına nisbeten daha az 

kullanılması dikkatimizi çekmiştir.  

Bunun dışında Muhammed Sultan Seyyid Bahadur Han tarafından Hive Hanı 

Rahim Kulı Han’a yazdığı mektup Türkistan hanlıklarının yönetimde ayrı hanlıklar 

olsa da bölgeye dış güçler (Çarlık Rusyası) saldırdığı zaman hepsinin bir dayanışma 

içinde olduğunu gösteren birinci el kaynak değeri taşımaktadır. 

 

Bitikler 

HoBR-T 1. Ömer Bin Muhammet Narbota Òan’dan Rus Çarına Mektup  (Han.s. 

?1183-1214 /M. 1770-1800-?1799) 

HoBR-T 2. Òoúand Òanı ÒüdÀyÀr Hanéın Rus İmparatoruna Gönderdiği Mektup H. 

CumÀdiyeéå-åÀnì ayı evveli 1285/ M. 5 Eylül 1868  

HoBH-T 1. Hokand Hanı Muhammed SulùÀn Seyyid BahÀdur Òan’dan Hive Hanı 

Raóìm Úulı Òan II’ye Mektup H. 1281 / M. 1864  

HoB-T 1. Abuél-Fetó ĠÀzì Seyyid Muóammed èAlì Bahadur Hanéın NÀme-i nÀmı ve 

Saóìfe-i KirÀmı H. 13 õiél-úaède 1243/M.G. 26 Mayıs 1826 - MJ. 14 Mayıs 1828  

 

1.3.3.  Türleri Bakımından Türkistan Hanlıkları Yazışmaları 

İncelemek için elimizde bulunan Türkistan hanlıkları yazışmalarının hepsinin 

dili Türkçe’dir. Yazılış sebeplerine göre birkaç türere ayrılır, bu türler de kendi 

içinde birkaç alt gruplar hâlindedir. Türkistan hanlıkları yazışmaları iç ve dış 

yazışmalar olmak üzere iki büyük gruba ayrılabilir.  

İç yazışmalar. İç yazışmalar, hanlığın idaresindeki topraklarda yaşayan 

seyyid, hoca, şeyh gibi dinî liderlere, bunun dışında hizmetinde çalışan kadı ve 
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beylerine, sıradan vatandaşlarına yazdıkları resmî evrak değerindeki belgelerdir. 

Bunlar, elimizde bulunan belgelere dayanarak yarlıúlar, óükm-i hümÀyÿnlar, èinÀyet-

nÀmeler, emr-i èÀlìler, mektuplardır.  

Dış Yazışmalar ise hanlıklar arası ve Çarlık Rusyası ile yapılan yazışmaları 

kapsar. Bunlar genellikle karşılıklı yazışma türüdür; tür olarak mektup özellini 

taşırlar.   

Yarlıklar  

Yarlıklar Türkistan sahasında oldukça yaygın yazışma türüdür. Aynı 

dönemde, ancak farklı coğrafyada yaşayan ve hüküm süren Türk devletlerinin 

çoğunda bu yazışma türünü görebiliriz. Altın Ordu, Kırım, Kazan ve Osmanlı 

devletleri bunlara örnek olabilir. Yarlıklar yazılış sebebine göre kendi içinde de 

birkaç türlere ayrılır;  

1. Taròanlık yarlıkları 

2. Soyuràal yarlıkları 

Taròan terimi Timürlüler döneminde oldukça yaygın olmuştur. Şeybanîler 

döneminde de Timürlüler döneminki kadar olmasa da kullanılmıştır. Türkistan 

hanlıkları dönemine gelince, yarlıkların bu türü yaygın olarak görülmüştür. Tarhanlık 

yarlıkları Türkistan’da yaşayan büyük din bilginlerine, evliya, seyyit, işan, hocalara 

devletin bìgÀr ve óaşar, atlanu ve tüşü, birü ve alu, ilçi ve yolçı, úonalàa ve süysün, 

baş pulı ve úazan òarcı, tamàa ücresi ve mìr-Àb, kütevül alımı, èamelÀt, alġat-ı 

pÀdşÀhì ve dìvÀnì ve dÿd u revÀnÀt ve ser-merd ve úazan òarcı ve pilecÀt gibi 

vergilerinden tamamen muaf tutmak için yazılan yüksek dereceli yazışma türüdür. 

Bu terimler devletçilik tarihimiz için çok önem arz etmektedir. Tarhanlık 

yarlıklarındaki diğer bir önemli husus ise bu muafiyetin değişen hanlar tarafından 
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sürekli yenilenmesidir. Yönetimdeki hanın değişmesiyle bu yarlığın verdiği 

imtiyazlardan yararlanan kişiler yeni hana tekrardan belgenin yenilenmesi için saraya 

gelerek ricada bulunmuşlardır. Belgenin yenilenmesi için iki yol izlemişlerdir. İlki 

var olan belgeye yeni hanın mührü basılmıştır. Böylece aynı belgede birkaç hanın 

mührüne rastlayabiliyoruz (HY-T 14).  

İkinci yol için ise, ayrı bir belgenin yazılması ve hanın onu onaylamasıdır: 

(HY-T  15). Yeni hanlar, geçmiş hanların verdiği belgenin yazıldığı kişilere tanıdığı 

imtiyazların devam etmesini sağladığına dair nişÀn, nişÀn-ı èÀlì, nişÀn-ı èÀlì-şÀn, 

yarlıà-ı èÀlì, yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì’ler yazmışlardır. Böylece hanın bu imtiyazından 

bir kez yararlananlar ömürlerinin sonuna kadar, evlatları ve torunları dâhil olmak 

üzere bundan yararlanma hakkına sahip olmuşlar. Bunun karşılığı olarak ise saray 

onlardan han ve saray için dua ve ibadette bulunmalarını istemiştir. Bazı tarhanlık 

yarlıklarında taròan kelimesinin yerine soyuràal kelimesine de zaman zaman 

rastlanır. Meselâ, bkz. HY-T 9, HY-T 8.  

Yarlığın içinde soyuràal kelimesinin geçmesi onları türlere ayırmakta kafaları 

bazen karıştırsa da içeriğinin, yazılış amacının birbirinden tamamen farklı olması bu 

sorunu ortadan kaldırmıştır. İncelemeye tâbi tuttuğumuz belgeler arasında tarhanlık 

yarlıkları sadece Hive hanlıkları belgelerinde mevcuttur. 

Yarlıkların diğer bir türü ise soyurgal yarlıklardır. Askerî hizmetler için arazi 

tahsis etmek ve görev tahsisi için yazılmış olan bu belgeler Türkistan sahası hukuk, 

yer su tahsisi, yer alım-satımı, iktisat alanı için oldukça önemlidir. Bir kişiye arazi 

tahsis ederken, bu arazinin nerede olduğu, sınırları, varsa yanından geçen nehir ve 

kanal adları da belgede yer almıştır ki bu hem dönemin yer adları bakımından, hem 
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sınır belirleme açısından çok yararlı bilgiler vermektedir. Çok detaylı sınır belirleyen 

soyurgal yarlıklar vardır: Meselâ, 

 

şarúen kikeyli arnası ve şimÀlen ser-tÀ-ser úıpçaú óalúı-nıÆ yeri..  

(HY-T  74).  

şarúen şÀh óüseyn ìşÀn-nıÆ metrÿkesi ve şimÀlen nìyÀz muóammed ve òvÀce 

nìyÀz úıbtÿ ve ġarben ãafar bay ve baèøı ke-şarúihi ve cenÿben èÀmme yolı 

(HY-T 33).  

evvel-àı bölegi úaraúulaú mevøièìda taòmìnen bir miÆ ùanÀb şarúen tünyaú 

ve şimÀlen behlike-niÆ alaÆı ve àarben úaraúulaú- -nıÆ aşaúıdaàı aú alaÆ 

ve cunÿben velì çil-niÆ yafı ik(k)ilençi bölegi taòmìnen biş-yüz ùanÀb 

bedrkent mevôìèide şarúen úum ve şimÀlen úızıl-úum-nı çün-köli ve àarben 

kömürçi-niÆ yolı baèøı òan èalì-niÆ úumı ve cenÿben ke-şarúihi üçlençi 

bölegi taòmìnen yüz ot(t)uz biş ùanÀb şarúen mert durdı baèøı timürçi 

üstemecik ve baèøı baba cÀn ìşÀn ve baèøı yÿsuf vekìl ve şimÀlen nuèmÀn sÿfì 

baèøı Àhÿnd úara daşlı ve baèøı orÀż tuÆúı ve baèøı mollÀ òvÀce ve baèøı 

muzÀrÀt-lıú ve àarben müşterì-i meõkÿr baèøı muóammed emìn yomuú ve 

cunÿben muóammed nìyÀz àıc(c)ekçi baèøı orÀż velì ve baèøı meÆlicik ve 

baèøı ata föki ve baèøı aú muóammed bik ve baèøı èÀşÿr bay şeyò ve baèøı aúa 

muóammed şeyò ve baèøı gül muóammed şeyò ve baèøı dalbay-nı köli 

törtlençi bölegi taómìnen ot(t)uz ùanÀb maèlÿmuél-óudÿddur bişlençi bölegi 

taòmìnen úırú biş ùanÀb úaraúulaú mevôìèide şarúen çüman aàa baèøı mert-

ÀmÀn ve şimÀlen müştereke-i úaraúulaú yafı ve àarben ata çomuú  ve 

cunÿben toàdarı-nıÆ yafı (HY-T 93)  
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Araziyi satın alan kişinin arazinin onun özel, hususî yani mülk-i òÀliãi olduğu, 

vefat ettiği takdirde baùnen baède baùn úarnen baède úarn yani yüzyıllar boyunca 

sülalesine miras olarak bırakıldığı yarlıklarda belirtilmiştir. Bkz. HY-T 42, HY-T  

43.  

Bunun dışında soyuràal yarlıklar görev tahsisi için de yazılmıştır. Örneğin;  

Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan, DamollÀ FÀøil ÒvÀce ÌşÀn’ı Aú Derbendli, 

CÀmlı ve Simurġabeli halkına DamollÀ Muóammed Yÿsuf maòdÿm’un yerine úÀøì 

olarak atamak için nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal vermiştir. Bkz. HY-T 68.  

Tìre, boy reyislerini tayin etmek için de soyuràal yarlıkları yazılmıştır. 

Mesela; Muóammed Emìn Òan Yarlıġında ÔÀhir Baraú Bahadur’u yüksek hizmetleri 

için Úaraúalpaúiyye ulusunun Òıùay Bikşenç tiresine, Meten biyin yerine biy úılıp 

nişÀn-ı èÀlì-şan soyurġal yazılmıştır. Bkz. HY-T  51.  

Böylelikle soyuràal yarlıklar dinî liderlere, bunun dışında askerî hizmetleri 

için arazi tahsisinde nökerlere, biy veya úÀøì görevlendirilmesi için yazılmıştır.  

 

Óükm-i hümÀyÿn-ı èÀlì’ler 

Elimizde Hive Hanlığına ait iki óükm-i hümÀyÿn-ı èÀlì vardır. Bkz. HHH-T 1 

ve HHH-T 2.  Bu belgeleri tanımlamak gerekirse belgeler hanın sarayına gelerek biri 

ya da birilerinden şikâyette bulunanların bu konu üzerine hanın verdiği hüküm 

şeklindedir. Belge kısa girişle (hüve) başlar. Sonra olay çok kısa bir şekilde anlatılır 

ve bunun üzerine hanın son hükmü yazılır, tarih verilir. Hacim olarak kısa belge 

türüdür.  
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èİnÀyet-nÀmeler  

İnÀyet-nÀmeler bitik şeklinde olur. Bu yazışma türü de kısa bir girişle (hüve) 

başlar. Sonra olaylar anlatılır, izah edilir. Çoğu zaman, sefer ve savaş zamanında 

yazılır. Elimizde Hive Hanlığına ait beş inÀyet-nÀme vardır. Bkz. Hin-T 1, Hin-T 2, 

Hin-T 3, Hin-T 4, Hin-T 5.  

Emr-i èÀlì’ler .  

Elimizde Hive hanlığına ait iki emr-i èÀlì vardır. Bkz. HEA-T 1 ve HEA-T 2. 

Emr-i èÀlì’ler bir konu üzerinden han’ın verdiği emirdir. Belgede önce belgenin kime 

yazıldığı yer alır, sonra ne yapması gerektiği anlatılır, sonunda ise tarih yer alır. Kısa 

belge türüdür.  

 

1.4. Türkistan Hanlıkları Yazışmalarının Dil ve Üslup Özellikleri  

Türkistan yazışmaları dil ve üslup açısından Türk yazışma geleneğine devam 

ettiren, üst seviyede yazılan yazışma türüdür. Her üç hanlıkta, Buhara, Hiive, 

Hokand hanlıklarında da Türkçe’nin yanında başka diller de kullanılmıştır. 

Belgelerdeki özellikle Farsça ve Arapça terkiplerin yaygın bir biçimde kullanılması 

medreselerde yüksek seviyede Arapça, Farsça eğitimi verildiğindendir. Ama 

yazışmalarda bu gibi terkiplerden sonra onun Türkçe karşılığı da ardından 

yazışmıştır ki bu Türkçe’nin daha güçlü ve baskın bir dil olduğunun göstergesidir. 

Yazışmalar yazılış sebebine göre birkaç türlere ayrılmıştır.  

Bu yazışmaların üslubu yazılış amacına, türüne ve konusuna bağlıdır. 

Belgelerdeki kalıplaşmış bir yazı üslubunun ve şeklinin olması bize yazı geleneğinin 

tarihinden haber verir. Yarlık ve bitikleri aşağıdaki başlıklar altında üslup 

incelemesine tabi tuttuk:  
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I. Mukaddime (Giriş) 

(1) Invocatio ( Dua, niyaz ) 

Bu kısım elimizdeki yazışmaların hepsinde hemen hemen aynıdır. Tanrı’ya 

hamd bazen de peygamber için övgülerle başlar. Tarihte geçmiş birçok Türk 

hanlıklarının yazışmalarında olduğu gibi Türkistan hanlıkları yazışmalarında da en 

kısa invocatio hüve’dir (HY-T 7, HY-T 12). Bunun dışında Allah’ın isimleriyle 

başlayan yarlıklar da vardır. Örneğin, hüvallÀhu subóÀnehu (HY-T 1), hüveél-ġanì  

(HY-T 9)  

Buna göre, Hive Hanlığı yarlıklarında Invocatio yani dua sözleri çoğunda 

mevcuttur:  

 (1) hüve (HY-T 59) 

Giriş sözü bulunmayan belgelerde ise giriş sözü kalıplaşmış olarak hanın adının 

ardından gelen sözümüz kelimesidir. Yarlıklardaki bu kalıp ifade Altın Ordu, Kırım 

ve Kazan sahası yarlıklarında da vardır (Kurat 1940, Özyetgin 1996:86). 

 (1) abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid abuél-ġÀzì muóammed 

bahÀdur òan sözümiz (HY-T 8) 

 (1) abuél-ġÀzì Seyyid şìr ġÀzì muóammed bahÀdur òan 

sözümiz (HY-T 6) 

abuél-ġÀzì seyyid şìr ġÀzì muóammed bahÀdur òan sözümiz 

(HY-T 6) 

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó muóammed raóìm 

bahadur òan sözümiz (HY-T 60)  

Bu kısımların ikisinin de bir arada olduğu belgeler de bulunur:  
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(HY-T 7)  (1) hüve  

(2) abuél-muôaffer seyyid ilbars muóammed bahÀdur òan 

sözümiz)  

 

 

(2) Tuğra ( İmparatorluk simgesi )  

İncelediğimiz Türkistan hanlıkları yazışmalarının çoğunda kullanılmıştır. Han’ın 

adının bulunduğu bu damgalar belgelerin gerçekliğini göstermiştir. Timür 

döneminden örnek olarak aldığımız Emìr Timür’ün yarlığında da buna 

rastlayabiliriz. Tuğrada Emir Timür b Taraàay BahÀdur yazısı vardır (TY-T 1). 

Türkistan hanlıklarında bunun sürdürüldüğü görülmektedir.  

Örneğin: 

İreÆ Muhammed BahÀdur Òan (HY-T 3)  

 

 Seyyid Timür ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òan (HY-T 9) 
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 HoBR-T 1. Ömer Bin Muhammet Narbota Òan 

 

(3) Intitulatio (Elkap)  

Hükümdarların unvanlarının, onlara hitaben yazılan övgülerin verildiği bu 

kısım bitiklerde görülmüştür. Hokand Hanlığı bitiğinde bu kısım böylece 

görünmüştür:  

tereşşuóÀt-ı emùÀr-ı mükerremet yezdÀnì ve taúaùùurÀt-ı pìç-Àb-ı meróamet-i 

subóÀnìdin nuãret èaskeri-niÆ serveri ôafer leşkeri-niÆ mihteri eyÀlet pìşesi-

niÆ ġażanferi óükÿmet feleki-niÆ aòteri şehÀmet ãedefi-niÆ dürri devlet 

şÀmı-nıÆ seóeri... (Ho-T 2).  

 

birÀder-i kirÀmì ittihÀd-ı nişÀn tÀmdÀr toúúuz felek u dÀr u girdiş yetti kiçe ve 

kündüz leyl u nehÀr óaøret-i úÀdir muòtÀr-àa nişÀne-i óükmi bile pÀydÀr ve 

ber-úarÀr turur hem-vÀre vücÿd-ı zì-cÿd èÀúıbet ve murÀfaúat-ı Àmÿd èÀlì-cÀh 

refiè-cÀygÀh-ı imÀret ve eyÀlet-penÀh şevket ve şehÀmet-destgÀh muóabbet ve 

müveddet ÀgÀh refèiyet ve menzilet-intibÀh maèiyyet ü òuãÿãiyyet úaãrın 

mevÀcidet ve muãÀdaúat-Àyìn kirÀmı nÀmı õü’l-iótirÀmı-àa (HoBH-T 1)  

 

 külli rÿsiyye memleketin tutúası inpiretorelek sendrepavluò   (HoBR-T 1) 
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(4) Inscriptio (Kitabe, yazı)  

Elkap kısmından sonra gelen bu kısımda övgü ve lakapları geçen şahısların adları 

geçer: meróÿm nedr muóammed şeyò èazìzÀn-nıÆ oġlanları óÀcì pÀyende 

muóammed maòõÿm ve nÿrullÀh maòõÿm ve èabduél-laùìf maòõÿm ve èabduél-óay 

maòõÿm meróÿmì-nıÆ oġlanları ve cenÀb-ı meõkÿr-nıÆ nebìreleri òvÀce ùÀhir 

maòõÿm ve Àhÿnd òvÀce ôÀhir maòõÿm (HY-T 8/6-8)  

 

 (5) Salulatio (Selamlama) 

Bütün bu kısımlardan sonra selamlama kısmı gelir. Bu bölüm incelediğimiz 

belgelerin sadece Hive hanlığı belgelerinde mevcuttur: 

 

II. Kontekst 

(6) Narratio et dispositio (Nakil ve talepler) 

Belli bir kalıp sözcük veya cümle söylenerek yarlık ya da bitiğin asıl amacına 

geçilmiştir.  

Narratio kısmında mektubun gönderiliş sebebi anlatılır.  

Meróÿm nedr muóammed şeyò èazìzÀn-nıÆ oġlanları óÀcì pÀyende muóammed 

maòõÿm ve nÿrullÀh maòõÿm ve èabduél-laùìf maòõÿm ve èabduél-óay maòõÿm 

meróÿmì-nıÆ oġlanları ve cenÀb-ı meõkÿr-nıÆ nebìreleri òvÀce ùÀhir maòõÿm ve 

Àhÿnd òvÀce ôÀhir maòõÿm ötken pÀdşÀhlar-nıÆ nişÀnların ôÀhir úılıp imżÀ iltimÀs 

úıldılar irse (HY-T 7) 

Dispositio kısmında ise hüküm veya amir takdim edilir.  

biz taúı merÀóim-i òusrevÀnemiz-ni muşÀrun ileyhum-lerniÆ aóvÀl-larıġa şÀmil úılıp 

seyyidi ãeóióuén-naãab bilip nişÀn-ı  èÀlìşÀn soyurġal úılduú (HY-T 7) 
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(7) Sanctio et corroboratio (tasdik, teyit) 

Bu bölümde yarlıkta yazılan hükümdarın sözlerine itaat etmemenin ve bu 

hükümleri değiştirmenin sonucunda bunu yapanları bekleyen lanet, suçlamalar 

yazılır. Bu kısım soyurgal yarlıklarında vardır. Elimizdeki Hokand hanlığını 

bitiklerinde bu kısım bulunmamaktadır. Örnekler Hive hanlığı soyurgal 

yarlıklarından verilmiştir:  

bu yerni alsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i òüdÀ ve nefrìn-i cemìè melÀéike-

larġa sezÀvÀr bolup (HY-T 13)  

nefsÀniyet yolıġa tüşüp alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì-ġa 

giriftÀr bolsun (HY-T 16) 

her kim nefsaniyet yüzidin taġayyur ve tebdìl birse laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr 

bolsun… (HY-T 17) 

alur bolsa ve yÀ alurġa saèy ve kÿşiş körgüzse laènet-i ebedì ve èuúÿbet-i 

sermedì-àa sezÀvÀr bolsun-dip (HY- 71)  

her kim baèdeél-yevm bu cemÀéa-i meõkÿre-ġa daòl úılsa ve yÀ bì-vech żararı 

yitkürse ve yÀ nimerse óavÀle ve muùÀlibe úılsa laènet-i òüdÀ celle celÀlihu ve 

èamme nevÀlihu ve resÿl-ı òüdÀy ve ferişte-i òüdÀy teèÀlâ-àa giriftÀr bolġay 

(HY-9; 10; 12) 

 

III. Son protokol 

(8) Datatio (Tarih) 

Türkistan hanlıkları yazışmalarının tür ayırt etmeksizin, hem dış hem iç 

yazışmaların büyük bir kısmında tarih belgenin sonunda yazılmıştır. Ancak bazı 

belgelerde tarih belgenin başına da eklenmiştir. Tarihler çoğunlukla bazen Farsça 
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bazen de Türkçe terkiple yıl, ay, gün sırasıyla yazılmıştır. Bazı belgelerde rakamla da 

yazıldığına ve On İki Hayvanlı Türk Takvimine göre belgenin yazıldığı yıl da 

belirtilmiştir. Hive hanlığı belgelerinde aşağıdaki tertiple yazılmıştır. 

Örneğin,  

HY-T 5 tÀrìò-i hicrì miÆ yüz yigirme biş ve dÀruès-salùana-yı òìvaú 

vilÀyetinde nişÀn-ı [èÀlì] bitildi  

tÀrìò-i hicrì miÆ taúı yüz úırú-da ve dÀrués-salùana-i òìvaú vilÀyetinde ve úoy 

yılında ve rabìèuéå-åÀnì ayında mühr-lik nişÀn-ı èÀlì-şÀn bitildi 1141 (HY-T 

7) 

dÀrués-salùana-i òìvaú-da tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz ottuz törtde (HY-T 

16) 

 

Hokand Hanlığı belgelerinde de tarihleri yazmak için hemen hemen aynı yol 

izlenmiştir.  

bol òaù sene-i 1285 bir miÆ ik(k)i yüz seksen beşinçi-de cumÀdiyeéå-åÀnì 

aynı evvelinde yazıldı 1285  (HoBR-T 2) 

nÀme-i nÀmì ve saóìfe-i kirÀmì õiél-úaède ayı-nıÆ on üçi se-şenbe küni taórìr 

taptı selÀmun èalâ èan aùùabièiél-hudÀ 1243 (HoB-T 1) 

İncelediğimiz iki Óükm-i HümÀyÿn-ı èÀlì’lerden birinin tarihsiz olduğu 

kaydedilmiştir. Bkz. HHH-T 2 

 

(9) Lokus  (Yazılan yer) 

Lokus kısmında belgenin yazıldığı yer gösterilmiştir. Hive hanlığında bu her 

zaman belirtilmiştir.  
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tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz yetmiş ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanasıda 

cumÀduél-evvel ayı-nıÆ yigirme törti çahÀr-şenbe küni muvÀfıú sıġır yılı 

1275 yarlıġ-ı èÀlì bitildi (HY-T 52)  

tÀrìò-i hicrì miÆ üç-yüz daàı yigirme biş mÀh-ı õiél-úÀède-niÆ sek(k)izide 

òìvaú ãanahallÀhu teèÀlâ èanil-óarú veél-àarú dÀruél-òilÀfeside (HY-T 88) 

tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz yigirmi biş-de òvÀrezm-i irem-bezm aósenallÀhu 

aóvÀlihum dÀruél-òilÀfe-side õiél-óiccetuél-şerìfe ayı-nıÆ tört-lençi küni 

muvÀfıú úoy yılı 1325 bu yarlıà-ı èÀlì marúÿm boldı (HY-T 89) 

tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz ottuz altı mÀh-ı õiél-óicce-niÆ on üçlen-çiside 

muvÀfıú yılúı yılı 1336 òìvaú dÀruél-òilÀfeside (HY-T 93) 

 

Elimizde bulunan Hokand hanlığı belgelerinde belgelerin nerede yazıldığına dair bir 

bilgi yazılmamıştır. 

 

(10) Mühür  

Türkistan yarlıklarında mühür metnin sağ üst köşesinde bulunur. Bazen 

mühür, bazen nişan olarak geçer. Kova, badem, dörtgen, yuvarlak şeklinde olur. 

Tuğraların, mühürler; elimizdeki Hive Hanlığı belgelerinde tuğraların ve 

mühürlerin hep kova şeklinde olduğunu görebiliriz. Hokand hanlığı belgelerinde hem 

badem hem kova şekline rastladık.  Aynı belgede birkaç han mührünün olmasını ise 

yukarıda söylediğimiz gibi belgenin tahta geçen yeni han tarafından 

onaylanmasından dolayıdır ve bu sadece tarhanlık belgelerinde görülür. Meselâ, HY-

T 14. Bazı belgelerde ise mühür yoktur (HY-T 4). Biz böyle mühürlerin olmadığı 

belgelerin sarayda, katibin elinde olan nüshası olduğunu düşünüyoruz.  
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Bazı belgelerde metnin içinde bir gönderme işareti ile bazı gönderilerde 

bulunulmuştur. Bu gönderiler metnin kenarında yazılı, ya han’ın ya da hükmün 

yazıldığı kişinin adı olmuştur. Meselâ, (HY-T 13). HY-T 11) (HY-T 15) HY-T 54) 

   



 

2. Bölüm   Metinler 

2.1. Hive Hanlığı Yazışmaları 

2.1.1. İç Yazışmalar 

2.1.1.1. Yarlıklar 

 

HY-T 1. Anÿşa Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H. 1075/M. 1665 

Bulunduğu yer: Hive İçen Kale Arşivi, KP 1370. Bir sureti Özbekistan Devlet 

Merkez Arşivi Fond I-125, opis-2, No.1. Bregel (2007) Merkez Arşivédeki suretini 

kullanmıştır. Merkez Arşivédeki suretin daha iyi korunduğu Kerimov (2007) ile 

Bregel (2007) tıpkıbasımları karşılaştırıldığında daha iyi anlaşılmaktadır.   

Tarihi ve yeri: H. 1075/M. 1665, ejder yılı; Hive [: tÀrìò miÆ taúı yetmiş biş-de ve lu 

yılı; òìvaú şehri].  

Dili: Türkçe.  

Türü: Tarhanlık yarlığı. 

Geçen Özel Adlar: Ürgenç vilÀyeti 

Hakkında: Tarhanlık yarlığı MollÀ Maómÿd ve oğulları NiyÀz Muóammed, 

Muóammed Úulı, Muóammed Emìn, Muóammed ZamÀn ve MollÀ Maómÿdéun 

küçük erkek kardeşleri AllÀh Úulı, Ádìne Úozı, PÀdşÀh Úozı, èAvaø ve Muéminée 

verilmiştir. Saray yetkililerinin yarlık sahiplerinin işlerine karışması; yerlerinin 

ölçülmesi, ipeklerinden vergi alınması, ticaret amacıyla gittikleri yerlerde çihil-yek 

ve bÀc ve tamġa vergileri alınması; çiftçilik işlerinden úazu ve úacu óaşar ve bìgÀr 

vergileri alınması; elçi, yolcu, giden-gelenlerin (barguçı ve kilgüçi) yarlık 

sahiplerinin evlerinde kalması ve süysün (ziyafet) ve taşıt istenmesi yasaklanmıştır. 
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Yarlık sahipleri sonsuza kadar tamamıyla devletin ve sarayın tüm vergilerinden, 

emirlerinden, yıllık yeni emir (nişan)larının yenilenmesinden muaftırlar ve ancak 

devletin devamı için dua ile mükelleftirler.  

Belgenin özellikleri: Mühür, belgenin ön kısmında, badem şeklinde; yazılı kısmı 

silinmiştir, okunmuyor. Mürekkeple, Nestalik yazısıyla yazılmıştır. Unvan satırı ile 

19 satır; 27,5x80 sm.; Unvan renkli süsle yazılı. Metin altın süslemeli çerçevenin 

içine alınmıştır. Kenarlarında altın ve boyalar kullanılmıştır. Kuréanı Kerìméden 

alınan âyetler altınla yazılmıştır.   

Üzerinde yapılan çalışmalar: Bregel (2007: 11-12, 2. matbu harfle orijinal yazımı ve 

İngilizceye özet tercümesi; tb: 2a-2b),  Kerimov (2007: 97 No: Y-i I tanıtması, tb: 

204-205).  

 

 

1. hüveél-ġanì  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr anÿşa muóammed bahÀdur òan sözümiz  

3. óamd ol pÀdşÀhì-ġa kim tabaúÀt-ı ÀsmÀnnı ve leúad zeyyinneés-semÀéud-dünyÀ 

be-zìnetüél-kevÀkib12 birle müzeyyen úıldı sipÀs-ı bì-úiyÀs 

4. ol úÀdirì-ġa kim yer yüzini mehd ve besÀù u ÀrÀm-gÀh úılıp fe-aòrecu bihi min eéå-

åemerÀti rızúan leküm13 dip òalÀyıú-nıÆ rızúını <a>ndın   

5. muèayyen úıldı ve åenÀ ol ãÀnièì-ġa kim bir úaùre menì sufıdın mundaú ãÿret-i 

zìbÀnı peydÀ úılıp ìmÀn nÿrı-ġa müşerref itip  

6. fe ahsene ãuvereküm14  dip mübeyyen úıldı ve durÿd ol òvÀce-yi kevneyn ve 

resÿluéå-åaúalayn-ġa kim úurbet maúÀmında eés-selÀmu èaleyk eyyuheén-nebì  

                                                            
12  Kuréan 37, 6. 

13 Kuréan, II, 22. 
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7. ve raómatullÀhi ve berekÀtuhu dip müberhen úıldı ve selÀm anıÆ Àl u aãhÀbları-ġa 

kim her birini necm-i hÀdì úıldı pes maúãÿd bu muúaddimedin ol-kim  

8. müşterì òÀãiyyet cemşìd-Àyìn úarıntaşlar bilen ãÀóib-devlet úamer-mÀhiyyet 

saèÀdet-úarìn ferzendlerge kim òilÀfet asmÀnı-nıÆ hilÀlı  

9. ve celÀlet bÿstanı-nıÆ feròunde nihÀlı tururlar ve èÀlì-óimmet ve behrÀm-ãavlet 

bikler bilen refìè-menzìlet-lik ãadrlar-ġa   

10. èiãmet mülketi-ge bÀnì ve pÀdşÀhlıú şevketi-niÆ nigeh-bÀnı irürler ve ãÀóib-i 

òibret emÀnet-şièÀr vezìrler bilen ãÀyib-fikret bÀ-iètibÀr  

11. münşìler-ge kim eyÀlet-i memÀliki-niÆ èadÀlet-pìşesi ve şevket kişveri-niÆ 

òayr-endìşesi tururlar úalem-rÿ  memÀliki-niÆ sÀdÀt-ı èiôÀm úuøÀt-ı islÀm  

12. ve meşÀyiò-i kirÀm ve èulemÀ vü fuøalÀ mevÀlì ve aóÀlì vaøìè ve şerìf úavì ve 

øaèìf türk ve tÀzik èarab ve èacem be-taòãìã ürgenç vilÀyeti-niÆ aúa ve erbÀb ve külli 

èummÀl mübÀşirleri-ġa kim  

13. riyÀset-ÀåÀr ve faøìlet-şièÀr mollÀ maómÿdì ebÀ èen-cedd bu dÿdmÀn-ı èaôìmuéş-

şÀn-àa ustÀd ve òalìfe bola kilip atamız ve özümiz-ge köp òıdemÀt-lar úılġanı üçün  

14. körüp ve bilip özini ve oġlanları niyÀz muóammed ve muóammed úulı ve 

muóammed emìn ve muóammed zamÀn-nı ve inileri allÀh úulı ve Àdìne úozı ve 

pÀdşÀh úozı èavaø ve muémin-ni     

15. taròan ve merfÿèuél-úalem úılduú ehl-i úalem úalemlerini ve èamel-dÀrlar 

úademlerini tarta tutsunlar her yerde ikin ikseler dip cerìb ve cerìbÀne tilemesünler 

ve yipeklerindin  

16. mÀl almasunlar her ùaraf-ge ticÀret üçün barsalar ve kilseler mÀllarındın çihil-yek 

ve bÀc ve tamġa ve òazìneçılıú ve rÀh-dÀrlıú ve úaravul-lıú ve dervÀze-bÀn-lıú tip  

                                                                                                                                                                         
14 Kuréan, XL, 64.  
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17. bir óabbe ve bir dìnÀr ùamaè úılmasunlar úazu ve úacu óaşar ve bìgÀr 

buyurmasunlar ilçi ve yolçı barġuçı ve kilgüçi ivlerige tüşüp úonalġa süysün 

tilemesünler  

18. ve mÀlların ulaġ tutmasunlar külli tekÀlif-i sulùÀnì maéunnÀt-ı dìvÀnì-ni soy ve 

müsteåna bilsünler hìç vechedin bir óabbe ve bir fülÿs tilep  

19. ve tartıp alıp rencìde ve Àzÿrde-òÀùır úılmasunlar ve her yılda tÀze nişÀn talep 

úılmasunlar şükr ü şikÀyetlerin müéeååer bilsünler  

20. tÀ tinç köÆül Àsÿde-òÀùır birlen duèÀ-yı devlet-i ebed-peyvendimizge meşġÿl 

bolġaylar tip tÀrìò miÆ taúı yetmiş biş-de ve lu yılında òìvaú şehrinde óüküm bitildi  

 

 

 

HY -T 2. İreng Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı, H. 1099/M. 1688 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 45, Envanter 6.  

Tarihi ve yeri: H. 1099/M. 1688 sonu, tavşan yılı; Hive [:tÀrìò-i hicrì miÆ taúı 

toúsan toú(ú)uzda tafuşúan yılı-nıÆ Àòırı dÀrués-salùana-i òìvaú].  

Dili: Türkçe.  

Türü: Soyurgal yarlık, hümÀyÿn yarlıà (taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı 

soyurġal úılduú) 

Hakkında: MollÀ Muóammed Baba Òalìfe’nin atasını ve küçük erkek kardeşi èİyd 

Muóammed’i ve kardeşleri Veys Muóammed ve Rÿzÿm’u ve oğullarının taròan ve 

merfÿèuél-úalem kılınıp ekinlerinin bìgÀr ve óaşar ve úazu ve úaçu vergilerinden t; 

kişi vermekten; cerìb ve ùanÀbÀne ve alġut ve salġut’tan; at ve mıltıú ve araba 
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vermekten;  ipeklerinden alınmasından, ava ve savaşa katılmaktan, at vermekten, elçi 

ve yolcu, gelen-giden (barġuçı ve kilgüçi) ve tavaçıların evlerinde konaklamasından 

ve úonalġa ve süysün vermekten, atlarının ulak atı tutulmasından, dìvÀn ve terÀzÿ-

bÀn ve dìvÀn bigi ve mìr-i tümen ve mìr-Àb ve müşrif ve dervÀze-bÀn ve şiġavul ve 

kütvel úoruġmÀl’ın müdahalesinden, òazìne-çi ve taóúìú-çi ve tünúatar ve bars-

bÀn’dan teftişinden, yolculuklarında bÀc ve tamġa ve çihil-yek ve baş-pÿlı’undan ve 

úaravullar ve biyler ve keştì-bÀnların taleplerinden ve yıllık yeni hüküm talebinden 

muaf edildiklerine dairdir.  

Belgenin özellikleri: Belge Nestalik yazısıyla Semerkand kâğıdına yazılmıştır. Sonra 

bu kağıt Hokand kâğıdına yapıştırılmıştır. 72x25x. 23 satırdan oluşuyor. Belgenin 

unvan metni altın çerçeveye alınmıştır. Arka planı da altındır, kenarlarında çiçek 

süsleri var. Arapça alıntılar altındandır. Belgenin başında Hanéın mührü var. 

Belgenin orijinal ilk satırı onarılmıştır, üzerine yapıştırılmıştır. Belgenin arka 

yüzünde önde gelen kişilerin 14 damga ve mühürleri vardır.  

Yayınlar: Bregel (2007:13-14 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 3a-3b); Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:15, 7. Nolu belge 

tanımı; t.b. 7a,b,v,g arka yüz (damgalar).  

 

1. hamd-ı bì-óad ve sitÀyiş-i bì-èaded ol èÀlìmì-àa kim èÀlemde Àdem-ni èilm birle 

taføìl úıldı úavlehÿ teèÀlâ hel yestevìyeél-leõìne yaèlemÿne veél-leõìne lÀ-yaèlemÿn 

  ve durÿd-ı هل یستوی الذین یعلمون و الذین لا یعلمون

2. nÀ-maèdÿd ol peyàamber-i maómÿdàa ve resÿl-ı maúãÿd-àa kim cevÀhir-i èilm u 

dürer-ı maèrifet-ni gencìne-i sìne-i bì-kìnelerinde vaèż úılıp buyurdı  



 49 

3. elem neşraó leke ãadrek الم نشرح لک صدرک ve Àl u aãóÀb-larıġa kim her birleri 

muútedÀ-yı dìn ve rÀh-numÀ-yı yaúìn tururlar aãóÀbu ke-eén-nucÿm  

4. bi-eyyehum iútedeytum ahtedeytum بایهم اقتدیتم اهتدیتم  ammÀ baèd òilÀfet ÀsmÀnı-

nıÆ feròunde hilÀlı úarıntaşlar birle salùanat bÿstanı-nıÆ  

5. òuceste nihÀlı ferzendlerge übbehet-ÀåÀr ãadrlar şerìèat-şièÀr úuøÀt-ı islÀm ve 

meşÀyiò-i èuôÀm ve sÀdÀt-ı kirÀm aóÀlì ve mevÀlì-i uãÿl 

6. ve aèyÀn ve esÀùìn-i bÀrgÀh-ı òusrevÀnì bik-ler muşkìn-raúam münşìler diyÀnet-

pìşe ve emÀnet-endìşe dìvÀnìlar arslanlayın aúrıp  

7. yolbarslayın çaúırġan maòfil-sipehr meşÀkil-de turġan óuccÀb ve òÀããa mülÀzımlar 

ve her bÀb-dın vuúÿf-lıú erbÀb ve aúalar daruġa  

8. ve kelÀntÀr cumhÿr-ı sekene ve èumÿm-ı mutavaùana-yı memÀlik-i òvÀrezm 

aósenallÀhu aóvÀlihum òuãÿãan belde-yi hezÀresb-ġa ol-kim óaøret-i vehhÀb-ı èaleél-

ıùlÀú  

9. ve mÀlikiél-mülk biél-istióúÀú òilèat-ı mekremet u emÀmet ene caèalnÀke lién-nÀsi 

imÀmen انا جعلناک لناس اماما birle serìr-i salùanat-da mütemekkin idüp maúÀm-ı bÀ-

iótişÀm  

10. ve laúed aãtifeynÀhu fiéd-dünyÀ  و لقد اصطفیناه فی الدنیا -da kerìme-i ve refaènÀhu 

mekÀnen èalìyyen  رفعناه مکانا علیاکریمه و  bizni güzìde úılġandın beri hemegì himmet-i 

vÀlÀ nahimmetimizni tekrìm-i èulemÀ ve tevúìr-i fuøalÀ-ġa maãrÿf ve maèùÿf  

11. úılur irdük çün faøìlet-meÀb kemÀlÀt-iktisÀb duèÀ-gÿy-ı èaúìdet-sìmÀ mollÀ 

muóammed baba mekteb ve mükteseb-i èilm-de bizge òalìfe bolup hengÀm-ı nièmet  

12. ve eyyÀm-ı ãuèÿbet-òalÀ vü melÀda himmet ü riúúat-òidmet ve cÀnsuzlıúımıznı 

kemÀ yenbaġì úılıp irdi ve òidmetiġa yaraşa èinÀyet ve meróametimizdin kÀm-yÀb 

bolup irdi  
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13. anıÆ üçün mollÀ muóammed baba òalìfe-ni atası-nı ve ini-si èiyd muóammedni 

ve úarıntaş-ları veys muóammed ve rÿzÿm-nı ve oġlanları birle taròan ve merfÿèuél-

úalem úılıp  

14. nişÀn-ı soyurġal úılduú imdi bu hümÀyÿn yarlıà körgeç ehl-i úalem úalem-lerin 

ve èameldÀrlar úadem-lerini tartsunlar ve munlar 

15. her yerde ikin ikse-ler bìgÀr ve óaşar ve úazu ve úaçu buyurmasun-lar òive-niÆ 

ve yaÆı arıú ve ġÀzì-ÀbÀd ve şÀh-ÀbÀd ve zeh úÀzìsi dip  

16. kişi tilemesün-ler ve cerìb ve ùanÀbÀne ve alġut ve salġut tip nimerse tilemesün-

ler ve at baġlatmasunlar ve mıltıú salmasun-lar ve araba almasunlar  

17. ve ipek-leridin mÀl almasun-lar avda ve çerik-de atlanursın dimesün-ler ve at 

tilemesünler ilçi ve yolçı barġuçı ve kilgüçi ve tavaçı   

18. ivlerige tüşüp úonalġa ve süysün tilemesünler gele úaraların ulaà tutmasunlar 

dìvÀn ve terÀzÿ-bÀn ve dìvÀn bigi ve mìr-i tümen  

19. ve mìr-Àb ve müşrif ve dervÀze-bÀn ve şiġavul ve kütvel úoruġmÀl barça èummÀl 

ve duòòÀl daòl úılmasun-lar òazìne-çi ve taóúìú-çi ve tünúatar ve bars-bÀn  

20. tikmesün-ler ve her ùaraf-ge barıp kilse-ler bÀc ve tamġa ve çihil-yek ve baş-pÿlı 

dip bir óabbe ve bir dìnÀr ùamaè ve tevaúúuè úılmasun-lar ve úaravul-lar  

21. ve biy-ler ve keştì-bÀn nimerse tilemesün-ler külli tekÀlif-i dìvÀnì ve maéunnÀt-ı 

sulùÀnìdin soy ve müsteånâ bilsün-ler ve her yılda  

22. yaÆı óüküm tilemesün-ler tÀ tinç köÆül ve Àsÿde-òÀùır birle duèÀ-yı devlet-i 

cÀvìd-ùırÀzımızġa meşġÿl bolġay-lar  

23. tip tÀrìò-i hicrì miÆ taúı toúsan toúúuzda tafuşúan yılı-nıÆ Àòırı dÀrués-salùana-i 

òìvaú-da ihtimÀm yüzidin nişÀn-ı èÀlì-şÀn bitildi  

1099  
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HY -T 3. İreng Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H. 1100/ M. 1688  

Bulunduğu Yer: Hive İçan Kale Arşivi,  KP 1362. 

Tarihi ve yeri: H. 1100 ãefer /M. 1688 Aralık; Hive [:miÆ taúı yüzde ãefer ayında 

òìvaú şehrinde]. 

Türü: Soyurgal Yarlık. 

Dili: Türkçe.  

Hakkında: Hive Hanı İreng Muhammed Hanéın hicri 1100 yılı Sefer ayında, Miladi 

1688 yılı Aralık ayında yazdığı yarlık. Hive Hanı İreng Muhammed Hanéa Hayıt ve 

Aşur şeyhlerin oğulları Niyaz ve İşniyazların geçen padişahların vergilerden muaf 

etmek için onlara yazılan emirleri saraya getirip rica etmişlerdir. Belgeye göre adları 

geçen kişiler, mülklerinin vergilerden tekrardan muaf olması için verilen önceki 

emirlerinin yenilenmesini istiyorlar. Bu kişilere önceden verilen yetkilerin dışında 

sarayın çeşitli hediyelerinden, yükümlülüklerinden, devlet vergilerinden muaf 

olmasını sağlıyor. Belge, saraydaki kâtip ve yetkililerin söz konusu kişilerin işlerine 

karışmasını yasaklıyor. Bu kişilerin yerlerini ve elde edilen faydayı ölçmek, kazu, 

kaçu, haşar, bigar gibi vergi türlerinin alınması da buna dâhildir. Ticaret amacıyla 

gittiği yerlerde biy, karavul, çihilyekçi, darvazaban, kütvellere onlardan bac, tamga 

gibi vergi türlerinden her hangi birinin dahi alınmasına izin vermiyor. Elçi, yolcu, 

giden-gelenlerin (barguçı ve kilgüçi) yukarıda adları geçen kişilerin evinde 

kalmasına izin vermiyor ve onlardan süysün (ziyafet) ve taşıt istemeyi yasaklamıştır.  

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında, badem şeklinde: İreng 

Muóammed BahÀdur Òan … yazılı. Mürekkeple, Nestalik yazısıyla yazılmış. Boyutu 

34.5x20.5 sm. Belge daha kalın bir kâğıda yapıştırılmıştır. Belge çok yıpranmış, sol 

tarafı yırtılmıştır, hatta yazıya boydan boya zarar vermiştir.   
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Yayınlar: Kerimov (2007: 98 tanıtma, tb: 206 Y-i 2) 

 

1. [hüve]  

2. òÿrşìd-úadr ve À[s]m[Àn-bedr] …  

3. kim òilÀfet ÀsmÀnı[-nıÆ hilÀlı celÀlet bÿstanı-nıÆ feròunde nihÀlı]  

4. tururlar behrÀm-ãavlet bikler birlen refìè-menzìletlik ãadrlaràa kim èiãmet milketi-

g[e bÀnì ve pÀdşÀhlıú şevketi-niÆ nigeh-bÀnı] 

5. irürler ãÀóib-òibret emÀnet-şièÀr vezìrler bile ãÀóib-fikret bÀ-iètibÀr münşì-ler[àa 

eyÀlet-i memÀliki-niÆ èadÀlet-]  

6. pìşesi ve şevket-i kişveri-niÆ òayr-endìşesi tururlar be-taòãìã òìvaú vilÀyeti-niÆ 

[úuøÀt-ı islÀm ve meşÀyiò-i]  

7. kirÀm aóÀlì ve mevÀlì aúa ve erbÀb ve külli èameldÀrlariàa ol-kim èiyd şeyò ve 

èÀşÿr şeyò-niÆ oàlı niyÀz ve //…  

8. burunúı ötken pÀdşÀh-lar-nıÆ nişÀn-ların dergÀh-ı èÀlem-penÀhımız-àa kiltürüp 

imżÀ iltimÀs ú[ıldılar irse biz taúı körüp]  

9. ve bilip úadìm destÿrınça nişÀn-ı soyuràal úılduú imdi bu hümÀyÿn yarlıú 

mażmÿnıàa muùùaliè [bolàaç ehl-i úalem]   

10. úalemlerin ve èameldÀrlar úademlerin tarta tutsunlar her yerde ikin ikse cerìb ve 

cerìbÀne óaşar ve bìgÀr úazu ve úaçu buyurup yipek[leridin mÀl]  

11. almasun-lar her yerge barsa ve kilse bey-lik ve úaravul-lıú çihil-yekçi-lıú ve 

dervÀze-bÀn-lıú ve kütvel[-lik bÀc ve tamġa tip bir óabba] 

12. ve bir dìnÀr almasunlar ilçi ve yolçı barġuçı ve kilgüçi ve cemìè iş ve küç üstünde 

yürgen   
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13. úonalàa ve süysün tilep gele úaralarıdın ulaà tutmasunlar külli tekÀlif-i dìvÀnì [ve 

maéunnÀt-ı sulùÀnìdin muèÀf bilsünler]  

14. miÆ taúı yüzde ãafer ayında òìvaú şehrinde mühr-lik nişÀn[-ı èÀlì bitildi] 

 

 

 

HY-T 4. İsóaú Aàa Şah NiyÀz Òan Tarhanlık Nişanı 1111/ 1700 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond I-125, Ruyhat/opis-2, 

Yığma Cilt: 2.   

Tarihi ve yeri: : H. Õiél-óicce 1111/M. Mayıs-Haziran 1700, tavşan yılı; Hive [: tÀriò 

miÆ taúı yüz-de on bir-de tafışúan yılında õiél-óicce ayında òìvaú vilÀyetinde].  

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı. 

Hakkında: Muhammed Şeyhin oğulları Abdulhay Mahdum ve Payende Muhammed 

Mahdum ve Nurullah Mahdum ve Abdullatif Mahdum’un eski nişanlarını yenilemek 

için yazılan tarhanlık nişanıdır. Kazu, kaçu, haşar, bigar gibi vergi türlerinden muaf 

ediyor. Ticaret için gittiği yerlerde çihilyek, bac, tamga, rahdarlik, hazinecilik diye 

yetkili kişilerin onlardan vergi ve ödemelere dahil etmesini yasaklıyor.  

Belgenin özellikleri: Belgede hanın adı ve mühür yoktur. Yazıldığı yıla göre İshak 

Ağa Şah Niyaz Han’ın olabileceği tarafımızdan tespit edilmiştir. Belgedeki bazı 

sözcükler belgenin iyi korunmadığından (nemden zarar görmüş olabilir) okunmuyor 

durumdadır. Nestalik yazısıyla; 14 satır.    

Üzerinde yapılan çalışmalar: -  
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1. … müzeyyen úıldı ve taóiyyet ol óabìb-ġa kim úurbet maúÀmında eés-selÀmu 

èaleyk  

2. [eyyuheén-nebì ve raómatullÀhi ve berekÀtuhu] dip muèayyen úıldı ve selÀm anıÆ 

ol aãhÀb-ları-ġa kim her birini hÀdì úıldı bes bu muúaddima [òÿrşìd-úadr] 

3. [ve] ÀsmÀn-bedr úarıntaşlar-ġa ve óükÿmet-penÀh sitÀre-sipÀh beròÿrdÀr oġlanlar-

ġa ve èÀlì-maúÀm ve saèÀdet-fercÀm diyÀnet ve şecÀèat[-lıú åÀéib-rÀy]  

4. úaraçu biylerge muşkìn-raúam ve zerrìn-úalem mülk-i ÀrÀy ve ãÀóib-rÀy ferÀset-lıú 

dìvÀnlarġa siyÀset ve heybet-lıú arslan-layın [aúrıp] 

5. yolbarslayın çaúırġan ÀstÀn-ı felek-iştibÀhda turġan óÀcibler-ġa ve şerìèat-şièÀr 

perhiz-kÀr úÀøìlar-ġa ve her bÀb-dın òabe[rdÀr]  

6. vuúÿf-lıú aúa ve erbÀblarġa ve külli èummÀl-ı sekene-i úubbetuél-islÀm òvÀrezm 

òuãÿãan hezÀr-esb aósenallÀhu aóvÀlihum-ġa ol-kim taúvÀ-şièÀr ve parhiz-kÀr 

7. hidÀyet-penÀh nedr muóammed şeyò úaddeés-allÀhu teèalÀ derecetüél-èazìz15-niÆ 

oġlanları ötken pÀdşÀhlar-nıÆ nişÀnın mübÀrek naôarımız-ġa kiltürüp imżÀ iltimÀs 

úıldılar irse  

8. körüp ve bilip şeyò-i meõkÿr-nıÆ oġlanları èabduél-óay maòdÿm ve pÀyende 

muóammed maòdÿm ve nÿrullÀh maòdÿm ve èabdullaùìf maòdÿm-nı taròan ve 

merfÿèuél-úalem úılduú ehl-i  

9. úalem úalemlerini ve èameldÀrlar úademlerini tarta tutsunlar ikin ikseler cerìb ve 

ùanÀbÀne tilemeåünler yipekidin mÀl almasunlar ilçi ve yolçı barġuçı  

10. ve kilgüçi at ve tivelerin ulaġ tutup úonalġa ve süysün tilep ivlerige tüşmesünler 

bÀrs-bÀn ve keştì-bÀn16 ve úoruà-bÀn17 ve dervÀze-bÀn bir [dìnÀr]  

                                                            
15 muóammed şeyò-niÆ üstünde yazılı.  

 kashtībÀn, The captain or com- mander of a ship; a pilot; a sailor. (Steingass, s. 1032) کشتیبان  16

17 úoruà-bÀn: Krş. HYT-8.13  úoruúmal.  
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11. ve bir óabbe ùamaè úılmasunlar úazu ve úaçu óaşar ve bìgÀ[r] buyurmasunlar her 

ùarafge sevdÀġa barsa ve kilseler çihil-yek ve bÀc ve tamġa ve rÀh-dÀrlıú ve  

12. òazìne-çı-lıú tip hìç nimerse tamaè úılmasunlar ve hìç vech-din żarar zaómet 

tigürmesünler külli tekÀlif-i pÀdşÀhì maèu[nnÀ]t-ı  

13. dìvÀnì-din soy ve müsteånâ bilip şükr ve şikÀyetlerin müéeååer bilsünler tÀ kim 

tinç köÆül ve Àsÿde-òÀùır birle bizge ve duèÀ ve alúış úılġay  

14. tÀriò miÆ taúı yüz-de on bir-de tafışúan yılında õiél-óicce ayında òìvaú 

vilÀyetinde nişan-ı èÀlìşÀn bitildi  

1111 

 

 

 

HY-T 5. YÀdigar Muóammed BahÀdur Òan Yarlıġı, 1125/1713  

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 46, Envanter 2.  

Tarihi ve yeri: H. 1125 / M. 1713; Hive [:tÀrìò-i hicrì miÆ yüz yigirme biş ve dÀrués-

salùana-i òìvaú vilÀyetinde].  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlık. 

Hakkında: Hive Hanı Yadigar Muhammed Han’ın èİyd şeyò’in oğlu YÀr Muóammed 

şeyò ve ÒvÀcem-birdi şeyò’in oğlu Dur-Muóammed şeyò, İşem ÓÀfıô’ın oğlu Tursun 

şeyò ve Muóammed Emìn şeyò ve Óuseyn şeyò ve Laùìf şeyò’e tarhanlık yarlıklarını 

yenilemek için yazdığı hümayun hükmü, yarlığıdır. Cerib, ceribane, haşar, bigar ve 
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buna benzer vergi ve mecburî ödemelerden soyurgal derecesine yükselterek muaf 

ediyor.   

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön tarafında, 3.2x2.7 sm. Silinmiş, okunmuyor. 

Nestalik. Doğu kağıdına yazılmıştır, 27.5x19 sm, 14 satırdan oluşuyor. Belge kötü 

korunmuştur, bu yüzden başka sert bir kağıda yapıştırılmıştır. Lekeli ve yırtılmıştır, 

kurt yeniği vardır. Bazı sözcükler okunmuyor.  

Yayınlar: Bregel (2007:16-17, 4. Noélu belge: matbu harfle orijinal yazımı ve 

İngilizceye özet tercümesi; tb: 4); Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:19-20, 13. 

Nolu belge tanımı; tb: 13). 

 

1. abuél-fetó veél-manãÿr seyyid yÀdigÀr muóammed bahÀdur òan sözümiz  

2. òÿrşìd-úadr ÀsmÀn-bedr úarıntaşlarımız birle ãÀóib-devlet úamer-mÀhiyyet kim  

3.  òilÀfet ÀsmÀnı-nıÆ hilÀlı ve celÀlet bÿstanı-nıÆ feròunde nihÀlı tururlar ve 

behrÀm  

4. ãavlet bikler birle refìè-menzìletlik ãadrlarge kim èiãmet mülki-ge bÀnì ve 

pÀdşÀhlıú şevketi-niÆ [nigeh-bÀnı]  

5. irürler ãÀóib-òibret emÀnet-şièÀr vezìrler birle ãÀyib-fikret bÀ-iètibÀr münşìler-ge 

kim eyÀlet-i memleketi-niÆ  

6. èadÀlet-pìşesi ve şevket kişveri-niÆ òayr-endìşesi tururlar òuãÿãan òìvaú vilÀyeti-

niÆ sÀdÀt-ı èuôam ve úuøÀt-ı islÀm  

7. ve meşÀyiò-i kirÀm aóalì ve mevÀlì aúa ve erbÀb ve külli èamel-dÀrlarıġa ol-kim 

èiyd şeyò-niÆ oġlı yÀr muóammed şeyò ve òvÀcem-birdi şeyò-niÆ  

8. oġlı dur-muóammed şeyò işem óÀfıô-nıÆ oġlı tursun şeyò ve muóammed emìn 

şeyò ve óuseyn şeyò ve laùìf şeyò burunúı ötken  
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9. pÀdşÀhlar nişÀnların dergÀh-ı èÀlem-penÀhda mübÀrek naôarım-ġa kirgüzüp imżÀ 

iltimÀs úıldı irse biz taúı körüp ve bilip úadìm  

10. destÿrınça nişÀn-ı soyurġal úılduú imdi bu hümÀyÿn óüküm mażmÿnıġa muùùaliè 

bolġaç ehl-i úalem úalemlerin ve èamel-dÀrlar úademlerin tarta tutsunlar  

11. her yerde ikin ikse cerìb ve cerìbÀne óaşar ve bìgÀr úaøu ve úaçu buyurmasunlar 

ve yipekidin mÀl almasunlar her yerge barsa ve kilse biy  

12. úaravul ve çihil-yekçi ve dervÀze-bÀn ve kütvel bÀc ve tamġa tip bir óabbe ve bir 

dìnÀr almasunlar ilçi ve yolçı iş ve küç üstünde ve külli òÀããa  

13. mülÀzımlar ivleriġa tüşüp úonalġa ve süysün tilep gele úaralarındın ulaġ 

tutmasunlar külli tekÀlif-i dìvÀnìdin soy ve müsteånâ bilsünler  

14. tip tÀrìò-i hicrì miÆ yüz yigirme biş ve dÀruès-salùana-yı òìvaú vilÀyetinde nişÀn-

ı [èÀlì] bitildi  

1125  

 

 

 

HY-T 6.  Seyyid Şìr ĠÀzì Yarlığı 1128/1716  

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 46, Envanter No: 11.  

Tarihi ve yeri: H. 1128 Berat / M. 1716 Temmuz/Ağustos, maymun yılı; Hive [: tÀrìò 

miÆ yüz yigirme sekkizde biçin yılıda berÀt ayında dÀrués-salùana-i òìvaú].  

Dili: Türkçe  

Türü:  Soyurgal Yarlık.  
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Hakkında: Seyyid Şìr ĠÀzì’nin Nedr şeyò ve Tursun Şeyò ve Laùìf Şeyò ve 

Muóammed Emìn Şeyò ve Dur-Muóammed ve onların kardeş ve evladını her tür 

vergi ve mecburi ödemelerden muaf etmek için yazılan eski nişanı yenilemek için 

yazılmıştır. Soyurgal derecesine yükseltilen bu nişanda cerib, ceribane, haşar, bigar, 

kazu, kaçu ve buna benzer vegilerden muaf etmek göze alınmıştır. Devletin şerefine 

rahat bir ortamda dua etmeleri için bu gibi saray ve devlet vegilerinden muaf 

edilmeleri lazım olduğu vurgulanmıştır. 

Belgenin özellikleri: Mühür, belgenin ön tarafındadır, 2.5x2 sm. Arap yazısıyla 

Seyyid Şìr ĠÀzì Muóammed BahÀdur Han yazısı yazılmıştır. Mürekkeple, Nestalik 

yazısıyla Hokand kağıdına yazılmıştır, 27.5x19 sm. 14 satırdan oluşuyor. Belge daha 

sert bir kağıda yapıştırılmıştır. Hasar görmüş ve lekelenmiştir.  

Yayınlar: Bregel (2007: 17-19, 5. Noélu belge: matbu harfle orijinal yazımı ve 

İngilizceye özet tercümesi; tb: 5); Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:18-19, 12. 

Nolu belge tanımı; tb: 12). 

 

1.  abuél-ġÀzì seyyid şìr ġÀzì muóammed bahÀdur òan sözümiz 

2. òÿrşìd-úadr ÀsmÀn-bedr úarındaşlar birle ãÀóib-devlet úamer-mÀhiyyet 

ferzendlerge kim  

3. òilÀfet ÀsmÀnı-nıÆ hilÀlı ve celÀlet bÿstanı-nıÆ feròunde nihÀlı tururlar behrÀm-  

4. ãavlet bikler birle refìè-menzìlet-lik ãadrlarġa kim èiãmet mülkige bÀnì ve 

pÀdşÀhlıú şevketi-niÆ nigeh-bÀnı irürler ãÀhib-òibret emÀnet-şièÀr vezìrler birle ãaib-

fikret  

5. bÀ-iètibÀr münşì-lerġa kim eyÀlet memÀliki-niÆ èadÀlet-pìşesi ve şevket kişveri-

ni<n>g òayr-endìşesi tururlar òuãÿãan òìvaú vilÀyeti-niÆ úuøÀt-ı  
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6. islÀm ve meşÀyiò-i kirÀm aúa ve erbÀb aóÀlì ve mevÀlì ve külli èamel-dÀrlarıġa ol-

kim nedr şeyò ve tursun şeyò ve laùìf şeyò ve muóammed emìn şeyò ve dur-

muóammed şeyò ini ve oġlı  

7. birlen ötken pÀdşÀhlar-nıÆ nişÀnların dergÀh-ı èÀlem-penÀh naôar-ı 

mübÀrekimizġa kirgüzüp imżÀ iltimÀs úıldılar irse biz taúı körüp ve bilip  

8. úadìm destÿrınça nişÀn-ı soyurġal kılduú imdi bu hümÀyÿn óüküm mażmÿnıġa 

muùùaliè bolġaç ehl-i úalem úalemlerin ve èamel-dÀrlar úademlerin tarta tursunlar  

9. her yerde ikin ikseler cerìb ve cerìbÀne óaşar ve bìgÀr úaøu ve úaçu buyurmasunlar 

ve ifekleridin mÀl almasunlar her yerge sevdÀ üçün 

10. barsa ve kilse biy ve úaravul ve çihil-yekçi ve dervÀze-bÀn ve kütvel bÀc ve 

tamġa tip bir óabbe ve bir dìnÀr almasunlar ilçi ve yolçı ve úuşçı ve bar- 

11. ġuçı ve kilgüçi ve cerìb dìvÀnì ivleriġa tüşüp úonalġa ve süysün tilemesünler gele 

ve úaralarıdın ulaġ tutmasunlar  

12. külli tekÀlif-i dìvÀnì maéunnÀt-ı sulùÀnì ve cemìè şıltaúÀtdın soy ve müsteånâ 

bilsünler tÀ kim şeyòler  

13. haú teèÀlâ èibÀdÀtı-dın soÆ tinç köÆül ve Àsÿde-òÀùır birle duèÀ-yı devletimizàa 

meşġÿl bolsunlar tip tÀrìò 

14. miÆ yüz yigirme sekkizde biçin yılıda berÀt ayında dÀrués-salùana-i òìvaú-da 

mührlik nişÀn-ı èÀlì bitildi sene 1128 
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HY-T 7. Seyyid İlbars Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H. 1140 /M. 1727 

Bulunduğu Yer: Hive İçen Kale Arşivi,  KP 1362. 

Tarihi ve yeri: H. 1140 rabìèuéå-åÀni / M. 1727 Kasım, koyun yılı; Hive [: hicrì miÆ 

taúı yüz úırú-da ve dÀrués-salùana-i òìvaú vilÀyetinde ve úoy yılında ve rabìèuéå-åÀni 

ayı]. 

Dili: Türkçe  

Türü : Tarhanlık yarlığı. 

Hakkında: Hive Hanı Seyyid İlbars Muhammedéden Peygamberimiz Muhammed 

hazretlerinin evladları Nedr şeyò ve Tursun şeyò ve Laùìf şeyò ve Muóammed Emìn 

şeyò ve Dur-Muóammed ve onların kardeşleri ve oğullarının önceki padişahın 

vergilerden muaf etmek için onlara yazdığı emirlerin tekrardan padişahın 

onaylamasını istemişlerdir. Yeni verilen nişan, soyurgal yarlık yetkisinde olup, 

onların mülkünden tüm vergi ve yükümlülüklerin muaf olmasını sağlıyor. Belge, 

saraydaki kâtip ve yetkililerin söz konusu kişilerin işlerine karışmasını yasaklıyor. 

Bu kişilerin ekinlerinden kazu, kaçu, haşar, bigar gibi vergi türlerinin alınması ve 

ipeklerindin vergi alınması da buna dâhildir. Ticaret amacıyla gittikleri yerlerde biy, 

karavul, çihilyekçi, dervazaban, kütvellerin onlardan bac, tamga gibi vergi 

türlerinden her hangi birini dahi almasına izin vermiyor. Yurdun gelişmesi için dua 

ve ibadetlerini rahatça yapabilmeleri için, bu imtiyazların dışında yukarıda adları 

geçen şeyhler sarayın malî vergi ve yükümlülüklerinden, devlet vergilerinden dahi 

muafdırlar.  

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında, badem şeklindedir: İlbars 

Muóammed BahÀdur Òan yazısı vardır. Mürekkeple Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 

21x34 sm. Belge daha kalın kâğıda yapıştırılmıştır. Belge kötü korunmuştur, 
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kenarlarına, hatta yazıya dahi kurt tarafından zarar verilmiştir. Bazı yerleri silinmiş 

ve lekelenmiştir.  

Yayınlar:  Kerimov (2007: 98-99 No: Y-i 3 tanıtması, tb: 207; Wood 2005:4). 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer seyyid ilbars muóammed bahÀdur òan sözümiz  

3. òÿrşìd-úadr ÀsmÀn-bedr úarıntaşlar birle ãÀ[óib-devlet úamer-mÀhiyyet kim]  

4. òilÀfet ÀsmÀnı-nıÆ hilÀlı ve celÀlet bÿstanı-nıÆ [feròunde nihÀlı]   

5. birle refìè-menzìlet-lik ãadrlaràa kim èiãmet mülki-ge bÀnì ve pÀdşÀhliú şevketi-

niÆ nigeh-bÀnı  irürler ãÀóib-[òibret emÀnet-şièÀr]   

6. vezìrler birle ãÀyib-fikret bÀ-iètibÀr münşì-leràa kim eyÀlet memÀliki-niÆ èadÀlet-

pìşesi ve şevket-i kişveri[-niÆ òayr-endìşesi tururlar]  

7. òuãÿãan òìvaú vilÀyeti-niÆ sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı islÀm ve meşÀyiò-i kirÀm 

aóÀlì ve mevÀlì aúa ve erbÀb ve külli èamel-dÀrlarıàa [ol-kim]  

8. ãamìmìler nedr şeyò ve tursun şeyò ve laùìf şeyò ve muóammed emìn şeyò ve dur-

muóammed şeyò ini ve oàlı birlen ötken pÀdşÀh-lar[nıÆ]  

9. nişÀn-ların dergÀh-ı èÀlem-penÀh ve naôar-ı mübÀrekimiz-àa kirgüzüp imżÀ iltimÀs 

úıldılar irse biz taúı körüp ve bilip úadìm destÿr[ınça]    

10. nişÀn-ı soyuràal úılduú imdi bu hümÀyÿn óüküm mażmÿnıàa muùùaliè bolàaç ehl-

i úalem úalemlerin ve èamel-dÀrlar úademlerin [tarta tutsunlar]  

11. her yerde ikin ikseler cerìb ve cerìbÀne óaşar ve bìgÀr úaøu ve úaçu 

buyurmasunlar ve yipeklerindin mÀl almasunlar [her ùaraf-ge ticÀret üçün]   

12. barsalar ve kilseler biy ve úaravul ve çihil-yekçi ve dervÀze-bÀn ve kütvel bÀc ve 

tamàa tip bir óabbe ve bir dìnÀr almasunlar ilçi ve yolçı  
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13. ve baràuç[ı ve kilg]üçi ve cerìb dìvÀnì ivlerige tüşüp úonalàa ve süysün 

tilemesünler gele úaralarındın ulaà tu[tmasunlar]  

14. külli tekÀlif-i dìvÀnì ve maéunnÀt-ı sulùÀnì ve cemìè şıltaúÀtdın soy ve müsteånâ 

bilsün-ler tÀ kim şeyòler óaú teèÀlâ èibÀdeti-din  

15. soÆ tinç köÆül ve Àsÿde-òÀùır birle duèÀ-yı devletimiz-àa meşġÿl bolàaylar tip 

tÀrìò-i hicrì miÆ taúı yüz úırú-da  

16. ve dÀrués-salùana-i òìvaú vilÀyetinde ve úoy yılında ve rabìèuéå-åÀnì ayında 

mühr-lik nişÀn-ı èÀlì-şÀn bitildi 1141  

 

 

 

HY-T 8. Seyyid Abuél-ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı H.1155/M. 1742-1743    

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond I-125, Ruyhat/opis-2, 

Yığma Cilt: 4.   

Tarihi ve yeri: H. 1155/M. 1742-1743; Hive [: tÀrìò-i hicrì miÆ taúı yüz illik bişde 

ve dÀrués-salùana-i òìvaú vilÀyetinde]. 

Dili: Türkçe  

Türü:  Tarhanlık yarlığı.   

Hakkında: Seyyid Abuél-ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òan’ın Merhum Nedr 

Muóammed şeyòin oğulları ÓÀcì, PÀyende, Muóammed Maòõÿm ve NÿrullÀh 

Maòõÿm ve èAbduél-laùìf Maòõÿm ve merhum èAbduél-óay Maòõÿm’un oğulları ve 

onların torunları ÒvÀce ÙÀhir Maòõÿm ve Āhÿnd ÒvÀce ÔÀhir Maòõÿmların eski 

nişanlarını yenilemek amacıyla yazılan soyurgal derecesinde olan yarlıktır. Cerib, 
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ceribane, haşar ve bigar, kazu ve kaçu gibi vergilerden yukarıda adları geçen kişileri 

tamamen muaf etmeği belgede belirtmiştir.  

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön tarafında, orta sağ kısmında olup, badem 

şeklindedir. İçindeki yazı okunmuyor. Belge iyi korunmuş durumdadır. Mürekkeple 

Nestalik yazısıyla yazılmıştır. Metin 17 satırdan oluşuyor. Eski enventerde N574 

numarayla kayda alındığı için, belgenin alt sağ kısmında rakamla 574 yazılmıştır.  

Üzerinde yapılan çalışmalar: -  

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid abuél-ġÀzì muóammed bahÀdur òan sözümiz  

2. müşterì-òÀãiyyet cemşìd-Àyìn úarıntaşları birle sitÀre-sipÀh beròÿrdÀr    

3. ferzendlerge èÀlì-óimmet behrÀm-ãavlet bikler birle refìè-menzìlet-lik  

4. ãadrlarge zerrìn-úalem ve muşkìn-raúam dìvÀnlarga òuãÿãan hezÀr-esb aósenallÀhu 

teèÀlâ aóvÀlahum-nıÆ  

5. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı õüél-iótirÀm atalıú ve nÀyib aúa ve erbÀb barça èamel-

dÀrlarıġa ol-kim cenÀb-ı siyÀdet- 

6. penÀh hidÀyet-destgÀh meróÿm nedr muóammed şeyò èazìzÀn-nıÆ oġlanları óÀcì 

pÀyende muóammed maòõÿm ve nÿrullÀh maòõÿm  

7. ve èabduél-laùìf maòõÿm ve èabduél-óay maòõÿm meróÿmì-nıÆ oġlanları ve 

cenÀb-ı meõkÿr-nıÆ nebìreleri òvÀce ùÀhir maòõÿm ve Àhÿnd  

8. òvÀce ôÀhir maòõÿm ötken pÀdşÀhlar-nıÆ nişÀnların ôÀhir úılıp imżÀ iltimÀs 

úıldılar irse biz taúı  

9. merÀóim-i òusrevÀnemiz-ni muşÀrun ileyhum-lerniÆ aóvÀl-larıġa şÀmil úılıp 

seyyidi ãeóióuén-naãab bilip nişÀn-ı   
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10. èÀlìşÀn soyurġal úılduú imdi bu hümÀyÿn nişÀn körgeç ehl-i úalem úalemlerin ve 

èamel-dÀrlar úademlerin tarta  

11. tutsunlar her yerde ikin ikseler cerìb ve ùanÀbÀne tilemesünler ve yipeklerindin 

mÀl almasunlar ilçi   

12. ve yolçı barġuçı ve kilgüçi at ve tivelerin ulaġ tutup úonalġa ve süysün tilep 

ivlerige tüşmesünler  

13. bars-bÀn ve keştì-bÀn ve úoruúmÀl ve dervÀze-bÀn bir óabbe ve bir dìnÀr ùamaè 

úılmasunlar úaøu ve úaçu bìgÀr  

14. ve óaşar buyurmasunlar her ùarafge sevdÀ üçün barsa-lar ve kilse-ler bÀc ve 

tamġa ve çihil-yek ve rÀh-dÀrlıú ve  

15. òazìne-çı-lıú tip hìç nimerse ùamaè úılmasunlar ve hìç vech-din żarar ve zaómet 

yitkürmesünler külli tekÀlif-i pÀdşÀhì  

16. ve maéunnÀt-ı dìvÀnì-din soy ve müsteånâ bilip şükr ve şikÀyetlerin muéaååır 

bilsünler tip tÀrìò-i hicrì miÆ  

17. taúı yüz illik bişde ve dÀrués-salùana-i òìvaú vilÀyetinde mührlik nişÀn-ı èÀlìşÀn 

bitildi sene 1155.  

 

 

 

HY-T9.  Seyyid Timür ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òanéın Mührlik NişÀnı H. 1171/M. 

1757-1758  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond I-125, Ruyhat/opis-2, 

Yığma Cilt: 2, No: 3.   
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Tarihi ve yeri: H. 1171/M. 1757-1758; Hive [: tÀriò-i hicrì miÆ taúı yüz yetmiş birde 

ve dÀrués-salùana-i òivÀú vilÀyetinde]. 

Dili: Türkçe  

Türü:  Tarhanlık yarlığı, mührlik nişÀn. Daha önceden verilmiş tarhanlık yarlığının 

yenilenmesine dair mührlik nişÀn. Ayrıca bkz. HY-T 10. Seyyid ÒüdÀy DÀd 

Muóammed Bahadır Òan Mührlik NişÀnı H. 1177/M. 1763. 

Hakkında: Seyyid Timür ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òanéın Nedr Muóammed 

Şeyò’in oğlanları ve torunları Nÿrullah Maòdÿm ve oğulları, ÒvÀce ÙÀhir Maòdÿm 

ve ÒvÀce ÔÀhir Maòdÿm ve çocukları ve èİnÀyetullÀh Maòdÿm ve erkek kardeşleri 

ve oğulları ve Seyyid Nÿreéd-dìn Maòdÿm ÓÀcì ve erkek kardeşleri ve oğulları ve 

Seyyid Maàfÿr ve erkek kardeşleri ve oğullarını Peygamberimiz Muhammedéin 

kavminden oldukları için verilmiş nişanlarını yenilemek için yazılan nişan yarlığıdır. 

Haşar, bigar, kazu, kaçu gibi vergi ve mecburi ödeme türlerinden muaf etmek için 

yazılmıştır.   

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön tarafında orta sağ kısmında, badem 

şeklindedir. Seyyid Timür ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òan yazısı yazılmıştır. Belge 

mürekkeple, Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 15 satırdan oluşuyor. Daha sert bir kağıda 

yapıştırılmıştır, üzerinde lekeleri var.    

Üzerinde yapılan çalışmalar: -  

 

1. hüvallÀhu subóÀnehu  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid timür ġÀzì muóammed bahÀdur òan sözümiz  

3. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı islÀm ve óukkÀm-ı kirÀm ve umerÀ-i saèÀdet-fercÀm ve 

vuzerÀ-i kÀffe-  
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4. üél-mehÀm ve maóremler-i bÀrgÀh ve óÀcibler-i dergÀh ve erbÀblar ve aúalar ve 

cemìè ãÀóib-daòl-lar   

5. òvÀrezm aósen allÀhu aóvÀlihum bilsünler kim siyÀdet-meÀb hidÀyet-ÀyÀb nedr 

muóammed şeyò èazìz-ler-niÆ oğlanları ve nebìreleri nÿrullah maòdÿm meèa-i 

ferzendler   

6. ve òvÀce ùÀhir maòdÿm ve òvÀce ôÀhir maòdÿm meèa-i ferzendler ve èinÀyetullÀh 

maòdÿm meèa-i birÀder ve ferzendler ve seyyid nÿreéd-dìn maòdÿm óÀcì meèa-i 

birÀderler ve ferzendler ve seyyid maàfÿr meèa-i  

7. birÀder ve ferzendler óasbuéş-şerèüéş-şerìf bular-nıÆ seyyidlik-leri åubÿt-ı şerèì-

ġa yitüşüp eéimme-i dìn-niÆ fetvâ-sı birle bu cemÀèa-i seyyid ãaóióuén-neãeb 

irkenler  

8. åubÿt-nÀme-i şerèì nÀùıú ve nişÀn pÀdşÀhlar-ı sÀbıú şÀhid irdi óaøret-i risÀlet penÀhì 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem aytıp tururlar kim men ekreme evlÀdì faúad ekremenì  

9. biz taúı ol cemÀèa-i meõkÿre-niÆ óürmet-i siyÀdetlerin úılıp be-destÿr-ı sÀbıú 

muşÀrun ileyhumler-ni zümre-i sÀdÀt-ġa dÀòil úılıp soy ve müsteånâ úılduú kirek kim 

bu cemÀèa-i   

10. meõkÿre çünÀnçi pÀdşÀhlar-ı sÀbıú-nıÆ èaãrında ve zamÀnında sÀdÀt-ı èiôÀm 

destÿrında merfÿèuél-úalem ve müsteånâ irdiler óÀlÀ hem şol destÿrda bilip hìç 

Àferìde    

11. hìç veche mineél-vucÿh-dın dÀòil ve muzÀóim bolmasun òuãÿãan óaşar ve bìgÀr 

úaøu ve úaçu ve külli èÀmelÀt ve alġat-ı pÀdşÀhì ve dìvÀnì dÿd u revÀnÀt ve ser-merd 

ve úazan òarcı  

12. ve pilecÀt tip daòl úılmasunlar ve yipek-lerindin mÀl almasunlar ve diremì ve 

dìnÀrì óavÀle ve muùÀlibe úılmasunlar ve hìç úavmì  bizge şirket úılur siz tip aãlÀ  
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13. żarar ve zaómet yitkürmesünler her kim baèdeél-yevm bu cemÀéa-i meõkÿre-ġa 

daòl úılsa ve yÀ bì-vech żararı yitkürse ve yÀ nimerse óavÀle ve muùÀlibe úılsa laènet-

i òüdÀ celle celÀlihu ve èamme nevÀlihu  

14. ve resÿl-ı òüdÀy ve ferişte-i òüdÀy teèÀlâ-àa giriftÀr bolġay bu Àyet-i kerìme 

yüzindin kim fe-men beddelehu baède mÀ semièahu fe-innemÀ iåmehu èaleélleõìne 

yubeddilÿnehu çün tevúìè-i vaúìè aèlâ-àa yitüşse  

15. iètimÀd úılsunlar tip tÀrìò-i hicrì miÆ taúı yüz yetmiş birde ve dÀrués-salùana-i 

òivÀú vilÀyetin-de mührlik nişÀn-ı èÀlìşÀn bitildi 1171 sene   

 

 

 

HY-T 10. Seyyid ÒüdÀy DÀd Muóammed BahÀdur Òan Mührlik NişÀnı 1177/ 1763-

1764 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond I-125, Ruyhat/opis-2, 

Yığma Cilt: 2, No: 4.   

Tarihi ve yeri: H. 1177/M. 1763-1764; Hive [: tÀrìò-i hicrì miÆ taúı yüz yetmiş yetti-

de ve dÀrués-salùana-i òivÀú-da]. 

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık Yarlığı yenilemesi için Mührlik NişÀn. Bkz. HY-T9.  Seyyid Timür 

ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òanéın Mührlik NişÀnı H. 1171/M. 1757-1758. 

Hakkında: Nezr Muóammed Şeyò’in torunları ÓvÀce ÙÀhir maòdÿm ve ÒvÀce ÔÀhir 

maòdÿm oğulları ile birlikte, ve ÓÀcì Nÿreéd-dìn maòdÿm erkek kardeşleri ve 

oğulları ile birlikte, Seyyid Manãÿr maòdÿm erkek kardeşleri ve oğulları ile birlikte 

ve èİãmetullÀh maòdÿm erkek kardeşleri ve oğulları ile birlikte ve ÒüdÀy-dÀd 
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maòdÿmları peygamberimiz Muhammedéin kavminden oldukları için verilmiş 

nişanlarını yenilemek için yazılan nişan yarlığıdır. Haşar, bigar, kazu, kaçu gibi vergi 

ve mecburi ödeme türlerinden muaf etmek için yazılmıştır.   

Belgenin özellikleri: Mühür, belgenin ön tarafında orta sağ kısmında, badem 

şeklindedir. Seyyid ÒüdÀy DÀd Muóammed Bahadur Òan yazısı yazılmıştır. Belge 

mürekkeple, Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 14 satırdan oluşuyor. belgenin alt sağ 

kısmına rakamla 1763 god (Rusça ‘yıl’) yazısı yazılmıştır.  

Üzerinde yapılan çalışmalar: -. 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid òüdÀy-dÀd muóammed bahÀdur òan sözümiz  

2. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı islÀm ve óukkÀm-ı kirÀm ve umerÀ-i ãÀhib-fercÀm vuzerÀ-

i kÀfì-  

3. üél-muhÀm ve maóremler-i bÀrgÀh ve óÀcibler-i dergÀh ve erbÀblar ve aúalar ve 

cemìè ãÀóib-daòl-lar  

4. vilÀyet-i òvÀrezm ahåen allÀhu aóvÀlihum bilsünler kim åiyÀdet-meÀb hidÀyet-ÀyÀb 

nezr muóammed şeyò èazìzler-niÆ nebìreleri óvÀce ùÀhir maòdÿm ve  

5. òvÀce ôÀhir maòdÿm meèa-i ferzendler ve óÀcì nÿreéd-dìn maòdÿm meèa-i 

birÀderler ve ferzendler ve seyyid manãÿr maòdÿm meèa-i birÀder ve ferzendler ve 

èiãmetullÀh maòdÿm meèa-i birÀder  

6. ve ferzendler ve òüdÀy-dÀd maòdÿm óasbuéş-şerèüéş-şerìf bular-nıÆ seyyidlik-

leri åubÿt-ı şerèì-ġa yitüşüp eéimme-i-dìn-niÆ fetvâ-sı birle bu cemaèÀ-i seyyid 

ãeóióuén-neãeb  

7. irkenler ãubÿt-nÀme-i şerèì nÀùıú ve nişÀn-lar sÀbıú pÀdşÀhlar şÀhid irdi óaøret-i 

risÀlet penÀhì ãallallÀhu èaleyhi ve Àlihi ve sellem aytıp tururlar kim men  
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8. ekreme evlÀdì faúad ekremenì biz taúı ol cemaèÀ-i meõkÿre-niÆ óürmet-i siyÀdet-

lerini úılıp be-destÿr-ı sÀbıú muşÀrun ileyhum-ler-ni zümre-i sÀdÀt-ġa dÀòil úılıp  

9. soy ve müsteånâ úılduú kirek kim bu cemaèÀ-i meõkÿre çünÀnçi pÀdşÀhlar-ı sÀbıú-

nıÆ èaãrında ve zamÀnıda sÀdÀt-ı èiôÀm destÿrında merfÿèuél-úalem ve müsteånâ 

irdiler  

10. óÀlÀ hem şol destÿr-da bilip hìç Àferìde hìç veche mineél-vucÿh-dın dÀòil ve 

muzÀóim bolmasun uãÿãen óaşar ve bìgÀr úaøu ve úaçu ve külli èÀmelÀt ve alġat-ı 

pÀdşÀhì  

11. ve dìvÀnì ve dÿd u revÀnÀt ve ser-merd ve úazan òarcı ve pilecÀt tip daòl 

úılmasunlar ve yipek-lerindin mÀl almasunlar ve diremì ve dìnÀrì óavÀle ve muùÀlibe  

12. úılmasunlar hìç <úav>mì bizge şirket úılur siz tip aãlÀ żarar ve zaómet 

tigürmesünler her kim baèdeél-yevm bu cemÀéa-i meõkÿre-ġa daòl úılsa ve yÀ bì-

vech żararı yitkürse   

13. ve yÀ nimerse óavÀle ve muùalibe úılsa laènet-i òüdÀ celle celÀlihu ve èamme 

nevÀlihu ve resÿl-ı òüdÀy ve ferişteler-i òüdÀy-ı teèÀlâ-àa giriftÀr bolġay bu Àyet-i 

kerìme yüzindin kim fe-men beddelehu baède mÀ åemièahu  

14. fe-innemÀ iåmehu èaleélleõìne yubeddilÿnehu çün tevúìè-i vaúìè aèlâ-àa yitüşse 

iètimÀd úılsunlar tip tÀrìò-i hicrì miÆ taúı yüz yetmiş yetti-de ve dÀrués-salùana-i 

òivÀú-da mührlik nişÀn bitildi  

1177  
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HY-T 11. Seyyid ÒüdÀydÀd Muóammed BahÀdur Òan Yarlığı 1178/M. 1764  

Bulunduğu Yer: Hive İçen Kale Arşivi, KP 1363.  

Tarihi ve yeri: H. 1178/M. 1764. 

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı.  

Hakkında: Hive Hanı ÒüdÀydÀd Muóammed BahÀdur Òanéın İş Muóammed Şeyòi 

óaøret-i úuùbuél-evliyÀ Baba VÀriå Ata türbesine tam bağımsız mütevelli (mütevellì-i 

biél-istiúlÀl) olarak tayini için yazılmıştır. Bu şeyh hazretleri dahilinde kimse onun 

yerine geçemez. Kalenin içinde ve dışında kimse bu şeyhin izni olmadan orayı mezar 

olarak kullanamaz. Eğer birileri türbenin içini mezar olarak kullanırsa, tabutun 

üzerine örtülen örtüyü oradaki görevliye sadaka olarak bırakmalıdır. Bunun dışında, 

türbe görevlisi devletin tüm vergilerinden (alàut ve salàut ve bÀzÀr soraàı) muafdır.  

Belgenin özellikleri: Belgenin ön tarafındaki mühür badem şeklindedir: Seyyid 

ÒüdÀydÀd Muóammed BahÀdur Òan yazılıdır. Belgenin arka tarafındaki mühür oval 

şeklinde olup, 12 kez vurulmuştur, silinmiş ve okunamaz durumdadır. Mürekkeple 

Nestalik yazısıyla yazılmıştır. Kullanılan kağıt Hokand sade kâğıdıdır. 23.5x16 sm. 

Belge kötü korunmuştur, yıpranmış, bazı yerleri yırtılmıştır ve yazıya zarar vermiştir. 

 Yayınlar: Kerimov (2007: 99 No: Y-i 4 tanıtması, tb: 208-209; Wood 2005:7). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid òüdÀy-dÀd muóammed bahÀdur òan sözümiz  

2. merÀóim-i òusrevÀne ve èinÀyet-i şÀhÀnemizdin ser-bülend [ve ercümend úılıp]   

3. taúva-şìèÀr diyÀnet-ÀåÀr iş muóammed şeyò-ni óaøret-i  
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4. úuùbuél-evliyÀ baba vÀriå ata èaleyhuér-raóme18-niÆ ferzend-i fÀiøuél-envÀrlarıàa 

mütevellì-i biél-istiúlÀl úılduú imdi  

5. bu fermÀn-ı èÀlì körgeç muşÀrun ileyh-ni tenhÀ-yı mütevellì bilip özge şeyòler 

müşÀreket  

6. ve müdÀòalet úılmasunlar özge şeyòlerni şeyò-lıú-dın çıúarıp bì-kÀr úılduú  

7. her kim buzurgvÀr-ı meõkÿr-nıÆ civÀrında ve úalèa-nıÆ içkeri ve taşúarı-sında 

şeyò-i  

8. meõkÿrdın bì-cevÀb meyyit úoymasunlar buzurgvÀr-ı meõkÿr-nıÆ civÀrında her 

kim meyyit 

9. úoysa baş pÀrçasın cÀmiye-i tÀbutın mütevellì-i meõkÿràa birsünler nüzÿlÀt ve 

nezr 

10. kilse mütevellì alsun aóadì-niÆ daòlı bolmasun ve yana bu kim mütevellì-i 

meõkÿr bir kesb úılsa-lar  

11. taròan úılduú alàut ve salàut ve bÀzÀr soraàı dip hìç-vechedin daòl  

12. úılmasunlar taròan <ve merfÿè>uél-úalem bilsünler tip <yarlıà-ı èÀlì> bitildi 1178   

 

 

HY-T 12. Seyyid ŞÀh ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òan Soyuràalı H.1180/M. 1766 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond I-125, Ruyhat/opis-2, 

Yığma Cilt: 6, No: 1.   

Tarihi ve yeri: H. 1178/M. 1764. 

Dili: Türkçe  

Türü:  Tarhanlık yarlığı. 

                                                            
18 baba vÀriå ata èaleyhuér-raóme: Bir gönderme işareti ile sağ üst köşede yazılı. 
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Dili: Türkçe.  

Hakkında: Nedr Muóammed Şeyò’in torunları ÒvÀce ÙÀhir mahdum ve ÒvÀce ÔÀhir 

mahdum ile evlatları ÌşÀn Muóammed èAôìm mahdum ile kardeşleri ve evlatları, 

Seyyid Manãÿr mahdum ile kardeşleri ve evlatları, èİãmetullÀh mahdum ile kardeş ve 

evlatları ve ÒüdÀy-dÀd mahdumları peygamberimiz Muhammedéin kavminden 

olduklarından verilen Tarhanlık yarlığını yenilemek için yazılan nişan yarlığıdır. 

Haşar, bigar, kazu, kaçu gibi vergi ve mecburi ödeme türlerinden muaf etmek için 

yazılmıştır.   

Belgenin özellikleri: Mühür, belgenin ön tarafında orta sağ kısmında, badem 

şeklindedir. Seyyid Şah Gazi Muhammed BahÀdur Han yazısı yazılmıştır. Belge 

mürekkeple, Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 15 satırdan oluşuyor. belgenin alt sağ 

kısmına rakamla 1766 god (Rusça yıl demek) yazısı yazılmıştır.  

Yayınlar: -. 

 

1. hüve  

yitkürdim  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid şÀh ġÀzì muóammed bahÀdur òan sözümiz  

3. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı islÀm ve óukkÀm-ı kirÀm ve umerÀ-i ãÀóib-fercÀm ve 

vuzerÀ-i kÀffeüél-mehÀm   

4. ve maóremler-i bÀrgÀh ve ãÀóibler-i dergÀh ve erbÀblar ve aúalar ve cemìè ãÀóib-i 

daòllar-i vilÀyet-i òvÀrezm  

5. aósenallÀhu aóvÀlihum bilsünler kim siyÀdet-meÀb hidÀyet-ÀyÀb nedr muóammed 

şeyò èazìzler-niÆ nebìreleri òvÀce ùÀhir maòdÿm ve òvÀce ôÀhir maòdÿm meèa-i 

ferzendler   
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6. ìşÀn muóammed èaôìm maòdÿm meèa-i birÀderler ve ferzendler ve seyyid manãÿr 

maòdÿm meèa-i birÀder ve ferzendler ve èiãmetullÀh maòdÿm meèa-i birÀder ve 

ferzendler ve òüdÀy-dÀd maòdum  

7. óasbuéş-şerèuéş-şerìf bular-nıÆ seyyid-lik-leri åubÿt-ı şerèì-ġa yitişüp eéimme-i 

dìn-niÆ fetvâsı birle bu cemÀèat-ı seyyid-i ãaóìóuén-neãeb irken-ler åubÿt-nÀme-i  

8. şerèì nÀùıú ve nişÀnlar-ı sÀbıú pÀdşÀhlar şÀhid irdi óaøret-i risÀlet-penÀhì sallallÀhu 

èaleyhi ve sellem aytıp tururlar kim man ekreme evledì faúad ekremenì  

9. biz taúı ol cemÀèa-i meõkÿre-niÆ óürmet siyÀdet-lerini úılıp be-destÿr-ı sÀbıú 

muşÀrun ileyhum-ler-ni zümre-i sÀdÀt-àa dÀòil úılıp soy ve müsteånâ úılduú   

10. kirek kim bu cemÀèat-ı meõkÿre çünÀnçi pÀdşÀhlar-ı sÀbıú-nıÆ èaãrında ve 

zamÀnında sÀdÀt-ı èiôÀm destÿrında merfÿèuél-úalem ve müsteånâ irdiler  

11. óÀlÀ hem şol destÿrda bilip hìç Àferìde hìç veche mineél-vucÿh-dın dÀòil ve 

muzÀóim bolmasun òuãÿãan óaşar ve bìgÀr úaøu ve úaçu ve külli èamelÀt ve alġat-ı  

12. pÀdşÀhì ve dìvÀnì ve dÿd u revÀnÀt ve ser-merd ve úazan òarcı ve pilecÀt tip daòl 

úılmasunlar yipek-leridin mÀl almasunlar dirhemì ve dìnÀrì  

13. óavÀle ve muùÀlibe úılmasunlar hìç úavmì bizge şirket úılursiz tip aãlÀ żarar ve 

zaómet yitkürmesünler her kim baèdeél-yevm bu cemÀèa-i meõkÿre-àa daòl   

14. úılsa ve yÀ bì-vech żararı yitkürse ve yÀ nimerse óavÀle ve muùÀlibe úılsa laènet-i 

òüdÀ celle celÀlihu ve èamme nevÀlihu ve resÿl-ı òüdÀy ve ferişteler-i òüdÀy-ı teèÀlâ-àa   

15. giriftÀr bolġay bu Àyet-i kerìme yüzidin kim fe-men beddelehu baède mÀ 

semièahu fe-innemÀ iåmehu èaleélleõìne yubeddilÿnehu çün tevúìè-i vaúìè-i aèlâ-àa 

yitişse iètimÀd   

16. úılsunlar tip tÀrìò-i hicrì miÆ taúı yüz seksen-de òìvaú şehrinde mührlik nişÀn-ı 

èÀlìşÀn bitildi 1180  
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HY-T 13. Seyyid Abuél-ġÀzì Muóammed BahÀdur Òan Yarlıġı (Óükm-i èÀlì, FermÀn-ı 

èÀlì) 1206/1791-92  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 6.  

Tarihi ve yeri: H. 1206/1791-1791. 

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlık.  

Hakkında: Seyyid Abuél-ġÀzì Muóammed BahÀdur Òan’ın Şeh NiyÀz Atalıúéa Kinik 

mevziinden askeri hizmetleri için iki parça araziyi (her bir parçası tahminen on 

tanab), o zamanın otuz altına sattığına dair yarlığıdır. Şeh NiyÀz Atalıú vefat ettikten 

sonra bu arazinin (mülk-i òÀliã) onun mirasçılarına; evlatları ve torunlarına kalmasını 

belirtiyor. Bunun dışında bu arazinin sahibine ÒÀããa, yani Han’a ait kanaldan bir çay 

(úulaú ) su almasına da izin veriliyor olup bu su kullanımına dair düzen belirtiliyor.  

Belgenin özellikleri: Merkez Arşiv’deki belgenin aslı ve Bregeléin elindeki belgenin 

nüshası kıyaslandığında Bregel’in elinde olan nüshanın daha iyi korunduğu 

anlaşılıyor. Mühür, badem şeklinde, belgenin orta sağ kısmında ve Seyyid Abuél-

ġÀzì Muóammed BahÀdur Òan yazısı vardır. Belgenin kenarları ve ortası yırtılmış, 

zarar görmüştür. Bregel’in nüshayı aldığı vakitte belgenin daha iyi bir durumda 

olduğu kesindir. Ondan sonra metnin yedinci satırının ortası ve kazı mühürlerinin 

ortası yırtılmıştır. Metnin alt kısmında iki mühür daha vardır. Mühürler o dönemin 

kazılarıne aittir. Belgenin sol alt kısmında rakamla 1791 god (Rusça yıl) yazısı 

yazılmıştır.  

Yayınlar: Bregel (2007: 30-32 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 11) 
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1.  abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid abuél-ġÀzì muóammed bahÀdur òan sözümiz  

2. merÀóim-i òusrevÀne ve èinÀyet-i bilâ-nihÀyet-i pÀdşÀhÀnemizdin ser-efrÀz ve 

mümtÀz  

3. úılıp imÀret-penÀh eyÀlet-dest-gÀh şeh niyÀz atalıú-ġa kinik mevżièi-daġı  

4. òassa-i şerìfe19-ġa taèalluú yerdin ik(k)i úıùèa yerni ez berÀy-ı mevÀcib-i nöker 

ot(t)uz ùıllÀ birle bir kelÀmullÀhu èaôìmuéş-şÀn-nıÆ bedelide mülk-i òÀliã úılıp  

5. birdük úıùèa-i evvelì taómìnen on ùanÀb yer turur óudÿdı bu ùarìúa-da kim kün 

çıúarı nÿrullÀh sÿfì-niÆ vereåe-leri ike turġan  

6. vaúf yer ve arúası dìvÀr-ı mescid ve baèøı mollÀ devlet-niÆ kÀrende-lıġıdaàı vaúf 

yer ve baèøı zeh-keş ve kün batarı fetóullÀh maòdÿm-nıÆ  

7. vereåeleri-niÆ ike turġan vaúf yeri ve úara úılıç-nıÆ k<Àrendes>i-daġı yer turur 

ve úıble-si nehr-i aú yap ve úıùèa-i åÀniye-si hem taómìnen  

8. on ùanÀb turur kün çıúarı töşekçi-niÆ úolıdaġı vaúf yer ve arúası nehr-i aú yap ve 

kün batarı óasan şiġavul  

9. ike turġan vaúf yer ve úıble-si ser-tÀ-ser köhne aú yap turur imdi bu fermÀn-ı èÀlì20 

mażmÿnıġa muùùaliè bolġaç  

10. meõkÿr bolġan ik(k)i úıùèa maèlÿmuél-óudÿd yerni atalıú muşÀrun ileyh-niÆ zer-

òarìd mülki bilip aóadì <ve>  Àferìde hìç-veche-din 

11. dÀòil ve muzÀóim bolmasun özidin soÆ oġlan-ları-nıÆ mìrÀå mülki bolsun 

úarnen baède úarn baùnen baède baùn 

12. èindeél-óÀcet òvÀh-lasa satsun alġan kişi-niÆ hem şunday mülk-i òÀliãi bolsun 

òÀããa arıúı-dın bir úulaú  

                                                            
19 Burada Abuél-ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òanéın adına gönderme yapan işareti vardır. 

20 Burada Abuél-ĠÀzì Muóammed BahÀdur Òanéın adına gönderme yapan işareti vardır. 
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13. su hem meróamet úılduú su vaútıda müşerref ve òÀããa mülÀzimları bilâ-mÀniè bir 

úulaú su21 

14. birsünler espek ve ġayr-ı espekde úulaúı-ġa byr byl-ler-ni22 salmasunlar baèdeél-

yevm her kim nefsÀniyet yolıġa tüşüp  

15. bu yerni alsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i òüdÀ ve nefrìn-i cemìè melÀéike-

larġa sezÀvÀr bolup óaøret-i resÿl-i ekrem-niÆ 

16. şefÀèatı-dın bì-zÀr ve bì-naãìb bolġay fe-men beddelihu baède mÀ semièahu fe-

innemÀ iåmehu èaleélleõìne yubeddelÿnehu tip óükm-i èÀlì bitildi 1206 

 

 

 

HY-T 14. Muóammed Raóìm Òan FermÀn-ı HümÀyÿn-ı èÀlìsi  1224/1809 

Bulunduğu Yer: Hive Tarih müzesi No: 2089.  

Tarihi ve yeri: H. CumÀdiyeéå-åÀnì 1224/ M. Temmuz 1809. [tÀrìó-i hicrì miÆ taúı 

ik(k)i yüz yigirme törtde cumÀdiyeéå-åÀnì ayıda mührlik nişÀn bitildi sene 1224] 

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı.  

Hakkında: Muóammed Raóìm Òanéın Yusuf hâce ve Yÿsuf ÒvÀce ve Ata-cÀn ÒvÀce 

ve Baba-cÀn ÒvÀce ve GedÀy ÒvÀce ve İskender ÒvÀce ve Úalender ÒvÀce ve Nÿreéd-

dìn maòdÿm ve èAvaø ÒvÀce ve KemÀl ÒvÀce ve raómetli KemÀl ÒvÀce’nin 

                                                            
21 meróamet úılduú su yazılıp üstü çizilerek iptal edilmiş. 

22 úulaúı-ġa byr byl ler-ni: úulaúı-ġa’yı Bregel fÿlÀnıàa olarak okumuştur. Bağlama göre úulaúı-ġa da 

okunabilir. Ancak byr byl lér-ny belirsizdir. Yazım yanlışı olabilir. Per-i seyl “sel/hızlı su akıntısı 

kanadı” olarak okunup anlaşılabilir mi?  Bregel bu cümleyi, şüphesini de belirterek “And whether it is 

during an aspÀk or not durig an aspÀk, they should not throw ... (?) to the aforementioned.” (2007: 31) 

olarak çevirmiştir. 
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evladlarını her türlü vergi ve ödemelerden muaf etmek için yazılan yarlığıdır. 

Bacban, keştiban, korugban, dervazeban, terazuban, biy, úaravul, kütevüllerin 

onlardan bir dinar dahi almasını yasaklıyor.   

Belgenin özellikleri: Muóammed Raóìm Òan mührü metne 3-4 satır girintili olarak 

yazılmıştır. Kalan iki mühür sağ kenardadır. Mühürlerden biri okunacak durumda: 

Raóìm Úulı ÒvÀrezmşÀh. 

Yayınlar: Bregel (2007: 19-21 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 6a, 6b); Kerimov (2007: 20, t.b.: 123). 

Kenardaki yazı: Óaõret-i ãavmaèì ata èaleyhuér-raóme 

 

1. hüve 

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr muóammed raóìm bahÀdur òan sözümiz  

3. óamd ol pÀdşÀhì-ġa kim ùabaúÀt-ı ÀsmÀn-nı ve leúad zeyyineés-semÀuéd-dünyÀ be-

zìnetiél-kevÀkib birle müzeyyen úıldı  

4. ve taóiyyet ol habìbi-ġa kim úurbet maúÀmı-da eés-selÀmu èaleyk eyyuóeén-

nebiyyu ve raómatullÀhu ve berekÀtuhu tip muèayyen úıldı  

5. veéå-åelÀm anıÆ Àl u aãhÀb-ları-ġa kim her birini necm-i hÀdì úıldı bes maúãÿd bu 

muúaddimedin bu kim òÿrşìd-úadr ve ÀsmÀn-bedr úarıntaşlar birle  

6. óükÿmet-penÀh sitÀre-sipÀh ber-òÿrdÀr ini ve oġullarġa èÀlì maúÀm saèÀdet-fercÀm 

diyÀnet ve şecÀèat-lıú åÀéib-rÀy úaraçu biy-lerge  

7. zerrìn-úalem ve muşkìn-raúam dìvÀnlar birle ÀstÀn-ı felek-i iştibÀhda turġan óÀcib-

lerġa şerìèat-şièÀr pür-hüner-kÀr úÀøì-larġa ve her bÀbdın  
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8. vuúÿf-lıġ aúa ve erbÀb-larġa külli èummÀl-i sekene-i òvÀrezm òuãÿãan òìvaú 

aósenallÀhu aóvÀlihum-ġa ol-kim bu uçurda úuùbuél-evliyÀ ve seyyidüél-etúiyÀ 

óażret-i ãavmaèì ata aleyóüér-raóme23-niÆ 

9. neãeb-i mübÀrek-leri óaøret-i èalì keremullÀhu vechuhu-ġa yitip turur buzurgvÀr-ı 

meõkÿrnıÆ ruó-ı şerìflerin say-lap ve óürmet úılıp yÿsuf òvÀce  

10. ve ata-cÀn òvÀce ve Baba-cÀn òvÀce ve gedÀy òvÀce ve iskender òvÀce ve úalender 

òvÀce ve nÿreéd-dìn maòdÿm ve èavaø òvÀce ve kemÀl òvÀce-i buzurgvÀr-ı  

11. èaleyhuér-rÀhme-niÆ evlÀd-ları irkeni òÀùır-ı şerìfimiz-àa maèlÿm bolàan üçün 

õerre-i ÀftÀb èinÀyetimizni muşÀrun ileyhumler-niÆ aóvÀlıàa şÀmil úılıp 

12. körüp ve bilip taròan ve merfÿèuél-úalem úılduú imdi bu fermÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlì 

mażmÿnıġa muùùaliè bolġaç bu meõkÿr bolġan cemÀèat-nı taròan ve merfÿè  

13. uél-úalem bilip külli tekÀlif-i dìvÀnì maéunnÀt-ı sulùÀnì-din soy ve müsteånâ bilip 

külli èameldÀrlar úademlerin ve ehl-i úalem úalemlerin tarta tutsunlar  

14. ve her yerde ikin ikseler ve nihÀl tikseler cerìb ve ùanÀbÀne tilemesünler ve yipek-

leridin mÀl almasunlar ilçi ve yolçı barġuçı ve kilgüçi üylerige  

15. tüşüp gele ve úaralarıdın ulaġ tutmasunlar bÀc-bÀn ve keştì-bÀn ve úoruġ-bÀn ve 

dervÀze-bÀn ve terÀzÿ-bÀn24 biy úaravul kütevül bir óabbe ve bir dìnÀr  

16. ùamaè ve tevaúúuè úılmasunlar hìç vechdin żarar ve zaómet yitkürüp Àzÿrde-òÀùır 

úılmasunlar ve her yılda tÀze nişÀn tilemesünler  

17. tÀ kim bu meõkÿr bolġan cemÀèat tinç köÆül ve Àsÿde-òÀùır bolup baède ez edÀ-

yı ãalavÀt-ı òamse bizniÆ duèÀ-yı devlet-i ebed-müddetimizġa  

                                                            
23 Kenarda yazılı. 

24 bÀc-bÀn ve keştì-bÀn ve úoruġ-bÀn ve dervÀze-bÀn ve terÀzū-bÀn: F. bÀn eki ile Bkz. bÀn (S. suffix 

van), A prince, lord, chief, or governor; (S. vāna) an arrow; an iron rocket used in war; (for bÀm) a 

roof; (for bÀng) a cry; affixed to a noun, it signifies a keeper or a guardian, asé (Steingass 152) 
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18. meşġÿl bolġaylar tip tÀrìó-i hicrì miÆ taúı ik(k)i yüz yigirme törtde cumÀdiyeéå-

åÀnì ayıda mührlik nişÀn bitildi sene 1224   

 

 

 

 

HY-T 15. Muóammed Raóìm Òan Yarlığı (Mührlik NişÀn-ı èÀlì) H. 1225/ M. 1810 

Bulunduğu Yer: Hive Tarih Müzesi No: 2094. 

Tarihi ve yeri: H. 1225/ M. 1810. [tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz yigirme biş-de 

dÀrués-salùanaé-yı Òìvaúda mührlik nişÀn-ı èÀlì]  

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı. 

Hakkında: Abuél-àÀzì Muóammed Raóìm BahÀdur Òanéın Muóammed Laùìf ÒvÀce 

ve Úalender ÒvÀce ve Muóammed ÒvÀce ve Ādem ÒvÀce ve Dervìş ÒvÀce ve Yÿnus 

ÒvÀce ve Óasan ÒvÀce ve èAvaż ÒvÀce ve Baba ÒvÀce ve TÀcì ÒvÀceleri her türlü 

vergi ve saray ödemelerinden muaf etmek için yazılmıştır. Cerib ve ceribane, haşar 

ve bigar kazu ve kaçu, baş pulu ve kazan pulu gibi harç türleri buna dahildir. 

Kimsenin onların yanına algut ve salgut (vergi türleri) diye varması izni yoktur.   

Belgenin özellikleri: Muóammed Raóìm Òan mührü metne 3-4 satır girintili olarak 

yazılmıştır. Kalan iki mühür kenardadır. Mühürlerden biri okunacak durumda: 1. 

allah úulı pÀdşÀh, 2. raóìm úulı òvÀrezm bin allÀh úulı pÀdşÀh. 

Yayınlar: Bregel (2007: 21-22 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 7). 
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1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì muóammed raóìm bahÀdur òan sözümiz  

2. óamd bì-óad ol vÀcibuél-vucÿdıġa kim be-medlÿl-ı ãıdú meşmÿl tevellicüél-leyl 

fién-nehÀr ve tevellicüén-nehÀr fiél-leyli   

3. gerdÀnende-i şeb-i deyr çehre berÀrende-yi lamaèÀt-ı envÀr-ı mihr turur ve tuófe ve 

durÿd ol şehsuvÀr-ı 

4. èÀúıbet-i maómÿdġa anıÆ ùufeylidin on sekkiz miÆ èÀlem èadem-ãahrÀsıdın 

cihÀn peydÀsıġa yitti levlÀke lemÀ òalaúatuél-eflÀk25 anıÆ mażmÿnı  

5. turur ve pÀre-yi bendelerni øalÀlet gümrÀhlıúıdın anıÆ hidÀyeti birle müsteòlaã 

úılıp ve mÀ erselnÀke illÀ raómeten liél-èÀlemìn ifÀdesi birle  

6. ìmÀ úıldı irse óamd u åenÀ edÀsıdın soÆ åemere-yi nihÀl-ı òilÀfet ve netìce-yi 

dÿdmÀn-ı eyÀlet sikender-menzilet iniler birle úamer-ùalèat ferzendler  

7. behrÀm-ãavlet bikler birle èutÀrid-nişÀn dìvÀnlar birle be-taòãìã òvÀrezm vilÀyeti 

sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı islÀm aóÀlì ve mevÀlì ekÀbir ve eşrÀf  

8. aúa ve erbÀb ve cemìè èummÀl ve reèÀyÀlarıġa maãùÿr-ı ãudÿr-ı ãaóìfe ol-kim 

mürşid-i tavÀyif-i ümem rah-numÀ-yi ehliél-èarab veél-èacem 26  óażret-i èalì 

keremullÀhu vechehu fìéd-dÀreyn-niÆ evlÀd …  

9. ÀåÀr muóammed laùìf òvÀce ve úalender òvÀce ve muóammed òvÀce ve Àdem òvÀce 

ve dervìş òvÀce ve yÿnus òvÀce ve óasan òvÀce ve èavaż òvÀce ve baba òvÀce ve tÀcì 

òvÀce 

10. bu meõkÿr bolġan cemÀèat-ı mevsÿm ve mensÿb be-neãeb-i èÀlì ãavmeèa-yi atayì 

irken-ler dergÀh-ı èÀlìġa kilip duèÀ ve alúış úılıp ötken  

                                                            
25 levleke lemÀ òalaúatuél-velÀk: ‘Sen olmasaydın senin için yarattım ey Muhammed demiş Allah’. 

Sahih olmayan hadis.  

26 óażret-i èalì keremullÀhu vechehu fìéd-dÀreyn-niÆ: Bir gönderme işareti ile kenarda.  
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11. pÀdşÀhlarnıÆ meróamet ve mekremetlerin ötken ÀbÀ ve ecdÀdları óaúúıda ôÀhir 

úılıp iltimÀs-ı imżÀ úıldılar irse  

12. biz taúı körüp ve bilip meróamet-i òusrevÀnemizni şÀmil ve mÀyil aóvÀlları úılıp 

meõkÿr bolġanlarnı úadìm ata baba destÿrınca  

13. taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı èÀlì soyurġal úılduú imdi bu óükm-i 

hümÀyÿn mażmÿnı-ġa muùùaliè bolġaç ehl-i úalem úalemlerin külli èameldÀr  

14. úademlerin tarta tutsunlar her yerde ikin ikseler cerìb ve cerìbÀne óaşar ve bìgÀr 

úazu ve úaçu baş pÿlı ve úazan pÿlı 

15. dip daòl úılmasunlar ve ipekleridin mÀl almasunlar ve her yerge sevdÀġa barsa-

lar ve kilse-ler úaravul ve çihil-yekçi ve dervÀze-bÀn ilçi  

16. ve yolçı dÀòil ve muzÀóim bolmasunlar ve külli tekÀlif-i sulùÀnì ve maéunnÀt-ı 

pÀdşÀhì soy ve müsteånâ bilip salġut ve alġut dip  

17. hìç kim eşiklerige barmasunlar tÀ kim bular tinç köÆül ve Àsÿde-òÀùır bolup 

bizniÆ duèÀ-yı devlet-i ebedìmizàa meşġÿl ve muúayyed  

18. bolàaylar tip tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz yigirme biş-de dÀrués-salùanaé-yı 

òìvaúda mührlik nişÀn-ı èÀlì bitildi  

 

 

HY-T 16. Abuél-ġÀzì Muóammed Raóìm BahÀdur Òan Yarlığı (Mührlik NişÀn) 

1234/1819 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 1.  

Tarihi ve yeri: H. RamaøÀn 1234/ M. 1819 Temmuz; Hive [: dÀrués-salùana-i òìvaú-

da tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ik(k)i yüz ot(t)uz törtde şehr-i ramaøÀn-da].  
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Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı 

Hakkında: Abuél-ġÀzì Muóammed Raóìm BahÀdur Òanéın Akmescid mevziinden 

ĠÀyib ve Muóammed Úulıéya yirmi tanab araziyi askerî hizmetleri için o zamanın 

yüz altın parasına sattığına dair yarlığıdır.  

Belgenin özellikleri: Metin çok iyi korunmuş durumda. Hanéın mührü metinde 3-4 

satır girintili yerleştirilmiştir. Okunacak durumda: Muóammed Raóìm BahÀdur Òan. 

Metin 12 satırdan oluşuyor, metnin sol alt kısmında kadının mührü var. Sağ alt kenar 

kısmında ise rakamla 1818 god (Rusça: yıl) yazısı yazılmıştır. Bunun dışında 

rakamla 382 yazısı da vardır. Muhtemelen eski envantar numarası 382 olmuştur.  

Yayınlar: Bregel (2007: 32 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 12). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed raóìm bahÀdur òan sözümiz  

2. merÀóim-i òusrevÀne ve èinÀyet-i pÀdşÀhÀnemizdin  

3. behre-mend úılıp aúmescid mevżièi-daàı òÀããa-i  

4. şerìfe-ġa taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde yigirme ùanÀb yerni ez-berÀy-ı 

mevÀcib-i nöker  

5. duèÀ-gÿylar ġÀyib ve muóammed úulı-ġa yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa meèa-i 

úabÿlahumÀ satduú óudÿd-ı erbaèası  

6. bu ùarìúada kim kün çıúarı ve arúası baba nìyÀz-nıÆ yeri kün batarı raómatullÀh 

hvÀce ve baèøı  

7. òÀããa yeri úıble-si keyik köli bu maèlÿmuél-óudÿd yerni alar-nıÆ mülk-i òÀliãi 

bilip aóadì ve aferìde-i   
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8. dÀòil ve muzÀóim bolmasunlar özleridin soÆra oġlanları-nıÆ yeri bolsun èindeél-

óÀcetì satsalar  

9. alġan kişi-niÆ şundaú mülki bolsun imdi bu fermÀn-ı hümÀyÿn mażmÿnıġa 

muùùaliè bolġaç her kim  

10. nefsÀniyet yolıġa tüşüp alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì-ġa giriftÀr 

bolsun be-mażmÿn-ı  

11. Àyet-i kerìme fe-men beddelihu baède mÀ semièahu fe-innemÀ iåmehu 

èaleélleõìne yubeddelÿnehu tip dÀrués-salùana-i òìvaú-da tÀrìò-i   

12. hicrì miÆ taúı ik(k)i yüz ot(t)uz törtde şehr-i ramaøÀn-da mührlik nişÀn-ı èÀlì-şÀn 

bitildi 

 

 

 

HY-T 17.  Muóammed Raóím Òan Yarlığı (Mührlik NişÀn) 1237/1821 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22.  

Tarihi ve yeri: H. äafar 1237/ M. 1819 Temmuz, yılan yılı; Hive [: tÀrìò-i hicrì miÆ 

ik(k)i yüz ot(t)uz yet(t)i-de ãafar ayıda dÀrués-salùana-i òìvaú-da muvÀfıú yılan yılı 

mührlik nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn bitildi 1237].  

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı  

Hakkında: Muóammed Raóím Òan’ın YaÆı Arıú mevziinden on tanab ÒÀããa 

arazisini Baba DìvÀne...’ye askeri hizmetler için o zamanın elli altın parasına 

sattığına dair yarlığıdır. Arazinin sonradan miras olarak sahibinin çocukları ve 
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torunlarına kalması, onların da istediği zaman bu araziyi satma yetkisinde oldukları 

belirtilmiştir.  

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metinde 3-4 satır girintili yerleştirilmiştir. 

Okunacak durumda: Muóammed Raóím BahÀdur Òan. Metin 13 satırdan oluşuyor, 

metnin alt kısmında kadının iki yuvarlak mührü var. Sağ üst kenarında rakamla iki 

(2) yazısı vardır, muhtemelen arşive alınırken, zarftaki sıra numarası olmuştur. Sağ 

alt kenar kısmında ise rakamla 1821 god (Rusça: yıl) yazısı yazılmıştır. Bunun 

dışında rakamla 401 yazısı da vardır. Muhtemelen eski envantar numarası 401 

olmuştur. Metnin sol alt kadı mührünün hemen altına “be-maóżar-ı òatem-i óażret-i 

òan mühr kerde şod” yazısı yazılmıştır.  

Yayınlar: Bregel (2007: 32 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 13). 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed raóìm bahÀdur òan sözümiz  

3. duèÀ-gÿy-ı dergÀh ve rıôÀ-cÿy-ı bilâ-iştibÀh baba dìvÀne  

4. //////dàa27 yaÆı arıú mevżiéi-daàı òÀããa-i şerìfe-ġa  

5. muteèallıú yerdin ber-keşìde on ùanÀb yerni ez-berÀy-ı mevÀcib-i nökeriyye ellik 

ùıllÀ-ı yek miåúÀlì rÀyicuél-vaút-àa   

6. satduú meèa-i úabÿlahu óudÿdı bu ùarìúa-da kim kün çıúarı óarìm-i cÿy-ı ÀstÀne 

arúası baèøı şerìf 

7. dìvÀne-niÆ ve baèøı kidili dìvÀne-niÆ yeri ve kün batarı yabulı-nıÆ köhne yafı 

ve baèøı ġarb ke-cenÿbihi òüdÀy birgen  

                                                            
27 Okunmaz durumda. 
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8. dìvÀne-niÆ yeri imdi bu óükm-i hümÀyÿn-ı vÀlÀ mażmÿnıdın ÀgÀh bolàaç 

maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-  

9. -niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun özidin 

soÆra úarnen baède úarn   

10. baùnen baède baùn vÀriåleri-niÆ mülki bolsun ilâ en-yaraãallÀhuél-arôe òvÀh-lasa-

lar èindeél-óÀcet   

11. satsunlar her kim nefsÀniyet yüzidin taġayyur ve tebdìl birse laènet-i ebedì-ġa 

sezÀvÀr bolsun mażmÿn  

12. fe-men beddelihu baède mÀ semièahu fe-innemÀ iåmehu èaleélleõìne 

yubeddilÿnehu tip tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz ot(t)uz yet(t)i-de ãefer ayıda  

13. dÀrués-salùana-i òìvaú-da muvÀfıú yılan yılı mührlik nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn 

bitildi 1237  

Mühür        Mühür 

be-maóżar-ı òatem-i óażret-i òan mühr kerde şod  

 

 

 

HY-T 18. AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òan Yarlıàı 1241/1825 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild 7 No:1.  

Tarihi ve yeri: H. äafar 1241/ M. 1825; Hive [: tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz úırú 

birde òìvaú dÀrués-salùanasıda … óükm-i èÀlì raúam tapdı].  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlığı. 
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Hakkında: AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òanéın ÚoÆrat kalesine Berdi biyéin 

yerine yüksek hizmetleri için Úutlıġ MurÀd’ı biy olarak tayin ettiğine ait yarlığıdır. 

Bu kale halkı Berdi biyée ne kadar hizmet ettiyse, yeni biy Úutlıġ MurÀdéa da öyle 

hizmet etmeleri buyrulmuştur.  

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metinde 3-4 satır girintili yerleştirilmiştir, kova 

şeklindedir. Okunacak durumda: AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òan. Metin 11 

satırdan oluşuyor. Sağ alt kısmında rakamla 581 yazısı vardır. Muhtemelen eski 

envanter numarası 581 olmuştur.  

Yayınlar: -. 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr allÀh úulı muóammed bahÀdur òan sözümiz  

2. felek-miúdÀr cemşìd-kirdÀr èumerÀlar bile devlet-ÀåÀr saèÀdet-yÀr vuzerÀlar bile   

3. kÀrdÀn-ı èuùÀrid-nişÀn münşì-lar-ġa kim her biri devlet erkÀnı ve úaãr-ı memleket 

nigeh-bÀnı-durlar  

4. aèlaéllÀhu teèÀlâ derecetuhum fì medÀriciél-iúbÀl òuãÿãan ÚoÆrat úalèası-nıÆ 

fuøalÀ ve umerÀsı úużżÀt ve sÀdÀtı başlıú aóÀlì ve mevÀlìsi-niÆ barçası-ġa  

5. bu hümÀyÿn yarlıġ körgeç ol-kim mübÀrezet-aùvÀr ãÀhib-iètimÀd úutlıġ-murÀdnıÆ 

iètiúÀd bile òiõmetkÀrlıġı dergÀh-ı gerdÿn-iştibÀhımız  

6. ÀstÀne-si-niÆ mülÀzım-larıġa úabÿl óüsni tapġanı üçün èinÀyetimiz úuyaşıdın 

õerreéini aóvÀlıġa şÀmil úılıp berdi biy-niÆ  

7. ornı-ġa biy úılıp nişÀn-ı èÀlì soyurġal úılduú imdi bu mübÀrek yarlıġ mażmÿnıġa 

ÀgÀh bolġaç meõkÿr úalèa-nıÆ òalúı  

8. muşÀrun ileyh-ni özlerige biy bilip her neçük èizzet u ikrÀmı-kim berdi biy 

óaúúıġa úılmış bolsa-lar ol-èizzetni aÆa daġı rièÀye úılıp  
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9. her türlük òiõmeti-kim dergÀh-ı felek-pÀygÀhdın buyurup yiberilse ol òiõmet 

edÀsıda muşÀrun ileyh-niÆ mülÀzamatıġa  

10. rucÿè úılıp ol bÀbda anıÆ maãlaóatıdın tecÀvuz úılmasunlar her kim bu miåÀl 

vÀcibuél-imtiåÀl muéeddÀsıġa òilÀf úılsa siyÀset-i   

11. pÀdşÀhÀne-ġa giriftÀr bolġay dip tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz úırú birde òìvaú 

dÀrués-salùanasıda ãÀnahÀllahu èaleél-óarú veél-ġarú óükm-i èÀlì raúam tapdı   

 

 

 

HY-T 19. AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òanéın FermÀn-ı/Óükm-èÀlìsi 1243/1827-

28  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild 8 No: 1. (Bregel 2007:34)’te Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond 

I-125, opis’ 2, No: 6 olarak kaydı verilmiştir. 

Tarihi ve yeri: H. 1243/ M. 1827-28 [: óükm-i èÀlì raúam tapdı 1243].  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlık. 

Hakkında: AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òanéın, Muóammed MurÀd bik’in oğlu 

Muóammed RıøÀ Úuş-bigiéye Nayman Ayaúı adlı mevzideki on bin tanab araziyi o 

zamanın bin altın parasına sattığını ait yarlığıdır. Belgede arazinin nerede olduğu, 

sınırları belirtilmiştir.   

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metinde 3-4 satır girintili yerleştirilmiştir, kova 

şeklindedir. Okunacak durumda: AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òan. Metin 10 

satırdan oluşuyor. Sağ alt kısmında rakamla 225 yazısı vardır. Muhtemelen eski 
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envanter numarası 225 olmuştur. Metnin alt kısmında iki yuvarlak kazi mührü var. 

Sağ alt köşede ise rakamla 1827 god (Rusça yıl demek) yazısı vardır.  

Yayınlar: Bregel (2007: 34-35 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 14). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì allÀh úulı muóammed bahÀdur òan 

sözümiz 

2. èinÀyet-i pÀdşÀhÀnemizdin ser-efrÀz úılıp nayman ayaúı  

3. atlıġ mevżiè-daàı memleke-i pÀdşÀhì-ġa mutaèallıú yerdin taòmìnen on miÆ ùanÀb  

4. yerni nöker mevÀcibi üçün emìneéd-devletüél-èÀliyyetuhu òÀdim-i iòlÀã mülÀzım 

muóammed murÀd bik-niÆ oġlı muóammed rıøÀ úuş-bigi-ge  

5. on miÆ ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿd-ı erbaèa-sı bu 

ùarìúa-dadur kim  

6. kün çıúarı úılıç niyÀz bay-nıÆ yarġan salması arúası köhne deryÀ-lıú kün batarı 

çaġat úıblesi arna   

7. imdi bu fermÀn-ı èÀlì mażmÿnı-ġa ÀgÀh bolġaç bu maèlÿmuél-óudÿd yerni 

muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi bilip 

8. aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀhim bolmasun ve özidin soÆra oġlanları-nıÆ 

mülki bolsun  

9. baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en-yaraåallÀhuél-arø ve hüve òayrué-l 

vÀriåìn her kim nefsÀniyet  

10. yolıġa tüşüp alsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr bolsun dip 

óükm-i èÀlì raúam tapdı 1243  
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HY-T 20. Abuél-ĠÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-ŞÀh Yarlıġı 1265/1829 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild 13 No:2.  

Tarihi ve yeri: H. CumÀdiyeél-evvel 1265/ M. 1829 Kasım, lu yılı [: dÀrués-salùana-i 

òìvaúda … cumÀdiyeél-evvel ayı muvÀfıú lu yılı 1265 yarlıġ-ı èÀlì raúam tapdı].  

Dili: Türkçe  

Türü ve verildiği kişi/kişiler: Soyurgal yarlık, yarlıġ-ı èÀlì, óükm-i èÀlì, óükm-i eşref-i 

aúdes-i aèlâ.  

Hakkında: Abul-Gazi Rahim Kulı Harezm-Şahéın Ak Mescid ilçesinden seksen tanab 

araziyi o zamanın dört yüz tanab altın parasına Muóammed Òan DìvÀn bigi’nin oğlu 

Muóammed Kerìm yüzbaşıéya sattığını ait yarlığıdır. Belgede arazinin nerede 

olduğu, sınırları belirtilmiştir. Arazinin òÀliã mülk, yani özel mülk olarak evlatları ve 

torunlarına kalacağı belirtilmiştir.  

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metinde 3-4 satır girintili yerleştirilmiştir, kova 

şeklindedir. Okunacak durumda: Abuél-ĠÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-ŞÀh. Metin 13 

satırdan oluşuyor. İlk satrının yukarı kısmına süs vermek amacıyla noktalar 

konmuştur. Sağ üst köşede rakamla iki yazılmıştır. Tahminimizce Arşivdeki zarfın 

içindeki rakamıdır. Sağ alt kısmında rakamla 402 yazısı vardır. Muhtemelen eski 

envanter numarası 402 olmuştur.  

Yayınlar: Bregel (2007:37-38, matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 16). 

Bu yarlık Bregel (2007:37-38, tb.:16) tarafından lu yılı kaydına göre hesap edilerek 

H. 1256 olarak hesaplanıp M. 1840éa oturtulmaktadır. Yarlık nişanında “Abuél-ĠÀzì 

Raóìm Úulı PÀdşÀh yÀ Allah”ne dayanarak Raóìm Úulıénın yarlığı olarak 
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değerlendirilse de, yarlık tarihi 1265, Raóìm Úulıénun babası Allah Úulı zamanına 

denk gelmektedir. Yalnızca nişanéa bakarak yarlığın Raóìm Úulıéya ait olduğunu 

düşünmek yetersizdir. Aksine yarlığın önce Allah Úulı tarafından verilip Raóìm Úulı 

zamanında yenilenmiştir.  

 

1. abuél-muôaffer veé-l manãÿr abuél-ġÀzì òvÀrezm-şÀh sözümiz  

2. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemiz saóÀbìé-i tereşşuóÀtıdın   

3. ümmìd ve ÀmÀli mezraèa-sın sìrÀb ve şÀdÀb úılıp aú mescid 

8. mevżièi-daġı memleke-i pÀdşÀhì-ġa mużÀf ve mutaèallıú bolġan yerdin ber-keşìde 

seksen ùanÀb yerni nöker-i nuãret-eåer mevÀcibi üçün  

5. èubÿdiyyet-nişÀn muóammed òan dìvÀn bigi-niÆ oġlı muóammed kerìm 

yüzbaşıġa tört yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa  

6. satduú meèa-i úabÿlahu iyyÀhu óudÿd-ı erbaèa-i muèayyenesi bu yaÆlıà-dur kim 

kün çıúarı èÀmme yolı arúası muóammed şerìf  

7. bay kün batarı müştereke salma úıblesi muèayyen köl imdi yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì 

mażmÿnı-ġa  

8. muùùaliè ve ÀgÀh bolġaç şol maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ òÀliã 

mülki bilip aóadì ve Àferìde-i   

9. dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra vÀriå ve ferzendleri-niÆ yeri bolsun  

10. baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en-yaraåallÀhuél-arże ve mÀ èaleyhÀ ve 

hüve òayruél-variãìn ve baèdeél-yevm her kimse kim 

11. hevÀ-yı nefsÀnì ve iġvÀ-yı şeyùÀnì muútaøÀsınça bu óükm-i eşref-i aúdes-i aèlâġa 

taġayyur ve tebdìl birip alur bolsa  
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12. ve yÀ alurġa saèy körgüzse fe-men beddelehu baède mÀ semièahu fe-innemÀ 

iåmehu èaleélleõìne yubeddilÿnehu mażmÿnınça Àåim ve günÀh-kÀr bolup  

13. laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr bolsun-dip dÀrués-salùana-i òìvaúda ãÀnahÀllÀhu èaniél-

óarú veél-ġarú cumÀdiyeél-evvel ayı muvÀfıú lu yılı 1265 yarlıġ-ı èÀlì raúam tapdı  

 

 

HY-T 21. Abuél-àÀzì ÒvÀrezmşah AllÀh Úulı Yarlıàı 1248/1832-1833 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi Dosya 44, Envantar 3.  

Tarihi ve yeri: H. 1248/ M. 1832-1833, lu yılı, (Hive) [: sene-i miÆ ik(k)i yüz úırú 

sek(k)iz muvÀfıú lu yılı 1248].  

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı. 

Hakkında: Merhum ŞÀh ÚÀsım Ata’nın evlatları olan merhum ÌşÀn ÚÀøì èAbdullÀh 

ÒvÀce oğulları Baba ÒvÀce ÌşÀn ve èAbduér-raóìm ÒvÀce ÌşÀn ve ÚÀżì mÿsÀ ÒvÀce 

ÌşÀn ve merhum Baba ÒvÀce ÌşÀn’ın oğluları Aómed ÒvÀce ve ÙÀhir ÒvÀce ve 

èAbduél-àafÿr ÒvÀce ve èAbduél-kerìm ÒvÀce ve NiyÀz ÒvÀce’nin oğlu Baba ÒvÀce 

ve Nebìre Şeyòuél-islÀm’ın oğlu ÌşÀn ÒvÀce Maómÿd ÒvÀce oğlu Maúãÿd ÒvÀce ve 

èAvaø ÒvÀce oğlı RaómatullÀh ÒvÀce ve èAbduél-kerìm ÒvÀce oğlu ÓÀcì ÒvÀce ve 

Zeynuél-èÀlì ÒvÀce’nin oğlu Baúa ÒvÀce ve Muóammed Raóìm ÒvÀce’nin oğlu 

èabduér-rasÿl ÒvÀce ve Balta ÒvÀce oğlu Muôaffer ÒvÀce ve penÀh ÒvÀce oğlu èAvaø 

ÒvÀce ve AtacÀn ÒvÀce oğlu Yÿsuf ÒvÀce ve ÒvÀce-cÀn ÒvÀce oğlu Ata-cÀn ÒvÀce 

PÀdşÀh ÒvÀce oğlı èİsâ ÒvÀce ve èAzìz ÒvÀce oğlu Yaèúÿb ÒvÀce ve Óakìm ÒvÀce 

oğlu Baúa ÒvÀce ve Maómÿd ÒvÀce ve èÁbid ÒvÀce ve èAbdués-sattÀr ÒvÀce ve 
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FÀôil ÒvÀce ve VefÀ ÒvÀceler için geçmiş hanlar tarafından yazılan tarhanlık yarlığını 

yenilemek için yazılan yarlıktır. Bu nişan yukarıda adları geçen şahısları tüm vergi 

ve ödemelerden ve taleplerden muaf ediyor.  

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, 4x2.5 sm. Okunacak 

durumda: Abuél-àÀzì AllÀh Úulı pÀdşÀh. Nestalik yazısıyla, mürekkeple Hokand 

kağıdına yazılmıştır. 75.5x38 sm. Metin otuz satırdan oluşuyor, renkli boyalarla 

çerçeveye alınmışır. Unvan da renkli süslemelerle süslenmiştir. Belge kötü 

korunmuş; üzerinde lekeler var, yırtık, çürümüş, bazı yerleri silinmiş, hasar 

görmüştür.  

Yayınlar: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 50.I, Envanter No: 52. Yayınlar: 

Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:13, 4. Nolu belge tanımı; tb.: 4a,b,v).  

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì òvÀrezm-şah sözümiz  

2. elóamduliéllÀhiélleõì aòtaãa bi-nebiyyihü muóammeduél-aãóÀb veél-evlÀd ve 

evcebe èalâél- kÀffeh taèôìmióum biél-inúıyÀd veéã-ãalÀt èalâ resÿlihi  

3. muóammed erselehu biél-hüdÀ ve dìnüél-óaú veél- iètiúÀd èalâ Àlihì ve aãóÀbihiél-

leõìne humuél-kÀmilÿne fì ÀdÀbiéã-ãadÀúah veél-vedÀd åenÀ  

4. ve ãalavÀt edÀsıdın soÆra salùanat ve kÀmrÀnlıú mihri-niÆ sipihri nÀm-dÀr 

úarındaş-lar bile òilÀfet ve óükümrÀnlıú sipihri-niÆ mihri ferzendlerge kim devlet 

úaãrı erkÀnı  

5. erkÀnı ve èaôamet erkÀnı-nıÆ nigeh-bÀnıdurlar ve refìè-menzìletlik bikler bile 

sÀóib-tedbìr vezìrler-àa kim èadÀlet memÀliki-niÆ eyÀlet-pìşesi ve diyÀnet kişveri-

niÆ òayr endìşesi  
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6. -dürler dirÀyet-aùvÀrları bile belÀàat-nişÀn-durlar ve kemÀlÀt meknÿnÀtınıÆ kÀşifi 

ve óükÿmet matbÿèÀtınıÆ vÀúıfı-durlar bÀúì nevvÀb u hicÀb ve sÀyir-i 

mutesaddiyÀn-ı eşàÀl     

7. ve èummÀl-ı úubbetuél-islÀm òvÀrezm òuãÿãan dÀrués-salùana-i òìvaú bile hezÀr-

esb beldesi-niÆ sÀdÀt-ı èiôÀm úużżÀt u fużalÀ aóÀlì ve mevÀlì vażìè ü şerìf úavì vü 

żaèìf ve her bÀbdın vuúÿflıú  

8. uluà erbÀb ve daruġa ve kelÀntÀrı aósenallÀhu aóvÀlihum-àa ol-kim çün vahhÀb 

èaleél-ıùlÀú mÀlikiél-mülk-i biél-istióúÀú celle celÀlihu ve rafeènÀhu mekÀnen 

èaleyyen tekrìmi-niÆ teşrìfi bile úÀmet-i  

9. istiúÀmetimizàa ÀrÀsta-lıú ve inne ceèalnÀke lién-nÀs imÀmen tÀcı-nıÆ zìveri bile 

farú-ı ferúad-sÀyemiz-àa pìrÀstalıú yitkürdü irse biz daàı bu mevhìbe-i kübrâ  

10. ve èaùiyye-i èuômâ úarşusıda aósen kemÀ aósenallÀh ileyk mażmÿnı-nıÆ 

iútiżÀsınça fuúara-yı devlet ferÀàatları ve reèÀyÀ -yı memleket refÀóiyyetleriàa  

11. kim ol ùÀyife-ler vedÀyiè-i bedÀyiè-i ilÀhì-dürler kemÀhiye kÿşiş ve 

meróametimiz òayrı-nıÆ sÀye-i şerÀfet pÀyeside taèaddì ve sitem-ÀftÀbı òarÀretidin  

12. óimÀyet türlük èinÀyet-ler nièmetidin baòşìş úılurmız  

 

çü óaú birdi bizge zimÀm u murÀd  

köÆül taptı iúbÀl işidin küşÀd  

reèÀyÀàa eylep rièÀyet besì  

13. ulus-nı úılurmız bu iş birle şÀd  

 

òuãÿãan evlÀd u emcÀd ve sÀdÀt-ı èÀlì-nihÀd kim úul lÀ eséeliküm èaleyhi aórÀren 

illeél-muéaddete fiél-úurbì kerìme-si-niÆ mażmÿnınça ol-cemaèÀ-nıÆ  
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14. muóabbeti dìn-niÆ rükn-i aèôÀmıdur men ekreme evlÀdì faúad ekremenì hadìåi-

niÆ mażmÿnıàa lÀyıú ol zümre-i muèaôôem-nıÆ ikrÀm u iótirÀmların özimiz-ge  

15. lÀzım ve vÀcib bilürmiz li-hÀõâ bu eyyÀm-ı saèÀdet-fercÀm-da kim sene-i miÆ 

ik(k)i yüz úırú sek(k)iz muvÀfıú lu yılı 1248 irdi èumdetuél-vÀãilìn ve usvetués-

sÀlikìn úuùbuél-óaú veéd-dünyÀ veéd-dìn  

16. siyÀdet-penÀh şÀh úÀsım ata èaleyhuér-raóme28 feraóallÀhu rÿhahu-nıÆ evlÀd-ı 

èÀlì nihÀdları cümlesidin ìşÀn úÀøì èabdullÀh òvÀce meróÿmì oàlan-ları baba òvÀce 

ìşÀn ve èabduér-raóìm òvÀce  

17. ìşÀn ve úÀżì mÿsÀ òvÀce ìşÀn ve baba òvÀce ìşÀn meróÿmì-niÆ oàlan-ları aómed 

òvÀce ve ùÀhir òvÀce ve èabduél-àafÿr òvÀce ve èabduél-kerìm òvÀce ve niyÀz òvÀce-

nıÆ oàlı baba òvÀce  

18. ve nebìre şeyòuél-islÀm-nıÆ oàlı ìşÀn òvÀce maómÿd òvÀce oàlı maúãÿd òvÀce ve 

èavaø òvÀce oàlı raómatullÀh òvÀce ve èabduél-kerìm òvÀce oàlı óÀcì òvÀce ve 

zeynuél-èÀlì òvÀce-nıÆ  

19. oàlı baúa òvÀce ve muóammed raóìm òvÀce-nıÆ oàlı èabduér-rasÿl òvÀce ve balta 

òvÀce oàlı muôaffer òvÀce ve penÀh òvÀce oàlı èavaø òvÀce ve atacÀn òvÀce oàlı yÿsuf 

òvÀce ve òvÀce-cÀn òvÀce  

20. oàlı ata-cÀn òvÀce pÀdşÀh òvÀce oàlı èisâ òvÀce ve èazìz òvÀce oàlı yaèúÿb òvÀce 

ve óakìm òvÀce oàlı baúa òvÀce ve maómÿd òvÀce ve èÀbid òvÀce ve èabdués-sattÀr 

òvÀce ve fÀôil òvÀce  

21. ve vefÀ òvÀce dergÀh-ı òalÀyıú penÀh-àa kilip duèÀ-yı devletdin soÆra taròanlıú-

ları bÀbıda raúam úılılàan selÀùin-i èiôÀm-ı nişÀnların òuãÿãan èaliyyen mekÀn-ı 

úıble-gÀhımız nevvarallÀhu merúadahu   

                                                            
28 şÀh úÀsım ata èaleyhuér-raóme, sayfa sağında dört satır üstte yazılı. 
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22. fì àurafiél-cenÀn eftaóuhu-niÆ ol bÀbda mihribÀnlıú úılàan èinÀyet bÀbların 

naôar-ı enver-àa yitkürüp nişÀn-ı cedìd iltimÀs úıldılar irse biz daàı ve dÀnÀuél-

mesÀéil fe-lÀ şehr mażmÿnınça  

23. èinÀyet ve kerÀmet-i şÀhÀnemizdin mübtehic ve mesrÿr úılıp sÀbıúuéõ-õikr òvÀce-

larnı ini ve oàlan-ları bile taròan ve merfÿè úılıp bu mÀniè teékìdi üçün  

24. miåÀl-i vÀcibuél-imtiåÀl soyuràal úılduú imdi bu yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıàa ÀgÀh 

bolàaç meõkÿr bolàan òvÀcelerni ini ve oàlan-ları tekÀlif-i tamÀmì maéunnÀt-ı sulùÀnì 

ve teklifÀt-ı 

25. dìvÀnìdın soy ve müsteånâ bilip ehl-i úalem úalem-lerin ve barça èÀmel-dÀrlar 

úadem-lerin tarta tutsunlar bìgÀr ve óaşar atlanu ve tüşü birü ve alu buyurmasun-lar 

ilçi ve yolçı  

26. barġuçı ve kilgüçi üygelerige tüşüp úonalàa ve süysün úaralarıdın ulaà 

tilemesünler baş pulı ve úazan òarcı ve tamàa ücresi ve mìr-Àb ve kütevül alımı ve 

úaravul  

27. ve tasúavul ve bars-bÀn sıyı dip bir óabbe ve dÀne ùamaè úılmasun-lar iş ve küç 

üstige yürüyturàan mülÀzımlar kömek pulı ve munlaràa oòşaş belÀ ve bidèatdın   

28. taròan bilip øarar ve zaómet yitkürmesün-ler tÀ kim ol cemÀèa-i kirÀm ve zümre-i 

èiôÀm baùnen baède baùn úarnen baède úarn taròan-lıú penÀhıda fÀriġ-bÀl olturub tinç 

köÆül  

29. bile duèÀ ve alúışımızġa meşġÿl-lıú úıla alġaylar ilâ en-yaraåallÀhuél-arøe ve mÀ 

èaleyhÀ ve hüve òayruél-variåìn fe-men beddelehu baède mÀ semièahu fe-innemÀ 

iåmehu èaleéllezìne yubeddilÿnehu   
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30. ve min beniyye òayren fì sebìliéllÀhi teèÀlâ ceèalallÀhi raúabetihu maófÿôan 

mineén-nÀrì ve Àfetiél-úabrì óìni intiúÀlehu mineéd-dünyÀ ve hüve eróamuér-rÀóimìn 

[1248] 

 

 

HY-T 22. Abuél-ĠÀzì ÒvÀrezmşah AllÀh Úulı Òan Soyuràal Yarlıàı 1249 /1833   

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild 9 No:1.  

Tarihi ve yeri: H. Muharrem 1249 /M. 1833 Mayıs, (Hive) [:muóarrem ayı bu yarlıġ-ı 

èÀlì taórìr taptı 1249].  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlığı; yarlıġ-ı èÀlì.  

Hakkında: Abuél-ĠÀzì ÒvÀrezmşah AllÀh Úulı Òanéın CÀn NisÀr Ötemetlü 

BahÀdur’u Deşt-i Kıpçakta yaşayan Úazaúiyye tayifesinin Çömekey Bozúıl uruğuna 

biy olarak tayin etmesine dair soyurgal yarlığı. Belgede bunun dışında Çömekey 

Bozúıl uruğunun önceki biye nasıl saygı gösterdiyse, bu biye de öyle yapılması 

buyrulmuştur.   

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir. Okunacak 

durumda: Abuél-ĠÀzì AllÀh Úulı pÀdşÀh. Nestalik yazısıyla mürekkeple yazılmıştır. 

Belge kötü korunmuş; üzerinde lekeler var, bazı yerleri silinmiş, hasar görmüştür. 

Metnin sol alt köşesinde 1833 god (Rusça: yıl) yazısı var.  

Yayınlar: -.   
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1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì òvÀrezm-şah sözümiz  

3. merÀóim-i pÀdşÀhÀne ve èavÀùıf-ı òusrevÀnemizdin ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp òiõmetkÀr-ı cÀn-nisÀr ötemetlü bahÀdur-nı  

5. deşt-i úıpçaú olturàanı úazaúiyye ùÀyife-sidin çömekey bozúıl uruúı-àa  

6. soyurġal úılduú imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿre ilÀt   

7. muşÀrun ileyh-ni özlerige biél-istiúlÀl biy bilip her türlük òiõmeti kim dergÀh-ı 

èÀlì-din  

8. buyurulsa ol-òiõmet-i iòtiyÀrì rièÀyesıda … alup kiÆeşi  

9. muútaúażÀsıdın tecÀvüz úılmasun-lar zekÀt ve èöşr berü ve alu atlanu ve tüşü  

10. bÀbıda anıÆ maãlaóatıġa baúıp toy ve temÀşÀda èizzetin be-cÀy kiltürsünler  

11. ve ötken biy-leri-ġa neçük ièzÀz u ikrÀm úılsalar muÆa daàı andaú úılsunlar    

12. ve yarlıġ mażmÿnıdın boyun tolġamasunlar kim her kim boyun tolġasa siyÀset-i   

13. pÀdşÀhì-ġa giriftÀr bolur dip muóarrem ayı bu yarlıġ-ı èÀlì taórìr taptı   

1249 

 

 

HY-T 23. Abuél-ĠÀzì AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òan Yarlıġı 1254/1839 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild 10 No:1.  

Tarihi ve yeri: H. ziél-úaéde 1254 /M. 1839 Ocak, İt yılı; Hive (:dÀruél-salùana-i 

òìvaúda … ziél-úaéde ayı muvÀfıú it yılı 1254 yarlıà-ı èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlık  
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Hakkında: Abuél-ĠÀzì AllÀh Úulı Muóammed BahÀdur Òanéın Buldumsaz 

mevziinden Muóammed RıøÀ Úuş-Bigiénin oğlu Ata MurÀd Úuş Bigiéye iki bin 

tanab araziyi mülk-i òÀliã olarak askerî hizmet için o zamanın iki bin altın parasına 

sattığına dair yarlığıdır. Belgede arazinin tam olarak nerede olduğu, sınırları 

belirtilmiştir. Adı geçen yerin, sonradan miras olarak evlatlarına ve torunlarına 

bırakılması söz konusu da belgede geçmiştir.  

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir. Okunacak 

durumda: Abuél-ĠÀzì AllÀh Úulı pÀdşÀh. Nestalik yazısıyla mürekkeple yazılmıştır. 

Belge iyi korunmuştur. Metnin sağ alt köşesinde 1833 god (Rusça: yıl) yazısı var. 

Metnin sol alt kısmında ise rakamla 571 yazısı vardır. Muhtemelen eski envanter 

numarasıdır.  

Yayınlar: Bregel (2007: 32 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 15). 

 

1. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì òvÀrezm-şÀh sözümiz  

2. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnemizdin ser-bülend  

3. ve ercümend úılıp buldumsaz mevżièi-daàı memleke-i  

4. pÀdşÀhìàa mutaèallıú yerdin ber-keşìde ikki miÆ ùanÀb yerni nöker mevÀcibi üçün 

muóammed rıøÀ úuş-bigi-niÆ oġlı  

5. ata murÀd úuş bigi-ge ikki miÆ ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa satduú meèa-i úabÿlahu 

iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-da-  

6. -dur kim kün-çıúarı èÀmme yafı arúası úazaú yolı kün batarı memleke-i pÀdşÀhì 

úıblesi deryÀlıú  
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7. imdi bu yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun 

ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi  

8. bilip aóadì-i dÀòil ve muzÀhim bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri  

9. bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en-yaraåallÀhuél-arża ve mÀ 

èaleyhÀ ve hüve òayruél-variãìn ve baèdeél-yevm  

11. her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa lÀènet-i ebedì-ġa 

sezÀvÀr ve èuúÿbet-i  

12. sermedì-àa giriftÀr bolsun dip dÀruél-salùana-i òìvaúda ãÀnahÀllÀhu èaniél-óarú 

veél-àarú ziél-úaéde ayı muvÀfıú it yılı 1254 yarlıà-ı èÀlì bitildi  

 

 

 

HY-T 24. Abuél-ġÀzì ÒvÀrezmşÀh Allah Úulı BahÀdur Òan Yarlığı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1257/1841 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild 11 No: 1.  

Tarihi ve yeri: H. Receb 1257/M. 1841 Ağustos, Baúar yılı; Hive (:dÀrués-salùana-i 

òìvaú-da (10) … recebuél-murecceb ayı muvÀfıú baúar yılı 1257 yarlıġ-ı èÀlì raúam 

taptı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél-ġÀzì ÒvÀrezmşÀh Allah Úulı BahÀdur Òanéın HilÀlì mevziinden iki 

parça yeri (birinci parçası yedi buçuk, ikinci parçası iki buçuk tanabdır), askeri 

hizmetler için Ádìne MurÀd’ın oğlu Seyyid NìyÀzéa o zamanın elli altın parasına 
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sattığına dair yarlığıdır. Belgede arazinin tam olarak nerede olduğu, sınırları 

belirtilmiştir. Satılan yer miras olarak sonradan evlat ve torunlarına bırakılması söz 

konusudur.  

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir. Okunmaz 

durumda. Nestalik yazısıyla mürekkeple yazılmıştır. Belge iyi korunmuştur. Metnin 

orta alt kısmında 1841 god (Rusça: yıl) yazısı var.  

Yayınlar: -.  

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì òvÀrezmşÀh sözümiz  

2. merÀóim-i şÀhÀne-mizdin ser-bülend ve ercümend úılıp hilÀlì mevżièi-daġı 

memleke-i pÀdşÀóìġa 

3. taèalluú tapġan yerdin ikki bölek yerni kim evvelġı bölegi ber-keşìde yetti yarım 

ve ikkinçi bölegi  

4. ber-keşìde ikki yarım-ùanÀbdur mevÀcib-i nökeriyye üçün Àdìne murÀd-nıÆ oġlı 

seyyid nìyÀzġa illik ùıllÀ-yı rÀyicué-l vaútġÀ satduú meèa-i úabÿlahu iyyÀhumÀ  

5. úıùèa-i evvelì-niÆ kün-çıúarı ve arúa-sı ve kün batarı memleke-i pÀdşÀhì úıble-si 

èÀmme yafı ve úıùèa-i åÀniye-niÆ kün-çıúarı  

6. èÀmme yolı arúası ve kün batarı ve úıble-si memleke-i pÀdşÀhì imdi bu yarlıġ-ı èÀlì 

mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol  

7. maèlÿmuél-óudÿd ikki bölek yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãı bilip aóadì 

dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra  

8. vÀriålerleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en-

yaraåallÀhuél-arże ve mÀ èaleyhÀ ve hüve óayruél-vÀrìåìn  
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9. ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve alurġa saèy úılsa 

laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip dÀrués-salùana-i òìvaú-da  

10. ãÀnahallÀhu èaniél-óarú veél-ġarú recebüél-murecceb ayı muvÀfıú baúar yılı 1257 

yarlıġ-ı èÀlì raúam taptı      

 

 

HY-T 25. Abuél-ĠÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-ŞÀh Yarlıġı (Askerî hizmet İçin Toprak 

Satışı Yarlığı) 1258/1842  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild 13 No: 1.  

Tarihi ve yeri: H. 1258 õiél-úaède /M. 1842 Aralık, Bars yılı; Hive (:dÀrués-salùana-i 

òìvaúda … õiél-úaède ayı muvÀfıú bars yılı 1258 yarlıġ-ı èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı (: nöker mevÀcibi üçün). 

Hakkında: Abuél-ĠÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-ŞÀhéın Taşhavz mevziinden altmış 

tanab yeri askeri hizmetler için Muóammed Òan DìvÀn Bigi-niÆ (5) oġlı 

Muóammed Kerìmée o zamanın üç yüz altın parasına sattığına dair yarlığıdır. 

Belgede arazinin tam olarak nerede olduğu, sınırları belirtilmiştir. Satılan yerin 

sonradan miras olarak evlat ve torunlarına bırakılması söz konusudur.  

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir. Okunur 

durumda; Abuél-ĠÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-ŞÀh 1258 yazısı yazılmıştır. Nestalik 

yazısıyla mürekkeple yazılmıştır. Belge iyi korunmuştur. Metnin sol alt kısmında 

1842 god (Rusça: yıl) yazısı var. Metnin sağ alt kısmında ise rakamla 392 yazısı 

yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter numarasıdır. Belgenin üst sağ köşesinde ise 
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rakamla 1 yazılmıştır. Tahminimize göre Arşivdeki zarfın içindeki numarası olabilir. 

Nişan’da Abuél-ĠÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-şÀh 1257 yÀ Allah yazılıdır 

Yayınlar: Bregel (2007: 32 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 17). 

 

1. abué-l muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì òvÀrezm-şÀh sözümiz   

2. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend   

3. ve ercümend úılıp taşóavø mevżièi-daġı memleke-i pÀdşÀhì-ġa  

4. taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde altmış ùanÀb yerni mevÀcib-i nökeriyye üçün 

muóammed òan dìvÀn bigi-niÆ  

5. oġlı muóammed kerìm-ġa üç yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa satduú meèa-i úabÿlahu 

iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim  

6. kün-çıúarı müştereke salma ve baèøı köhne yaf arúası èÀmme yolı kün batarı 

köhne müştereke salma úıble-si  

7. car ve kün batarı-nıÆ baèøısı memleke-i pÀdşÀhì kim óÀlÀ kÀrendesi èavaż bÀúì 

bik-dür imdi  

8. bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-

niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì  

9. ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri 

bolsun baùnen baède baùn  

10. úarnen baède úarn ilâ en-yaraåallÀhuél-arża ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-

vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet  

11. yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr bolsun dip 

dÀrués-salùana-i   
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12. òìvaúda ãÀnahallÀhu èaniél-óarú ve-l ġarú õiél-úaède ayı muvÀfıú bars yılı 1258 

yarlıġ-ı èÀlì bitildi  

 

 

HY-T 26. Raóìm Úulı Òan Soyurgal Yarlıġı 1259/1843  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild 12 No:1.  

Tarihi ve yeri: H. CumÀdiyeél-evvel 1259/ M. 1843 Mayıs-Haziran, Tavşan Yılı; 

Hive (:dÀrués-salùana-i òìvaúda … cumÀdiyeél-evvel ayı muvÀfıú tavuşúan yılı 1259 

yarlıġ-ı èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurġal Yarlık; Úazaúiyye ulusınıÆ Çömekey tìresiġa biél-istiúlÀl biy úılma 

yarlığı  

Hakkında: Raóìm Úulı Òanéın Pìr èAlìéyi Úazaúiyye tayifesinin Çömekey tiresine 

biy olarak tayin etmesine dair soyurgal yarlığı. Belgede bunun dışında Çömekey 

tiresinin bir önceki biye nasıl saygı gösterdiyse, ona da öyle yapmalarını buyurmuş.   

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir. Okunur 

durumda; Abuél-ġÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-şah bin Allah Úulı … şah yazısı 

yazılmıştır. Nestalik yazısıyla mürekkeple yazılmıştır. Belge iyi korunmuştur. 

Metnin sağ kenarında 1843 god (Rusça: yıl) ve rakamla 377 (muhtemelen eski 

envantar numarasıdır) yazıları vardır.  

Yayınlar: Bregel (2007: 32 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 22). 
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1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì òvÀrezm-şah sözümiz  

2. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀtıfet-i òusrevÀne-mizdin ser-bülend  

3. ve ercümend úılıp mübÀrezet-penÀh celÀdet-destgÀh  

4. pìr èali-niÆ devlet-òvÀh ve òayr- òvÀh-lıġı òÀùır-i mühr-i maéÀåırımızġa rÿşen ve 

hüveydÀ bolġanı üçün  

5. úazaúiyye ulusı-nıÆ çömekey tìresiġa biél-istiúlÀl biy úılıp nişÀn-ı èÀlì-şÀn  

6. soyurġal úılduú tÀ kim dergÀh-ı èÀlem-penÀhımız mülÀzımlarıdın her òidmetì kim  

7. buyurulsa biér-reés veél-èayn úabÿl úılıp ol òiõmet-niÆ bütmeki-ge  

8. saèy ve ihtimÀm körgüzsün imdi meõkÿre ùÀyife muşÀrun ileyh-ni özleriàa  

9. biy bilip her türlük òiõmet kim derbÀr-ı şevket-medÀrımız mülÀzımlarıdın aÆa  

10. buyurulsa tilin alıp anıÆ maãlaóatı-dın taşúarı úadem úoymay 

8. èizzet ve iótirÀmın ber-cÀy kiltürüp yarlıġ mażmÿnıġa òilÀf 

9. úılmasunlar kim her kimse kim òilÀf úılsa siyÀset-i pÀdşÀhì-ġa sezÀvÀr bolġusıdur dip 

10. dÀrués-salùana-i òìvaúda ãÀnahallahu èaniél-óarú veél-ġarú cumÀdiyeél-evvel ayı 

muvÀfıú tavuşúan yılı 1259 yarlıġ-ı èÀlì bitildi   

 

 

HY-T 27. Raóìm Úulı Òan Tarhanlık Yarlığı  1259/1843  

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 44, Envanter 4.  

Tarihi ve yeri: H. Receb 1259/ M. 1843 Temmuz-Ağustos, Tavşan Yılı; Hive (: 

meõkÿr sene 1259-da ve recebüél-mürecceb ayıda mührliú nişÀn-ı èÀlì-şÀn raúam 

tapdı; Ayrıca meõkÿr sene 1259 için bkz. (14) sene-yi hicrì miÆ ve ikki yüz il(l)ik 

toú(ú)uzda muvÀfıú tavuşúan yılı 1259 irdi).  
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Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık Yarlığı. 

Hakkında: Óażret-i şÀh ÚÀsım kim Óażret-i emìr èArab ÌşÀn úÀøī èabduéllÀh ÒvÀce 

meróÿmì oġlanları Baba ÒvÀce ÌşÀn ve èAbduér-rÀóìm ÒvÀce ve ÚÀøī Mÿsâ ÒvÀce 

ÌşÀn ve merhum Baba ÒvÀce ÌşÀn’ın oğlanları Aómed ÒvÀce ve ÙÀhir ÒvÀce ve 

èAbduél-ġafÿr ÒvÀce ve èAbduél-kerìm ÒvÀce ve NiyÀz ÒvÀce’nin oğlu Baba ÒvÀce 

ve Nebìre-yi Şeyòuél-islÀm’ın oğlu ÌşÀn ÒvÀce ve Maómÿd ÒvÀce oğlu Maúãÿd 

ÒvÀce ve èAvaż ÒvÀce oğlu RaómetuéllÀh ÒvÀce ve èAbduél-kerìm ÒvÀce oğlu ÓÀcì 

ÒvÀce ve Zeynuél-èÀlì ÒvÀce’nin oğlu Baúa ÒvÀce ve Muóammed Raóìm ÒvÀce’nin 

oğlu èAbduér-rasÿl ÒvÀce ve Balta ÒvÀce oğlu Muôaffer ÒvÀce ve PenÀh ÒvÀce oğlu 

èAvaø ÒvÀce oğlu ve AtacÀn ÒvÀce oğlu Yusÿf ÒvÀce ve ÒvÀce-cÀn ÒvÀce oğlu Ata-

cÀn ÒvÀce ve PÀdşÀh  ÒvÀce vÀce oğlu èÌsâ ÒvÀce ve èAzìz ÒvÀce oğlu Yaèúÿb ÒvÀce 

ve Óakìm ÒvÀce oğlu Baúa ÒvÀce ve Maómÿd ÒvÀce ve èAbid ÒvÀce ve èAbduél-

sattÀr ÒvÀce ve FÀøıl ÒvÀce ve VefÀ ÒvÀceler için geçen hanlar tarafından yazılan 

tarhanlık yarlığını yenilemek için yazılan yarlıktır. Bu nişan yukarıda adları geçen 

şahısların tüm vergi ve ödemelerden muaf ediyor. Bigar, haşar, atlanu, tuşu, biru, alu 

gibi vergiler de buna dahildir. Karavul, taşkavul, barsban olarak çalışanların ismi 

geçen şahıslardan, baş-püli, kazan harcı, tamga icrası, mirab ve kütvel alımı gibi 

ödemelerin istemesini, elçi ve yolcu, giden ve gelen şahısların onların evinde 

konaklamasını, onlardan kendilerine taşıt istemesini yasaklıyor.  

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, 4x2 sm. Okunacak durumda: 

Abuél-ġÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezm-şÀh. Nestalik yazısıyla mürekkeple Hokand 

kağıdına yazılmıştır. 78x38 sm. Metin otuz satırdan oluşuyor, metin renkli ve altın 



 106 

suyu boyalarla çerçeveye alınmışır. Unvan da renkli süslemelerle süslenmiştir. Belge 

kötü korunmuş; hasar görmüştür.   

Yayınlar:  Jurayev (2007:16 tanıtma, t.b.: 8a,b).  

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì ÒvÀrezmşÀh sözümiz 

2. elóamduliéllÀhiél-leõì iòtaãa nebiyyühü muóammeduél-aãóÀb veél-evlÀd ve evcebe 

èalâ kÀffeyi taèôìmuóum biél-inúıyÀd veéã-ãalÀt èalâ resÿlihu biél-hudÀ ve dìneél-óaú 

3. veél- iètiúÀd ve èalâ Àlihi ve aãóÀbihi elleõìne-humuél-kÀmilÿn fì ÀdÀbiéã-ãadÀúihu 

veél-vedÀd åenÀ ve ãalavÀt edÀsıdın soÆra salùanat ve kÀmrÀnlıú mihri-niÆ sipihri  

4. nÀmdÀr úarıntaşlar bile òilÀfet ve óükümrÀnlıú sipihri-niÆ mihri ferzendlerge kim 

devlet úaãrı erkÀnı ve èaôamet erkÀnı-nıÆ nigeh-bÀnı-durlar ve refìè-menzìlet-lik 

bik-ler bile ãÀyib-tedbìr vezìrlerġa kim  

5. èadÀlet memÀliki-niÆ eyÀlet-pìşesi ve diyÀnet kişveri-niÆ òayr-endìşesidürler 

dirÀyet-aùvÀr ãadrlar bile belÀġat-şièÀr münşìler kim imÀret-i meknÿnÀtınıÆ kÀşifi  

6. ve óükÿmet maùaviyyÀtınıÆ vÀúıfı-durlar ve bÀúì nevvÀb ve óicÀp ve sÀyir 

müteãaddiyÀn-ı işġÀl u èummÀl úubbetuél-islÀm ÒvÀrezm òuãÿãan dÀrués-salùana-i 

òìvaú bile ol nüzhet kesb-i hezÀr-esb beldesi-  

7. niÆ sÀdÀt u èulemÀ úuøÀt u fużalÀ aóÀlì ve mevÀli-yi vażìè ve şerìf úavì ve øaèìf 

ve her bÀbdın vuúÿflıġ aúa ve erbÀb daruġa ve mìr-Àb-ı aósenaéllÀhu aóvÀlihum-ġa 

ol-kim çün vehhÀb-ı èaleél-ıùlÀú  

8. ve mÀlikiél-mülk ve biél-istióúÀú celle celÀluhu ve refaènÀhu mekÀnen èaleyyen 

tekrìmi-niÆ teşrìfi bile úÀmet-i bÀ-istiúÀmetimizġa ÀrÀstalıú ve ene caèalnÀke lién-

nÀsi imÀmen tÀcı-nıÆ zìveri bile farú-ı ferúad-sÀye-mizàa  
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9. pìrÀstalıú yitkürdi irse biz daġı bu mevhìbe-i kübrâ ve èaùiyye-i èuômâ úarşusıda 

aósen kemÀ aósenuéllÀh ileyk mażmÿnı-nıÆ iútiżÀsınça fuúara-yı devlet ferÀġatları 

ve reèÀyÀ -yı memleket  

10. refÀhiyyet-leriġa kim ol ùÀyife-ler vedÀyiè-i bedÀyiè-i ilÀhì-dürler kemÀhiye kÿşiş 

ve meróametimiz çetri-niÆ sÀye-yi şerÀfet pÀyeside taèaddì ve sitem ÀftÀbı 

óarÀretidin óimÀyet türlük èinÀyetler  

11. nièmetidin baòşìş úılurmız  

 

çü óaú birdi bizge zimÀm-ı murÀd  

köÆül taptı iúbÀl işidin küşÀd  

reèÀyÀàa eylep rièÀyet besì  

ulus-nı úılurmız bu iş birle şÀd  

irür-miz óükÿmetġa şÀkir besì  

12. tilep tiÆridin devlet-i izdiyÀd  

 

òuãÿãan evlÀd u emcÀd ve sÀdÀt-ı èÀlì-nihÀd kim úul lÀ eséeliküm èaleyhi aórÀren 

illeél-muéaddete fiél-úurbì29 kerìmesi-niÆ cevÀhir-i meşóÿn mażmÿnıça ol-cemÀèa-

nıÆ muóabbeti  

13. dìn-niÆ rükn-i aèôÀmıdur ekreme evlÀdì faúad ekremenì óadìåi-niÆ mażmÿnıġa 

lÀyıú ol zümre-i muèaôôem-nıÆ ikrÀm u iótirÀm-ların özümizġa lÀzım ve vÀcib 

bilür-miz li-hÀõâ bu eyyÀm-ı  

                                                            
29 úul lÀ eséeliküm èaleyhi aórÀren illeél-muéaddete fiél-úurbi, Kuréan 
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14. saÀèdet-fercÀmda kim sene-yi hicrì miÆ ve ikki yüz il(l)ik toú(ú)uzda muvÀfıú 

tavuşúan yılı 1259 irdi èumdetuél-vÀãilìn usvetués-sÀlikìn úuùbuél-óaú veéd-dünyÀ 

veéd-dìn siyÀdet  

15. ve nicÀbet-i merÀsim-i óażret-i şÀh úÀsım kim óażret-i emìr èarab evlÀdlarıdın 

tururlar30 rÿóuéllÀh rÿóa-nıÆ evlÀd-ı èÀlì-nihÀdları cümlesidin ìşÀn úÀøī èabduéllÀh 

òvÀce meróÿmì oġlanları baba òvÀce ìşÀn ve èabduér-rÀóìm òvÀce ve úÀøī mÿsâ  

16.  òvÀce ìşÀn ve baba òvÀce ìşÀn meróÿmì-nıÆ oġlanları aómed òvÀce ve ùÀhir òvÀce 

ve èabduél-ġafÿr òvÀce ve èabduél-kerìm òvÀce ve niyÀz òvÀce-nıÆ oġlı baba òvÀce 

ve nebìre-yi şeyòuél-islÀm-nıÆ oġlı ìşÀn òvÀce 

17. ve maómÿd òvÀce oġlı maúãÿd òvÀce ve èavaż òvÀce oġlı raómetuéllÀh òvÀce ve 

èabduél-kerìm òvÀce oġlı óÀcì òvÀce ve zeynuél-èÀlì òvÀce-nıÆ oġlı baúa òvÀce ve 

muóammed raóìm òvÀce-nıÆ oġlı èabduér-rasÿl òvÀce ve balta òvÀce  

18. oġlı muôaffer òvÀce ve penÀh òvÀce oġlı èavaø òvÀce oġlı ve atacan òvÀce oġlı 

yusÿf òvÀce ve òvÀce can òvÀce oġlı ata can òvÀce ve pÀdşÀh òvÀce oġlı èìsâ òvÀce ve 

èazìz òvÀce oàlı yaèúÿb òvÀce  

19. ve óakìm òvÀce oġlı baúa òvÀce ve maómÿd òvÀce ve èÀbid òvÀce ve èabduél-

sattÀr òvÀce ve fÀøıl òvÀce ve vefÀ òvÀce dergÀh-ı èÀlem-penÀhġa kilip duèÀ-yı devlet-

din soÆra taròanlıú-ları bÀbıda raúam úılılġan  

20. selÀùìn-i èiôÀm nişÀnların òuãÿãan òÀúÀn-ı èaliyyen mekÀn-ı úıble-gÀhımız óażret-

i şÀh úÀsım ata èaleyhiér-raóme31 rÿóuéllÀh rÿóa ve zÀd-ı fì èarafiél-cinÀn fütÿóahi-

nıÆ ol bÀbda mihribÀnlıú úılġan èinÀyet-nÀmelerin  

                                                            
30 óażret-i şÀh úÀsım kim óażret-i emìr èarab evlÀdlarıdın tururlar, sayfanın sağ kenarında üç satır 

üstü hizasında yazılı. 

31 óażret-i şÀh úÀsım ata èaleyhiér-raóme, sayfa kenarında sağ üst üç satır üstü hizasında yazılı. 
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21. naôar-ı ÀftÀb-ı enverġa yitkürüp nişÀn-ı cedìd iltimÀs úıldı-lar irse biz daġı 

dÀnÀuél-mesÀéil fe-lÀ şehr kerìme-si-niÆ mażmÿnınça èinÀyet-i şÀhÀne ve 

mükerremet-i òusrevÀne-mizdin mübtehic ve mesrÿr  

22. úılıp sÀbıúuéõ-õikr òvÀce-lar-nı ini ve oġlan-ları bile ebeden taròan ve merfÿèuél-

úalem úılıp bu mÀniè-yı teékìdi üçün miåÀl-i vÀcibuél-imtiåÀl soyurġal úılduú imdi bu 

yarlıà-ı  

23. hümÀyÿn-ı èÀlì mażmÿnıàa muùùaliè ve ÀgÀh bolġaç yuúarı-da meõkÿr bolġan ve 

masùÿr aylanġan òvÀce-larnı ini ve oġlan-ları bile tamÀmì maéunnÀt-ı sulùÀnì  

24. ve teklìfÀt-ı dìvÀnì-dın soy ve müsteånâ bilip ehl-i úalem úalem-lerin ve barça 

èamel-dÀrlar úadem-lerin tarta tutsunlar bìgÀr ve óaşar úazu ve úaçu atlanu ve tüşü 

birü ve alu buyurmasun-lar  

25. ilçi ve yolçı barġuçı ve kilgüçi üyleriġa tüşüp úonalġa ve süysün gele ve úaraları-

dın ulaġ tilemesünler ve baş pulı ve úazan òarcı ve tamġa ücre-si ve mìr-Àb ve 

kütevül alımı ve úaravul  

26. ve tasúavul ve bars-bÀn sıyı dip bir óabbe ve dÀne ùamaè úılmasunlar ve iş ve küç 

üstige yürüyturġan mülÀzım-lar kömek pulı ve munlarġa oòşaş belÀ ve bidèat-dın  

27. taròan ve merfÿèuél-úalem bilip øarar ve zaómet yitkürmesün-ler tÀ kim ol 

cemÀèa-i kirÀm ve zümre-i èiôÀm baùnen baède baùn úarnen baède úarn taròan-lıú 

penÀhıda  

28.  fÀriġ-bÀl olturub Àsÿde-dil ve tinç köÆül bile duèÀ ve alúışımızġa meşġÿl-lıú 

úıla alġaylar ilâ en-yaraåallÀhuél-arøa ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-variåìn  

29. fe-men beddelihu baède mÀ semièahu fe-innemÀ iåmehu èaleél-lezìne 

yubeddilÿne dip meõkÿr sene 1259-da ve recebüél-mürecceb ayıda mührliú nişÀn-ı 

èÀlì-şÀn raúam tapdı  
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30. ve min benì òayrÀ fì sebìliél-lahi teèÀlâ ceèalaéllÀhi raúbetihi maófÿôen mineén-

nÀri ve Àfetiél-úabri óìni intiúsÀlihi mineéd-dünyÀ ve hüve eróameér-rÀóimìn 1259.  

 

 

 

HY-T 28. Abuél-áÀzì ÒvÀrezmşÀh Raóìm Úulı Òan’ın Soyurgal Yarlığı 1261/1845  

Bulunduğu Yer:  El-Biruni Şarkşinaslık Dosya: 45, Envanter No: 7.  

Tarihi ve yeri: H. Muóarrem 1261/ M. 1843 Şubat, Yılan yılı; Hive (: dÀr-ués-salùana-

i òìvaú-da … muóarrem ayı muvÀfıú yılan yılı yarlıà-ı èÀlì mektÿb boldı).  

Dili: Türkçe  

Türü ve verildiği kişi/kişiler: Soyurgal Yarlık 

Hakkında: Raóìm Úulı Òan’ın Da-mollÀ Muóammed SÀlió Sÿfì’ye evlÀd u ahfadı ile 

tekÀlif-i sulùÀnì ve maéunnÀt-ı dìvÀnì alàut ve salàut ve bìgÀr ve óaşar vergilerinden 

muaf tutulması hakkındadır. 

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir. Okunur 

durumda; Abuél-áÀzì Raóìm Úulı ÒvÀrezmşÀh bin Úulı Kulı … şah yazısı 

yazılmıştır. Nestalik yazısıyla mürekkeple yazılmıştır. Belge iyi korunmuştur. 

Metnin sağ kenarında 1843 god (Rusça: yıl) ve rakamla 377 (muhtemelen eski 

envanter numarasıdır) yazıları vardır.  

Yayınlar:  Jurayev (2007:16 tanıtma, t.b.: 8a,b). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì òvÀrezmşÀh sözümiz  

2. çün żamìr-i mihr-i tenvìrimiz kim żamìme-i ãıdú u ãafÀ  

3. zÀviye-si-niÆ muètekif-leri duèÀ-yı  
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4. //dì-àa mÀyil ve rÀàib hem-vÀre òÀùır-ı òÿrşìd-meôÀhirimiz kim úaãr u fenÀ bÀdiye-

si sarı himmeti   

5. èinÀnì-i munãarıf-ları müddeèÀsın yitkermekke ùÀlib irdi li hÀõâ bu uçurda ol 

gürÿh-ı  

6. ãafvet-şukÿh cümlesi-din ol sÀlik-i mesÀlik abÿ óanìfe kÿfi da-mollÀ muóammed 

ãÀlió ãÿfì kim  

7. kiçe ve kündüz encümen ü yÀver-de iòlÀã-ı tamÀm ve èaúìdet-i mÀ-lÀ-kelÀm bile 

dergÀh-ı èÀlem-penÀhımız  

8. mülÀzımları-nıÆ devlet-i devÀmeti ve tebÀr-ı èÀlì-miúdÀrımız salùanatı-nıÆ èalâ 

sebìliét-taèÀfeti    

9. devÀm vü ziyÀdeti-àa dÀèì ve müştaàıl-lıàı köÆlümiz Àyìnesi-àa rÿşen ve 

müberhen bolàanı üçün  

10. merÀóim-i şÀhÀne-miz-din ser-bülend ve ercümend teklìfÀt-ı sulùÀnì ve maéunnÀt-

ı dìvÀnìdin taròan-lıàı  

11. netìce-sidin behre-mend úılıp nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyuràal úılduú tÀ kim fÀrià-dil ve 

Àsÿde-köÆül bolup  

12. duèÀ-yı devlet-i ebed-müddet-aèlâ-mız izdiyÀdı duèÀ-sıàa iştiġÀl körgüze alàay 

imdi bu yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıàa  

13. ÀgÀh bolàaç muşÀrun ileyh-ni evlÀd u aófÀd-ları bile tekÀlif-i sulùÀnì ve 

maéunnÀt-ı dìvÀnì alàut ve salàut ve bìgÀr  

14. ve óaşar-dın soy ve müsteånâ bilip úalem ehli úalemlerin ve barça èamel-dÀrlar 

úadem-lerin tarta tutsun-lar  

15. bu yarlıà-ı hümÀyÿn<-ı èÀlì mażmÿnıàa> muòÀlefet úılmaú-nı èuúÿbet-i ebedì 

mÿcibi bilsünler dip dÀr- 
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16. ués-salùana-i òìvaú-da ãÀnahallÀhu taèalâ èaniél-óarú veél-ġarú muóarrem ayı 

muvÀfıú yılan yılı yarlıà-ı èÀlì mektÿb boldı    

 

 

 

HY-T 29. Abuél-ġÀzì ÒvÀrezm-şÀh Raóìm Úulı Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı)  1261/ 1845  

Bulunduğu Yer: Merkez Arşiv Fond I-125, opis 2, Cilt No: 13, Yerinde yok; Bregel 

(2007: t.b.: 19) 

Tarihi ve yeri: H. Rabìèüél-evvel 1261/M. Mart 1845, Yılan Yılı; Hive (:dÀrués-

salùana-i òìvaúda ãÀnaha (10) allÀhu èaniél-óarú veél-ġarú ve rÀbièüél-evvel ayı 

muvÀfıú yılan yılı 1261 yarlıġ-ı èÀlì raúam tapdı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı (: nöker mevÀcibi üçün). 

Hakkında: ÒvÀrezm-şÀh Raóìm Úulı Òan’ın èAbdullÀhéın oğlu Muóammed NiyÀz 

ÒorÀsçıéya askeri hizmetler için Köhne Ürgenç ilinden on ikki buçuk tanab yeri o 

zamanın yetmiş beş altın parasına sattığına dair yarlığıdır. Satılan yerin tam olarak 

nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun dışında satılan yerin sonradan miras 

olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir, silinmiştir. 

Nestalik yazısıyla mürekkeple yazılmıştır. Metnin alt alt kısmında kadının mührü 

var. Metin on satırdan oluşuyor. 

Yayınlar: Bregel (2007: 40,41 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 19). 
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1. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél ġÀzì òvÀrezm-şÀh sözümiz   

2. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp 

köhne ürgenç  

3. mevżiéi-daġı memleke-i pÀdşÀhì-ġa taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde on ikki 

yarım  

4. ùanÀb yerni mevÀcib-i nökeriyye üçün èabdullÀh-nıÆ oġlı muóammed niyÀz 

òorÀsçı-ġa yetmiş biş ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa satduú meèa-i úabÿlahu iyyÀh  

5. óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim müşterek yaf anıÆ kün-çıúarıdur ve baèøı èibÀdullÀh 

maòdÿm arúa-sı èÀmme yafı kün batarı 

6. müşterek yaf úıble-si èÀmme yolı imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol 

maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-   

7. -niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin 

soÆra vÀriåleri-niÆ  

8. yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ve baèdeél-yevm her kimse 

nefsÀniyet yüzidin alur  

9. bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr bolsun dip dÀrués-salùana-i 

òìvaúda ãÀnaha  

10. allÀhu èaniél-óarú veél-ġarú ve rÀbièüél-evvel ayı muvÀfıú yılan yılı 1261 yarlıġ-ı 

èÀlì raúam tapdı  
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HY-T 30. Abuél-ġÀzì ÒvÀrezmşÀh Raóìm Úulı Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin Toprak 

Satışı Yarlığı)  1261/1845  

Bulunduğu Yer: Merkez Arşiv Fond: I-125, opis: 2, Cilt No:13 Bregel (2007: 39-40, 

t.b.: 18) 

Tarihi ve yeri: H. ŞaèbÀn 1261/M. Ağustos 1845, Yılan Yılı; Hive (:dÀrués-salùana-i 

òìvaúda … şaèbÀnuél-muèaôôem ayı muvÀfıú yılan yılı 1261 yarlıġ-ı èÀlì raúam 

tapdı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı (mevÀcib-i nökeriyye 

üçün). 

Hakkında: Abuél-ġÀzì ÒvÀrezmşÀh Raóìm Úulı Òanéın YaÆı Arıú mevziindeki beş 

tanab yeri askeri hizmetler için Nedr äÿfìénin oğlı Muóammed NìyÀzéa o zamanın 

yirmi beş altın parasına sattığına dair yarlığıdır. Satılan yerin tam olarak nerede 

olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun dışında satılan yerin sonradan miras olarak 

sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir, okunur; 

Abuél-ġÀzì Raóìm Úulı PÀdşÀh yazısı vardır. Nestalik yazısıyla, mürekkeple 

yazılmıştır. Metin on bir satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında rakamla 3 

yazılmıştır. Muhtemelen Arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Nişan: Abuél-

ĠÀzì Raóìm Úulı PÀdşÀh yÀ AllÀh 

Yayınlar: Bregel (2007: 39, 40 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi; tb: 18). 
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1. hüve 

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì òvÀrezmşÀh sözümiz   

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı mülÿkÀnemizdin ser-efrÀz ve mümtÀz úılıp yaÆı-  

4. arıú mevżièi-daġı memleke-i pÀdşÀhì-ġa taèalluú tapàan yerdin ber-keşìde   

5. biş ùanÀb yerni mevÀcib-i nökeriyye üçün nedr ãÿfì-niÆ oġlı muóammed nìyÀz-ġa 

yigirme biş ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa  

6. satduú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim kün-çıúarı müştereke 

salma arúası úutluú-murÀd  

7. kün batarı ke-şarúihi úıblesi devlet naôar biy-niÆ yafı imdi bu yarlıġ-ı èÀlì 

mażmÿnı-ġa ÀgÀh bolġaç  

8. şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ 

yeri bilip aóadì ve Àferìde-i  

9. dÀòil ve muzÀóim bolmasun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en-

yaraåallÀhuél-arża ve mÀ èaleyhÀ ve hüve  

10. òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ 

alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr bolsun-dip  

12. dÀrués-salùana-i òìvaúda ãÀnahallÀhu èaniél-óarú veél-ġarú şaèbÀnuél-muèaôôem 

ayı muvÀfıú yılan yılı 1261 yarlıġ-ı èÀlì raúam tapdı  
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HY-T 31. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıàı  (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı) 1262/ 1846  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 8 

Tarihi ve yeri: H. ŞaèbÀn 1262/M. 1846 Temmuz-Ağustos, Yılkı Yılı; Hive (:dÀrués-

salùana-i òìvaúda ãÀnahallÀhu èaniél-óarú veél-ġarú şaèbÀnuél-muèaôôem ayı muvÀfıú 

yılúı yılı 1262 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı. 

Hakkında: Muhammed Emin BahÀdur Hanéın YaÆı Arıú ilçesinden yirmi tanab yeri 

nöker-i ôafer-fer ve cunÿd-ı ejder-der mevÀcibi için Bik-èAlì Muóarreméin oğlı VefÀ 

Yüzbaşıéya o zamanın yüz altın parasına sattığına dair yarlığıdır. Satılan yerin tam 

olarak nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun dışında satılan yerin sonradan 

miras olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn BahÀdur Òan bin Abuél-ġÀzì AllÀh Úulı 

ÒvÀrezm-şÀh yazısı vardır. Nestalik yazısıyla, mürekkeple yazılmıştır. Metin on beş 

satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında rakamla 8 yazılmıştır. Bu Arşivdeki 

zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında metnin altına rakamla 405 yazısı 

yazılmıştır. Bu muhtemelen eski envanter numarasıdır. Metnin altındaki iki yuvarlak 

mühür kadı mühürleridir.  

Yayınlar: - 
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1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve tefaúúudÀt-ı òusrevÀnemiz bì-óÀr -ı cÿy-bÀrıdın  

4. temennÀ ve ÀmÀli mezraèasın sìr-Àb ve şÀdÀn úılıp yaÆı arıú  

5. mevżièi-daġı memleke-i pÀdşÀóìġa muøÀf ve mutaèallıú bolġÀn yerler cümlesidin 

ber-keşìde yigirme ùanÀb yerni yecÿzu li-l-imÀmi beyyièahÀ 

6. mażmÿnı bile nöker-i ôafer-fer ve cunÿd-ı ejder-der mevÀcibi üçün bik-èalì 

muóarrem-niÆ oġlı vefÀ yüzbaşı-ġa yüz  

7. ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa satduú meèa-i úabulihu iyyÀh óudÿdı erbaèa-i muèayyenesi 

bu naóv bile-dür kim kün-çıúarı èÀmme yolı  

8. arúası ser-tÀ-ser müşterek-i salma kün batarı zeh-keş úıble-si receb òan óakìm imdi 

bu yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı  

9. èÀlì mażmÿnıġa muùùaliè ve ÀgÀh bolġaç şol maèlÿmuél-óudÿd yer-ni muşÀrun 

ileyh yüzbaşı-nıÆ òÀliã mülki bilip  

10. ve yemlikuhÀ el-müşterì kesÀéiru emlÀkuhu feóvÀsı bile anıÆ yeri saġınıp aóadì 

ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀhim bolmasun  

11. ve özidin soÆra kÀnet mülken lehu veél-evlÀduhu mefhÿmı muúteøÀsınça vÀriå 

ve ferzendleri-niÆ yeri  

12. bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en-yaraåallÀhuél-arża ve mÀ 

èÀleyha ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her  

13. kişi kim hevÀ-yı óiss-i nefsÀnì ve vesÀvis-i şeyùÀnì iútiżÀsınça bu óükm-i 

muókem ve fermÀn-ı mübrem mefÀdıġa taġayyur ve tebdìl birip alur bolsa ve yÀ 

alurġa  
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14. saèy úılsa fe-men beddelihu baède mÀ semièahu fe-innemÀ iåmehu èaleél-leõìne 

yubeddilÿnehu  manùÿúı bile ÀåÀm-ı ebedì ve ÀlÀm-ı sermedì sezÀvÀrì bolsun-dip  

15. dÀrués-salùana-i òìvaúda ãÀnahallÀhu èaniél-óarú veél-ġarú şaèbÀnuél-muèaôôem 

ayı muvÀfıú yılúı yılı 1262 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı 

 

 

 

HY-T 32. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıàı  (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı) 1262/1846 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 7  

Tarihi ve yeri: H. ŞaèbÀn 1262/M. 1846 Temmuz-Ağustos, Yılkı Yılı; Hive (: dÀrués-

salùana-i òìvaúda … şaèbÀnuél-muèÀôôem ayı muvÀfıú yılúı yılı 1262 yarlıġ-ı èÀlì 

marúÿm boldı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı. 

Hakkında: Muhammed Emin BahÀdur Hanéın Yangı-arık ilçesinden yirmi tanab yeri 

cunÿd-ı aòter-i mesèÿd ve cuyÿş-i nuãret-i vufÿd mevÀcibi için Muóammed PenÀh 

Bayéın oğlu Muóammed Şerìf Bayéa o zamanın yüz altın parasına sattığına dair 

yarlığıdır. Satılan yerin tam olarak nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun 

dışında satılan yerin sonradan miras olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz 

konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn BahÀdur Òan Abuél-ġÀzì AllÀh Úulı 
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ÒvÀrezm-şÀh yazısı vardır. Nestalik yazısıyla, mürekkeple yazılmıştır. Metin on altı 

satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında rakamla 7 yazılmıştır. Bu Arşivdeki 

zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında metnin altına rakamla 590 yazısı 

yazılmıştır. Bu muhtemelen eski envanter numarasıdır. Metnin altındaki yuvarlak 

mühür kazı mührüdür.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevanemiz bì-óÀr-ı cÿy-bÀrıdın   

4. ümmìd ve temennÀsı mezraèasın sìr-Àb ve şÀdÀn úılıp yaÆı arıú  

5. mevżièi-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde yigirme ùanÀb 

yerni yecÿzu meèa-i èarøiél-memleke ve aòaõe   

6. åemenehÀ liél-imÀmi vaútiéż-żarÿra feóvÀsı bile cunÿd-ı aòter-i mesèÿd ve cuyÿş-i 

nuãret-i vufÿd mevÀcibi üçün muóammed penÀh  

7. bay-nıÆ oġlı muóammed şerìf bayġa yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa satduú meèa-i 

úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu  

8. ùarìúa-dadur kim kün çıúarı iş-naôar mergen ve úılıç òalìfe ve naôar baba òalìfe-

niÆ úollarıdaġı memleke-i pÀdşÀhì  

9. arúası receb òan ùabìb kün batarı memleke-i pÀdşÀhì úıblesi ibrÀhìm muóarrem-

niÆ úolıdaġı memleke-i pÀdşÀhì  

10. imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolgaç şol maèlÿmuél-óudÿd yerni 

taãayyuru mülken liél-müşterì li-ıùlÀúiél-rivÀyÀt  
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11. min ġayri úayd delÀleti bile muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi bilib aóadì ve 

Àferìde-i müdÀòalet ve muzÀóamet körgüzmesün  

12. ve özidin soÆra kÀnet mülken lehu veél-evlÀdihu mażmÿnınça vÀriå ve 

ferzendleri-niÆ yeri bolsun  

13. baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en yaraåallÀhuél-arøa ve mÀ èaleyhÀ ve 

hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kişi kim nefsÀniyet   

14. yolıġa tüşüp bu óükm-i eşref-i aúdes ve fermÀn-ı lÀzımuél-iõèÀn-ı muúaddes 

mefÀdıġa taġayyur ve tebdìl birip alur  

15. bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa fe-men beddelehu baède mÀ semièahu fe innemÀ 

iåmehu èaleélleõìne yubeddilÿna  mażmÿnı bile ÀåÀm-ı ebedì sezÀvÀrì bolsun-dip  

16. dÀrués-salùana-i òìvaúda ãÀnahallÀhu èaniél-òarú veél-ġarú şaèbÀnuél-muèÀôôem 

ayı muvÀfıú yılúı yılı 1262 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı 

 

 

 

HY-T 33. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıàı (Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı)  1263/1846 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 2. 

Tarihi ve yeri: H. Õiél-úaède ayı, 9 dÿşenbe 1263/M. 1846 Ekim 18, Koyun Yılı; 

Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz altmış üç-de irdi kim dÀrués-salùana-i òìvaúda 

… õiél-úaède ayı-nıÆ toúúuzlançı-sı dÿşenbe küni muvÀfıú úoy yılı 1263 yarlıġ-ı 

èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  
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Türü: Yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı. 

Hakkında: Muóammed Emìn BahÀdur Òanéın Köhne Ürgenç ilçesinden elli tanab 

yeri mevÀcib-i nökeriyye için Muóammed NiyÀz Yasavul Başıénın oğlu RaómatullÀh 

Yasavul Başıéya o zamanın ikki yüz elli altın parasına sattığına dair yarlığıdır. 

Satılan yerin tam olarak nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun dışında 

satılan yerin sonradan miras olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn BahÀdur Òan yazısı vardır. Nestalik yazıyla, 

mürekkeple yazılmıştır. Metin on üç satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında 

rakamla 2 yazılmıştır. Bu arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında 

metnin altına Arşivdeki yeri Kiril alfabesiyle kısaltarak yazılmıştır; Фи-125 оп 2 д 

16 2 л.  

Yayınlar: -  

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i mülÿkÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp köhne ürgenç mevøièi-daġı memleke-i pÀdşÀhì-ġa  

5. taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde illik ùanÀb yerni barça óuúÿú ve murÀfıúı bile 

mevÀcib-i nökeriyye üçün muóammed niyÀz  

6. yasavul başı-nıÆ oġlı raómatullÀh yasavul başı-ġa ikki yüz daġı illik ùıllÀyı 

rÀyicuél-vaútġa  

7. satduú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen şÀh óuseyn ìşÀn-

nıÆ metrÿkesi   
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8. ve şimÀlen niyÀz muóammed ve òvÀce niyÀz úıbtÿ ve ġarben ãafar bay ve baèøı ke-

şarúihi ve cenÿben èÀmme yolı imdi bu yarlıġ-ı èÀlì  

9. mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol maèlÿmuél-óudÿd yer-ni muşÀrun ileyh-niÆ óÀliã 

mülki bilip aóadì ve Àferìde-i   

10. daòl ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra ve vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen 

baède baùn úarnen baède úarn ilâ en   

11. yaraåallÀhuél-arøa ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her 

kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa  

12. laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz altmış üç-de 

irdi kim dÀrués-salùana-i òìvaúda  

13. ãÀnahallÀhu èaniél-óarú veél-àarú õiél-úaède ayı-nıÆ toúúuzlançı-sı dÿşenbe küni 

muvÀfıú úoy yılı 1263 yarlıġ-ı èÀlì bitildi 

 

 

 

HY-T 34. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı)  1263/1847 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 5. 

Tarihi ve yeri: H. Õiél-óiccetiél-óarÀm ayı, 8 se-şenbe günü 1263/M. 1847 Kasım 16, 

Koyun Yılı; Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz altmış üçde irdi-kim dÀrués-

salùana-i òìvaúda … õiél-óicce ayı-nıÆ sekkizi se-şenbe küni muvÀfıú úoy yılı 1263 

yarlıġ-ı èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  
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Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı. 

Hakkında: Muóammed Emìn BahÀdur Òanéın Köhne Ürgenç ilçesinin Hanabad 

tarafındaki yirmi tanab yerini askeri hizmetler için (mevÀcib-i nökeriyye üçün) 

PehlevÀn NìyÀzéın oğlu ÚurbÀn NìyÀzéa o zamanın yüz altın parasına sattığına dair 

yarlığıdır. Satılan yerin tam olarak nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun 

dışında satılan yerin sonradan miras olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz 

konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn BahÀdur Òan. Nestalik yazıyla, mürekkeple 

yazılmıştır. Metin on iki satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında rakamla 5 

yazılmıştır. Bu Arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında metnin 

altına numarayla 396 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter numarasıdır. 

Metnin altında kazının yuvarlak mührü vardır.  

Yayınlar: -.   

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp köhne ürgenç mevżièi tevÀbièidin òÀn-ÀbÀd yafı-nıÆ   

5. boyıdaġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde yigirme ùanÀb 

yerni mevÀcib-i nökeriyye üçün  

6. pehlevÀn nìyÀznıÆ oġlı úurbÀn nìyÀzġa yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa satduú meèa-i 

úabulihu iyyÀhu óudÿdı  
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7. bu ùarìúa-dadur kim şarúen ve ġarben èÀmme yafı cenÿben òüdÀy birgen ve 

şimÀlen óasan-murÀd imdi bu  

8. yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-

niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì   

9. ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri 

bolsun baùnen baède baùn  

10. úarnen baède úarn ilâ en-yaraåallÀhuél-arża ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-

vÀriåìn ve baèdeél-yevm bir kimse nefsÀniyet yüzidin  

11. alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì 

miÆ taúı ikki yüz altmış üçde irdi-kim  

11. dÀrués-salùana-i òìvaúda ãÀnahallÀhu èaniél-óarú veél-ġarú õiél-óicce ayı-nıÆ 

sekkizi se-şenbe küni muvÀfıú úoy yılı 1263 yarlıġ-ı èÀlì bitildi  

 

 

 

HY-T 35. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı)  1263/1847 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 6. 

Tarihi ve yeri: H. Õiél-óiccetiél-óarÀm ayı, 8 se-şenbe günü 1263/M. 1847 Kasım 16, 

Koyun Yılı; Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz altmış üç-de irdi kim dÀrués-

salùana-i òìvaúda … õiél-óiccetiél-óaram ayı-nıÆ sekkizi se-şenbe küni muvÀfıú úoy 

yılı 1263 yarlıġ-ı èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  
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Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı. 

Hakkında: Muóammed Emìn BahÀdur Òan’ın Köhne Ürgenç mevziindeki ÒÀn-ÀbÀd 

Kanalı boyundaki on tanab yeri askeri hizmetler için (mevÀcib-i nökeriyye üçün) ÒÀl 

NìyÀzéın oğlu Óasan-MurÀdéa o zamanın elli altın parasına sattığına dair yarlığıdır. 

Satılan yerin tam olarak nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun dışında 

satılan yerin sonradan miras olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn BahÀdur Òan. Nestalik yazısıyla mürekkeple 

yazılmıştır. Metin on üç satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında rakamla 6 

yazılmıştır. Bu arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında metnin 

altına numarayla 406 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter numarasıdır. 

Metnin altında kadının yuvarlak mührü vardır.  

Yayınlar: -.   

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i mülÿkÀnemiz-din ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp köhne ürgenç mevøièi muzÀfÀtıdın òÀn-ÀbÀd yafı 

5. boyıdaġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde on ùanÀb yerni 

mevÀcib-i nökeriyye üçün  

6. òÀl nìyÀz-nıÆ oġlı óasan-murÀd-ġa illik ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i 

úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu  

7. ùarìúa-dadur kim şarúen ve ġarben èÀmme yafı ve cenÿben úurban-niyÀz ve 

şimÀlen èizzet ve saèÀdet-penÀh 
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8. taÆrı-úulı töre imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd 

yerni muşÀrun ileyh-ning 

9. mülk-i òÀliãi bilip aóadì ve Àferide-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra 

vÀriåleri-niÆ yeri  

10. bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en-yaraåallÀhuél-arża ve mÀ 

aleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm  

11. her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedìġa 

sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì  

12. miÆ taúı ikki yüz altmış üç-de irdi kim dÀrués-salùana-i òìvaúda ãÀnahallÀhu 

èaniél-óarú  

13. veél-ġarú õiél-óiccetiél-óaram ayı-nıÆ sekkizi se-şenbe küni muvÀfıú úoy yılı 

1263 yarlıġ-ı èÀlì bitildi  

 

 

 

HY-T 36. Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı)  1263/1847 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 4 

Tarihi ve yeri: H. Õiél-óiccetiél-óarÀm ayı, 8 se-şenbe günü 1263/M. 1847 Kasım 16, 

Koyun Yılı; Hive (:hicrì miÆ daġı ikki yüz altmış üçde irdi kim dÀrués-salùana 

òìvaúda … õiél-óiccetiél-óarÀm ayı-nıÆ sekkizinçi-si se şenbe küni muvÀfıú úoy yılı 

1263 yarlıġ-ı èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  
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Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı. 

Hakkında: Muóammed Emìn BahÀdur Òanéın Köhne Ürgenç mevziindeki ÒÀn-ÀbÀd 

Kanalı boyundaki yirmi tanab yeri askeri hizmetler için (mevÀcib-i nökeriyye üçün) 

èAvaø Birdiénin oğlu ÒüdÀy Birgenée o zamanın yüz altın parasına sattığına dair 

yarlığıdır. Satılan yerin tam olarak nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun 

dışında satılan yerin sonradan miras olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz 

konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn BahÀdur Òan. Nestalik yazıyla, mürekkeple 

yazılmıştır. Metin on dört satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında rakamla 4 

yazılmıştır. Bu arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında metnin 

altına numarayla 397 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter numarasıdır. 

Metnin altında kazının yuvarlak mührü vardır.  

Yayınlar: -.   

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemiz-dın ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp köhne ürgenç mevżièi tevÀbièi-din òÀn-ÀbÀd yafı   

5. boyıdaġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde yigirme ùanÀb 

yerni mevÀcib-i nökeriyye üçün èavaø birdi- 

6. -niÆ oġlı òüdÀy birgenġa yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa satduú meèa-i úabÿlahu 

iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-da  
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7. -dur kim şarúen ve ġarben èÀmme yafı ve cenÿben müşterì-i hÀõâ ve şimÀlen 

úurbÀn niyÀz imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa  

8. ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi bilip 

aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim  

9. bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen 

baède úarn ilâ en-   

10. yaraåallÀhuél-arża ve mÀ èÀleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm 

11. her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa  

12. saèy ve ihtimÀm körgüzse laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò hicrì miÆ 

daġı ikki yüz  

13. altmış üçde irdi kim dÀrués-salùana òìvaúda ãÀnahallÀhu teèÀlâ èan Àfetiél-óarú  

14. veél-ġarú õiél-óiccetiél-óarÀm ayı-nıÆ sekkizinçi-si se şenbe küni muvÀfıú úoy 

yılı 1263 yarlıġ-ı èÀlì bitildi  

 

  

HY-T 37. Muóammed Emìn Òan Soyurgal Yarlığı 1266/1850 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 15, Varak: 1.  

Tarihi ve yeri: H. Rabìèuél-evvel ayı, 18 çahÀr-şenbe 1266/M. 1850 Ocak 31, Tavuk 

Yılı; ÒvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz altmış 

altı ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùana-sıda rabìèuél-evvel ayı-nıÆ on sek(k)izi 

çahÀr-şenbe küni muvÀfıú tavuú yılı 1266 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlık, nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurgal. 
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Kenarda iliştirilmiş not: 79 yarlıà-ı muóammed emìn òan bì-karde dÀd yek 

Nişan: Muóammed Emìn BahÀdur Òan YÀ AllÀh  

Hakkında: Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan’ın DamollÀ Muóammed 

MurÀd ve DamollÀ Muóammed NìyÀzéı DamollÀ èAvaż Bay-ÒvÀce ve MollÀ èAvaż 

BÀúì mahduméun yerlerine Úıpçaú Úalèası’nın úÀøìlığı ve reéìsliğine tayinlerine dair 

soyurgal yarlığıdır. Belgede kadının yapacağı hizmetlere de değinilmiştir. Şeriat 

kurallarına uymak, Müslümanlara din ve ayinlerin eğitimini vermek bunlara dâhildir.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn BahÀdur Òan. Nestalik yazısıyla mürekkeple 

yazılmıştır. Metin on yedi satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında iliştirilmiş not: 

79 yarlıà-ı muóammed emìn òan bì-karde dÀd yek. Bunun dışında metnin kenarına 

numarayla 578 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter numarasıdır.  

Yayınlar: Bregel (2007:41-42 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi, tb.: 20). 

 

1. hüve 

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz 

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp ol  

4. fażl u dÀniş-nihÀd damollÀ muóammed murÀd ve damollÀ muóammed nìyÀz-nıÆ 

inãÀf  

5. ve diyÀnetleri øamìr-i ÀftÀb-ı tenvìrimizġe rÿşen ve hüveydÀ bolġanı üçün Úıpçaú 

úalèa-sı damollÀ èavaż bay-óvÀce ve mollÀ èavaż bÀúì  

6. maòdÿm-nıÆ orunları-ġa úÀøì vü reéìs-i biél-iştirÀk úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurgal 

úılduú tÀ kim inãÀf ve diyÀnetleri  
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7. óüsni-ġa lÀyıú-ı daèÀvì ve munÀzaèÀt-ı úaùèì-ãuúÿú ve sicillÀt kitÀbeti ve terekÀt 

úısmeti ve eytÀm emvÀli-niÆ muóÀfaôatı-ġa  

8. iúdÀm kiltürüp müsülmÀnlarġa dìn ve Àyìnlerin taèlìm birip mollÀ ve imÀm ve 

müèeõõinlerni taóúìúlap oġlanlarnı  

9. mekteb-ge birdürüp kÀhil namÀzlarnı namÀz edÀsı-ġa tarġìb itip òilÀf-ı şerè 

úılġanlarġa taèzìr urup  

10. úollarıdın kilgeniçe şerìèat aókÀmı icrÀsıġa ihtimÀm-ı tamÀm körgüzsünler imdi 

bu yarlıġ-ı èÀlì    

11. mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿre úalèa òalÀyıúı muşÀrun ileyhumÀnı özleriġa 

úÀøì vü reèìs-i biél-iştirÀk  

12. bilip her türlük murÀfaèaları bolsa alarnıÆ óuøÿrı-da ãÀflaşıp ni nevè nikÀóları 

daġı  

13. bar irse alaràa úıydurup nikÀóÀnesin tapşursunlar ve şerìèat aókÀmı iôhÀrı bÀbı-da 

emrlerin emr  

14. ve nehylerin nehy bilip yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıġa òilÀf úılmaú-nı siyÀset-i padşÀhì 

mevÀcibi aÆlasunlar  

15. ve úÀøì-i muşÀrun ileyhumÀ daġı òalÀyıú bile nevèì maèÀş úılsunlar kim taÆla 

yevm yaúÿmuél-óisÀb cevÀb bÀ ãevÀb èuhde-si-din  

16. çıúa alġaylar dip tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz altmış altı ve òvÀrezm-i irem-bezm 

dÀrués-salùana-sıda  

17. rabìèuél-evvel ayı-nıÆ on sek(k)izi çahÀr-şenbe küni muvÀfıú tavuú yılı 1266 

yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı 
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HY-T 38. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadır Òan Yarlıġı (Askerî Hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı)  1266/1850 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 11. 

Tarihi ve yeri: H. cumÀdiyeéå-åÀnì ayı, 15 cumèa 1266/M. 1850 Nisan 27, Köpek 

Yılı; ÒvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz altmış 

altıda irdi kim òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanasıda cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ on 

biş-lençi-si cumèa küni muvÀfıú it yılı 1266 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı; Aynı kişiye 

verilen askerî hizmet için toprak satışı yarlığı için bkz. HY-T 40.  

Hakkında: Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadır Òanéın Hive Hanlığının Cedide 

Kalesi’ndeki hanlığın yerinden iki parça yeri; birinci parçası on buçuk tanab, ikinci 

parçası yedi tanab yeri askeri hizmetler için bütün óuúÿú ve murÀfıúı ile mevÀcib-i 

nökeriyye için merhum Muóammed Yÿsuf Mihteréin oğlu Muóammed Yaèúÿb 

Mihterée o zamanın yüz yetmiş beş altın parasına sattığına dair yarlığıdır. Satılan 

yerin tam olarak nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun dışında satılan yerin 

sonradan miras olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn Bahadur Òan. Nestalik yazısıyla mürekkeple 

yazılmıştır. Metin on altı satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında rakamla 11 

yazılmıştır. Bu, Arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında metnin 

altına numarayla 609 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter numarasıdır. 

Metnin altında kadının yuvarlak mührü vardır.  
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Yayınlar: -.   

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. èavÀùıf-ı şÀhÀne ve lavÀùıf-ı mülÿkÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp òìvaú 

dÀruél-òilÀfe-si-niÆ  

4. cedìde úalèası-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa mutaèallıú bolàan yerdin hemegì ve 

tamÀmì ikki úıùèa yerni kim  

5. evvel-ġı úıùèası ber-keşìde on yarım-ùanÀb ve ikkinçi úıùèası ber-keşìde yetti 

ùanÀbdur barça óuúÿú ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye üçün vezÀret-penÀh   

6. sadÀret-destgÀh irÀdet ve ãadÀúat-eåer muóammed yaèúÿb mihter veled-i 

muóammed yÿsuf mihter meróÿmì-ġa yüz daġı yetmiş biş ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa 

sattuú  

7. meèa-i úabÿlahu iyyÀh úıùèa-i evvelì-niÆ óudÿdı bu ùariúa-dadur kim şarúen ve 

şimÀlen reh-keş ġarben ve cenÿben èamme yolı ve úıùèa-i åÀniye-niÆ óudÿdı bu  

8. naóv bile-dür kim şarúen raómatullÀh ve tÀcìé-i baba ve yaèúÿb bay ve 

raómatullÀh ve ismÀèìl ve yÿsuf baba ve raómân-birdi ve baèøı naòş-murÀd daruġa  

9. ve óasan taraàçı ve ata úulı úayraúçı ve usta èavaø niyÀz ve baba cÀn ve èabduér-

raómân kelek ve baba cÀn òarÀù ve muóammed cÀn ãÿfì   

10. ve şimÀlen èÀşÿr muóammed ve baba ve yaèúÿb bay ve raómân-birdi ve baèøı 

meõkÿr daruġa ve èabduér-raómân kelek ve baèøı-sı zeh-keş ve ġarben zeh-keş  

11. ve cenÿben baèøı èabduér-raómân kelek ve muóammed cÀn ãÿfi ve baèøı èÀmme 

yolı imdi bu yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì mażmÿnıġa muùùaliè ve ÀgÀh  
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12. bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd ikki úıùèa yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi 

bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun  

13. ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn 

ilâ en yaraåallÀhuél-arøa ve mÀ èaleyhÀ ve hüve  

14. òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ 

alurġa saèy úılsa fe-men beddelihu baède mÀ semièahu fe-innemÀ iåmehu èaleélleõìne 

yubeddilÿnehu kerìme-si manùÿúı bile  

15. ÀåÀm-ı ebedì-àa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz altmış altıda irdi 

kim òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanasıda  

16. cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ on biş-lençi-si cumèa küni muvÀfıú it yılı 1266 yarlıġ-ı 

èÀlì marúÿm boldı  

 

 

 

HY-T 39. Muóammed Emìn Òan Tarhanlık Yarlığı 1267/1851 

Bulunduğu Yer: Hive Tarih Müzesi No: 2097. 

Tarihi ve yeri: H. Rebìèués-åÀni 20 cumèa 1267/M. 1851 Şubat 21, Köpek Yılı; 

ÒvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (: tÀrìò hicrì miÆ ėkki yüz altmış yetti 

ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀruéã-ãalùanasıda rebìèués-åÀni ayı-nıÆ yigirmesi cumèa 

küni muvÀfıú it yılı 1267 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı.).  

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı (: taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal 

úılduú). 
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Hakkında: Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadır Òanéın Molla Bay Naôaréın oğlu 

PehluvÀn Naôar ÓÀcìéye her türlü vergi ve saray ödemelerinden muaf etmek için 

yazılan tarhanlık yarlığıdır. 

Belgenin özellikleri: Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadır Òanéın mührü metinde 

3-4 satır girintili olarak, ön tarafında yerleştirilmiştir. Okunur; Muóammed Emìn 

BahÀdur Òan. Metin 12 satırdan oluşuyor. Metnin sağ üst kenarına rakamla 1 

yazılmıştır. Bu belgenin Arşivdeki zarfdaki numarasını bildiriyor. Metnin alt 

kısmında ise yine rakamla 390 yazılmıştır. Bu muhtemelen eski envanter 

numarasıdır.  

Yayınlar:  Bregel (2007: 26-27 matbu harfle orijinal yazımı ve İngilizceye özet 

tercümesi, tb.: 9a,b).  

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur han sözümiz 

2. çün øamìr-i mihr-i tenvìrimiz kim hemìşe ãıdú u ãafÀ ehli-niÆ  

3. aóvÀl-i refÀhiyyeti-ġa bièù-ùavè mÀyil ve rÀġib irdi 

4. li-hÀõâ bu eyyÀm-ı feróat-fercÀmda ol cümle-din  

5. molla bay naôarnıÆ oġlı pehluvÀn naôar óÀcì-ni merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i  

6. òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp barça tekÀlifÀt-ı sulùÀnì ve 

maéunnÀt-ı dìvÀnì-  

7. din taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal úılduú imdi 

8. bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç muşÀrun ileyh óÀcìni evlÀdı bile baùnen  

9. baède baùn úarnen baède úarn barça maéunnÀtdın taròan ve merfÿèuél-úalem bilip 

úazu ve úaçu alġut ve salġut bìgÀr ve óaşardın soy ve müsteånâ aÆlap 

10. úalem ehli úalemlerin ve barça èamel-dÀrlar úademlerin tarta tutsunlar  
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11. tÀ kim mÿmâ ileyh óÀcì evlÀdı bile ebeden mÀ tenÀsulÿ ve tevÀludÿ duèÀ-yı 

devlet-i  

12. aèlÀmızġa òulÿã-ı niyet ve ãafÀ-yı ùaviyyet bile iştiġÀl körgüze alġaylar  

13. dip tÀrìò hicrì miÆ ikki yüz altmış yetti ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀruéã-

ãalùanasıda  

14. rabìèués-åÀnì ayı-nıÆ yigirmesi cumèa küni muvÀfıú it yılı 1267 yarlıġ-ı èÀlì 

marúÿm boldı.  

 

 

 

HY-T 40. Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1267/ 1851 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 3 

Tarihi ve yeri: H. cumÀdiyeél-evvel 2 çahÀr-şenbe 1267/M. 1851 Mart 4, Köpek Yılı; 

ÒvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (:tÀrìò hicrì miÆ ikki yüz altmış yetti ve 

òvarezm-i irem-bezm dÀrués-salùanasıda cumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ ikki-lençi-si 

çahÀr-şenbe küni muvÀfıú it yılı 1267 yarlıġ-ı èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı; Aynı kişiye verilen 

askerî hizmet için toprak satışı yarlığı için bkz. HY-T 38.  

Hakkında: Muhammed Emin BahÀdur Hanéın Köhne Ürgenç mevziindeki on iki 

tanab yer, avlu, ve bahçeyi askeri hizmetler için (mevÀcib-i nökeriyye üçün) merhum 

Muóammed Yÿsuf Mihteréin oğlu Muóammed Yaèúÿb’a o zamanın iki yüz altın 
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parasına sattığına dair yarlığıdır. Satılan yerin tam olarak nerede olduğu ve sınırları 

belirtilmiştir. Bunun dışında satılan yerin sonradan miras olarak sahibinin 

çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan. Nestalik yazısıyla 

mürekkeple yazılmıştır. Metin on dört satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında 

rakamla 3 yazılmıştır. Bu Arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında 

metnin altına numarayla 564 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter 

numarasıdır. Metnin altında kadının yuvarlak mührü vardır.  

Yayınlar: -.   

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemiz-dın ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp köhne ürgenç mevżièi-daġı memleke-i pÀdşÀhÀnesiġa  

5. taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde on ikki ùanÀb ve müştemil-i óavlì ve bÀġdur 

mevÀcib-i nökeriyye üçün  

6. vezÀret-eåer muóammed yaèúÿb mihter veled-i muóammed yÿsuf mihter 

meróÿmì-ġa ikki yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa   

7. sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen óażret-i şeyh 

şeref 

8. iéd-dìn ata èaleyhiér-rÀhmihu vaúfı ve şimÀlen şÀh niyÀz bik ve ġarben müşterek 

yol ve cenÿben óaøret-i  
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9. şeyò necmiéd-dìn kübrâ èaleyhiér-rÀhmihu vaúfı imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa 

ÀgÀh bolġaç   

10. şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì Àferìde-i 

dÀòil ve muzÀóim   

11. bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen 

baède úarn  

12. ilâ en-yaraåallÀhuél-arża ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm 

her kimse nefsÀniyet  

13. yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun dip  

14. tÀrìò hicrì miÆ ikki yüz altmış yetti ve òvarezm-i irem-bezm dÀrués-salùanasıda  

15. cumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ ikki-lençi-si çahÀr-şenbe küni muvÀfıú it yılı 1267 

yarlıġ-ı èÀlì bitildi 

 

 

 

 

HY-T 41. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Soyurgal Yarlığı 1268/1852 

Bulunduğu Yer:  Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 15, Varak: 2. 

Tarihi ve yeri: H. Erbaèuél-evvel 15 çahÀr-şenbe 1268/M. 1852 Ocak 7, Domuz Yılı; 

ÒvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz altmış sekkiz 

ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀréus-salùanasıda erbaèuél-evvel ayı-nıÆ on bişlençi-si 

çehÀr-şenbe küni muvÀfıú toÆuz yılı 1268 yarlıġ-ı èÀlì  bitildi).  

Dili: Türkçe  
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Türü: Soyurgal yarlık, nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurgal.  

Hakkında: Muóammed Emìn BahÀdur Òan’ın DamollÀ Mÿsâ ve Muóammed Laùìféin 

yerlerine inãÀf ve diyÀnetlerinden dolayı DamollÀ Muóammed MurÀd ve DamollÀ 

NÿrullÀhéa, kaleye bağlı olanları ve eklentileri ile birlikte ÒanúÀh úalesinin úÀøìlığı 

ve reèìsliğinin ortaklaşa verilmesine dairdir. 

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan. Nestalik yazısıyla 

mürekkeple yazılmıştır. Metin on dört satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında 

rakamla 3 yazılmıştır. Bu Arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında 

metnin altına numarayla 564 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter 

numarasıdır. Metnin altında kazının yuvarlak mührü vardır. Belgeye ataşla iliştirilmiş 

saray evrakı biriminin kısa tasnif kaydı vardır. 

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp faøìlet-nihÀd damollÀ muóammed murÀd-nıÆ  

5. inãÀf ve diyÀneti vufÿr-ı øamìr mihr-i tenvìrimizġa rÿşen ve hüveydÀ bolġanı üçün 

òanúÀh úalèası maèaét-tevÀbiè  

6. veél-levÀóıú damollÀ mÿsâ ve muóammed laùìf maóõÿm orunlarıġa damollÀ 

nÿrullÀh bile úÀżì vü reéìs-i biél-iştirÀk  

7. úılıp nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyurġal úılduú tÀ inãÀf ve diyÀnetleri óüsniàa lÀyıú-ı   
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8. daèÀvì ve munÀzaèÀt-ı úaùèì-ãuúÿú ve sicillÀt kitÀbeti ve terekÀt úısmeti ve eytÀm 

emvÀlì-niÆ  

9. muóÀfaôatı ve munlarġa oòşaş şerèì emrler iúÀmetiàa iúdÀm kiltürüp 

müsülmÀnlarġa dìn  

10. ve Àyìnlerin taèlìm birip mollÀ imÀm ve müéeõõinlerni taóúìúlap oġlanlarnı  

11. mektebge birdürüp kÀhil namÀzlarnı namÀz edÀsıġa tarġìp itip òilÀf-ı şerè   

12. úılġanlarġa taèzìr urup fehumÀ emken úol-larıdın kilgençe şerìèat-ı beyżâ 

aókÀmı- 

13. -nıÆ icrÀsıġa iótimÀm-ı tamÀm körgüzsünler imdi bu yarlıġ-ı èalì mażmÿnıġa 

ÀgÀh bolġaç  

14. meõkÿre úalèa òalÀyıúı muşÀrun ileyhumÀnı özleriġa úÀøì vü reéìs-i biél-iştirÀk 

bilip her türlük   

15. murÀfaèaları bolsa alar-nıÆ óużÿrlarıda ãÀflaşıp ni nevè nikÀóları daġı  

16. bar irse alarġa úıydurup nikÀóÀnesin tapşursunlar ve şerìèat aókÀmı iòtiyÀrı  

17. bÀbıda emrlerin emr ve nehylerin nehy iètiúÀd úılıp yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıàa òilÀf 

úılmaúnı  

18. siyÀset-i pÀdşÀhì-ġa mÿcib-i bÀèiå aÆlasunlar ve úÀøì-i muşÀr ileyhumÀ daġı  

19. òalÀyıú bile nevèì maèÀş úılsunlar kim taÆla yevm yaúÿmuél-òicÀbu cevÀbu  

20. bÀ ãevÀb èuhde-sidin çıúa alġay-lar dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki  

21. yüz altmış sekkiz ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀréus-salùanasıda erbaèuél-evvel ayı- 

22. -nıÆ on bişlençi-si çehÀr-şenbe küni muvÀfıú toÆuz yılı 1268 yarlıġ-ı èÀlì  

bitildi   
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HY-T 42. Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî Hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1269/ 1853  

Bulunduğu yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 1. 

Tarihi ve yeri: H. CumÀdiyeéå-åÀnì 15 cumèa 1269/M. 1853 Mart 25, Sığır Yılı; 

ÒvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz altmış 

toúúuz ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanasıda cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ on 

bişlençisi cumèa küni muvÀfıú baúar yılı 1269 yılı yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı.  

Hakkında: Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òanéın Muz-kömgen mevziinden 

yirmi tanab yeri bütün óuúÿú ve murÀfıúı ile mevÀcib-i nökeriyye için Aúa 

Muóammedéin oğlu BabacÀnéa o zamanın yüz altın parasına sattığına dair yarlığıdır. 

Satılan yerin tam olarak nerede olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun dışında 

satılan yerin sonradan miras olarak sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmuştur. Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova 

şeklindedir, okunur; Muóammed Emìn BahÀdur Òan. Nestalik yazısıyla mürekkeple 

yazılmıştır. Metin on bir satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında rakamla 1 

yazılmıştır. Bu Arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında metnin 

altına numarayla 390 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter numarasıdır.  

Yayınlar: - 
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1. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

2. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemiz-dın ser-bülend ve ercümend úılıp 

muz-  

3. -kömgen mevøièi-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve 

tamÀmì   

4. ber-keşìde yigirme ùanÀb yerni barça óuúÿú ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye 

üçün aúa muóammed-niÆ oġlı baba cÀn-ġa yüz ùıllÀ-yı  

5. rÀyicuél-vaútàa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen 

ve cenÿben müşterek salma ve şimÀlen  

6. úoşa bay ve ġarben èÀmme yolı imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġÀ ÀgÀh bolġaç şol-

maèlÿmuél-óudÿd yerni  

7. muşÀrun ileyh-niÆ òÀliã mülki bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀhim 

bolmasun ve özi-din  

8. soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en-

yaraåallÀhuél-arża ve mÀ èaleyhÀ ve hüve  

9. òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ 

alurġa saèy úılsa laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun  

10. dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz altmış toúúuz ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-

salùanasıda  

11. cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ on bişlençisi cumèa küni muvÀfıú baúar yılı 1269 yılı 

yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı   
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HY-T 43. Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1270/1854 

Bulunduğu Yer: Hive İçen Kale Arşivi KP 1360. 

Tarihi ve yeri: H. ŞevvÀl 12 cumèa 1270/M. 1854 Temmuz 7, Bars Yılı; ÒvÀrezm-i 

irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (: tÀrìó-i hicrì miÆ ikki yüz yetmiş ve òvÀrezm-i 

irem-bezm dÀrués-salùanasıda şevvÀl-ı òatm-ı biél-òayr veén-nevÀl ayı-nıÆ on ik(k)i-

lençi-si cumèa küni muvÀfıú bars yılı 1270 yarlıġ-ı èÀlì bitildi).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı. 

Hakkında: Hive Hanı Abuél-ġÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan’ın, mevÀcib-i 

nökeriyye için Pìr-Muóammedéin oğlu MollÀ ÒvÀce MurÀdéa devletin Şÿrâ-òan 

mevziinde Aúbaşlı Yafı (Kanalı) boyındaki 40 tanab yerini dönemin 200 Harezm 

altınına satıldığına dair Yarlıġ-ı èÀlì’dir. Yarlıkla herhangi birinin bu yerlere itiraz 

etmesi yasaklanıyor ve bu yerin evlatlarına miras olarak kalmasını sağlıyor.  

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön tarafında olup, kova şeklindedir: 

Muóammed Emìn Òan.... Unvan, metin altın çerçeve içerisindedir, çerçeve altın ve 

boya süslemelidir. Belge farklı kağıt üzerine yapıştırılmıştır. Mürekkeple Nestalik 

yazısıyla, 28x16 sm yazılmıştır. Belgenin ortası ve kenarları yırtılmıştır.  

Yayınlar: Kerimov (2007: 99-100 tanımlama, t.b.: s. 210 N Y-i 5)   

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp şÿrâ-

òan  
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4. mevøièi tevÀbièi-din aúbaşlı yafı boyıdaġı memleke-i pÀdşÀhì-ġa  

5. taèalluú tapġan yerdin ber-keşìde úırú ùanÀb yerni mevÀcib-i nökeriyye üçün pìr-

muóammed-niÆ oġlı  

6. mollÀ òvÀce murÀd-ġa ikki yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabÿli iyyÀh 

óudÿdı bu ùarìúa-da  

7. -dur kim şarúen aúbaşlı yafı ve şimÀlen Àdìne murÀd úazaú ve òüdÀy-birdi birle ve 

ġarben memleke-i   

8. pÀdşÀhì ve cenÿben müşterek-i salma ve baèøı cÀn-murÀd ve úutlı-murÀd ve baèøı 

òan-murÀd perì-òvÀn-nıÆ evlÀdı 

9. yeri ve baèøı memleke-i pÀdşÀhì imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-

maèlÿmuél-óudÿd yerni  

10. muşÀrun ileyh-niÆ òÀliã mülki bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim 

bolmasun ve özi-din  

11. soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en 

yaraåallÀhéul-arøa  

12. ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet 

yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa  

13. laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìó-i hicrì miÆ ikki yüz yetmiş ve òvÀrezm-

i irem-bezm dÀrués-salùanasıda  

14. şevvÀl-ı òatm-ı biél-òayr veén-nevÀl ayı-nıÆ on ik(k)i-lençi-si cumèa küni 

muvÀfıú bars yılı 1270 yarlıġ-ı èÀlì bitildi  
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HY-T 44. Muóammed Emìn Òan Soyurgal Yarlıġı 1271/1854  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 15, Varak: 3. 

Tarihi ve yeri: H. Rabìèuél-evvel 22 dÿşenbe 1271/M. 1854 Aralık 12, Bars Yılı; 

ÒvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz yetmiş bir 

ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùana-sıda rabìèuél-evvel ayı-nıÆ yigirme 

ik(k)ilençisi dÿşenbe küni muvÀfıú bars yılı 1271 yarlıġ-ı èÀlì bitildi.).  

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal yarlık, nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurgal. 

Kenarda iliştirilmiş not: 59 yarlıà-ı ez-berÀ-yı naúşì dÀde  

Hakkında: Muóammed Emìn BahÀdur Òan’ın MollÀ Muóammed Mÿsâéya MollÀ 

Muóammed Naôar Áòÿndéun yerine HezÀr-esb úalesinin MollÀ Yaèúÿb ÒvÀceéye 

şerìk-i reèìs ve MollÀ Seyyid Naôaréa şerìk-i muftì görevi verilmesine dair soyurgal 

yarlık. Belgede onların yapacağı hizmetlere de değinilmiştir. Şeriat kurallarına 

uymak, Müslümanlara din ve ayinlarin eğitimini vermek bunlara dahildir.   

Belgenin özellikleri: Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir, 

okunmuyor; Nestalik yazısıyla mürekkeple yazılmıştır. Metin on yedi satırdan 

oluşuyor. Metnin sol üst kenarında iliştirilmiş not vardır. Bunun dışında metnin altına 

numarayla 580 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter numarasıdır.  

Nişan: Muóammed Emìn BahÀdur Òan yÀ AllÀh yaèazìz    

Yayınlar: Bregel (2007:43-44 orijinal basım ve İngilizce tercümesi; tb.: 21) 

 

1. hüve  

2. abué-l muôaffer veél-manãÿr abu-l-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz 



 145 

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp ol  

4. ãÀóib-i fażl u taúvÀ mollÀ muóammed mÿsâ-nıÆ inãÀf ve diyÀneti  

5. vufÿr-ı øamìr-i mihr-i tenvìrimiz-ġa rÿşen ve hüveydÀ bolġanı üçün hezÀr-esb 

úalèa-sı-àa maèaét-tevÀbièveél-levÀóıú mollÀ muóammed naôar Àòÿnd 

6. ornıġa mollÀ yaèúÿb òvÀce-ġa şerìk-i reèìs ve mollÀ seyyid naôar-àa şerìk-i muftì 

úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal  

7. úılduú tÀ inãÀf ve diyÀnetleri óüsni-ġa lÀyıú müsülmÀnlarġa dìn ve Àyìnlerin taèlìm 

birip mollÀ imÀm  

8. ve müèeõõinlerni taóúìúlap oġlanlarnı mekteb-ge birdürüp kÀhil namÀzlarnı namÀz 

edÀsıġa buyurup  

9. òilÀf-ı şerè úılġanlarġa taèzìr urup müsülmÀnlarnıÆ óÀcetleri vaútıda maóżar u 

rivÀyet-i taórìr úılıp  

10. birsünler imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿre úalèa ehli 

muşÀrun ileyh-ni şerìkleri  

11. yaÆlıà özleriġa reéìs ve müftì biél-iştirÀk bilip her türlük nikÀóları bolsa alarġa 

úıydurup  

12. nikÀóÀnelerin tapşursunlar ve muótÀc bolġan çaġ-larıda andın maóżar u rivÀyet 

alsunlar  

13. ve şerìèat aókÀmı iôhÀrı bÀbıda emrlerin emr nehylerin nehy bilip yarlıġ-ı èÀlì 

mażmÿnıġa  

14. òilÀf úılmaú-nı siyÀset-i pÀdşÀhì mÿcibi aÆlasunlar reèìs ve muftì-i muşÀrun 

ileyhumÀ hem òalúallÀh bile  

15. nevèì maèÀş úılsunlar kim taÆla yevm yaúÿmuél-óisÀb cevÀb bÀ ãevÀb 

èuhdesidin çıúa alġaylar  



 146 

16. dip tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz yetmiş bir ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-

salùana-sıda  

17. rabìèuél-evvel ayı-nıÆ yigirme ik(k)ilençisi dÿşenbe küni muvÀfıú bars yılı 1271 

yarlıġ-ı èÀlì bitildi.   

 

 

 

HY-T45.  Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òan Yarlıġı (Askerî hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1271/1854  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 9.  

Tarihi ve yeri: H. Rabìèuå-åÀni 9 cumèa 1270/M. 1854 Aralık 29, Bars Yılı; ÒvÀrezm-

i irem-bezm dÀrués-salùanası Hive (:tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz yetmiş bir ve òvÀrezm-

i irem-bezm dÀrués-salùanasıda rabìèuå-åÀni ayı-nıÆ toú(ú)uzlançı-sı cumèa küni 

muvÀfıú bars yılı 1271 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı).  

Dili: Türkçe  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı. 

Hakkında: Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn BahÀdur Òanéın Hilali ilinden iki tanab 

yeri askeri hizmetler için (mevÀcib-i nökeriyye üçün) Ádìne’nin oğlu Òan NìyÀzéa o 

zamanın otuz altın parasına sattığına dair yarlığıdır. Satılan yerin tam olarak nerede 

olduğu ve sınırları belirtilmiştir. Bunun dışında satılan yerin sonradan miras olarak 

sahibinin çocuklarına bırakılacağı söz konusudur.   

Belgenin özellikleri: Belge iyi korunmamıştır, yıpranmış, yazılar biririne karışmış. 

Hanéın mührü metnin ön tarafında, kova şeklindedir, okunmuyor. Nestalik yazısıyla, 
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mürekkeple yazılmıştır. Metin on üç satırdan oluşuyor. Metnin sol üst kenarında 

rakamla 9 yazılmıştır. Bu Arşivdeki zarfın içindeki sıra numarasıdır. Bunun dışında 

metnin altına numarayla 383 yazısı yazılmıştır. Muhtemelen eski envanter 

numarasıdır.  

Yayınlar: -.  

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp hilÀlì mevøièi-daġı memleke-i pÀdşÀhì-ġa taèalluú tapġan  

5. yerdin ber-keşìde ikki ùanÀb yerni mevÀcib-i nökeriyye üçün Àdìne-niÆ oġlı òan 

nìyÀz-ġa  

6. ottuz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sat(t)uú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-

dadur kim şarúen  

7. memleke-i pÀdşÀhì ve şimÀlen müştereke-i salma ve ġarben devlet aúa ve cenÿben 

ke-şarúihi imdi bu yarlıġ-ı èÀlì   

8. mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i 

òÀliãi bilip aóadì  

9. ve aferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri  

10. bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en yaraåallÀhuél-arøa ve mÀ 

èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn  

11. ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa 

laènet-i ebedìġa  
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12. sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz yetmiş bir ve òvÀrezm-i irem-bezm 

dÀrués-salùanasıda  

13. rabìèuå-åÀni ayı-nıÆ toú(ú)uzlançı-sı cumèa küni muvÀfıú bars yılı 1271 yarlıġ-ı 

èÀlì marúÿm boldı  

 

 

 

HY-T 46. Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1272/1856 

Bulunduğu Yer: Kerìmovéun şahsî arşivinde.  

Tarihi ve yeri: RamaøÀnuél-mübÀrek ayı-nıÆ yigirme biri şenbe küni muvÀfıú 1272 

yılı/M. 26 Mayıs 1856 (TTK TÇKéya göre) (Lu yılı); ÒvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-

salùanasıda. 

Dili: Türkçe.  

Türü: Soyurgal yarlık (nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyurġal).   

Hakkında: Seyyid Muóammed Bahadur Òan’ın DamollÀ FÀøil ÒvÀce Òaùìb-i ÌşÀnéı 

Biş Arıú mevziine MollÀ CelÀleéd-dìn mahdumun yanına ortak kadı olarak tayin 

etmesine dair nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyurġal yarlıktır. Yarlıkta onların yapacağı hizmetlere 

de değinilmiştir. Şeriat kurallarına uymak, Müslümanlara din ve ayınların eğitimini 

vermek bunlara dahildir.   

Belgenin özellikleri: Mühür kova şeklinde, 4.3x2.4 sm. Seyyid Muhammed Bahdur 

Han, 1272. Nestalik yazısıyla Hokand kağıdına yazılmıştır. 15 satır, 31x18 

büyüklüğündedir. 

Üzerinde yapılan çalışmalar: Kerimov (2007: 93 tanım; tb.: 199, N Y-p 1). 
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1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp 

faøìlet-i nişÀn  

4. damollÀ fÀøil òvÀce òaùìb-i ìşÀn-nıÆ inãÀf ve diyÀneti  

5. vufÿrı øamìr mihr-i tenvìrimiz-ġa rÿşen ve hüveydÀ bolġanı üçün biş arıú-ġa mollÀ 

celÀleéd-dìn maòdÿm-nıÆ riyÀsetiġa şerìk   

6. úılıp nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyurġal úılduú tÀ inãÀf ve diyÀnetleri óüsniġa lÀyıú 

müsülmÀnlarġa dìn u Àyìnlerin  

7. taèlìm birip mollÀ imÀm ve müéeõõinlerni taóúìúlap oġlanlarnı mekteb-ge birdürüp 

kÀhil-i namÀzlarnı namÀz edÀsıġa  

8. tarġìp itip òilÀf-i şerè úılġan-larġa taèzìr urup mehmÀ-yekün úollarıdın kilgeniçe 

şerìèÀt-ı  

9. àarrÀ aókÀmı icrÀsıġa ihtimÀm-ı tamÀm körgüzsünler imdi bu yarlıġ-ı èÀlì 

mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç  

10. biş arıú ili muşÀrun ileyhni meõkÿr maòdÿm-nıÆ riyÀset-i şerìki bilip her türlük 

nikÀóları bar  

11. irse alarġa úıdurup nikÀóÀnelerin tapşursunlar ve şerìèÀt-ı ġarrÀ aókÀmı iôhÀrı 

12. bÀbıda emirlerin emr u nehylerin nehy-i iètiúÀd úılıp yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa 

èÀmel úılmaú-nı özleriġa  

13. lÀzım-ı biél-vÀcib bilip òilÀf úılmaú-nı siyÀset-i pÀdşÀh-ı mÿcibì aÆlasunlar ve 

reés-i 

14. muşÀrun ileyhümÀ daġı òalÀyıú bile nevé-i maèÀş úılsunlar kim taÆla yevm 

yaúÿmuél-hesÀb cevÀb-ı  
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15. bÀ-ãevÀb èuhdesidin çıúa alġaylar dip tÀrìò hicrì miÆ ikki yüz yetmiş ikki-de  

16. irdi-kim òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanasıda ramaøÀnuél-mübÀrek ayı-nıÆ 

yigirme biri şenbe küni muvÀfıú 1272 yılı yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı  

 

 

 

HY-T 47. Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1273/1857 

Bulunduğu Yer: Kerimov Şahsî Arşivi.  

Tarihi ve yeri: CumÀdeél-evvel ayı-nıÆ yigirme törtlençi-si se-şenbe küni muvÀfıú lu 

yılı1273/19 Ocak 1857, Lu yılı /M. 20 Ocak 1857 (TTK TÇKéya göre).  

Dili: Türkçe.  

Türü: Soyurgal yarlık (nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyurġal úılduú), yarlıġ-ı èÀlì. 

Hakkında: Seyyid Nuóammed Bahadur Òanéın DamollÀ Muóammed FÀøil Òaùìb 

ÒvÀceéyi Zeh mevziindeki Aú-derbendli ve Taşóavø mevziindeki CÀmlı halkına 

DamollÀ èUbeydullÀh Òaùib yerine úÀøì ve reéìs-i biél-istiúlÀl olarak tayin etmesine 

dair yarlıktır.  

Belgenin özellikleri: Mühür kova şeklindedir, 4.9x2,7 sm. Seyyid Muhammed Han…  

Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 17 satırdan oluşuyor, 34x23 büyüklüğünde. 

Üzerinde yapılan çalışmalar: Kerimov 2007 (93-94 tanıtma, tb.: 200 N Y-p 2).  

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan sözümiz  

3. çün øamìr mihr-i tenvìrimiz kim min ekremì èÀlimen faúad ekremenì óadì-i    

4. mażmÿnıġa hemìşe èulemÀ ve fuøalÀ ikrÀmıġa rÀġib ve aóvÀlÀt-ı intiøÀmı-ġa  
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5. ùÀlibdur ve ol-cümledin faøÀéil-meÀb kemÀlÀt-ı iútisab-ı şerìèat-şièÀr diyÀnet-diåÀr 

feúÀhet ve necÀbet risÀlesi-ġa dìbÀçe damollÀ muóammed fÀøil òaùìb òvÀce kim  

6. hem-vÀre iãtièdÀd-ı úadd-ı taúvÀ libÀsı bile ÀrÀsta ve perhiz-kÀrlıú óullı bile pìrÀste 

irdi ve li-hÀõâ merÀóim-i şÀhÀne-  

7. -din ser-bülend ve ercümend úılıp zeh mevøièidaġı aú-derbendli ve taş-óavø 

mevøièidaàı cÀmlı òalúı-ġa damollÀ èubeydullÀh òaùib   

8. ornıġa úÀøì ve reéìs-i biél-istiúlÀl úılıp nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyurġal úılduú tÀ inãÀf ve 

diyÀneti óüsni-ġa lÀyıú  

9. daèÀvì ve münÀzaèÀt-ı úaùèì-ãuúÿú ve sicillÀt kitÀbeti ve terekÀt úısmeti ve eytÀm 

emvÀli muhÀfaôatı-ġa iúdÀm kiltürüp  

10. müsülmanlar-ġa dìn u Àyìnlerin taèlìm <bir>ip mollÀ imÀm müéeõõinlerni 

taóúìúlap oġlanlarnı mekteb-ge birdürüp kÀhil-i namÀzlarnı  

11. namÀz edÀsıġa terġìp itip òilÀf-ı şerè úılġanlar-ġa taèzìr urup şerìèat-ı ġarrÀ 

aókÀmı icrÀsıġa ihtimÀm-ı tamÀm  

12. körgüzsün imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿre ùÀyifeler 

muşÀrun ileyh-ni özleriġa úÀøì  

13. ve reèìs-i biél-istiúlÀl bilip her türlük murÀfaèaları bolsa anıÆ óuøÿrı-ġa ãaflaşıp 

ni nevè nikÀóları daġı bar irse aÆa  

14. úıydurup ve nikÀóÀnesin tapşursunlar ve şerìèÀt-ı bÀhire aókÀmı iôhÀrı teéyìden 

emrun emr ve nehyun nehy bilip yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnı-ġa  

15. èamel úılmaúnı özleriġa lÀzım-ı biél-vÀcib bilip òilÀf itmekni siyÀset-i pÀdşÀh 

mÿcibi aÆlasunlar ve úÀøì ve reèìs-i mÿmÀ ileyh daġı   

16. òalÀyıú bile nevè-i maèÀş úılsun kim taÆla yevm yaúÿmuél-óisÀb cevÀb bÀ-ãevÀb 

èuhde-si-din çıúa alġay dip tÀrìò  
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17. hicrì miÆ daġı ikki yüz yetmiş üç-de irdi kim òvÀrezm-i irem bezm dÀrués-

salùanasıda  

18. cumÀdeél-evvel ayı-nıÆ yigirme törtlençi-si se-şenbe küni muvÀfıú lu yılı1273 

yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı  

 

 

 

HY-T 48. Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlıġı 1273/1857 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 14, Varak: 1.  

Tarih: recebüél-mürecceb ayı-nıÆ yigirme-lençi-si yek-şenbe küni muvÀfıú lu yılı 

1273, /M. 16 Mart 1857 (TTK TÇKéya göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık, fermÀn-ı èÀlì, yarlıġ-ı èÀlì (nişÀn-ı èÀlì-şan soyurġal úılduú). 

Hakkında: Seyyid Muóammed Bahadur Òan’ın ŞÀh-MurÀd bin Sarı Úul’unu 

Úazaúiyye ulusundan èÀlem òalúının Mehdì-úulı tiresine biy olarak tayinine dairdir. 

Belgenin özellikleri: Mühür kova şeklindedir: Seyyid Muóammed Bahadur Òan.  

Yayınlar:  Bregel (2007:45-46 orijinal basım ve İngilizceye özet tercümesi, tb.: 23). 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan sözümiz 

3. celÀdet ve mübÀrezeti vÀfir şÀh-murÀd bin sarı úul- 

4. -nıÆ iòlÀã ve iètiúÀdı vufÿr-ı øamìr-i mihr-i tenvìrimizġa  
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5. rÿşen ve hüveydÀ bolġanı üçün úazaúiyye ulusı-dın èÀlem òalúı-nıÆ mehdì-úulı 

tìresiġa 

6. biy úılıp nişÀn-ı èÀlì-şan soyurġal úılduú imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh  

7. bolġaç meõkÿre tìre muşÀrun ileyhni özleriġa biy bilip dergÀh-ı èÀlì mülÀzımları- 

8. -nıÆ buyurġan òiõmeti bitmeki bÀbıda aÆa tÀbiè bolup buyurulġan òiõmetni  

9. bitkersünler ve devlet-i èÀlì ãalÀóı bola alġu-dik maãlaóatlarda tilin alıp  

10. maèreke ve mecÀlis-de èizzet ve iótirÀmın yeriġa kiltürüp atlanu ve tüşü 

11. birü ve aluda anı özleri-din ilgeri bilsünler ve fermÀn-ı èÀlì  

12. mażmÿnıġa èamel úılmaú-nı özleri-ġa lÀzım-ı biél-vÀcib bilip òilÀf itmek-ni  

13. siyaset-i padşahì-ġa mÿcib ve bÀèiå aÆlasunlar dip tÀrìò-i   

14. hicrì miÆ ik(k)i yüz yetmiş üç-de irdi-kim òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùana-

sıda  

15. recebüél-mürecceb ayı-nıÆ yigirme-lençi-si yek-şenbe küni muvÀfıú lu yılı 1273 

yarlıġ-ı èÀlì bitildi  

 

 

 

HY-T 49. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı (Askerî Hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) 1273/1857 

Bulunduğu Yer: İçen Kale Arşivi KP 1385.  

Tarih: õiél-úaèdetiél-óaram ayı-nıÆ onlançı-sı se-şenbe küni muvÀfıú yılan yılı 1273 

/ Temmuz 1857 Perşembe.  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì; Yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì; Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı 

Yarlığı. 
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Dili: Türkçe 

Hakkında: Hive Hanı Seyyid Muóammed Bahadur Òan’ın Şÿrâ-òan’a bağlı Sarıġ-biy 

mevziindeki padişahlığa ait 4000 ùanÀb yeri Seyyid èAbduél-úÀdir Töre’ye koruması 

ve askeri hizmet için (nöker-i ôafer-fer mevÀcib-i èasker-i ejder-der veôÀyıfı üçün) 

dönemin yigirme bin altın değerinde sattığına dair yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì’dir. Yarlık 

her hangi birinin bu yerlere itiraz etmesini yasaklıyor, bu yerin onların özel mülkü 

olarak evlatlarına miras olarak kalmasını sağlıyor.  

Özellikleri: Mühürler 3 tanedir. Hepsi belgenin ön tarafındadır, 1. mühür şekillidir ve 

belgenin üst kısmındadır, belgenin alt kısmındaki iki mühür ise yuvarlak şekildedir. 

Mürekkeple Nestalik yazısıyla yazılmıştır. Unvan boyalıdır, metin renkli altın 

süslemeli çerçeve içerisindedir.  

Yayınlar: Kerimov (2007: 100 tanım, tb.: 211-212 N Y-i 6)   

 

Yayınlar:  

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan sözümiz  

2. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp  

3. şÿrâ-òan tevÀbièÀtıdın sarıġ-biy mevøièidaġı memleke-i pÀdşÀhì-ġa  

4. muøÀf ve mutaèallıú bolġan yerler cümlesidin hemegì ve tamÀmì ber-keşìde tört 

miÆ ùanÀb  

5. yerni yacÿzu meèa-i arøıél-memleke ve aòõı åamanuhÀ liél-imÀmi vaútiéø-øarÿr ve 

mażmÿnınça barça óuúÿú ve murÀfıúı bile nöker-i   

6. ôafer-fer mevÀcib-i èasker-i ejder-der veôÀyifi üçün èaøduéd-devletuél-èaliyye ve 

ruknués-salùanatuél-behiyye èumdetuél-óukkÀm  
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7. uél-kirÀm ve zübdetüél-umerÀuél-èiôÀm birÀder-i nÀmver-i kirÀm-ı abÿ-yı maúÀm-ı 

èaôamet ve şevket-penehì-niÆ aġar ve erşad   

8. veledleri èizzet ve saèÀdet-hem-rah seyyid èabduél-úÀdir töreġa yigirme miÆ 

ùıllÀyı rÀyicu 

9. él-vaút-ġa satduú maèaét-taúÀyıø fiél-bedeleyn ve øimÀnıéd-derkuéş-şerèì lehu ġıllì 

bilâ àabn ve lÀ  

10. ġurÿr ve lÀ şarùu fÀsid maèa úabÿluhu iyyÀh andaú kim óudÿd-ı erbaèa-i 

muèayyenesi bu ùarìúada  

11. -dur kim kün çıúarı-nıÆ baèøı-sı èÀmme-niÆ yolı baèøı-sı memleke-i pÀdşÀhì ve 

arúası  

12. -nıÆ daġı baèøı-sı èÀmme-niÆ yolı ve baèøı-sı èizzet ve saèÀdet-hem-rah seyyid 

rıøÀ töre  

13. ve kün batarı sert-À-ser rìgzÀr ve úıblesi alçın-nıÆ yafı imdi bu yarlıġ-ı 

hümÀyÿn-ı èÀlì  

14. ve fermÀn-ı lÀzımuél-iõèÀn-ı mutaèÀlì mażmÿnıġa muùùaliè ve ÀgÀh bolġaç şol 

meõkÿr ve masùÿr bolġan maèlÿm  

15. uél-óudÿd ber-keşìde tört miÆ ùanÀb yerni muşÀrun ileyh töre-niÆ mülk-i òÀliãi 

bilip  

16. aóadì ve Àferìde-yi müdÀòalet ve muzÀóamet körgüzmesün ve kÀnet mülken lehu 

veél-evlÀduhu mażmÿnıça özidin  

17. soÆra vÀriå ferzendleri-niÆ mülki bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn  

18. ilÀ inne yaraåa allÀhuél-arż ve mÀ èaleyhÀ ve hüve hayréul-vÀriåìyn ve baèdeél-

yevm her kimse kim hevÀ-yı nefsÀnì  



 156 

19. ve iġvÀ-yı şeyùÀnì iútiżÀsınça bu óükm-i eşref-i aúdes-i èalâ-ġa taġyìr ve tebdìl 

birip alur  

20. bolsa ve yÀ óÿd alurġa saèy <ve> ictihÀd körgüzse femen beddelehu baède mÀ 

semèahu fe-innemÀ esmehu alâ aéd-dìn yebdelÿnahu  

21. Àyeti mefÀdınça ÀåÀm-ı ebedì ve ÀlÀm-ı sermedì-ġa sezÀvÀr bolup illÀ 

laènetullÀhu èalâél-ôÀlimìn 

22. kerìmesi-niÆ cevÀhir-i meşóÿn mażmÿnıça cenÀb-ı aúdes-i ilÀhì-niÆ dÀyimì 

laèneti ve nÀ-mütenÀhì  

23.èuúÿbeti-ġa giriftÀr aylansun dip tÀrìò-i hicrì miÆ daġı ikki yüz yetmiş  

24. üç-de irdi kim òivÀú ãÀnahallÀhu teèÀlâ èan ÀfÀtéul-óarú veél-ġarú dÀrués-

salùanasıda  

25. õiél-úaèdetiél-óaram ayı-nıÆ onlançı-sı se-şenbe küni muvÀfıú yılan yılı 1273 bu 

yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı  

damga       damga 

 

 

 

HY-T 50. Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1274 

Bulunduğu Yer: Kerimov şahsî arşiv. 

Tarih: ãafer ayı-nıÆ ik(k)ilençisi dÿşenbe küni muvÀfıú yılan yılı 1274 / M. 22 Eylül 

1857 Salı.  

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık (nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal úılduú), yarlıġ-ı èÀlì, menşÿr-ı èalì. 
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Hakkında: DamollÀ Muóammed FÀøil Òvace Òaùìb ve DamollÀ Atacan mahdumu Biş 

Arıú’a úÀøì ve reèìs biél-iştirÀk tayin edildiğine dair soyurgal yarlıktır. 

Belgenin özellikleri: Mühür kova şeklindedir, 36x2,1 sm. Seyyid Muóammed Òan  

Nestalik yazısıyla yazılmıştır Hokand kağıdına yazılmıştır. 17 satırdan oluşuyor, 

30,2x17,6 büyüklüğünde. 

Yayınlar: Kerimov (2007: 94 tanım; tb.: 201 N Y-p 3). 

 

1. hüveél-úÀøì   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı mülÿkÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp                     

tamga 

4. fazìlet-penÀh damollÀ muóammed fÀøil òvace òaùìb-niÆ inãÀf  

5. ve diyÀneti vufÿr-ı mihri tenvìr-i øamìrimizġa rÿşen ve müberhen bolġanı üçün biş 

arıú-ġa meèaét-tevÀbiè veél-levÀóıú  

6. damollÀ atacan maòdÿm bile úÀøì ve reèìs biél-iştirÀk úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal 

úılduú tÀ  

7. inãÀf ve diyÀnetleri òüsniġa lÀyıú daèÀvì ve munÀzaèÀt-ı úaùèì-ãukÿk ve sicillÀt 

kitÀbeti  

8. ve terekÀt kıãmeti ve eytÀm emvÀli muóÀfaôatı-ġa iúdÀm kiltürüp müsülmanlar-ġa 

dìn ve Àyìnlerin taèlìm birip mollÀ  

9. imÀm ve müéeõõinlerni taóúìúlap oġlanlarnı mekteb-ge birdürüp kÀhil namÀzlarnı 

namÀz edÀsıġa  

10. tarġìp itip òilÀf-ı şerè itgenlerge taèzìr urup úollarıdın kilgençe şerìèat aókÀmı-

nıÆ  
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11. icrÀsıġa saèy körgüzüp èindeél-óÀcet nÀyib naãbı ve anıÆ èazlıġa ihtimÀm-ı 

tamÀm körgüzsünler  

12. imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç biş arıú mevøièi ehli muşÀrun ileyh-

ni özleri-ġa  

13. úÀøì ve reèìs-i biél-iştirÀk bilip türlük murÀfaèaları bolsa alar-nıÆ óuøÿrlarıda 

ãaflaşıp ni nevè nikÀó-ları  

14. bar irse alarġa úıydurup nikÀóÀnelerin tapşursunlar ve şerìèat aókÀmı iôhÀrı bÀbı-

da  

15. emrlerin emr ve nehylerin nehy aÆlap menşÿr-ı èalì mażmÿnıġa èamel úılmaú-nı 

özleriġa lÀzım-ı biél-vÀcib bilip  

16. òilÀf úılmaú-nı siyÀset-i pÀdşÀhì mÿcibi bilsünler ve úÀøì ve reèìs muşÀrun ileyhÀ 

hem òalÀyıú bile nevèì maèÀş úılsunlar kim  

17. taÆla yevm yaúÿmuél-óisÀb cevÀb-ı bÀ-ãevÀb èuhdesidin çıúa alġaylar dip tÀrìò 

hicrì miÆ ikki yüz yetmiş tört  

18. ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanası-da ãafer ayı-nıÆ ik(k)ilençisi dÿşenbe 

küni muvÀfıú yılan yılı 1274 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm ve mektÿb boldı  

 

 

HY-T 51. Muóammed Emìn Òan Yarlıġı 1275/1858  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 15, Varak: 4. 

Tarih: Rabìèuéå-åÀnì ayı-nıÆ on yetti-lençi-si dÿşenbe küni muvÀfıú sıġır yılı 1275/ 

M. 24 Kasım 1858 Çarşamba.  

Dili: Türkçe.  
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Türü: Soyurgal yarlık (nişÀn-ı èÀlì-şan soyurġal úılduú), yarlıġ-ı èÀlì. 

Hakkında: Muóammed Emìn Òan’ın Úaraúalpaúiyye ulusından Òıùay Bikşenç 

tiresine Baraú Bahadur’ın aúası Meten biy yerine biy olarak tayinine dair soyurġal 

yarlıktır. 

Belgenin özellikleri: Mühür kova şeklindedir, Muhammed Emin Han yazısı vardır. 

Belgenin sağ hızası renkli çiçekli desenlerle süslenmiştir. Yukarı kısmı da nakışlıdır. 

Satırlar arası çizgi çizilmiş, metin çerçevenin içinde yazılmıştır. 14 satırdan oluşuyor. 

Yayınlar: -. 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahadur òan sözümiz  

2. merÀóim-i şÀòÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemiz-din ser-bülend ve ercümend úılıp  

3. iòlÀã ve iètiúÀdı ôÀhir baraú bahadur-nıÆ mübÀrezet ve celÀdeti  

4. vufÿr-ı øamìr mihr-i tenvìrimizġa rÿşen ve hüveydÀ bolġanı üçün úaraúalpaúiyye 

ulusı-dın òıùay bikşenç tìre-siàa  

5. aúası meten biy ornıġa biy úılıp nişÀn-ı èÀlì-şan soyurġal úılduú tÀ her türlük 

òidmeti kim dergÀh-ı èÀlem-penÀhımız  

6. mülÀzım-ları-dın ãÀdır bolsa biél-reès veél-èayn úabÿl úılıp buyurulġan òidmetni 

yitkersün   

7. imdi bu yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì mażmÿnıġa muùùaliè ve ÀgÀh bolġaç meõkÿre tìre 

muşÀrun ileyh-ni   

8. özleri-ġa biy bilip ni nevè òıdmeti kim derbÀr-ı şevket-medÀrımız serkÀrları 

buyursalar   

9. ol-òıdmet edÀsı serencÀmı bÀbıda aÆa tÀbiè bolup yitkersünler ve devlet-i aèlÀ-

mız ãalÀóı  
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10. bola alġu-dik maãlaóat ve kiÆeşi dÀire-si-din taşúarı úadem úoymay atlanu ve 

tüşü ve birü ve alu ve çerik32 ve çemen bÀbıda  

11. úadìm-biyleri destÿrınça anıÆ rÀèyı iútiżÀsı-dın tecÀvüz itmey maèreke ve 

meclisde èizzet ve iótirÀmın yeri-ġa kiltürüp   

12. yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnı-ġa òilÀf úılmaúnı siyÀset-i pÀdşÀhì mÿcibi bilsünler ve 

meõkÿr biy daġı ilge be-vech-i şerèì ÀzÀr birsün-kim eger be-vech-i şerèì ÀzÀr birse 

ol-daġı  

13. siyÀset-i pÀdşÀhì-ġa sezÀvÀr bolġusı-dur dip tÀrìò-i hicrì miÆ daġı ikki yüz 

yitmiş-de irdi-kim òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùana-sı-da  

14. rabìèuéå-åÀnì ayı-nıÆ on yetti-lençi-si dÿşenbe küni muvÀfıú sıġır yılı  1275 bu 

yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı  

 

 

 

HY-T 52. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadur Òan Yarlıàı (Askerî Hizmet İçin 

Toprak Satışı Yarlığı) H. 1275/1858 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 16, Varak: 10.  

Tarih: CumÀduél-evvel ay çeriki-niÆ yigirme törti çahÀr-şenbe küni muvÀfıú sıġır 

yılı 1275 / 30 Aralık 1858 (TTK TÇKéna göre). 

Dili: Türkçe  

                                                            
32 HY-T 51/10 çerik ve çemen: Diğer belgelerde çemen ile birlikte ve diğer vergi adları ile sıralanarak 

geçen çeru ile karşılaştırılmalıdır. çerik < çerig ‘asker’ (EDPT) bilinmektedir. çerik Farsçaya çerik 

olarak geçmiştir. Doerfer, TMEN-III 1079 çerìk maddesinde sözcüğü Cu I 75’te óaşar ile birlikte 

tanıklamış ‘Gestellung von leichten Truppen (zur Rekognoszierung s. ST) und Hilfstruppen’ olarak 

anlamıştır. çerig ‘askerlik hizmeti’ Altınordu yarlıklarında da bir vergi adı olarak tanıklanmıştır. 

Bunun için bkz. Özyetgin (2004: 128-129).  
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Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Şarşalı ve ve Aã mevziindeki devlet arazisi olan 157 ùanÀb yeri askerî 

hizmet için (mevÀcib-i nökeriyye üçün) Muóammed Yaèúÿb Mióter’e dönemin 

rayiciyle 785 tillaya mülk-i òÀliãi olarak sattığına dair yarlıġ-ı èÀlìdir. Yarlık her 

hangi birinin bu yerlere itiraz etmesini yasaklıyor, bu yerin onların özel mülkü olarak 

evlatlarına miras olarak kalmasını sağlıyor. 

Belgenin özellikleri: Belgede iki mühür vardır. Birinci mühür kova şeklinde olup, 

han mührüdür. İkinci mühür ise metnin sol alt köşesindedir. Muhtemelen saraydaki 

katibin mührü, okunmuyor. Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 16 satırdan oluşuyor. 

Yayınlar:  -. 

 

1. hüve 

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahadur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp  

şarşalı  

4. bile Àã mevøièi arasıda-àı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan  

5. yerdin ber-keşìde yüz daġı illik yetti ùanÀb yerni mevÀcib-i nökeriyye üçün 

vezÀret-penÀh muóammed yaèúÿb mióter 

6. veled-i muóammed yÿsuf mióter meróÿmì-ġa yetti yüz daġı seksen biş ùıllÀ-yı 

rÀyicuél-vaútġa sat(t)uú meèa-i  

7. úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen ùaàay ve iş-murÀd ve òüdÀy-

birdi ve tÀcì ve òvÀcım-birdi   

8. ve ir-naôar ãÿfì ve muóammed rıżÀ pehlÿvÀn ve cumèa-niyÀz ve mollÀ yaèúÿb ve 

úurbÀn bikke ve şimÀlen èÀmiyye yolı  
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9. ve àarben baba èazìzler ve şeyò ceyyid baba vaúfı ve yaèúÿb òvÀce ve cenÿben 

úum ve köl imdi  

10. bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun 

ileyh-niÆ mülk-i  

11. òÀliãi bilip aóadì ve Àferide-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra  

12. vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en yaraåa- 

13. llÀhuél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse 

nefsÀniyet yüzidin   

14. alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì  

15. miÆ ikki yüz yetmiş ve òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùanasıda cumÀduél-evvel  

16. ayı-nıÆ yigirme törti çahÀr-şenbe küni muvÀfıú sıġır yılı 1275 yarlıġ-ı èÀlì bitildi  

 

 

 

HY-T 53. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1275/1859 

Bulunduğu yer: İçen Kale Arşivi, KP 1398.  

Tarih: recebuél-mürecceb ayı-nıÆ yigirme törtlençi-si şenbe küni muvÀfıú yılúı yılı 

1275 / M. 27 Şubat 1859 (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık, yarlıġ-ı èÀlì; Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Hive Hanı Seyyid Muóammed Bahadur Òan’ın GÀyib Birdi Teke’nin 

oğlanları äıóóat ve Ballı’ya Òìvaú dÀruél-òilÀfesi’nin Cedìde Úalèası ve Òumbuz 

RÀfaniki mevziindeki 10 sir (batmanın ¼’ü, Hive’de yer ölçü birimi olarak 

kullanılmıştır, 10 siri 1/8 tanab yerine geçerlidir) 40 agrı devlet yerini mevÀcib-i 
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nökeriyye için dönemin 50 altın karşılığında sattığına dairdir. Bu yerlere itirazı 

yasaklıyor, bu yerin onların özel mülkü olarak evlatlarına miras olarak kalmasını 

sağlıyor.  

Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmındadır, şekillidir: Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan … yazılı. Hokand ipek kağıdına mürekkeple Nestalik yazısıyla 

yazılmıştır. 15 satırdan oluşuyor. 32.5x16.5 sm. Haşaratlar tarafından zarar 

verilmiştir.  

Yayınlar:  Kerimov (2007:100-102 tanım, yazıçevrimli metin; tb.: 213 N Y-i 7).  

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed <baha>dur <òa>n 

sözümiz  

2. merÀóim-i şÀòÀne ve èinÀyet-i òusrevÀnemiz-din ser-bülend ve ercümend úılıp  

3. òìvaú dÀruél-òilÀfesi-niÆ cedìde úalèası ve òumbuz rÀfaniki  Mühür: yÀ úadir 

seyyid muóammed 

raóìm bahadır óan  

4. mevøièì-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan hemegì ve tamÀmì ber-keşìde 

on sırı úırú aġrı  

5. yerni-kim müteèaddide buyÿtlıġ óavlì-ġa müştemildür barça óuúÿú ve murÀfıúı 

bile mevÀcib-i nökeriyye üçün  

6. àÀyib birdi teke-niÆ oġlanları ãıóóat ve ballıġa ellik ùıllÀ-yı sir miåúÀlı-ġa  

7. satduú meèa-i úabÿlahuma iyyÀhu maèaét-taúÀbuø fiél-bedeleyn óudÿdı bu ùarìúa-

dadur-kim  

8. şarúen ve şimÀlen şeyòler yafı ġarben ir niyÀz ve baèøı muóammed şerìf Àòÿnd 

metrÿkesi cenÿben  
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9. úalèe-i óarìmi imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolàaç şol-maèlÿmuél-óudÿd 

yerni  

10. muşÀrun ileyhumÀ-nıÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì ve Àferide-i dÀòil ve muzÀóim 

bolmasun ve özleridin  

11. soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ inne 

yaraåallÀh 

12. ul-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdıél-yevm her kimse 

nefsÀnìyyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa  

13. saèy úılsa laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò hicrì miÆ ik(k)i yüz yetmiş 

bişde irdi-kim  

14. òìvaú sÀnahallÀhu èaniél-óarú veél-àarú dÀrués-salùanasıda recebuél-mürecceb   

15. ayı-nıÆ yigirme törtlençi-si şenbe küni muvÀfıú yılúı yılı 1275 yarlıġ-ı èÀlì 

raúam taptı  

Mühür: yÀ úadir seyyid muóammed raóìm bahadur óan  

 

 

 

HY-T 54. Ebuél Fetó Seyyid Muóammed Òan Yarlığı 1277 /1861 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 20, Varak: 1.  

Tarih: receb ayı-nıÆ on beşi şenbe küni muvÀfıú bijen yılı 1277/M. 27 Ocak 1861 

(TTK TÇKéna göre)  

Dili: Türkçe 

Türü: Tarhanlık yarlığı, yenileme (nişÀn-ı müceddid iltimÀs úıl-) 
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Hakkında: DamollÀ Seyyid Naôar Àòÿnd ve DamollÀ Muóammed MurÀd úÀøì için 

yazılan tarhanlık yarlığının yenilenmek suretiyle yazılmış nişÀndır.  

Belge Özellikleri: 26 satırdan oluşuyor,  belgenin sağ üst köşesinde Abuél-ġÀzì 

muóammed raóìm bahÀdur òan eskenallÀh fi ġurfuél-cinÀn: yazısı vardır. Mühür 

kova şeklindedir, Seyyid Muhammed Bahadur Han.  

Yayınlar: Bregel (2007: 27-30 orijinal basım, İngilizceye özet tercümesi, tb.: 10a,b). 

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél fetó seyyid muóammed bahÀdur óan sözümiz   

3. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úużÀét-ı islÀm ve èulema-i ãÀhibiél-èiz veél-iótirÀm bile fużalÀ-i 

cÀmièuél-fÀżÀyil veél-ikrÀm-ġa kim 

4. şerìèÀt-ı ġarrÀ ve millet-i beyżâ óarem-i óarìm pÀsbÀnı ve ÿtÿél-èilm derecÀt 

mażmÿnınça zamÀne ehli-niÆ 

5. refìèüél-mekÀnı-durlar èizzet ve saèÀdet-mend ferzendler bile feròunde 33 -eåer 

óuceste-siyer birÀderlarġa kim kÀmkÀrlıġ èÀlemi-niÆ şecaèÀt ve şehÀmet nişÀnı 

óükÿmet ve imÀmet  

6. raèiyyesi òazÀéini nigeh-bÀnı-durlar celÀdet ve mübÀrezet meydÀnıda rüstem 

ãalÀbet-lik bikler bile şìr-i savaş hizebr-i talaş úarıntaşlarġa kim muóÀrebe pìşe-si-

niÆ  

7. şìr-i jeyÀnı ve muúÀtele maèrekesi-niÆ fìl-i demÀnı-durlar lÀzımuét-tÀèôìm veét-

tavúìr emirler bile ãÀfì-rÀéy kÀmil-tedbìr vezìrler-ġa kim kifÀyet ve fütüvvet èÀlemi- 

8. -niÆ maófil-ÀrÀyı ve umÿr-ı müşkile muèÀúıdi girih-küşÀyı-durlar feãÀóat-şiyem 

zerrìn-úalem münşì-ler bile ãadÀúat-nişÀn dìvÀnlarġa kim menÀşìr ve defÀtìr  

                                                            
33 Metinde feròund olarak yazılı.  
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9. taórìri-niÆ belÀġat ve ãÀfì beyÀnı ve aókÀm ùuàrası taúrìr-i óassÀnı-durlar masùÿr-ı 

ãudÿr-ı ãahìfe ol-kim bu eyyÀm-ı maèdelet-fercÀm-da èulema-i èiôÀm suèedÀ-yı 

kirÀm  

10. cümlesidin faøìlet ve siyÀdet-nişÀn dirÀyet ve saèÀdet-bünyÀn hel yestevì elleõìne 

yaèlemÿne ve elleõìne la yaèlemÿn mażmÿnınça ve dehr ebnÀsı ser-bülendi veèl-

èulemÀ-i vereåetüé-  

11. l-enbiyÀé delÀletinçe óaøret-i resÿl-ı ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem şerìèat-ı 

mülk-i behre-mendi ôÀhir-i feròunde-me’Àåirleri èilm ve dirÀset ziyveri bile ÀrÀste   

12. ve bÀùın-ı òuceste mevÀùınları óilm ve ferÀset pirÀye-si bile pìrÀste, dÀniş-eåer 

damollÀ seyyid naôar Àòÿnd ve damollÀ muóammed murÀd úÀøì dergÀh-ı èÀlem-

penah-ġa kilip duèÀ 

13. ve alúış veõÀyifi edÀsı-dın soÆra maġfiret-nişÀn firdevs-ÀşiyÀn cennet-mekÀn 

vÀlid-i- mÀcid-i buzurgvÀrımız abuél-ġÀzì muóammed raóìm bahÀdur òan eskenallÀh 

fi ġurfuél-cinÀn34-nıÆ meróamet úılgan  

14. nişÀn-ı hümÀyÿnların enver-i naôarımızġa yitkürüp nişÀn-ı müceddid iltimÀs 

úıldılar li-hÀõâ biz daġı merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı mülÿkÀnemizdin ol vÀcibüél-

reèayÀ   

15. cemaèÀġa ser-bülendlıú yitkürüp seyÀdet-i nişÀn seyyid celÀleddìn ìşÀn ve seyyid 

mÿsâ òatìb ve seyyid òüdÀ-dÀd seyyid èoåmÀn òatìb ve seyyid necmeddìn 

16. ve seyyid Àdem ve seyyid abduér-raóìm ve yÿsuf seyyid ve seyyid cemìl ve òoca 

úÀhir ve muóammed emìn seyyid ve mollÀ yÿsuf seyyid ve abduér-raómân seyyid ve 

seyyid cemìl òatìb  

                                                            
34 Ebuél-ġÀzì muóammed raóìm bahÀdur òan eskenallÀh fi ġurfuél-cinÀn: satırda bir gönderme işareti 

ile üst köşede yazılıdır.  
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17. ve kerìm-berdi seyyid ve èabdullÀh seyyid ve subòÀn-úulı seyyid ve abÿ bekr 

seyyid ve maèãÿm seyyid ve baba seyyid ve seyyid maómÿd ve óafìô maòdÿm ve 

abduél-úÀdir seyyid  

18. ve baba seyyid ve abduér-raómân seyyid ve abduél-kerìm seyyidlerni maéunnÀt-ı 

sulùÀnì ve teklifÀt-i dìvÀnì-din taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı hümÀyÿn-ı 

èÀlì-şÀn  

19. soyurġal úılduú tÀ baèdeél-yevm-i sÀbıú destÿrlarınça fÀriġ-dil ve Àsÿde-köÆül 

bolup duèÀ-yı devlet-i ebed-müddet-i aèlâ-mızġa meşġÿl bolsunlar  

20. imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿre cemÀèa-nı evlÀd ve 

aòfÀdları bile maéunnÀt-ı sulùÀnì ve tekÀlif-i dìvÀnìdin taròan ve merfÿèuél-úalem  

21. bilip úalem ehli úalemlerin ve barça èamel-dÀr úademlerin tarta tutsunlar alġut ve 

salġut bìgÀr ve óaşar úazu ve úaçu atlanu ve tüşü çemen ve çerüdin soy  

22. ve müsteånâ aÆlasunlar barġuçı ve kilgüçi ilçi ve yolçı üyleriġa tüşüp úonalġa 

ve süysün tilemesünler ve heme belÀ ve bidèatdın berì bilip sevdÀ üçün  

23. her ùaraf-ġa barsalar ve kilseler úaravul ve toúsavul bÀc-bÀn ve kime daruġaları 

ve keştì-bÀn ve dervÀze-bÀn ve terÀzÿ-bÀn bir óabbe ve dìnÀr ùamaè   

24. ve tavaúúuè úılmasunlar gele ve úaralarıdın ulaġ tutup Àzÿrde-dil ve rencìde-

köÆül úılmasunlar ve barça tekalìf-i dìvÀnì ve maéÿnÀt-ı sÿlùanìdin muèÀf  

25. bilip min külli vucuh diremì ve dìnÀrì havÀle ve muùÀlibe itmesünler ve hìç-bir 

úavm bizlerge şirket úılur-sizler dip aãlÀ alarġa øarar ve zaómet tigürmesünler  

26. ve baèdeél-yevm evlÀdlarıàa daàı hìç kimse daòl itmesün żarar ve zaómet-ni revÀ 

körmey hemìşe èizzet ve iótirÀmların lÀzım bilip şükr ve şikÀyetlerin müéeååer   
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26. bilsünler dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz yetmiş yetti ve òìvaú ãÀnahallÀhu èaniél-

óarú veél-àarú dÀrués-salùana-sı-da receb ayı-nıÆ on beşi şenbe küni muvÀfıú bijen 

yılı 1277 bu yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı   

 

 

 

HY-T 55. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1278/1861 

Bulunduğu Yer: İçen Kale Arşivi KP 1368.  

Tarih: CumÀdìyuél-evvel ayı-nıÆ törtlençi-si penç-şenbe küni muvÀfıú tavuú yılı 

1278/7 Kasım 1861 Perşembe. 

Dili: Türkçe 

Türü: Tarhanlık yarlığı, yarlıġ-ı èÀlì (taròan ve merfÿèuél-úalem itip nişÀn-ı èÀlìşÀn 

soyurġal úılduú).  

Hakkında: Hive Hanéı Seyyid Muhammedéin peygamberimizin evladları olan Baba-

Hoca Hatip, Şemsiddin-Hoca, Abdulgaffar-Hoca ve Harezméde yaşayan toplam 101 

akrabalarının vergilerden muaf etmesi için yazılmıştır, çünkü onlar seyyiddir, onlar 

doğrudan Peygamberimizin evlatlarıdır. Bu sebepten dolayı adları ali nişanda geçen 

kişilerin ve onların evlatlarının evleri ve yerleri, soyurgal yarlık yetkisinin verdiği 

imtiyazlara sahiptir; algut, salgut, bigar, haşar, kazu, kaçu ve her hangi bir devlet 

vergisi, devlet ve saray vergileri dahil olmak üzere hepsinden muafdırlar. Belge, 

saraydaki kâtip ve yetkililerin söz konusu kişilerin işlerine karışmasını yasaklıyor. 

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön tarafanda olup, şekillidir: Seyyid 

Muóammed Bahadur Òan … Mühür, silinmiş ve yazısı biraz dağılmış durumda. 
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Mürekkeple, nestalik yazısıyla yazılmıştır. 28 satırdan oluşuyor. 82x34 sm. Metin 

renkli çizgiyle çerçevelenmiştir.   

Yayınlar: Kerimov (2007: 102-105 tanım, tb.: 214-215 N Y i 8) 

 

1. huveéllÀhuél-èÀfì (haşiyedeki metin dışı yazı: resÿl-ı ekrem ãallallÀhu èaleyhì ve 

sellem) 

2. abuél-muøaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan sözümiz  

3. óükÿmet ve kÀmrÀnlıġ bÿstanı-nıÆ bÀrver eşcÀrı salùanat ve óükümrÀnlıà gülistÀnı  

4. eşcÀrı-nıÆ óalÀvet-baòş eåmÀrı yaènì saèÀdet-mend ferzendleri-bile èişret-maèÀş 

úarıntaşlarġa  

5. şecÀèat ve menÀèat-ÀåÀr bikler bile celÀdet ve mübÀrezet-şièÀr emirler-ġa ve ãÀyib-

rÀy Àãıf-mertebet   

6. vezìrler bile refìè-menzilet debìrlarġa feãÀóat-diåÀr bedÀyiè-nigÀr zerrìn-úalem 

münşìler bile müşgìn-raúam ãadÀúat-şe<m>ìm dìvÀnlarġa masùÿr-ı ãadr ve ãahìfe ol-

kim bu   

7. eyyÀm-ı meserret-fercÀm ve hengÀm-ı maèdelet-ÀġÀz naãafat-encÀmda saèd-ı 

aèôÀm zümresi ve nücebÀ-i kirÀm cümlesi-din dÀnÀ ve lebìb baba òvÀce òatìb ve 

şemseéd-dìn òvÀce  

8. ve èabduél-ġaffÀr òvÀce ve seyyid òvÀce ve èabbÀs òvÀce ve balta òvÀce ve nÿrum 

òvÀce ve èavaø òvÀce ve Àdìne muóammed òvÀce ve èabdués-selÀm òvÀce ve òvÀce 

aómed òvÀce ve muóammed rıøÀ òvÀce ve küçük òvÀce  

9. ve muóammed raóìm òvÀce ve èabduér-raómÀn òvÀce ve seyyid cemìl òvÀce ve 

baba òvÀce ve èiãmetullÀh òvÀce ve iş muóammed òvÀce ve èinÀyet òvÀce ve yaèúÿb-

òvÀce ve èabduér-raómÀn òvÀce ve èavaø muóammed òvÀce ve baba òvÀce   
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10. ve mÿsâ òvÀce ve seyyid murÀd òvÀce ve àaøanfÀr òvÀce ve niyÀz muóammed 

òvÀce ve ata niyÀz òvÀce ve úoç-muóammed òvÀce ve ibrÀhìm òvÀce ve èabduéş-şekÿr 

òvÀce èÀrif-òvÀce ve küçük òvÀce ve selìm òvÀce   

11. ve mollÀ èabduéã-ãamed òvÀce ve baba òvÀce ve muóammed şefìè òvÀce ve balta 

òvÀce ve úılıç òvÀce ve èizzet òvÀce ve ãÀlió òvÀce ve ãafÀ òvÀce ve ismÀèìl òvÀce ve 

bahadur òvÀce ve raómatullÀh òvÀce   

12. ve óÀcì niyÀz òvÀce ve èavaø muóammed òvÀce ve èavaø òvÀce ve èabduér-raómÀn 

òvÀce ve bahadur òvÀce ve kemÀl òvÀce ve èabduél-èazìz òvÀce ve naãrullÀh òvÀce ve 

nÿrum òvÀce  

13. ve òüdÀy-birdi òvÀce ve iskender òvÀce ve Àdem òvÀce ve ãÿfì òvÀce ve baba niyÀz 

òvÀce ve saèdul-lÀh òvÀce ve atacÀn òvÀce ve ãÀbir òvÀce  

14. ve mìrim òvÀce ve èavaø muóammed òvÀce ve necmuéd-dìn òvÀce ve muóammed 

emìn òvÀce ve òüdÀy-birdi òvÀce ve èabdullÀh òvÀce ve şerìf òvÀce ve ãÀbir òvÀce  

15. ve ùÀhir òvÀce ve muúìm òvÀce ve èìsâ òvÀce ve iş muóammed òvÀce ve yÿsuf 

òvÀce ve necmuéd-dìn òvÀce ve sulùan òvÀce ve èavaø òvÀce ve zÀhid òvÀce ve 

muóammed emìn òvÀce  

16. ve maómÿd òvÀce ve ôÀhir òvÀca ve Àdìne òvÀce ve muóammed raóìm òvÀce ve 

òvÀce murÀd òvÀce ve semender òvÀce ve sulùÀn òvÀce ve faòreéd-dìn òvÀce ve 

muóammed yaèúÿb òvÀce   

17. ve èabdullÀh òvÀce ve niyÀz muóammed òvÀce ve sulùÀn òvÀce ve òvÀce niyÀz 

òvÀce ve yÿsuf òvÀce ve şìr-niyÀz òvÀce ve óÀcì òvÀce ve ãÀlió òvÀce ve úutlı òvÀce   

18. ve nÿr- niyÀz òvÀce ve şÀh baba òvÀce dergÀh-ı èÀlem-penÀh-ġa kilip duèÀ ve alúış 

veôÀyifi iôhÀrı ve özleri-niÆ seyyid-i ãaóìóuél-aãl veén-neãeb irkenleri  
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19. leùÀéif-i aòbÀrıdın soÆra sÀyir òvÀceler dik maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklìfÀt-ı 

dìvÀnìdin taròan ve merfÿèuél-úalemlıġları bÀbıda nişÀn-ı èÀlì iltimÀsın  

20. úıldılar çün ol cihetdin kim ekremÿ evlÀdi eéã-ãalihÿna lillÀhi veéù-ùÀlihuna lì 

mażmÿnıça óaøreti-niÆ lÀzımuét-taèôìm evlÀdı ve vÀcibuét-tekrìm  

21. aófÀdı nisbeti-ġa taèôìm ve tekrìm körgüzmekni saèÀdet-i dÀreyn ve èizzet-i 

kevneyn bilür irdük binÀéen èaleyh alar-nıÆ iltimÀsların derece-yi úabÿlġa  

22. yitkürüp merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend 

úılıp barça maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklìfÀt-ı dìvÀnìdin oġlanları bile  

23. taròan ve merfÿèuél-úalem itip nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal úılduú tÀ barça teşvìşÀt-ı 

dünyevì-din fÀriġ-bÀl ve Àsÿde-aóvÀl  

24. bolup ãÀf-niyet ve arıġ ùaviyyet bile devlet-i ebed-müddet-i aèlâmız izdiyÀdı 

duèÀsıġa meşġÿllıġ úıla alġaylar imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa muùùaliè ve ÀgÀh 

bolġaç yuúarıda marúÿm ve mektÿb bolġan yüz daġı bir nefer òvÀcenı oġlanları bile   

25. alġut ve salġut bìgÀr ve óaşar úazu ve úaçu ve munlarġa oòşaş maéunnÀt-ı sulùÀnì 

ve tekÀlif-i dìvÀnìdin taròan  

26. ve merfÿèuél-úalem bilip úalem ehli úalemlerin ve barça èameldÀrlar úademlerin 

tarta tutsunlar ve hìç-vechdin alarġa ve oġlanlarıġa  

27. dÀòil ve muzÀóim bolmasunlar dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz yetmiş sekkiz ve 

òìvaú ãÀnahallÀhu taèâla èan Àfetiél-óarúi  

28. veél-ġarúi dÀrués-salùana-sı-da cumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ törtlençi-si penç-şenbe 

küni muvÀfıú tavuú yılı 1278 yarlıġ-ı èÀlì raúam tapdı  
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HY-T 56. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlıàı 1278 /1861  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 19, Varak: 1. 

Tarih: cumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ yigirme yetti-lençi küni irdi-kim tavuú yılı 1278/30 

Kasım 1861 Cumartesi. 

Dili: Türkçe 

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òanéın YaÆı Arıġ mevziindeki 

tahminen on tanab yeri usta Muóammed Emìn’in oğlu Muóammed Şerìf Òalìfe’ye 

yüz ùıllÀy bir misúÀle sattığına dair soyurgal yarlıktır. 

Belgenin özellikleri: Belge mühürsüzdür bu yüzden belgenin sarayda katibin elinde 

kalan bir nüshası olduğunu düşünüyoruz.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀne-mizdin òÿrşìd ve ercümend  

4. úılıp yaÆı-arıġ mevøièidaġı memleke-i pÀdşÀhì-àa taèalluú  

5. tapġan yerdin taòmìnen yigirme ùanÀb yerni mevÀcib-i nökeriyye ve veôÀyif-i 

èaskeriyye üçün usta muóammed emìn-niÆ oġlı  

6. muóammed şerìf òalìfe-ġa yüz ùıllÀy bir misúÀlı-àa satduú meèa-i úabÿlahu iyyÀh 

óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim kün-çıúarı  

7. aú mescid-niÆ yafı arúa-sı óuseyn muóarrem ve baèøı müştereke salma kün batarı 

köl úıblesi seyyid úulı seyis-niÆ  
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8. yeri imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni 

muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì   

9. ve aferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun özidin soÆra ferzend ve vÀriåleri-niÆ 

mülki bolsun úarnen baèdı úarn baùnen baède  

10. baùn ilâ en yaraåallÀhuél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-

yevm her kim nefsÀniyet yüzidin bu óükm-i eşrefġa taġayyur ve tebdìl birip   

11. ol yerni alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa fe-men beddelihu baède mÀ semèahu 

fe-innemÀ eåmehu èaleél-leõìne yubeddilÿnehu kerìme-si-niÆ mażmÿnı bile laènet-i   

12. ebedì ve èuúÿbet-i sermedìàa sezÀvÀr ve giriftÀr bolsun dip tÀrìò-i hicrì miÆ-daġı 

ikki yüz yetmiş sekkizde òìvaú ãÀnahallÀhu taéalâ èan Àfetiél-óarú veél-àarú   

13. dÀrués-salùanası-da cumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ yigirme yetti-lençi küni irdi-kim 

tavuú yılı 1278 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı  

 

 

 

HY-T 57. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Bahadur Òan Yarlığı 1278/1861  

Bulunduğu Yer: İçen Kale Arşivi KP 1376.  

Tarih: cumÀduél eéå-åÀni ayı-nıÆ yigirme yettilençi-si ve dÿşenbe küni muvÀfıú 

tavuú yılı 1278/ M. 30 Aralık 1861 Pazartesi (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, yarlıġ-ı aúdes-i èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Hive Hanı Seyyid Muhammedéin Ay Muóammed Şeyòéin oğlı İş Niyaz 

Seyise koruması ve askeri hizmet için Amuderyaénın arkasındaki iki bölek devlet 

yerini; her birisi 10 tanab olmak üzere, 100 altın (odno) değerindeki yeri satmıştır. 
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Kimsenin bu yerlere itiraz etmesini yasaklıyor, bu yerin onların özel mülkü olarak 

evlatlarına miras olarak kalmasını sağlıyor.  Devlet vergi ve ödemelerinden, devletin 

her hangi bir mecburâ işlerinden (bìgÀr, óaşar) muaf etmiştir.  

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön tarafında, şekillidir: Seyyid Muóammed 

Bahadur Òan … Mürekkeple, nestalik yazısıyla yazılmıştır. 30x18 sm.  

Yayınlar: Kerimov (2007:105-106 tanım, tb.: 216 N Y-i 9)  

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnemizdin ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp deryÀ-nıÆ arúası-da uyàur mevøièidaàı     

5. memleke-i pÀdşÀhi-ga taèalluú tapġan yerdin hemegì ve tamÀmì ikki bölek yerni 

kim her bölegi on ùanÀbdur  

6. mevÀcib-i nökeriyye veôÀyif-i èasker üçün ay muóammed şeyò-niÆ oġlı iş niyÀz 

seyis-ke yüz ùıllÀy bir miåúÀlı-ġa  

7. satduú meèa-i úabÿlahu iyyÀh evvelġı böleki-niÆ óudÿdı bu ùarìúadadur kim kün 

çıúarı sert-À-ser  

8. yaf arúası muóammed murÀd muóarrem-niÆ mülki kün batarı hem baèøı köl 

úıblesi pÀdşÀhlıú yer baèøı muóammed seyis  

9. ikkilençi böleki-niÆ óudÿdı bu ùarìúadadur kim kün-çıúarı èÀmme yafı arúası 

muóammed seyis-niÆ yeri  

10. kün batarı çavdur suyun tomuú-nıÆ úolıdaġı yer úıblesi hem kün çıúarı-dik 

èÀmme yafı imdi bu yarlıġ  
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11. -ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ 

mülk-i òÀliãi bilip aóadì ve aferìde-i dÀòil  

12. ve muzÀóim bolmasun özidin soÆ ferzend ve vÀriåleri-niÆ yeri bolsun úarnen 

baèdı úarn baùnen baède baùn ilÀ   

13. inne yÀraåallÀhuél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm 

her kim nefsÀniyet yüzidin ol yerni alur  

14. bolsa ve yÀ alurġa sayèúılsa femen beddelehu baède mÀ semèahu fe-innemÀ 

eåmehu alâ aéd-dìn yebeddelÿnahu kerìmesi-niÆ mażmÿnı bile laènet-i ebedì   

15. ve èuúÿbet sermedì-ġa sezÀvÀr ve giriftÀr bolsun dip tÀrìó-i hicrì miÆ ikki yüz-

daġı yetmiş sekkizde  

16. irdi-kim òìvaú ãÀnahallÀhu taèala èan Àfetiél-óarú veél-ġarú dÀrués-salùanasıda 

cumÀduél eéå-åÀni ayı-nıÆ  

17. yigirme yettilençi-si ve dÿşenbe küni muvÀfıú tavuú yılı 1278 yarlıġ-ı aúdes-i èÀlì 

raúam-ı muóarrefin taptı  

 

 

 

HY-T 58. Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan 1281/1865 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 50.I, Envanter No: 52.  

Tarih: Ziél-úaèdetuél-óarÀm ayı-nıÆ yigirme bişlençisi penc-şenbe küni muvÀfıú 

sıàır yılı 1281/ M. 21 Nisan 1865 Cuma 

Dili: Türkçe. 
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Türü: Tarhanlık yarlığı (taròan ve merfÿèuél-úalem itip ol-maènì teékìdi üçün nişÀn-ı 

èÀlìşÀn soyuràal úılduú), yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì, mührlik nişÀn-ı èÀlì 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın DamollÀ Seyyid 

Maómÿd ÒvÀce ÌşÀn ve MollÀ Seyyid Muóammed ÒvÀce ve Seyyid NiyÀz ÒvÀce 

veled-i OrÀż ÒvÀce’nin evlat ve ahfatlarına seyyidlik mertebeleri için yazılan 

tarhanlık yazısıdır. 

Belgenin özellikleri: Mühür iki tanedir. İlki Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan, 

2,2x5 sm büyüklüğündedir. İkincisi ise silinmiş, okunmuyor. Metin Nestalik 

yazısıyla Hokand kağıdına yazılmıştır, 30 satırdan oluşuyor. unvan ve metin renkli 

çerçeveye alınmıştır. Belge renkli kağıda yapıştırılmıştır. 

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:46, 71. Nolu belge tanımı; tb.: 

71a,b,v). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

2. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úużÀt-ı islÀm ve umerÀ-i zuél-iótirÀm ve óukkÀm-ı åÀóibiél-èiz 

veél-iòtişÀm  

3. ve vuzerÀ-yı kifÀyet-fercÀm-nıÆ żamÀyir-i òÿrşìd nevÀyiriàa ol-kim çün bu 

eyyÀm-ı maèdelet-  

4. -fercÀm ve hengÀm-ı nażafÀt-encÀm-da kim devlet ve iúbÀlımız ÀftÀbı salùanat ve 

óükümrÀnlıà  

5. burcıdın tÀbÀn-ı úudret ve iclÀlımız úuyaşı óükÿmet ve kÀmrÀnlıġ evcidin lemeèÀn 

irdi binaèen èalâ hÀõâ fażìlet-nişÀn  
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6. siyÀdet ve necÀbet-bünyÀn damollÀ seyyid nÀãır òvÀce ìşÀn-nıÆ saèÀdet-mend 

ferzendleri maèrifet-penÀh  

7. hidÀyet-dest-gÀh óaú ùÀlib-leri-niÆ pìşvÀsı ve sulÿk rÀàib-leri-niÆ rÀh-numÀsı 

maèÀrif-nişÀn damollÀ  

8. seyyid maómÿd òvÀce ìşÀn ve mollÀ seyyid muóammed òvÀce ve seyyid niyÀz 

òvÀce veled-i orÀż òvÀce35 -niÆ úadvetüél-èÀrifìn èumdetués-sÀlikìn èÀlim-i èulÿm-ı 

ãÿrì ve maènevì-36 óażret-i imÀm óuseyn rażiyallÀhu èanhu  

9. -niÆ evlÀd-ı èiôÀmı ve aófÀd-ı kirÀmı cümle-sidin seyyid ãaóióuén-neãeb irkenleri 

żamìr-ı beyżâ tenvìrimizàa rÿşen  

10. ve hüveydÀ bolàanı üçün óaøret-i şeyò èaleyhuér-raóme-niÆ pür-fayż u futÿó 

rÿhların siyleb merÀóim-i şÀhÀne  

11. ve èinÀyet-i mülÿkÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp evlÀd ve aófÀdları bile 

maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklìfÀt-ı  

12. dìvÀnìdin taròan ve merfÿèuél-úalem itip ol-maènì teékìdi üçün nişÀn-ı èÀlìşÀn 

soyuràal úılduú  

13. tÀ teşvìşÀt-ı dünyevì-din tinç ve Àsÿde-òÀùır bolup kiçe ve kündüz òulÿã-ı niyet ve 

ãafÀ-yı ùaviyyet bile  

14. devlet-i òüdÀ-dÀd úavì bünyÀd-ı izdiyÀdı duèÀsıàa iştiġÀl körgüze alàaylar andaú-

kim maàfiret-  

                                                            
35 ve seyyid niyÀz òvÀce veled-i | orÀż òvÀce: òvÀceéden sonra bir gönderme işareti ile sağ kenarda, 

satır hizasında başlayarak ve süslü çerçeve içine alınarak iki kenar satırı hâlinde. 

36 óażret-i imÀm óuseyn rażiyallÀhu èanhu: maèneviéden sonra bir gönderme işareti ile sayfanın sağ 

üst kenarında, yarlık tacı hizasında.  
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15. -nişÀn cennet-mekÀn firdevs-ÀşiyÀn àufrÀn-penÀh úıblegÀhımız abuél-muôaffer 

veél-manãÿr37 abuél-fetó seyyid muóammed bahadur òan nÿrullÀhu teèÀlâ marúaduhu 

meróamet úılàan irkenler  

16. imdi bu yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì mażmÿnıàa muùùaliè ve ÀgÀh bolàaç muşÀrun 

ileyhumÀ òvÀce-nı baùnen baède baùn úarnen baède úarn evlÀd  

17. ve aófÀdları bile barça maéunnÀt-ı sulùÀnì ve tekÀlif-i dìvÀnì-din taròan ve 

merfÿèuél-úalem bilip salàut ve alàut  

18. bìgÀr ve óaşar belÀ ve bidèat úazu ve úaçu ve munlaràa oòşayturàan 

maéunnÀtlardın soy ve müsteånâ aÆlap  

19. úalem ehli úalemlerin ve barça èamel-dÀrlar úademlerin tarta tutup ol èaôìmuéş-

şÀn cemÀèa-àa hìç vech-  

20. -din ÀzÀr ve zaómet yitkürmesün-ler ve bu fermÀn-ı lÀzımuél-iõèÀn mażmÿnıàa 

èamel úılmaú-nı dÀreyn   

21. saèÀdeti ve künin èizzeti mÿcibi bilip taàyìr ve tebdìl bermek-ni fe-men 

beddelehu baède mÀ semèahu fe-innemÀ iåmehu èaleél-lezìne 

22. yubeddelÿnahu kerìmesi mażmÿnınça iåm-i ebedì ve nefrìni sermedì-àa mÿcib ve 

bÀèiå aÆlasunlar dip tÀrìò-i  

23. hicrì miÆ daàı ik(k)i yüz seksen birde irdi kim òìvaú ãÀnahallÀhu teèÀlâ  

24. èan èÀfÀtiél-óarú veél-àarú dÀrués-salùanası-da õiél-úaèdetuél-óarÀm ayı-nıÆ  

25. yigirme bişlençisi penc-şenbe küni muvÀfıú sıàır yılı 128138 mührlik nişÀn-ı èÀlì 

marúÿm ve mektÿb boldı  

 

                                                            
37 abuél-feùó seyyid muóammed bahadur òan nÿrullÀhu teèÀlâ marúaduhu: manãÿrédan sonra bir 

gönderme işareti ile sayfanın sağ üst kenarında, yarlık başlangıcı satırı hizasında.  

38 Rakamla 1251 okutacak şekilde yazılı.  
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HY-T 59. Abuél-fetó Seyyid Muóammed BahÀdur Òan Yarlıàı 1281/1864  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 19, Varak: 2.   

Tarih: Rabìèuél-evvel ayı-nıÆ on ikki-lençisi se-şenbe küni muvÀfıú sıçúan yılı 

1281/M. 15 Ağustos 1864 Pazartesi (TTK TÇKéna göre)  

Dili: Türkçe 

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed BahÀdur Òan’ın askerî hizmetleri için 

Rÿzdem Yafı  hana ait yerden beş tanab yeri İz Bastı’nın oğlu Tayluú-bol’a yirmi beş 

altın parasına sattığına dair belgedir. 

Belgenin Özellikleri: Belge mühürsüz olduğundan saraydaki bir nüshası olduğunu 

düşünüyoruz. 14 satırdan oluşuyor, metnin sol alt köşesinde Kiril alfabesiyle 1864 

yazısı vardır.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve   

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed bahÀdur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnimiz-dın ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp taşóavø ùevÀbièi-din rÿzdem yafı   

5. boyıdaġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve tamÀmì ber-

keşìde biş ùanÀb yerni barça óuúÿú  

6. ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye üçün iz bastı-nıÆ oġlı tayluú-bol-ġa yigirme 

biş ùıllÀ-yı  
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7. pür-miåúÀlıġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim kün çıúarı 

müşterek yol  

8. arúası rÿzdem yafı kün batarı müşterek salma úıblesi memleke-i pÀdşÀhì imdi bu 

yarlıġ-ı  

9. èÀlì mażmÿnıġÀ ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ 

mülk-i òÀliãi bilip  

9. aóadì dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ mülki bolsun  

11. baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ inne yaraåallÀhuél-arż ve mÀ èaleyhÀ 

hüve òayruél-vÀriåìn 

12. ve baèdeél-yevm bir kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa 

laènet-i ebedìġa  

13. sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz seksen birde òìvaú ãÀnahallÀhu 

èaniél-óarú veél-ġarú  

14. dÀrués-salùanasıda rabìèuél-evvel ayı-nıÆ on ikki-lençisi se-şenbe küni muvÀfıú 

sıçúan yılı 1281 yarlıġ-ı èÀlì raúam tapdı   

 

 

HY-T 60. Abuél-Fetó Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1281/1864 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 4. 

Tarih: CumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ törtlençi-si çahÀr-şenbe küni muvÀfıú sıçúan 

1281/5 Ekim 1864 Çarşamba (TTK TÇKéna göre)   

Dili: Türkçe 

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 
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Hakkında: Abuél-fetó Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın hana ait olan Amuderya 

boyu ve Uyàur mevziindeki yerden yüz tanab yeri askerî hizmetleri için Muóammed 

NiyÀz Muóarrem’in oġlı ismÀèìl muóarrem’e 500 altın parasına sattığına dair 

soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Özellikleri: Belge mühürsüz olduğundan saraydaki bir nüshası 

olduğunu düşünüyoruz. 14 satırdan oluşuyor, metnin sol alt köşesinde Kiril 

alfabesiyle 1864 yazısı vardır.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó muóammed raóìm bahadur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı pÀdşÀhÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp  

4. deryÀ-yı Àmÿye-nıÆ arúa ùarafı ve Uyàur mevøièi-daġı  

5. memleke-i pÀdişÀhìġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve tamÀmì ber-keşìde yüz 

ùanÀb yerni barça óuúÿú ve murÀfıúı bile mevÀcib-i  

6. nökeriyye üçün muóammed niyÀz muóarrem-niÆ oġlı ismÀèìl muóarrem-ġa biş 

yüz ùıllÀy bir miåúÀlıġa sattuú  

7. meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dur kim şarúen èavaø-murÀd ve baèøı 

memleke-i pÀdşÀhì ve şimÀlen müşterì-i hÀõâ    

8. ve ġarben ve cenÿben memleke-i pÀdşÀhì imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh 

bolgaç şol  

9. maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì ve Àferìde-i 

dÀòil ve muzÀóim  
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10. bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen 

11. baède úarn ilâ en yaraåallÀhuél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve hayruél-vÀriåìn ve 

baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa  

12. ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki 

yüz daġı  

13. seksen birde irdi kim òìvaú ãÀnallÀhu èaniél-óarú veél-ġarú dÀrués-salùanası-da  

14. cumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ törtlençi-si çahÀr-şenbe küni muvÀfıú sıçúan 1281 yılı 

yarlıġ-ı èÀlì bitildi  

 

 

HY-T 61. Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıġı 1281/1864 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 5.  

Tarih: Receb ayı-nıÆ on biri şenbe küni muvÀfıú sıçúan yılı 1281/M. 10 Aralık 1864 

Cumartesi (TTK TÇKéna göre) 

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın DeryÀ-yı 

Amÿye’nin arka tarafındaki ve Beş Yaf mevziindeki hana ait olan yerden askerî 

hizmetleri için dört yüz tanab yeri iki bin iki yüz elli altın parasına èAbdullah Mihter 

veled-i ĠÀyib Bay’a sattığına dair soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Belgede mühür iki tanedir. İlki kova şeklinde olup hana aittir. 

İkincisi ise belgenin sol alt köşesindedir. Yuvarlak şeklinde, muhtemelen saray 

katibinin. Metnin alt merkez kısmında Rusça 1864 g yazısı vardır. 

Yayınlar: - 
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1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. meróamet-i şÀhÀne ve èinÀyet-i hüsrevÀne-miz-din ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp deryÀ-yı Àmÿye-niÆ arúa ùarafı  

5. ve beş yaf mevøièi-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve 

tamÀmì ber-keşìde tört yüz illik  

6. ùanÀb yerni barça óuúÿú ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye üçün vezÀret-penÀh 

imÀret-destgÀh  

7. feùÀnet-eåer èabdullah mihter veled-i ġÀyib bay-ġa ikki miÆ ikki yüz illik ùıllÀ-yı 

pür miåúÀlı-ġa  

8. sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen ser-tÀ-ser beş-yaf 

şimÀlen úıpçaú yeri   

9. ve ġarben úoyun yeri cenÿben kaġarba imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh 

bolġaç şol   

10. maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ òÀliã mülki bilip aóadì ve Àferìde-i 

dÀòil ve muzÀóim  

11. bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen 

baède úarn  

12. ilâ inne yaraåa allÀhuél-arż ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-

yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin alur bolsa  

13. ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki 

yüz seksen birde òìvaú ãÀnahallÀhu èan  
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14. iél-óarú veél-àarú dÀrués-salùana-sı-da receb ayı-nıÆ on biri şenbe küni muvÀfıú 

sıçúan yılı 1281 yarlıġ-ı èÀlì bitildi  

 

 

 

HY-T 62. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1281/1864   

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 6.   

Tarih: Receb ayı-nıÆ on birlençi-si şenbe küni muvÀfıú sıçúan yılı 1281 /M. 10 

Aralık 1864 Cumartesi (TTK TÇKéna göre)  

Dili: Türkçe 

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın DeryÀ-yı 

Ámÿye’nin arka tarafındaki ve Yalpaúçik mevziindeki hana ait olan toplamda 400 

tanab, iki parça olan yeri askeri hizmetleri için èabdullÀh mihter veled-i ĠÀyip Bay’a 

500 altın parasına sattığına dair soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Belgede mühür iki tanedir. İlki kova şeklinde olup hana aittir. 

İkincisi ise belgenin sol alt köşesindedir. Yuvarlak şeklinde, muhtemelen saray 

katibinin. Metnin alt sol kenarında Rusça 1864 g yazısı vardır. 

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  
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3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı pÀd-şÀhÀne-mizdın ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp deryÀ-yı Àmÿye-nıÆ arúa ùarafı   

5. ve Yalpaúçik mevżièi-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve 

tamÀmì ikki úıùèa yer-ni kim  

6. evvelġı úıùèa-sı ber-keşìde altı yüz ùanÀb ve ikkinçi úıùèa-sı ber-keşìde tört yüz 

ùanÀb-dur barça óuúÿú  

7. ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye üçün vezÀret-penÀh imÀret-destgÀh feùÀnet-

eåer èabdullÀh mihter veled-i  

8. ġÀyip bay meróÿmì-ġa biş miÆ ùıllÀyı bir miåúÀlıġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh 

úıùèa-i evveli-niÆ  

9. óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen kikeyli arnası şimÀlen biş sarı òalúı-nıÆ yeri 

ġarben èÀmme yolı  

10. ve cenÿben mencüli ùÀyifesi-niÆ yeri ve úıùèa-i ãÀniye-niÆ óudÿdı şarúen 

èÀmme yolı şimÀlen úıpçaú ùÀyife-si    

11. -niÆ yeri ġarben úızıl özek cenÿben baş tam imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa 

ÀgÀh bolġaç şol  

12. maèlÿmuél-óudÿd ikki úıùèa yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì ve 

Àferìde-i dÀòil ve muzÀhim  

13. bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ mülki bolsun baùnen baède baùn úarnen 

baède úarn ilâ inne   

14. yaraåallÀhuél-arż ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kişi 

kim nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa  

15. saèy úılsa laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò hicrì miÆ ikki yüz seksen bir 

ve òìvaú ãÀnahallÀhu èaniél-óarú  
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16. veél-ġarú dÀrués-salùana-sıda receb ayı-nıÆ on birlençi-si şenbe küni muvÀfıú 

sıçúan yılı 1281 yarlıġ-ı èÀlì bitildi 

 

 

 

HY-T 63. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1281/ 1865  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 3.  

Tarih: ŞevvÀl … ayı-nıÆ yigirmelençi-si cumèa küni muvÀfıú sıçúan yılı 1281/18 

Mart 1865 Cumartesi (TTK TÇKéna göre)   

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın Manġıt 

mevziindeki hana ait olan elli sekkiz yarım tanab yeri èAbdullÀh Mióter veled-i 

ĠÀyib Naôar-bay’a askerî hizmetleri için iki yüz doksan iki yarım altın parasına 

sattığına dair soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Belgede mühür iki tanedir. İlki kova şeklinde olup hana aittir. 

İkincisi ise belgenin sol alt köşesindedir. Yuvarlak şeklinde, muhtemelen saray 

katibinin. Metnin alt sol kenarında Rusça 1864  yazısı vardır. 

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. èÀùıfet-i şÀhÀne ve levÀùif-i mülÿkÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  
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4. úılıp mevøièi-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin  

5. hemegì ve tamÀmì ber-keşìde illik sekkiz yarım ùanÀb yerni kim uzunı min eéş-

şimÀliél-cenÿb on üç ùanÀb miúdÀrı  

6. ve ini mineél-şarú ilâ el-ġarb tört yarım-ùanÀb miúdÀrı-dur mevÀcib-i nökeriyye 

üçün vezÀret-penÀh   

7. emÀnet-destgÀh ãadÀúat-eåer èabdullÀh mióter veled-i ġÀyib naôar-bay meróÿmì-ġa 

ikki yüz daġı toúsan ikki yarım  

8. ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim 

kün-çıúarı Úazaú yafı  

9. ve arúası ser-tÀ-ser úaçu-ġa yitüşür kün batarı ser-tÀ-ser memleke-i pÀdşÀhìàa 

muùùaãıl bolur ve úıblesi  

10. ser-tÀ-ser èÀmiyye yafıàa peyveste bolur imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa muùùaliè 

ve ÀgÀh bolġaç şol  

11. maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh vezìr-niÆ òÀliã mülki bilip aóadì ve 

aferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun  

12. ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ mülki bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn 

ilâ en yaraåallÀhuél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve hayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her 

kişi kim nefsÀniyet yüzi-din alur bolsa ve yÀ  

13. alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì-ġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz 

seksen birde irdi-kim òìvaú   

14. ãÀnahallÀhu taèalâ èan Àfetièl-óarú veél-àarú dÀrués-salùanası-da şevvÀl 

óatmullÀhu taèalâ  

15. biél-òayr veèn-nevvÀl ayı-nıÆ yigirmelençi-si cumèa küni muvÀfıú sıçúan yılı 

1281 yarlıġ-ı èÀlì raúam tapdı   
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HY-T 64. Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan H.1282/M. 1865 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 46, Envanter No: 16.  

Tarih: ãafaruél-muôaffer ayı-nıÆ üçlençi-si se-şenbe küni … muvÀfıú sıàır yılı 1282/ 

M. 28 Haziran 1865 Çarşamba  (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı (taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyuràal 

úılduú) 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın İr-niyÀz ve 

PehlevÀn NiyÀz ve ŞÀh-niyÀz ve AllÀh birgen ve Úutluú-MurÀd ve Berdi ve Ata bay  

ve Muóammed Kerìm’ler için yazdığı tarhanlık yarlığıdır. Hanlıktaki tüm 

vergilerden muaf tutuyor.  

Belgenin Özellikleri: Mühür 5x2 sm büyüklüğünde olup, Abuél-fetó Seyyid 

Muóammed Raóìm Bahadur Òan 1281 okutuyor. Nestalik yazısıyla Hokand kağıdına 

yazılmıştır. 42x26.5 büyüklüğündedir. 15 satırdan oluşuyor. Belge kötü korunmuştur, 

bu yüzden başka bir kağıda yapıştırılmıştır., lekeli, zarar görmüştür.  

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:22 17. Nolu belge tanımı; tb.: 17). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abu<él-feùó> seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

<sözümiz>   

2. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úużÀt-ı islÀm ve umerÀ-i ãÀóibiél-izz veél-iótişÀm vuzerÀ-i   

3. ãÀyib-rÀy kÀffeüél-mehÀm ve münşìyÀn-ı feãaóat-arúÀm òuãÿãan  

4. òvÀrezm-i irem-bezm óafaôallÀhu teèÀlâ èan ÀfÀt-ı muúatele veér-rezm dÀruél-

òilÀfesi-niÆ aóÀlì ve mevÀlìsi-dür kim ãÀóib-daòllarıàa  
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5. maãùÿr-ı ãudÿr ãahìfe ol-kim naymanlı ir-niyÀz aúa kim ÀbÀen èan-cedd bu 

dÿdmÀn-ı èaôìmuéş-şÀn-nıÆ devlet-òvÀhlıàı bÀbıda rÀsiò-dem  

6. ve cÀn-sipÀrlıàı cÀdde-side ãÀbit-úadem bola kilmiş irdi li-hÀõâ muşÀrun ileyh-niÆ 

şÀyeste òiõmeti úarşusı-da  

7. aósene kemÀ aósenallÀh ileyke kerìmesi mażmÿnıça merÀóim-i şÀhÀnemizdin 

şemmeì èinÀyetimiz ÀftÀbı lamaèÀtı-dın õerreni aóvÀlı  

8. şÀhid úılıp anıÆ evlÀdı cümle-sidin ir-niyÀz ve pehlevÀn niyÀz ve şÀh-niyÀz ve 

allÀh birgen ve úutluú-murÀd ve berdi ve ata bay   

9. ve muóammed kerìmlerni barça maéunnÀt-ı sulùÀnì ve tekÀlif-i dìvÀnìdin taròan ve 

merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı èÀlì-şÀn soyuràal úılduú  

10. imdi bu yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıàa ÀgÀh bolàaç meõkÿr sek(k)iz kişi-ni evlÀdı bile 

alàut ve salàut úazu ve úaçu bìgÀr óaşar çerü ve çemen munlaràa  

11. oòşaş maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklìfÀt-ı dìvÀnìdin soy ve müsteånâ aÆlap úalem 

ehli úalemlerin ve barça èameldÀrlar úademlerin  

12. tarta tutsunlar tÀ teşvìşÀt-ı dünyevìdin fÀrià-dil ve Àsÿde-òÀùır bolup devlet-i 

ebed-müddet-i aèlâmız izdiyÀdı  

13. ve òÀnedÀn-ı èaôìmuéş-şÀn şevketi eyyÀmı imtidÀdı duèÀsıàa iştiġÀl körgüze 

alàaylar dip tÀrìò-i hicrì ÀlÀfuél-taóta   

14. ve leynÀ èalâ ãÀóibihÀ miÆ ik(k)i yüz seksen ik(k)i ve òìvaú ãÀnahallÀhu 

teèÀlâèaniél-óarú veél-àarú dÀrués-salùana-sıda ãafaruél-muôaffer ayı  

15. -nıÆ üçlençi-si se-şenbe küni … muvÀfıú sıàır yılı 1282 yarlıà-ı èÀlì marúÿm ve 

mektÿb boldı-ı  
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HY-T 65. 28. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1282/1865  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 7. 

Tarih: rabìèuéå-åÀnì ayı-nıÆ on sekkizlençi-si cumèa küni muvÀfıú sıġır yılı 1282/M. 

10 Eylül 1865 Pazar (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe.  

Türü: Yarlıġ-ı èÀlì, Askerî Hizmet İçin Toprak Satışı Yarlığı 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın Taş-óavø 

mevziinin Eşim MìrÀb’ın vahasındaki hana ait olan yerden toplamda  on tanab iki 

parça yeri èAbdullÀh Mihter veled-i ĠÀyib Bay’a elli altın parasına sattığına dair 

yarlığıdır. 

Belgenin Özellikleri: Mühür kova şeklindedir, okunmaz durumda. Metin on sekiz 

satırdan oluşuyor. Metnin sol alt kısmında Rusça 1865 god yazısı vardır.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve mekÀrim-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp  

4. taş-óavø mevøièida eşim mìrÀb-nıÆ vÀhası-daàı  

5. memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve tamÀmì ikki úıùèa yerni 

kim evvelġı úıùèası ber-keşìde  

6. sekkiz ùanÀb ve ikkinçi úıùèası ber-keşìde ikki ùanÀbdur barça òukÿú ve murÀfıúı 

bile vezÀret-penÀh   
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7. imÀret-destgÀh ãadÀkat-eåer èabdullÀh mihter veled-i ġÀyib bay-ġa nöker nuãret-

eåer mevÀcibi   

8. üçün illik ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh úıùèa-i evvelì-niÆ 

óudÿdı  

9. bu ùariúa-dadur kim şarúen tÀcì niyÀz ve şimÀlen yarmış yafı ve ġarben 

muóammed ziyÀé ve baèøı müştereke   

10. ayaú salma ve cenÿben ser-tÀ-ser köl ve úıùèa-ı åÀniye-niÆ óudÿdı şarúen 

müştereke salma   

11. ve şimÀlen yarmış yafı ve ġarben èavaø niyÀz baba ve cenÿben memleke-i 

pÀdşÀhì imdi bu yarlıġ-ı èÀlì  

12. mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd ikki úıùèa yerni muşÀrun ileyh 

vezìr-niÆ mülk-i  

13. òÀliãi bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra 

vÀriåleri- 

14. -niÆ mülki bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en yaraåallÀhuél-arø 

ve mÀ èaleyhÀ ve hüve  

15. òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüziden alur bolsa ve yÀ 

alurġa saèy úılsa  

16. laènet-i ebedìġa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz seksen ikki-de  

17. òìvaú ãÀnahallÀhu èan ÀfÀtiél-óarú veél-ġarú dÀrués-salùana-sı-da rabìèuéå-åÀnì  

18. ayı-nıÆ on sekkizlençi-si cumèa küni muvÀfıú sıġır yılı 1282 yarlıġ-ı èÀlì 

marúÿm boldı  
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HY-T 66. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1284 

Bulunduğu yer: İçen Kale Arşivi KP 1371.  

Tarih: rabìèuéå-åÀni ayı-nıÆ yigirme birlençiside pencşembe küni muvÀfıú tavışúan 

yılı 1284/M. 22 Ağustos 1867 Perşembe (TTK TÇKéna göre)  

Dili: Türkçe 

Türü: Tarhanlık yarlığı; yenileme 

Hakkında: Hive Hanéı Muhammed Rahiméin Haci Molla İyd şeyh İşanéin torunu 

Muhammed-Kerìm-İşan geçen padşahın kendi adına yazılan belgesiyle padşahın 

sarayına rica ederek gelmiştir. Onun ricasına göre, bir bekçi, dört temizlikçi de 

vergilerden muaf olması gerekiyor. Bu sebepten dolayı adları ali nişanda geçen 

kişilerin yetkileri soyurgal yarlık yetkisinin verdiği imtiyazlara sahibdir, algut, 

salgut, bigar, haşar, kazu, kaçu ve her hangi bir devlet vergisi, devlet ve saray 

vergileri dahil olmak üzere hepsinden muafdırlar. Bunların dışında, onlara özel 

yerlerini Haykanık su kanalıdan sulamak amacıyla yetkili ve görevlilerin karşılığısız 

yüzyıldan yüzyıla, nesilden nesile kadar kullanmasına izin verilmiştir.  

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön tarafında, şekillidir. Mürekkeple Nestalik 

yazısıyla yazılmıştır. 20 satır, 55x27 sm. Unvan renkli süslemeyle, metin renkli ve 

altın kaplamalı çerçevenin içine alınmıştır. Sol tarafında silinmiş yerleri mevcuttur.  

Yayınlar: Kerimov 2007: 106-108 tanım, yazıçevrimli metin; tb.: 217 N Y i 10)  
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1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

2. òÿrşìd-i iøÀèat ve úamer-mÀhiyyet úarıntaşlar birle sitÀre-i sipÀh ber-òÿrdÀr 

ferzendlerġa èÀlì-himmet bikler       

Mühür: yÀ allÀh 1281  

… Àdil muóammed raóìm 

3. birle òayr-endìş umerÀlarġa saóib-tedbìr vuzerÀ birle zerrìn-úalem ve muşkìn-

raúam dìvÀnlarġa dergÀh-ı èÀlem-penÀhda  

4. turġan ãÀhib-daòllar birle maóremler-ġa òuãÿãan òvÀrezm-i irem-bezm vilÀyeti-

niÆ sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı islÀm ahÀli  

5. ve mevÀlì ekÀbir ve eşrÀf aúa ve erbÀb başlıú barça èameldÀrları-ġa masùÿr ãudÿr-ı 

ãahìfe ol-kim bu eyyÀm-ı meymenet-encÀmda veraè-ÀåÀr  

6. taúva-şièÀr óÀcìél-óaremeyneéş-şerìfeyn mollÀ èiyd şeyò èazìz-niÆ aòtuúları 

maèrifet-nişÀn muóammed kerìm ìşÀn dergÀh-ı èÀlem-penÀhımız  

7. ziyÀreti şerefiġa müşerref bolup duèÀ ve alúış veôÀyıf-ı edÀsın taúdìmġa yitkürüp 

cennet-mekÀn firdevs-ÀşiyÀn  

8. meróÿmì ve maġfÿrı úıblegÀhımızı-nıÆ ve andın hem burun ötken maàfiret-nişÀn 

uluġlarımız-nıÆ menşÿrların kim   

9. babaların ve özlerin taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp bermiş irkenler naôar-ı 

enverimizġa yitkürüp imżÀ ve müzeyyen itmekni  

10. iltimÀs it(t)iler biz daġı anıÆ iltimÀsın derece-i úabÿlġa yitkürüp merÀóim-i 

şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  

11. úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal úılduú tÀ kim tinç köÆül ve Àsÿde-dil bolup devlet-

i ebed-müddet-i aèlÀmız duèÀsıġa  
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12. iştiġÀl körgüze alġaylar imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿr 

ìşÀnnı ve evlÀd ve aófÀdlarını  

13. aúa ve inilerini ve bir nefer kÿçeçilerini kim rÿz muóammed ãÿfìdur ve yine tört 

nefer cÀrÿb-keşlerini kim ãeyfuéllÀh bin  

14. òüdÀy birdi ãÿfi raóìm birdi bin mollÀ òÿday birgen ãÿfi yÿsuf bin feyøuéllÀh ãÿfi 

yoldaş bin èavaø-birdi  

15. ãÿfìlerdur barça teklìfÀt-ı sulùÀnì ve maéunnÀt-ı dìvÀnìdin taròan ve merfÿèuél-

úalem bilip úalem ehli úalemlerin ve  

16. barça èameldÀrlar úademlerin tarta tutsunlar alġut ve salġut bìgÀr ve óaşar úazu 

ve úaçudın muèÀf iètiúÀd itip  

17. barça tekÀlif-i dìvÀnì ve maéunnÀt-ı sulùÀnìdin soy ve musteånÀ aÆlap ve òìva-

nıÆ arıúı-dın su içeturġan her yerde  

18. yerleri bolsa bir úulaú sunı úazusız ol cemÀèalar-nıÆ baùnen baède baùn úarnen 

baède úarn evlÀd ve aófÀdları maòãÿãı  

19. saġınıp aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve her kim nefsÀnìyyet 

yüzidin bu nişÀn-ı hümÀyÿn mażmÿnıġa òilÀf úılsa siyÀset-i pÀdşÀhìġa sezÀvÀr 

bolsun  

20. dip tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz seksan törtde irdikim òvÀrezm-i irem-bezm 

dÀréus-salùanasıda rabìèuéå-åÀni ayı-nıÆ yigirme birlençiside pencşembe küni 

muvÀfıú tavışúan yılı 1284 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı 
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HY-T 67. Abuél-Feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan  1284/1867 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 45, Envanter No: 8.   

Tarih: CumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ yigirme üç-lençi-si se-şenbe küni muvÀfıú tavışúan 

yılı 1284/22 Ekim 1867 Salı (TTK TÇKéna göre)  

Dili: Türkçe. 

Türü: Tarhanlık yarlığı. 

Hakkında: Abuél-Feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın Şeyò Laùìf’in 

soyundan olan aşağıda adları geçen otuz altı òvÀce’yi hanlığın tüm vergilerinden 

muaf etmek için yazılmış olan tarhanlık yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Mühür 37x2.2 sm büyüklüğünde olup, Seyyid Rahim 

Muhammed Bahadur Han 1281 okutuyor. Nestalik yazısıyla Rus kağıdına 

yazılmıştır. 131x35 büyüklüğündedir. 43 satırdan oluşuyor. belge altın çizgili 

çerçevenin içine yazılmıştır. Belge başka bir kağıda yapıştırılmıştır. 

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:16-17 9. Nolu belge tanımı; tb.: 

9a,b,v,g,d). 

Kenardaki yazılar:   

1. şeyò laùìf èaleyhuér-raóme veér-rıżvÀn  

2. abuél-faùó seyyid muóammed òan nÿrullÀh merúadihu  

 

 

1. hüve    

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-feùó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  
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3. óamd u sipÀs-i bì-úiyÀs åenÀ ve sitÀyiş-i bì-inùımÀs ol òÀliú-i cinn u nÀs cenÀbı-àa 

kim on sek(k)iz miÆ èÀlem-ni úudret-i kÀmile ve èilm-i  

4. şÀmile iôhÀrı cihetidin èadem teng-i nÀyıdın vucÿd vusèat-ÀbÀdı àÀyet-körüp èarża-

yı àabrâ ve günbed-i òażrÀnı Àdemì ve perì-niÆ cevelÀn-gÀhı itip yÀ maèşaruél-cinn 

veél-ins en isteùaètum in tanaffazÿ min aúùÀriés-semÀvÀt veél-arż nidÀsı bile ÀrÀm 

birdi ve durÿd-ı  

5. nÀ-maèdÿd ol sulùÀn-ı èÀúıbet-i maómÿd ve óabìb-i óayy-ı maèbÿd-nıÆ merúad-ı 

münevvere ve ravża-i muùahhara-sı hediye-si bolsun-kim benì Àdem vucÿdı-nıÆ 

òılèatı belkim on sek(k)iz  

6. miÆ èÀlem-niÆ òilúÀtı-dın maúãÿd ol óażret-niÆ vucÿd-ı mesèÿd şerÀfet-nemÿdı 

irdi andaú kim levlÀke lemmÀ òalaúatuél-eflÀk mażmÿnı ol maènâ-dın òaber birür  

7. bende-lerni anıÆ hidÀyeti bile żalÀlet ve gümrÀh-lıà biyÀbÀnı ser-gerdÀn-lıàı-dın 

òalÀã úılıp ve mÀ erselnÀke illÀ raómeten liél-èÀlemìn beşÀreti bile işÀret úıldı ve 

selÀm-ı  

8. feròunde-fercÀm ol òvÀce-i kevneyn èaleyóiéã-ãalÀt veés-selÀm-nıÆ Àl u aãóÀbı-àa 

kim her biri-ni aãhÀbì keén-nucÿm bi eyyihüm ıútadeytüm ve ihtedeytüm óadìåì 

mażmÿnınça necm-i ihtidÀ úıldı  

9. bes bu muúaddeme taórìri-din maúãad ve müddeèÀ ol-kim müşterì òÀãiyyet 

úarıntaşlar bile õì-şevket ve iútidÀr ferzendler-àa behrÀm-ãavlet bikler bile ãÀyib-

tedbìr vezìrler-àa  

10. kim ebed-müddet devlet-niÆ erkÀnı ve memleket úaãrı-nıÆ nigeh-bÀnı-durlar 

sÀfì-rÀy bÀ-iètibÀr münşìler bile èÀlì-miúdÀr umerÀlar-àa be-taòãìã òvÀrezm-i irem-

bezm  
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11. óafazallÀhu teèÀlâ èaniél-muúÀteleti veér-rezm dÀrués-salùana-sı-nıÆ sÀdÀt-ı 

èiôÀm úużÀt-ı islÀm ve meşÀyiò-i õüél-èizz veél-iótirÀm ahÀli ve mevÀli aúa ve erbÀb 

ve barça  

12. èameldÀr-larıàa masùÿr-ı ãudÿr ãaòìfe ol-kim bu eyyÀm-ı ferÀó-fercÀm ve bu 

hengÀm-ı meserret-encÀm ve aóøeretu úudvetuél-etúiyÀ ve zübdetüél-meşÀyiò veél-

evliyÀ úuùbuél-aúùÀb abuél-feùó seyyid muóammed raóìm òan-  

13. -nıÆ evlÀd ve aófÀdları cümle-si-din necÀbet-penÀh ìşÀn òvÀce ve èabdullÀh 

òvÀce ve ibrÀhìm òvÀce ve úalender òvÀce-lar dergÀh-ı èÀlem-penÀhımız-àa kim iòlÀã-

kìş duèÀ-gÿy-lar  

14. penÀhı ve iètiúÀd-endìş ve rıżÀ-cÿy-lar ùavÀf-gÀhı-dur kilip duèÀ ve alúış veżÀyıfı 

edÀsıdın soÆra maàfiret-nişÀn firdevs-ÀşiyÀn peder-i èÀlì úadrımızabuél-feùó seyyid 

muóammed raóìm òan-nıÆ alar-nıÆ  

15. taròanlıà-ları bÀbıda meróamet úılàan miåÀl-ı vÀcibuél-imtiåÀl-ların kìmyÀ-eåer 

naôarımız-àa manôÿr itip müceddeden yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì iltimÀs it(t)iler ekremÿ 

evlÀdu ãÀlióÿn  

16. -lillÀh veéù-ùÀlihÿn lì óadìåi mażmÿnınça biz daàı alar-nıÆ mültemislerin úabÿl 

derecesiġa yitkürüp mìrzÀ òvÀce ornıàa ìşÀn òvÀce fayżullÀh òvÀce ornıàa ibrÀhìm 

òvÀce  

17. óabìbullÀh òvÀce ornıàa èabdullÀh òvÀce kette òvÀce ornıàa damollÀ úalender 

òvÀce ata niyÀz òvÀce ornıàa yÿsuf òvÀce seyyid muóammed òvÀce ornıàa ata cÀn 

òvÀce ãadr òvÀce ornıàa  

18. èömer òvÀce èavaø bÀúì òvÀce ornıàa èabdullÀh òvÀce maómÿd òvÀce ornıàa 

èabduél-óamìd òvÀce aãàar òvÀce ornıàa èavaø òvÀce Àdìne òvÀce ornıàa èabd-ı úÀdir 

òvÀce naãrullÀh òvÀce ornıàa  
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19. muóammed emìn òvÀce èabdullÀh òvÀce ornıàa saèdullÀh òvÀce baba cÀn òvÀce 

ornıàa yÿsuf òvÀce òvÀce-cÀn òvÀce ornıàa yÿsuf òvÀce ata cÀn òvÀce ornıàa   

20. abdal niyÀz òvÀce muóammed şerìf òvÀce ornıàa èömer òvÀce muóammed sıddìú 

ornıàa èabduér-raómân òvÀce muóammed emìn òvÀce ornıàa Àdem òvÀce şemseéd-dìn 

òvÀce ornıàa èuãÀmuéd-dìn  

21. òvÀce yaèúÿb òvÀce ornıàa èabduér-raómân òvÀce niyÀz òvÀce ornıàa òvÀce murÀd 

òvÀce maómÿd òvÀce ornıàa ibrÀhìm òvÀce bahÀuéd-dìn òvÀce ornıàa pÀdşÀh òvÀce  

22. ismÀèìl òvÀce ornıàa kemÀl òvÀce tÀceéd-dìn òvÀce ornıàa abÿ bekr òvÀce èömer 

òvÀce ornıàa ãıddìú òvÀce muóammed ãÀdıú òvÀce ornıàa ata cÀn òvÀce muóammed 

sÀlió òvÀce  

23. ornıàa muóammed kerìm òvÀce èoåmÀn òvÀce ornıàa muóammed şerìf òvÀce 

èavaø òvÀce ornıàa èabdullÀh òvÀce baba cÀn òvÀce ornıàa ata-cÀn òvÀce óÀcì 

muóammed òvÀce ornıàa óÀtem òvÀce  

24. nÿr-muóammed òvÀce ornıàa dost-muóammed òvÀce maúãÿd òvÀce ornıàa 

raómatullÀh òvÀce yÿsuf òvÀce ornıàa èavaø-niyÀz òvÀce şol meõkÿr ve masùÿr bolàan 

ot(t)uz altı nefer  

25. òvÀce-nı evlÀd ve aófÀdları bile merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnemizdin 

ercümend úılıp barça maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklifÀt-ı dìvÀnì-din taròan ve merfÿèuél-

úalem  

26. úılıp ol müddeèÀ åubÿtı üçün nişÀn-ı èÀlì-şÀn ve fermÀn-ı úaøÀ cereyÀn-ı èÀlì 

soyuràal úılduú imdi uşbu óükm-i èÀlì ve fermÀn-ı muteèÀlì mażmÿnıàa muùùaliè ve 

ÀgÀh bolàaç meõkÿr òvÀce-larnı  
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27. baùnen baède baùn úarnen baède úarn evlÀd ve aófÀdları bile barça maéunnÀt-ı 

sulùÀnì ve tekÀlif-i dìvÀnì-din taròan ve merfÿèuél-úalem bilip úalem ehli úalemlerin 

ve barça èÀmel-dÀrlar  

28. úademlerin tarta tutsunlar bìgÀr ve óaşar alàut ve salàut çerü ve çemen dip 

yürümesünler úaravul ve toúsavul-lar ve bÀc-bÀn ve òarc-bÀn-lar dÀòil ve muzÀóim 

bolmasunlar  

29. çihil-yek-çi ve barġuçı ve kilgüçi-ler üyleri-àa tüşüp süysün tilemesünler ve 

dervÀze-bÀn ve bars-bÀn ve daruġa ve kütvel ve úoruúmÀl alardın bir óabbe ve bir 

dìnÀr tamaèúılmasunlar  

30. ve barça tekÀlif-i dìvÀnì ve maÿnnÀt-ı sulùÀnì-din soy ve müsteånâ bilsünler tÀ 

kim tinç köÆül ve Àsÿde-dil-lıà bile barça teşvìşÀt-ı dünyevì-din fÀriàüél-bÀl ve 

muraffeóuél-aóvÀl  

31. bolup iòlÀã ve iètiúÀd seccÀdeside olturup òulÿã-ı niyet ve ãafÀ-yı ùaviyyet bile 

devlet-i òüdÀ-dÀd úavì bünyÀd-ı hümÀyÿnımız izdiyÀdı ve èömr u óayÀtımız eyyÀmı  

32. imtidÀdı duèÀsıàa ãubó u şÀm belki èaleéd-devÀm iştiġÀl körgüze alàaylar ve daàı 

ol óażret-niÆ rÿh-ı pür-futÿóın saylap aş-òÀne-leri ocaúı-àa ot  

33. yaúıp göce bişüre turàan ve mescid ve òÀneúÀhın süpüre turàan nÿr muóammed 

şeyò ornıàa iş-niyÀz şeyò óÀcì muóammed şeyò ornıàa èabd-ı kerìm şeyò baba şeyò 

ornıàa raómân berdi şeyò  

34. Àdìne muóammed şeyò ornıàa artuú muóammed şeyò meõkÿr bolàan tört nefer 

şeyò-larnı daàı yuúarıda masùÿr bolàan òvÀce-lar yaÆlıà barça maéunnÀt-ı sulùÀnì ve 

teklìfÀt-ı  

35. dìvÀnì-din taròan ve merfÿèuél-úalem úılduú kerek kim bularnı daàı meõkÿr 

òvÀce-lar-dik bìgÀr ve óaşar alàut ve salàut ve özge maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklìfÀt-ı  



 200 

36. dìvÀnì-din soy ve müsteånâ bilip aóadì ve Àferìde-i alar-àa müdÀòalet ve 

muzÀóamet tigürmesün tÀ kim barça teşvìşÀt-ı dünyevì-din eymeb ve Àsÿde-òÀùır 

bolup  

37. ol óażret-niÆ civÀr-ı fÀyiøuél-envÀrı-da cÀrÿb-keş-lik úılıp ve aş-òÀneside göce 

bişürüp kiçe ve kündüz öz èameli-àa iştiġÀl  

38. körgüzüp meõkÿr evliyÀ rÿóıdın devlet ve şevketimiz izdiyÀdı ve eyyÀm-ı 

hayÀtımız imtidÀdı üçün meded u ièÀnet tilegey ve õÀd-ı  

39. èÀlì-derecÀtımız saèÀdetin cenÀb-ı aúdes-i ilÀhì-din istegey dip tÀrìò-i hicrì miÆ 

ik(k)i yüz daàı seksen  

40. tört-de irdi-kim òvÀrezm óafazallÀhu teèÀlâ meèa-i ve ileyhi èan ÀfÀtiél-

muúÀteletihu veér-rezm dÀrués-salùana-sıda cumÀdiyeéå-åÀnì  

41. ayı-nıÆ yigirme üç-lençi-si se-şenbe küni muvÀfıú tavışúan yılı 1284 mührlik 

nişÀn-ı èÀlìşÀn marúÿm ve masùÿr boldı  

 

 

 

 

HY-T68. Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1285/1868 

Bulunduğu Yer: Kerimov şahsî arşiv. 

Tarih: ãafer óatm-ı biél-òayr veéô-ôafer ayı-nıÆ onlançısı yek-şenbe küni muvÀfıú lu 

yılı 1275/ M. 2 Haziran 1868 Salı.  

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık, Görev tayini için. 
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Hakkında: Abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın DamollÀ FÀøil ÒvÀce ÌşÀn’ı Aú-derbendli ve CÀmlı ve Simurġa Beli 

cemaatine ve BamollÀ Muóammed Yÿsuf Maòdÿm’un yerine úÀøì ve reèìs olarak 

görevlendirdiğine ait soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin özellikleri: Mühür kova şeklindedir, 3,9x2,2 büyüklüğünde Seyydi 

Muhammed Bahadur Han okutuyor. Nestalik yazısyla Rus kağıdına yazılmıştır. 20 

satırdan oluşuyor, 38.6x23.6 büyüklüğündedir.  

Yayınlar: Kerimov (2007: 95 tanım; tb.: 202 N Y-p 4). 

 

1. hüve    

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. çün øamìr-i úudsì naôìr-i şÀhÀnemiz kim hemìşe èulemÀé-i dìn terbìyeti-ġa  

4. ùÀlib ve fuøalÀé-ı diyÀnet-Àyìn aóvÀlı refÀhìyyeti-ġa  

5. rÀġib irdi binÀéen èalâ hâza ol şerÀfet-i şukÿh-gerde-din necÀbet-penÀh seyyidÀt-ı 

destgÀh-èÀlem  

6. faøÀéil-i ãÿrì ve maènevì damollÀ fÀøil òvÀce ìşÀn-nıÆ inãÀf ve diyÀneti vufÿrı 

øamìr-i mihr-i meôÀhirimiz-ġa rÿşen  

7. ve hüveydÀ bolġanı üçün aú-derbendli ve cÀmlı ve simurġa beli cemaèÀsı ve 

damollÀ muóammed yÿsuf maòdÿm-nıÆ ornıġa  

8. biél-istiúlÀl úÀøì ve reèìs úılıp ol-muddeèÀ åubÿtı üçün nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal 

úılduú tÀ feúÀhet   

9. ve kiyÀset-leri hüsni-ġa lÀyıú inãÀf ve diyÀnet irşÀdı-ġa muùÀbıú óüküm ve úaøÀ 

maókeme-side olturup  



 202 

10. daèÀvì ve munÀzaèÀt-ı úaùèì-ãukÿk sicillÀt kitÀbeti ve terekÀt úısmetide ve eytÀm 

emvÀli muhÀfaôatı ve munlarġa   

11. oòşaş şerèì úÀøiyyeler fayãalı-ġa iúdÀm kiltürüp müsülmanlar-ġa dìn ve Àyìn-lerin 

taèlìm birip mollÀ imÀm ve müéeõõinlerni  

12. taóúìúlap oġlanlarnı mekteb-ge birdürüp kÀhil-i namÀzlarnı namÀz edÀsıġa tarġìp 

itip òilÀf-ı şerè-i şerìf úılġanlar-ġa  

13. taèzìr urup ve her yerde bozuú köprük ve óarÀb mescid bolsa öz bÀnìleri-ġa binÀ 

itdürüp úollarıdın kilgeniçe şerìèat-i 

14. ġurrÀ semióa-i beyżâ aókÀmı icrÀsıġa ihtimÀm-ı tamÀm körgüzsünler imdi bu 

yarlıġ-ı hümÀyÿn mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç  

15. meõkÿre cemÀèalar müşÀrun ileyhni özleriġa biél-istiúlÀl úÀøì ve reèìs bilip her 

türlük murÀfaèaları bolsa anıÆ ileyide  

16. ãaflaşıp ni nevè nikÀóları daġı bar irse aÆa úıdurup nikÀóÀnesin tapşursunlar ve 

şerìèat aókÀmı iôhÀrı   

17. bÀbı-da emrlerin emr nehylerin nehy iètiúÀd úılsunlar ve yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa 

èamel úılmaúnı lÀzım-ı biél-vÀcib bilip òilÀf  

18. itmek ve inóirÀf körsetmekni siyÀset-i pÀdşÀhì-ġa mÿcib ve bÀèiå aÆlasunlar ve 

mÿmÀ ileyh úÀøì ve reèìs hem òalÀyıú bile  

19. nevèi maèÀş òüdÀ ve rasÿl emrin andaú ôÀhir ve fÀş itsünler kim taÆla yevm-i 

yaúÿmuél-óisÀb cevÀb-ı bÀ-ãevÀb èuhdesidin  

20. çıúa alġaylar dip tÀrìò hicrì miÆ ikki yüz seksen bişde òìvaú ãÀnahallÀhu teèÀlâ 

èan Àfetiél-óarú veél-ġarú dÀruél-òilÀfeside  

21. ãafer óatm-ı biél-òayr veéô-ôafer ayı-nıÆ onlançısı yek-şenbe küni muvÀfıú lu 

yılı 1285 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı  
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HY-T 69. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1285/1868  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 8.  

Tarih: cumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ yigirme yetti-lençi-si dÿşenbe küni muvÀfıú lu yılı 

1285/15 Eylül 1868 (TTK TÇKéna göre). 

Dili: Türkçe  

Türü: Soyurgal 

Hakkında: Abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın’ın Taş-òavż bölgesinin Boz Yaf mevziindeki ve Balta NiyÀz 

Kenekes ve vahasındaki hana ait olan yerden on tanab yeri askerî hizmetleri için 

Muóammed Raóìm Mihter veled-i erşed MollÀ Bay Naôar DìvÀn’a elli altın parasına 

sattığına dair soyurgal yarlıktır. 

Belgenin özellikleri: Belgede iki mühür var. Biri kova şeklinde olup, hanın 

mührüdür. İkincisi ise metnin alt kısmında yuvarlak şeklindedir. Metnin sol alt 

kısmında 1868 yazısı vardır. Metin 19 satırdan oluşuyor.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òıdìvÀnemizdin  

4. ser-bülend ve ercümend úılıp taş-òavż    

5. tevÀbièidin boz yaf boyı ve balta niyÀz kenekes ve vÀhası-daàı memleke-i pÀdşÀhì-

ġa taèalluú  
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6. tapġan yerdin hemegì ve tamÀmì ber-keşìde on ùanÀb yerni barça óuúÿú ve 

murÀfıúı  

7. bile nöker nuãret-eåer mevÀcibi üçün vezÀret-eåer ve ãadÀúat-seyr muóammed 

raóìm mihter  

8. veled-i erşed mollÀ bay-naôar dìvÀn meróÿmì-ġa illik ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaút-ġa 

sattuú  

9. meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùariúa-dadur kim kün-çıúarı memleke-i pÀdşÀhì 

arúası  

10. köhne salma kün-batarı daġı köhne salma úıblesi köhne yaf imdi bu yarlıġ-ı 

hümÀyÿn  

11. mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i  

12. òÀliãi iètiúÀd itip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin  

13. soÆra ferzend ve vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn 

ilâ en yaraåallÀhuél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her 

kimse kim 

15. hevÀ-yı óiss-i nefsÀnì ve vesÀbis-i şeytÀnì iútiżÀsınça bu óükm-i eşref-ġa 

taġayyur ve tebdìl birip  

16. şol yerni alur bolsa ve yÀ alurġa saèy ve kÿşiş körgüzse laènet-i ebedì ve èuúÿbet-

i   

17. şerèì-àa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz seksen bişde òìvaú  

18. ãÀnahallÀhu teèÀlâ èan ÀfÀtiél-óarú veél-ġarú dÀruél-òilÀfeside cumÀdiyeél-evvel 

ayı- 

19. -nıÆ yigirme yetti-lençi-si dÿşenbe küni muvÀfıú lu yılı 1285 yarlıġ-ı èÀlì raúam 

tapdı  
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HY-T 70. Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1286/1870 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi,  Dosya 46, Envanter No: 14.   

Tarih: õiél-óicce ayı-nıÆ yigirme üçlençi-si cumèa küni muvÀfıú baúar yılı 1286/26 

Mart 1870 Cumartesi (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal 

Hakkında: Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın Nÿr Muóammed 

Şeyò’in evlatları yüzbaşı İş Muóammed Şeyò ve èAvaø Muóammed Şeyò, Bay 

Muóammed Şeyò ve Úutluú-MurÀd Şeyòler için vergilerden muaf etmek için yazdığı 

tarhanlık yarlığıdır.  

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında 4x2 sm büyüklüğündedir. Seyyid 

Muhammed Rahim Bahadur Han yazısını okutuyor. Nestalik yazısıyla 37x22 

büyüklüğündeki Hokand kağıdınayazılmıştır. Belge kötü korunmuş, başka bir kağıda 

yapıştırılmıştır. Lekeli ve zarar görmüştür.   

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:21 15. Nolu belge tanımı; tb.: 15). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

2. … fercÀm … celÀdet …  

3. … òuãÿãan …  

4. òvÀrezm-i irem-bezm dÀruél-òilÀfe-si-niÆ barça … ãÀóib-daòl-ları-àa masùÿr-ı 

ãudÿr ãaóìfe ol-kim çün bu eyyÀm-ı  
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4. ferÀó-intiôÀm ve èümdetüél-evliyÀ ve zübdetüél-etúiyÀsı-nıÆ ÀstÀne-i fayż 

nişÀnları-nıÆ şuyÿò   

5. ve cÀrÿb-keş-leri cümle-si-din nÿr muóammed şeyò-niÆ èanber ferzend-leri-din 

biri yüz başı iş muóammed şeyò  

6. ve èavaø muóammed şeyò ve bay muóammed şeyò ve úutluú-murÀd şeyò dergÀh-ı 

èÀlem-penÀhımız-àa kilip duèÀ ve alúış-dın soÆra úadìmuél-eyyÀm-    

7. -dın bu hengÀm-àa-ça bu dÿdmÀn-ı èaôìmuéş-şÀn-nıÆ duèÀ-gÿyları zümre-i sÀdÀt 

irken-lıàların  

8. hümÀyÿn-ı semèimizàa yitkürdiler binÀéen èaleyh ol-cemÀèa-nı evlÀd u aófÀdları 

bile merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnemiz-  

9. -din mümtÀz ve ser-efrÀz itip barça maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklìfÀt-ı dìvÀnì-din 

taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp ol  

10. müddeèÀ åubÿtı üçün nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn soyuràal úılduú tÀ dinç-lıà bile 

nemrÿd düşmanımız devÀmeti  

11. duèÀsı-àa òulÿã niyet bile iştiġÀl körgüzgeyler imdi bu yarlıà-ı hümÀyÿn 

mażmÿnıàa ÀgÀh bolàaç muşÀrun ileyhum-lerni  

12. evlÀd u aófÀdı bile baùnen baède baùn úarnen baède úarn barça maéunnÀt-ı sulùÀnì 

ve teklìfÀt-ı dìvÀnì-din taròan ve merfÿè  

13. uél-úalem bilip alàut ve salàut bìgÀr ve óaşar belÀ u bidèat úazu ve úaçu ve 

muÆa oòşaş yurt maéunnÀtıdın  

14. soy ve müsteånâ aÆlap úalem ehli úalem-lerin ve úadem ehli úadem-lerin tarta 

tutsunlar tÀ inúırÀż-ı èÀlem-de inúıùÀè-ı  

15. ensÀb-ı Àdem-àa-ça evlÀd u aófÀdları bile Àsÿde-óÀl ve fÀriàüél-bÀl bolup duèÀ-

gÿy-lıà vaôìfe-sıàa iòlÀã-ı ..m ve iètiúÀd  
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16. mÀ-lÀ kelÀm bile meşġÿllıà digeyler ve baèdeél-yevm her kimse uşbu óükm-i 

eşref-àa taàyìr ve tebdìl birse fe-men beddelihu baède mÀ semièahu fe-innemÀ 

iåmehu èaleél-leõìne yubeddilūne mefÀdınça  

17. ve günÀhkÀr laènet-i ebedì ve èuúÿbet-i sermedìàa sezÀvÀr bolsun dip tÀrìò-i hicrì 

miÆ ik(k)i yüz seksen altı-da òìvaú … …óaú dÀruél-òilÀfe-side  

18. õiél-óicce ayı-nıÆ yigirme üçlençi-si cumèa küni muvÀfıú baúar yılı 1286 bu 

yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn marúÿm ve mektÿb boldı  

 

 

 

HY-T 71. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1287/1870  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 9.   

Tarih: ŞaèbÀnuél-muèaôôem ayıda muvÀfıú yılúı yılı 1287/Kasım 1870 (TTK 

TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık. 

Hakkında: Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın Manġıt 

mevziindeki hana ait olan yerden yüz tanab yeri askerlik hizmetin için èAbdullÀh 

Mihter veled-i ĠÀyib Naôar Bay’a beş yüz altın parasına sattığına dair soyurgal 

yarlıktır.  

Belgenin Özellikleri: Belgedeki mühür kova şeklindedir, okunmuyor. Metin 15 

satırdan oluşuyor. Metnin sol alt kısmında 1870 yazısı vardır.   

Yayınlar: - 
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1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnemizdin ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp manġıt mevøièi-daġı  

5. memleket-i pÀdşÀhì-ġa muøÀf ve mutaèallıú bolġan yerdin hemegì ve tamÀmì ber-

keşìde yüz ùanÀb yerni  

6. barça óuúÿú ve murÀfıúı bile nöker-i ôafer-fer mevÀcibi üçün vezÀret-eåer ãadÀúat-

seyr èabdullÀh mihter veled-i   

7. ġÀyib naôar bay meróÿmì-ġa biş yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabulihu 

iyyÀh óudÿdı  

8. bu ùariúa-dadur kim kün-çıúarı vaúf arúası memleke-i pÀdşÀhì ve kün-batarı daġı  

9. memleke-i pÀdşÀhì úıblesi vaúf ve baèøı memleke-i pÀdşÀhì imdi bu yarlıġ-ı 

hümÀyÿn mażmÿnıġa ÀgÀh  

10. bolàaç şol maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi iètiúÀd itip 

aóadì ve Àferìde-i   

11. dÀòil ve muzÀhim bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen 

baède  

12. baùn úarnen baède úarn ilâ en yaraåallÀhuél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-

vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse  

13. hevÀ-i nefsaniyye ve iàvÀ-yı şeyùÀniyye bile alur bolsa ve yÀ alurġa saèy ve kÿşiş 

körgüzse  

14. laènet-i ebedì ve èuúÿbet-i sermedì-àa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki 

yüz seksen yettide   
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15. òìvaú dÀruél-òilÀfe-side şaèbÀnuél-muèaôôem ayıda muvÀfıú yılúı yılı 1287 

yarlıġ-ı èÀlì marúÿm ve mektÿb boldı  

 

 

HY-T 72. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı H. 1287/M.   

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 21, Varak: 1. 

Tarih: õiél-óicce ayı-da muvÀfıú yılúı yılı 1287 /Mart 1871 (TTK TÇKéna göre)  

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél Muôaffer Veél-Manãÿr Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın Damolla Muóammed MurÀd’ı HezÀr-esb ilçesine DamollÀ Ebÿ Bekr 

ÒvÀce’nin yerine DamollÀ èAbduél-kerìm Maòdÿm ile kadı olarak göreve tayin 

etmesine dair soyurgal yarlıktır. 

Belgenin Özellikleri: Belgedeki mühür kova şeklindedir, okunmuyor. Metin 15 

satırdan oluşuyor. Metnin sol alt kısmında 1870 yazısı vardır. Sağ üst kısmında 

iliştirilmiş not vardır, yarlıà az berÀyı úÀøì …  

Yayınlar:- 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. çün øamìr-i óurşìd teéåìrimiz kim èulemÀ-i rabbÀnì    

4. aóvÀl-i refÀhiyyeti-àa ùÀlib ve peyveste fuøalÀ-yı   
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5. ãÀóibuél-maèÀnì veél-óaúúÀni òÀùır-òoşlıġı-ġa mÀyil ve rÀġib irdi binÀéen èaleyh 

ol-cümledin faøìlet ve kemÀlÀt-nihÀd   

6. damollÀ muóammed murÀd-nıÆ inãÀf ve diyÀneti vufÿr-ı øamìr-i úudsì naôìrimiz 

úaşı-da ezhar mineéş-şems bolġanı üçün  

7. merÀóim-i şÀhÀne ve èinÀyet-i òusrevÀnemizdin mümtÀz ve ser-efrÀz itip hezÀr-esb 

belde-siġa maèaét-tevÀbiè veél-levÀóıú   

8. damollÀ ebÀ bekr òvÀce ornıġa damollÀ èabduél-kerìm maòdÿm bile úÀøì-i biél-

iştirÀk úılıp nişÀn-ı hümÀyÿn-ı   

9. èÀlìşÀn soyurġal úılduú tÀ inãÀf ve diyÀneti óüsni-ġa lÀyıú feúÀhet ve kiyÀset-i 

yümni-àa  

10. muùÀbıú-ı óüküm ve úażÀ maókemeside olturup daèÀvì ve munÀzaèÀt-ı úaùèì- 

ãukÿk ve sicillÀt kitÀbeti ve terekÀt 

11. úısmeti ve eytÀm emvÀlı muóÀfaôatı ve munlaràa oòşapturġan úażÀyÀ-yı şerèì-ġa 

fayãalı-àa iúdÀm   

12. kiltürüp şerìèat-ı ùÀóire ve millet-i bÀhire aókÀmı icrÀsıġa ihtimÀm-ı tamÀm 

körgüzsün imdi bu yarlıġ-ı  

13. èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿre belde imdi muşÀrun ileyhÀ-nı özleri-ġa 

biél-iştirÀk úÀøì-i iètiúÀd  

14. itip her türlük daèvÀ ve murÀfaèaları bolsa alar-nıÆ ileyleri-de ãÀflanıp şerìèat-ı 

ġarrÀ   

15. aókÀmı iôhÀrı bÀbı-da emrlerin emr ve nehylerin nehy bilsünler ve yarlıà-ı èÀlì 

mażmÿnıàa èamel úılmaú-nı  

16. lÀzım-ı biél-vÀcib bilip òilÀf itmek ve inóirÀk körsetmek-ni siyÀset-i pÀdşÀhì ve 

èuúÿbet-i şÀhenşÀhì   
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17. mÿcibi aÆlasunlar ve mÿmâ ileyhumÀ úÀøìler daàı òalúallÀh bile nevéì maèÀş 

úılsunlar kim taÆla  

18. yevm yaúÿmuél-óesÀb cevÀb bÀ ãavÀb èuhde-sidin çıúa alġaylar dip tÀrìò-i hicrì 

miÆ ikki yüz seksen yetti-de òìvaú ãÀna-  

19. -hallÀhu èan Àfetiél-òarú veél-ġarú dÀrués-salùana-sıda õiél-óicce ayı-da muvÀfıú 

yılúı yılı 1287 yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı  

 

 

 

HY-T 73. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1288/1872  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 12.  

Tarih: ŞevvÀluél-mükerrem ayı-nıÆ yigirme törtlençisi cumèa küni muvÀfıú úoy yılı 

1288/6 Ocak 1872 (TTK TÇKéna göre).   

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın Yarmış 

mevziindeki hana ait olan yerden on tanab yeri askerî hizmetleri için elli altın 

parasına ÒüdÀyÀr Úuş-bigi’ye sattığına dair soyurgal yarlıktır. 

Belgenin Özellikleri: 

Yayınlar:- 

 

1. hüve  
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2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èinÀyet-i òusrevÀnemiz-dın  

4. ser-bülend ve ercümend úılıp Yarmış boyıdaġı   

5. memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve tamÀmì ber-keşìde on 

ùanÀb yerni barça óuúÿú ve murÀfıúı   

6. bile mevÀcib-i nökeriyye üçün vezÀret-penÀh òüdÀyÀr Úuş-bigi-ge illik ùıllÀ-yı 

rÀyicuél-vaútġa  

7. sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen vekìl köprügi 

baèøı mollÀ muóammed ãÀliò  

8. ve şimÀlen köhne Yarmış ve ġarben òüdÀy birgen bahÀdur úıblesi òÀããa-i şerìf 

imdi şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni mÿmÀ   

9. ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun özidin 

soÆra vÀriåleri-niÆ  

10. yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ inne yaraåallÀhuél-arż ve mÀ 

èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm 

11. her kimse kim nefsÀniyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa sÀèì bolsa laènet-i 

ebedìġa giriftÀr bolsun  

12. dip tÀrìò hicrì miÆ ikki yüz seksan sekkiz ve òìvaú ãÀnahallÀhu taèâla èan 

Àfetiél-óarú veél-ġarú dÀruél-òilÀfe-  

13. -side şevvÀluél-mükerrem ayı-nıÆ yigirme törtlençisi cumèa küni muvÀfıú úoy 

yılı 1288 yarlıġ-ı èÀlì bitildi  
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HY-T 74. Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1288/1871 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 13. 

Tarih: Muóarremüél-óarÀm ayı-da muvÀfıú úoy yılı 1288/M. Mart-Nisan 1871 (TTK 

TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın Çimbay mevziindeki Kikeyli barajı yanındaki hana ait olan yerden 

dört yüz tanab yeri askerî hizmetleri için èAbdullÀh Mihter’ın oğlu ĠÀyib Naôar 

Bay’a iki bin altın parasına sattığına dair soyurgal yarlığıdır. 

Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında olup, kova şeklindedir. Metin 15 

satırdan oluşuyor. Nestalik yazısıyla yazılmıştır.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevanemizdin ser-bülend   

4. ve ercümend úılıp çimbay tevÀbièidin   

5. kikeyli arnası boyıdaġı memleke-i pÀdşÀhì-àa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve 

tamÀmì ber-keşìde  
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6. tört yüz ùanÀb yerni barça óuúÿú ve murÀfıúı bile nöker-i ôafer-fer mevÀcibi üçün 

vuzerÀt- 

7. eåer ãadÀúat-ı seyr èabdullÀh mihter veled-i aàır erşed ġÀyib naôar bay meróÿmì-ġa 

ikki miÆ  

8. ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùariúa-dadur kim 

şarúen  

9. kikeyli arnası ve şimÀlen ser-tÀ-ser úıpçaú óalúı-nıÆ yerige muttaãıl tommuú ve 

ġarben úaraçuúı   

10. ve cenÿben òıùay óalúı-nıÆ yeri imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol  

11. maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh vezìr-niÆ òÀliã mülki iètiúÀd itip aóadì ve 

Àferìde-i dÀòil  

12. ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède 

baùn úarnen  

13. baède úarın ilâ en yaraåallÀhuél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve 

baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin  

14. alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì ve èuúÿbet-i sermedì-àa sezÀvÀr 

bolsun-dip tÀrìò-i hicrì  

15. miÆ ikki yüz seksen sekkizde òìvaú dÀruél-òilÀfeside muóarremüél-óarÀm ayı-da 

muvÀfıú úoy yılı 1288 yarlıà bitildi  
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HY-T 75. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan 1288/1871 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 10. 

Tarih: cumÀdiyeél-evvel ayı on üçlençi-si dÿşenbe küni muvÀfıú úoy yılı 1288/M. 31 

Temmuz 1871 Pazartesi (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın Çın-bay mevziindeki beş yüz tanab yeri askerî hizmetleri için 

èAbdullÀh Mihter’e iki bin altın parasına sattığına dair soyurgal yarlığıdır. 

Belgenin özellikleri: Belgedeki mühür kova şeklinde, Seyyid Muhammed Rahim 

Bahadur Han yazısı vardır. Metin 15 satırdan oluşuyor. Metnin sol alt köşesinde 

Rusça 1871 god (yıl) yazısı vardır.   

Yayınlar: - 

 

1. hüve    

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èÀùıfet-i òusrevÀnemiz-dın  

4. ser-bülend ve ercümend úılıp Çın-bay 

5. mevżièi-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve tamÀmì ber-

keşìde biş yüz ùanÀb  

6. yerni barça óuúÿú ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye üçün vezÀret-eåer 

èabdullÀh mihter-ġa  
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7. ikki miÆ biş yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu 

ùarìúa-da  

8. -dur kim şarúen Úotur özek arúası Aúçuúat ve kün batarı Kök özek    

9. úıble-si kerìm-niÆ úumı imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-

maèlÿmuél-óudÿd  

10. yerni muşÀrun ileyh-niÆ yeri bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim 

bolmasun özi  

11. -din <soÆra> vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ 

inne yaraåa  

12. allÀhuél-arż ve mÀ èÀleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse 

nefsÀniyet yüzidin  

13. alur bolsa ve yÀ alurġa sÀèì bolsa laènet-i ebedìġa sezÀvÀr ve giriftÀr bolsun-dip  

14. tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz seksen sekkiz ve òìvaú ãÀnahallÀhu teèÀlâ èaniél-óarú 

veél-ġarú dÀruél-òilÀfe  

15. -side cumÀdiyeél-evvel ayı on üçlençi-si dÿşenbe küni muvÀfıú úoy yılı 1288 

yarlıġ bitildi 

 

  

HY-T 76. Abuél-Feùó Seyyid Muhammed Raóìm Bahadur Òan  1288/1871 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 11. 

Tarih: cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ tört-lençi-si dÿşenbe küni muvÀfıú úoy yılı 1288 /M. 

21 Ağustos 1871 Pazartesi (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 
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Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-Feùó Seyyid Muhammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın Tav Úara mevziindeki hana ait olan yerden yüz tanab yeri askerî 

hizmetleri için èAbdullÀh mihter’in oğlu  Naôar Aúa’ya iki bin beş yüz altın parasına 

sattığına dair soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin özellikleri: Belgedeki ilk mühür kova şeklinde, Seyyid Muhammed Rahim 

Bahadur Han yazısı vardır.  İkinci mühür ise metnin altında yuvarlak şeklindedir. 

Metin 13 satırdan oluşuyor. Metnin sol alt köşesinde Rusça 1871 god (yıl) yazısı 

vardır.   

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-feùó seyyid muhammed raóìm bahadur òan 

sözimiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp tav 

úara  

4.  mevøièidaàı memleke-i pÀdşÀhìàa taèalluú tapàan yerdin hemegì ve tamÀmì  

5. ber-keşìde bir yüz ùanÀb bölek yerni èaskeriyye üçün tamÀmı óuúÿú murÀfıúı bile 

vezÀret-eåer èabdullÀh mihter veled-i aàar-ı erşad maàfiret- 

6. -nişÀn àÀyib naôar aúa-àa ik(k)i miÆ daàı biş-yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútàa sattuú 

meèa-i úabÿlahu iyyÀhu óudÿdı bu ùarìúa-da- 

7. -dur kim şarúen ser-tÀ-ser úuruà özek ve şimÀlen úul seyyid birle kök özek-niÆ 

úoşulàan yeri ve àarben daàı ser-tÀ-ser kök özek  
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8. ve cenÿben èabdullÀh şeyò birle çik aradaàı úum imdi bu yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıàa 

ÀgÀh bolàaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ   

9. mülk-i óÀliãi bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra 

ferzend ve vÀriå-leri-niÆ yeri bolsun baùnen baède  

10. baùn úarnen baède úarn ilâ en yÀraåallÀhuél-arż ve mÀ èaleyhumÀ ve hüve 

òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin bu óükm-i eşref-àa  

11. taàayyur ve tebdìl yitkürüp ol yerni alur bolsa ve yÀ aluràa saèy úılsa laènet-i 

ebedì ve èuúÿbet-i sermedì-àa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz daàı  

12. seksen sek(k)izde irdi-kim òvÀrezm-i irem-bezm dÀrués-salùana-i seyyiden 

cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ tört-  

13. -lençi-si dÿşenbe küni muvÀfıú úoy yılı 1288 yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì marúÿm ve 

mektÿb boldı  

 

 

HY-T 77. Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1289/1872  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 14. 

Tarih: CumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ yigirme yetti-lençisi penç-şenbe küni muvÀfıú 

bijen yılı 1289/M. 2 Ağustos 1872 (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın Munaú mevziindeki hana ait olan yerden beş parça yeri askerî 
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hizmetleri için èAbdullÀh Úahhar’ın oğlu GÀyib Naôar Bay’a yüz altın parasına 

sattığına dair soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Belgedeki mühür kova şeklinde, Seyyid Muhammed Rahim 

Bahadur Han yazısı vardır.  Metin 18 satırdan oluşuyor. Metnin sol alt köşesinde 

Rusça 1872 god (yıl) yazısı vardır.   

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve iltifÀt-ı òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp munaú mevøièi-daġı memleke-i pÀdşÀhìġa  

5. taèalluú tapġan yerler cümle-sidin hemegì ve tamÀmì biş úıùèa yerni kim 

evvelġıúıùèası ber-keşìde biş ùanÀb ve ikki-lençi úıùèası  

6. ber-keşìde ikki ùanÀb ve üç-lençi úıùèası ber-keşìde tört ùanÀb ve tört-lençi úıùèası 

ber-keşìde üç ùanÀb ve biş-lençi  

7. úıùèası ber-keşìde altı ùanÀbdur barça óuúÿú ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye 

üçün vezÀret-eåer èabdullÀh úahhar veled-i àÀyib naôar     

8. bay-ġa yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh úıùèa-i evvelì-

niÆ óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen muóammed yÿsuf ve şimÀlen  

9. memleke-i pÀdşÀhì ve ġarben salma baèøı úarım ve cenÿben baba-cÀn baèøı úarım 

ve úıùèa-i åÀniye-niÆ óudÿdı bu ùarìúa-dadur kim şarúen müşterike-i  
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10. salma ve şimÀlen èÀmme yolı ve ġarben ve cenÿben ke-şarúihi ve úıùèa-i 

åÀliåiyye-niÆ óudÿdı bu ùariúa-dadur kim şarúen baèøı vaúf ve baèøı úurbÀn-(n)iyÀz 

ve şimÀlen  

11. baèøı salma ve baèøı vaúf ve baèøı balùaş ve àarben baèøı balùaş ve baèøı 

memleke-i pÀdşÀhì ve cenÿben úışlaú yafı ve úıùèa-i rÀbièa-nıÆ óudÿdı  

12. bu ùariúa-dadur kim şarúen iz bastı ve şimÀlen memleke-i pÀdşÀhì ve ġarben vaúf 

ve cenÿben salma ve úıùèa-i òÀmise-niÆ óudÿdı bu ùariúa-dadur  

13. kim şarúen velì-niyÀz baèøı iş-muóammed ve şimÀlen memleke-i pÀdşÀhì ve 

ġarben ve cenÿben iş-keşmÀle imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-

maèlÿmuél-óudÿd    

14. biş úıùèa yerni muşÀrun ileyh vezìr-niÆ mülk-i òÀliã-i bilip aóadì ve Àferìde-i 

dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra ferzend ve vÀriå-  

15. -leri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en yaraåallÀhuél-

arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her kimse kim  

16. hevÀ-yı óiss-i nefsÀnì ve vesÀvis-i şeyùÀnì iútiżÀsınça bu óükm-i eşref-ġa 

taġayyur ve tebdìl birip şol yerni alur bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì   

17. ve èuúÿbet sermedì-àa sezÀvÀr bolsun-dip tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz seksen 

toúúuz ve òìvaú ãÀnahallÀhu èan Àfetiél-óarú veél-àarú  

18. dÀrués-salùanasıda cumÀdiyeél-evvel ayı-nıÆ yigirme yetti-lençisi penç-şenbe 

küni muvÀfıú bijen yılı 1289 bu yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı 
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HY-T 78. Abuél-Feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 

1291/1874/1875  

Bulunduğu Yer: Şahruz Akatabayéın Şahsî Arşivi. 

Tarih: tÀriò-i hicrì miÆ ikki yüz toúsan bir … muvÀfıú it yılı 1291 / 1874/1875 (TTK 

TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél Muôaffer Veél-Manãÿr Abuél-Feùó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın Úandım Úalèa mevziindeki hana ait olan yerden yüz tanab yeri 

askerî hizmetleri için Muóammed Nefes Bay oğlu Mìr İşbay’a iki yüz altın parasına 

sattığına soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Belgede üç mühür vardır. İlki kova şeklinde, okunmuyor. Diğer 

iki mühür yuvarlak şeklinde olup metnin alt kısmındadır. Metin 11 satırdan oluşuyor, 

Nestalik yazısıyla yazılmıştır.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-feùó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne èinÀyet-i òusrevÀnemiz-dın ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp úandım úalèa mevøièi-daġı  

5. memleke-i pÀdşÀhìġa taèalluú tapġan yerlerdin hemegì ve tamÀmì ber-keşìde yüz 

ùanÀb-nı barça óuúÿú murÀfıúı bile  



 222 

6. mevÀcib-i nökeriyye üçün muóammed nefes bay veled-i mìr işbay-àa ikki yüz 

ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabÿlihı iyyÀh   

7. óudÿdı bu ùariúadadur kim şarúen muóammed serdÀr şimÀlen úazan yaf ġarben 

úara erbÀb-nıÆ cÀyı cenÿben  

8. kise yol imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni 

muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i òÀliãi  

9. bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun özidin soÆra vÀriåleri-niÆ 

yeri bolsun  

9. baùnen baède baùn úarnen <baède> úarn ilâ en yaraåaél-arø ve mÀ èaleyhÀ ve hüve 

òayruél-vÀriåìn baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet  

10. yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa sÀèì bolsa laènet-i ebedì-ġa giriftÀr bolsun-dip 

tÀriò-i hicrì miÆ  

11. ikki yüz toúsan birde òìvaú dÀruél-òilÀfeside muvÀfıú it yılı 1291 bu yarlıġ-ı èÀlì 

bitildi 

 

 

HY-T 79. Abuél-ġÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1292/1875 

Bulunduğu Yer: İçen Kale Arşivi KP 1367. 

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ ikki yüz toúsan ikki-de … mÀh-ı receb-ni ikkiside muvÀfıú 

1292 yılı / M. Ağustos/Eylül 1875 (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 
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Hakkında:  Hive Hanéı Abuél-Muôaffer Veél-Manãÿr Abuél-Ġàzì Seyyid Raóìm 

Bahadur Òan éın èabduér-raómân muóarrem’in oğlu rÿz muóammed òalìfe’ye askeri 

hizmetleri için elli altın parasına sattığına dair soyurgal yarlığıdır.  

Kimsenin bu yerlere itiraz etmesini yasaklıyor, bu yerin onların özel mülkü olarak 

evlatlarına miras olarak kalmasını sağlıyor.   

Belgenin özellikleri: Belgenin üst kısmındaki 1. mühür şekillidir. Alt kısmındaki 

mühür ise yuvarlak şeklindedir, okunamaz durumda ve silinmiştir. Belge başka 

kağıda yapıştırılmıştır. Mürekkeple Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 35x21 sm.   

Yayınlar: Kerimov (2007:108-19 tanım, tb.: 218  N Y-i 11) 

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì seyyid raóìm bahadur òan sözümiz  mühür  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èinÀyet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve  

4. ercümend úılıp hezÀr-esb tevabièi úadır-bora mevøièi-daàı  

5. òÀããa-i şerìfe-àa taèalluú tapġan yeridin hemegì ve tamÀmì üç bölek yerni kim 

berkeşìde on ùanÀb-dur ve barça óuúÿú  

6. ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye üçün èabduér-raómân muóarrem veled-i rÿz 

muóammed òalìfe-ġa ellik ùıllÀ-yı rayicuél-vaútġa sattuú meèa-i úabulihu iyyÀh  

7. evvel-àı bölegi yetti ùanÀb-dur óudÿdı şarúen köl şimÀlen müştereken ve baèøı Àbil 

àarben àarben yaf cenÿben <bÀ>rÀnkeş ikkinçi bölegi   

8. bir ùanÀb çahÀr-yek-dur óudÿdı şarúen yaf şimÀlen müşterek salma-àa yÀ allÀh 

birgen baèøı Àbil cenÿben rÀh-ı müşterek üçünçi   

9. bölegi çahÀr-yek kim ikki ùanÀbdur óudÿdı şarúen raómatullÀh baèøı allÀh birgen 

şimÀlen şarú-àa bÀrÀnkeş cenÿben  
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10. bik-niyÀz imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd 

yerler-ni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i  

11. òÀliãi bilip aóedì ve aferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun özidin soÆra vÀriå-

leri-niÆ yeri  

12. bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en yÀraåallÀhuél-arø ve mÀ 

èaleyhÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn ve baèdeél-yevm her  

14. kimse nefsÀnìyyet yüzidin alur bolsa ve yÀ alurġa saèy bolsa laènet-i ebedì-àa 

giriftÀr bolsun dip tÀrìò-i hicrì   

15. miÆ ikki yüz toúsan ikki-de òìvaú-da mÀh-ı receb-ni ikkiside muvÀfıú toÆuz 

1292 yılı bu yarlıà-ı èÀlì marúÿm boldı  

mühür 

 

 

  

HY-T 80. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1292/ 1875 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 22, Varak: 15. 

Tarih: tÀrìò-i  hicrì miÆ taúı ikki yüz toúsan ikkide … receb ayı-nıÆ on yetti-si 

muvÀfıú toÆuz yılı 1292/ M. 19 Ağustos 1875 Perşembe. (TTK TÇKéna göre). 

Dili:Türkçe 

Türü: Soyurgal 

Hakkında: Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-Ġàzì Seyyid Raóìm Bahadur Òan’ın 

Úadır-bora mevziindeki hana ait olan yerden on tanab yeri askeri hizmetleri için 
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èAbduér-raómân Muóarrem oğlu Rÿz Muóammed Òalìfe’ye elli altın parasına 

sattığına dair soyurgal yarlığıdır. 

Belgenin Özellikleri: Belge kötü korunmuştur, lekeli. Üç mühür vardır, kova şeklinde 

ve diğerleri metnin alt kısmında yuvarlak şeklinde. Metin 14 satırdan oluşuyor. 

Metnin sağ alt köşesinde Rusça 1875 god (yıl) yazısı vardır.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èinÀyet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp hezÀr-esb mevøièi-daġı memleke-i  

5. pÀdşÀhì-ġa taèalluú tapġan yerdin hemegì ve tamÀmì ber-keşìde üç ùanÀb yerni 

mevÀcib-i nökeriyye ve ve veôÀyif-i   

6. èaskeriyye üçün barça óuúÿú ve murÀfıúı bile şìr muóammed veled-i èaşÿr-kÀrvÀn 

başı-àa   

7. on biş ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaút-ġa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh óudÿdı bu ùarìúa-

dadur kim  

8. kün çıúarı ve arúası köl ve kün batarı yol úıblesi memleke-i pÀdşÀhì imdi bu 

yarlıġ-ı  

9. èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç şol-maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ 

mülk-i òÀliãi bilip  

10. aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun ve özidin soÆra ferzend ve 

vÀriåleri-niÆ  
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11. yeri bolsun baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en yaraåallÀhuél-arø ve mÀ 

èaleyhÀ ve hüve hayruél-vÀriåìn  

12. ve baèdeél-yevm her kimse nefsÀniyet yüzidin bu óükm-i eşref-ġa taġayyur ve 

tebdìl yitkürüp ol yerni alur 

13. bolsa ve yÀ alurġa saèy úılsa laènet-i ebedì ve èuúÿbet-i sermedì-àa sezÀvÀr 

bolsun dip tÀrìò-i   

14. hicrì miÆ taúı ikki yüz toúsan ikkide irdi-kim òìvaú ãÀnahallÀhu taèalâ aniél-óarú 

veél-àarú dÀrués-salùana-sıda receb ayı-nıÆ on yetti-si muvÀfıú toÆuz yılı 1292 

yarlıġ-ı èÀlì bitildi 

 

 

 

HY-T 81.  Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1294/1877  

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi, Dosya 46, Envanter No: 13.  

Tarih: (35) meõkÿr senede; (16) sene-i hicrì miÆ ik(k)i yüz toúsan tört-de mÀh-ı 

şevvÀl-nıÆ yet(t)i-lençi-side muvÀfıú sıàır yılı 1294 /M. 15 Ekim 1877 Pazartesi. 

(TTK TÇKéna göre). 

Dili: Türkçe 

Türü: Tarhanlık yenileme  

Hakkında: Abuél-Muôaffer Veél-Manãÿr Abuél-Ààzì Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın ŞÀh ÚÀsım Ata’nın aşağıda adları geçen yaklaşık kişi olan 

akrabalarına hanlığın tüm vergi ve ödemelerdinden muaf ettiğine dair tarhanlık 

yarlığıdır.  
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Belgenin Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında, 3,7x2 büyüklüğündedir. Seyyid 

Muóammed Bahadur Òan yazısını okutuyor. Mürekkeple Nestalik yazısıyla Rus 

kağıdına yazılmıştır. Belge kötü korunmuş, başka bir kağıda yapıştırılmıştır, yırtık, 

lekelidir.  

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:20-21 14. Nolu belge tanımı; tb.: 

14a,b,v,g,d). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

2. el-óamdulillÀhiél-leõì aòtaã benìyyehu muóammeduél-aãóÀb veél-evlÀd ve evcebe 

èalaél-küllehu taèôimihum biél-inúıyÀd veéã-ãalât  

3. èalâ resÿlihu muóammed irselihu biél-hudâ ve dìniél-óaú veél-iètiúÀd èalâ Àlihi ve 

aãóÀbihi ellezìnehumuél-kÀmilÿn fì ÀdÀbi  

4. veél-vedÀd åenÀ ve ãalât edÀ-sıdın soÆra salùanat ve kÀmrÀnlıú mühri-niÆ sipehri  

5. nÀmdÀr úarındaş-lar bile òilÀfet ve óükümrÀnlıú sipehri-niÆ mühri ferzendlerge 

kim devlet úaãrı erkÀnı ve èaôamet erkÀnı-nıÆ nigehbÀnı-durlar ve refiè-menzìlet-lik  

6. bikler bile ãÀyib-tedbìr vezìrler-àa kim èadÀlet memÀliki-niÆ eyÀlet-pìşe-si ve 

diyÀnet kişveri-niÆ òayr-endìşesi-dürler dirÀyet-aùvÀr ãadrlar  

7. bile belÀġat-şièÀr münşì-ler-àa kim imÀret meknÿnÀtı-nıÆ kÀşifi ve óükÿmet 

muùaviyyÀtı-nıÆ vÀúıfı-durlar ve bÀúì nevÀb ve óicÀb vesÀyir muteãaddiyÀn   

8. işàÀl ve èamÀl úubbetuél-islÀm òvÀrezm òuãÿãan dÀrués-salùana-i òìvaú bile hezÀr-

esb beldesi-niÆ sÀdÀt u èulemÀ úużÀt u fużalÀ aóÀlì ve mevÀlì-i vażìè ve şerìf úavì  

9. ve żaèìf ve her bÀbdın vuúÿflıú aúa ve erbÀb ve daruġa ve kelÀntÀr.ı aósenallÀhu 

aóvÀlihum-àa ol-kim çün vehhÀb èaleél-ıùlÀú mÀlikiél-mülk biél-istióúÀú celle  
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10.celÀluhu ve rafeènÀhu mekÀnen èaleyyen tekrìmi-niÆ teşrìfi bile úÀmet-i bÀ-

istiúÀmetimizàa ÀrÀsta-lıú ve inne ceèÀlnÀke lién-nÀs imÀmen tÀcı-nıÆ zìveri bile 

farú-ı ferúad-  

11. -sÀyemiz-àa pìrÀste-lıú yitkürdi irse biz daàı bu mevhìbe-i kübrâ ve èaùiyye-i 

uômâ úarşusıda aósen kemÀ aósenallÀhu ileyk mażmÿnı-nıÆ iútiżÀsınça fuúara-yı 

devlet ve ferÀàatları  

12. ve rièÀyÀ-yı memleket-i refÀóiyyet-leri-àa kim ol-ùÀyife-ler vedÀyiè-i bedÀyiè-i 

ilÀhì-dür-ler kemÀhiye kÿşiş ve meróametimiz çetri-niÆ sÀye-i serÀfet pÀye-side 

taèaddì   

13. ve sitem ÀftÀbı óarÀretidin óimÀyet türlük èinÀyet-ler nièmetidin baòşìş úılurmız  

çü óaú birdi bizge zimÀm-ı murÀd  

 

köÆül tap-tı iúbÀl iş.idin küşÀd  

14. reèÀyÀ.àa eyle-p rièÀyet besì  

ulus._nı úıl-urmız bu iş birle şÀd  

irür-miz óükÿmet.ġa şÀkir besì  

tile-p tiÆri.din devlet_i izdiyÀd  

 

òuãÿãan evlÀd u emcÀd ve sÀdÀt-ı èÀlì-nihÀd kim kim úul lÀ eséeliküm èaleyhi 

aórÀren illeél-muéaddete fiél-úurbì   

15. kerìme-si-niÆ mażmÿnıça ol-cemÀèa-nıÆ muóìti dìn-niÆ rükn-i aèôÀmı-dur 

men ekreme evlÀdì faúad ekremenì óadìåi-niÆ mażmÿnıàa lÀyıú ol zümre-i 

muèaôôem-nıÆ  
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16. ikrÀm u iótirÀm-ların özümiz-àa lÀzım ve vÀcib bilürmiz lì hÀõâ bu eyyÀm-ı 

èsaèÀdet-fercÀm-da kim sene-i hicrì miÆ ik(k)i yüz toúsan tört-de mÀh-ı şevvÀl-  

17. -nıÆ yet(t)i-lençi-side muvÀfıú sıàır yılı 1294 irdi-kim èumdetüél-vÀãılìn 

usvetüél-sÀlikìn úuùbuél-óaú veéd-dünyÀ veéd-dìn-i siyÀdet-penÀh óaøret-i şÀh úÀsım 

ata èaleyhuér-raómehu39 rÿóullÀh  

18. rÿóa-nıÆ evlÀd-ı èÀlì nihÀdları cümle-sidin ìşÀn úÀżì èabdullÀh òvÀce meróÿmì 

oàlanları baba òvÀce ìşÀn ve èabduér-raóìm òvÀce ìşÀn ve úażìyyuél-úużżÀt    

19. úÀôì mÿsâ òvÀce ìşÀn ve baba òvÀce ìşÀn meróÿmì-niÆ oàlan-ları aómed òvÀce ve 

ùÀhir òvÀce ve èabduél-àafÿr òvÀce ve èabduél-kerìm òvÀce ve niyÀz òvÀce-  

20. -niÆ oàlı baba òvÀce ve nebìre şeyòuél-islÀm-nıÆ oàlı ìşÀn-òvÀce ve maómÿd 

òvÀce oàlı maúãÿd òvÀce ve èavaż òvÀce oàlı raómatullÀh òvÀce  

21. ve èabduél-kerìm òvÀce oàlı óÀcì òvÀce ve zeynuél-èalì òvÀce-nıÆ oàlı baúa òvÀce 

ve muóammed raóìm òvÀce-nıÆ oàlı èabduér-rasÿl òvÀce ve balta òvÀce oàlı  

22. muôaffer òvÀce ve penÀh òvÀce oàlı èavaż òvÀce ve ata cÀn òvÀce oàlı yÿsuf òvÀce 

ve òvÀce-cÀn òvÀce oàlı ata cÀn òvÀce ve pÀdşÀh òvÀce-  

23. -niÆ oàlı èisâ òvÀce ve èazìz òvÀce-nıÆ oàlı yaèúÿb òvÀce ve óakìm òvÀce oàlı 

baúa òvÀce ve maómÿd òvÀce ve èÀbid òvÀce ve èabdués-sattÀr òvÀce  

24. ve fÀżıl òvÀce ve yÿsuf òvÀce-nıÆ oàlı èabduél-àaffÀr òvÀceler dergÀh-ı òalÀyıú 

penÀh-àa kilip duèÀ-yı devletdin soÆra taròanlıú-ları  

25. bÀbıda raúam úılılàan salÀùin-i èiôÀm nişÀn-ların òuãÿãan òÀúÀn-ı èaliyyen 

mekÀn-ı óaøret-i seyyid muóammed-emìn òan meróÿmì nÿrullÀh merúaduhu40 ve 

àufrÀn-penÀh úıblegÀhımız ruóullÀh rÿóa ve    

                                                            
39 hażret-i şÀh úÀsım ata èaleyhuér-raómehu: gönderme işaretiyle sayfa kenarında yazılmıştır.  

40 hażret-i seyyid muóammed-emìn òan meróÿmì nÿrullÀh merúaduhu: gönderme işaretiyle sayfa 

kenarında yazılmıştır.  
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26. zÀd-ı fì èarafıél-cinÀn fütÿóahi-nıÆ ol bÀbda mihribÀnlıú úılàan èinÀyet-

nÀmelerin naøar-ı enver-àa yitkürüp nişÀn-ı cedìd iltimÀs úıldılar irse  

27. biz daàı ve emmÀ esÀéil felÀtinhum mażmÿnıça èinÀyet ve mekremet-i şÀhÀne-

mizdin ve mütebehhic ve mesrÿr úılıp sÀbıúuél-õikr òvÀce-larnı ini ve oàlanları bile  

28. taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp bu maènâ teékìdi üçün miåÀl-ı vÀcibuél-imtiåÀl 

soyuràal úılduú imdi bu yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıàa  

29. ÀgÀh bolàaç meõkÿr bolàan òvÀce-larnı ini ve oàlanları bile tamÀmı maéunnÀt-ı 

sulùÀnì ve teklìfÀt-ı dìvÀnìdin soy ve müsteånâ bilip  

30. ehl-i úalem úalemlerin ve barça èameldÀrlar úadem-lerin tarta tutsunlar bìgÀr ve 

óaşar atlanu ve tüşü birü ve alu buyurmasunlar ilçi ve yolçı barġuçı ve kilgüçi  

31. üylerige tüşüp úonalàa ve süysün gele ve úaralarıdın ulaà tilemesünler ve baş fulı 

ve úazan òarcı ve tamàa ecre-si ve mìrÀb alımı ve kütvel alımı  

32. ve úaravul ve taşúavul ve bars-bÀn sıyı dip bir óabbe ve dÀne ùamaèúılmasunlar 

ve iş ve küç üstide yürüyturàan mülÀzımlar kömek fulı 

33. ve munlaràa oòşaş belÀ ve bidèat-dın taròan ve merfÿèuél-úalem bilip żarar ve 

zaómet yitkürmesünler tÀ ol cemÀèa-ı kirÀm ve zümretüél-èiõÀm baùnen baède baùn 

úarnen  

34. baède úarn taròanlıú penÀhıda fÀrıà-bÀl ve Àsÿde-aóvÀl olturup tinç-köÆül bile 

duèÀ ve alúışımızàa meşġÿl-lıú úıla alàaylar ilâ en yaraåallÀhuél-arż  

35. ve mÀ èaleyhumÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn meõkÿr senede mührlik nişÀn-ı èÀlì-şÀn 

bitildi ve min necÀżìrÀ fì sebìlillÀh teèÀlâ caèale allÀhu fì raúbihu maófÿôen merrehu 

eén-nÀr ve ve aúnuél-úabereóìn miåúÀlehu mineéd-dünyÀ ve hüve eróameér-rÀóimìn 
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HY-T 82. Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1295/1878 

Bulunduğu Yer: Elyar Kerimov Şahsî Arşivi.  

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz toúsan bişde … õiél-óicce ayı-nıÆ yigirme 

üçlençisi çahÀr-şenbe küni muvÀfıú barã yılı 1295/18 Aralık 1878 Çarşamba (TTK 

TÇKéna göre). 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél-Muôaffer Veél-Manãÿr Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın FÀøil-Òvace’yi HezÀr-esb kalesine DamollÀ CebbÀr Birdi ve 

DamollÀ SaèdullÀh yerine reislik görevine tayin etmesine dair soyurgal yarlığıdır. 

Belgenin Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında, kova şeklindedir. 4x2 

büyüklüğündedir. Nestalik siyah mürekkeple yazılmıştır, 16 satırdan oluşuyor, 

27.6x18 sm.  

Yayınlar: Kerimov (2007: 95-96 belge tanımı; tb.: 203 N Y-p 5 ). 

 

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èinÀyet-i òıdìvÀnemizdin ser-bülend ve ercümend  

4. úılıp faøÀéil-meéÀb kemÀlÀt-ı iktisÀb     tamga/nişan 

5. fÀøil-òvace-nıÆ dirÀyet ve riyÀseti vufÿrı øamìri mihr-i tenvìrimiz-ġa rÿşen ve 

hüveydÀ bolġanı üçün hezÀresb úalèası-ġa  
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6. maèaét-tavÀbiè veél-lavÀóıú damollÀ cebbÀr birdi ve damollÀ saèdullÀh orunları-ġa 

reèìs-i biél-istiúlÀl úılıp  

7. nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal úılduú tÀ kim dirÀyet ve riyÀseti óüsni-ġa lÀyıú-ı şerèiyye-i 

umÿrlar iúÀmesi-ġa  

8. iúdÀm kiltürüp müsülmÀnlar-ga dìn ve Àyìnlerin taèlìm birip mollÀ imÀm ve 

müéeõõinlerni taóúìúlap  

9. oġlan-larnı mekteb-ge birdürüp kÀhil-i namÀzlarnı namÀz edÀsıġa tarġìb itip òilÀf-ı 

şerè itkenlerge  

10. taèzìr urup fehumÀ-emken úollarıdın kilgeniçe şerìèÀt-ı ġurrÀ aókÀmı icrÀsıġa 

ihtimÀm-ı tamÀm  

11. körgüzsün imdi bu yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿre úalèa ehli 

muşÀrun ileyh-niÆ  

12. özlerige reèìs-i biél-istiúlÀl bilip ni nev nikÀóları bolsa aÆa úıdurup nikÀóÀnesin 

tapşursunlar  

13. ve şerìèat-ı beyøa aókÀmı iôhÀrı bÀbıda emrin emr nehyin nehy iètiúÀd úılıp 

yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa  

14. èamel úılmaúnı özlerige lÀzım-ı biél-vÀcib bilip òilÀf itmekni siyÀset-i pÀdşÀhì 

mÿcibi aÆlasunlar ve mÿmÀ ileyh 

15. reèìs daġı òalÀyıú bile nevèi maèÀş úılsun kim tÀ taÆla yevm-i yaúÿmuél-óisÀb 

cevÀb bÀ-ãevÀb èuhdesidin  

16. çıúa alġay dip tÀrìò-i hicrì miÆ taúı ikki yüz toúsan bişde irdi kim òvÀrezm-i  

17. irem-bezm dÀrués-salùanasıda õiél-óicce ayı-nıÆ yigirme üçlençisi çahÀr-şenbe 

küni muvÀfıú barã yılı 1295 yarlıġ-ı èÀlì bitildi 
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HY-T 83. Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1297/1880 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi, Dosya 59, Envanter No: 110a. 

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz toúsan yet(t)i-de … mÀh-ı cumÀdiyeél-evvel-ni 

toú(ú)uzıda muvÀfıú lu yılı 1297/ 19 Nisan 1880 Çarşamba (TTK TÇKéna göre). 

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın Nÿr Kömgen ve 

Bedrket mevziindeki yüz yirmi tanab yeri askerî hizmet için èAbduér-raómân ÌşÀn’ın 

oğlu Seyyid Maómÿd ÌşÀn’a altı yüz altın parasına sattığına air soyurgal yarlığıdır.   

Belgenin Özellikleri: Mührün ilki belgenin ön kısmında, 4x2 sm büyüklüğündedir. 

Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan, ikincisi ise 4x1 sm. Mürekkeple, Nestalik 

yazısıyla Rus kağıdına yazılmıştır. 34x20.8 sm, 14 satırdan oluşuyor.   

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:48-49 76. Nolu belge tanımı; tb.: 

76). 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èinÀyet-i òusrevÀnemizdin ser-bülend  

4. ve ercümend úılıp nÿr kömgen tevÀbièi ve bedrket mevøìèi-daàı  

5. òassa-i şerìfe-àa taèalluú tapàan yerleridin hemegì ve tamÀmì ber-keşìde yüz daàı 

yigirme ùanÀb-dur óudÿdı bu ùarìúa-da  
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6. -dur kim şarúen vekìl-niÆ köhne yafı baèøı úarçuú yafı ve şimÀlen rÀh-ı èÀmme ve 

àarben şeyùÀn yafı baèøı ìşÀn yafı  

7. baèøı muóammed rıżÀ òvÀce ve èavaż òvÀce ve aba òvÀce úoçaú baba ve ãafar úılıç 

ve cunÿben bÀzÀr cÀylı (özel ad olabilir) ve köhne   

8. alaÆ barça óuúÿú ve murÀfıúı bile mevÀcib-i nökeriyye üçün èabduér-raómân ìşÀn 

veled-i seyyid maómÿd ìşÀn-àa  

9. altı yüz ùıllÀ-yı rÀyicuél-vaút-àa sattuú meèa-i úabÿlahu iyyÀh imdi bu yarlıà-ı èÀlì 

mażmÿnıàa ÀgÀh  

10. bolàaç maódÿde-i meõkÿre-ni muşÀrun ileyh-niÆ mülk-i óÀliãi bilip aóadì ve 

Àferìde-i dÀòil  

11. ve muzÀóim bolmasun özidin soÆra vÀriåleri-niÆ yeri bolsun baùnen baède baùn 

úarnen baède úarn   

12. ilâ en yaraåallÀhuél-arż ve mÀ èaleyhumÀ ve hüve òayruél-vÀriåìn baèdeél-yevm 

her kimse nefsÀniyet yüzidin alur ne bolsa  

13. ve yÀ alurġa saèy bolsa laènet-i ebedì-ġa giriftÀr bolsun dip tÀrìò-i hicrì miÆ 

ik(k)i yüz  

14. toúsan yet(t)i-de òìvaú dÀruél-òilÀfeside mÀh-ı cumÀdiyeél-evvel-ni toú(ú)uzıda 

muvÀfıú lu yılı 1297 bu yarlıà-ı èÀlì bitildi 
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HY-T 84. N 2. Abuél-ĠÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Soyuràal Yarlıàı 

1298/  

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi, Dosya 44, Envanter No: 1.   

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz (20) toúsan sek(k)iz-de òìvaú ãÀnahallÀhu taèalâ 

èan Àfetiél-óarú veél-ġarú dÀrués-salùana-sıda (21) mÀh-ı õiél-úaède-niÆ yigirme 

ik(k)i-lençi-si muvÀfıú yılan yılı 1298 / M. 16 Ekim 1881 Pazar (TTK TÇKéna göre). 

Dili: Türkçe  

Türü: Tarhanlık yarlığı 

Hakkında: Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-ĠÀzì Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın Caèfer ÒvÀce, İrsarı ÒvÀce, Baba NiyÀô ÒvÀce, Balùa NiyÀô ÒvÀce, 

Seyyid-Òan ÒvÀce, Seyyid Muóammed ÒvÀce, Muóammed Emìn ÒvÀce, ãamet Úulı 

ÒvÀce, Seyyid Muóammed ÒvÀce, èìsâ ÒvÀce, Maómÿd ÒvÀce, Óasan-MurÀd 

ÒvÀceleri  hanlığın tüm vergi ve ödemelerinden muaf etmek için yazılmıştır.  

Belgenin Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında, 4x2 büyüklüğünde, Seyyid 

Muhammed Bahadur Han yazısı vardır. Mürekkeple Nestalik yazısıyla Hokand 

kağıdına yazılmıştır, 23 satırdan oluşuyor, 58x22.5. Metin renkli çizgiyle bitmiştir. 

Belge başka bir kağıda yapıştırılmıştır.  

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:11-12  2 Nolu belge tanımı; tb.: 

2a,b). 

Sağ üst köşede kenarda: óaôret-i seyyid óasan ibn-i seyyid ata èaleyhuér-raóme  

 

1. hüveél-óayy  
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2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı islÀm ve èulemÀ-yı õüél-iótirÀm  

4. ve meşÀyiò-i kirÀm ve umerÀé-i ãÀóib-iótişÀm ve vuzerÀé-i kifÀyet-fercÀm ve 

münşìyÀn-ı  

5. feãÀóat-arúÀm başlıġ òvÀrezm-i irem-bezm òafaôullÀh taèalâ èaniél-muúÀtele veér-

rezm dÀrués-salùana-sı-  

6. -nıng barça ãÀhib-daòl èÀmeldÀrları-ġa masùÿr-ı ãudÿr ãahìfa ol-kim bu eyyÀm-ı 

maèdelet-encÀm-ı  

7. òayriyyet-inùizÀm-da zübdetüél-evliyÀ ve ümdetüél-itúiyÀ-sı-nıÆ ber-güzìde-i 

evlÀdları cümlesidin siyÀdet-nÀm   

8. caèfer òvÀce ve irsarı òvÀce ve baba niyÀô òvÀce ve balùa niyÀô òvÀce seyyid-òan 

òvÀce ve seyyid muóammed òvÀce ve muóammed emìn òvÀce ve ãamet úulı òvÀce   

9. ve seyyid muóammed òvÀce ve èìsâ òvÀce ve maómÿd òvÀce ve óasan-murÀd 

òvÀceler dergÀh-ı èÀlem-penÀhımız-ġa kilip  

10. duèÀ ve alúış levÀzım-ı edÀsıdın soÆra özleri-niÆ taròanlıúları bÀbıda selÀùìn-i 

selef  

11. ve òavÀúìn-i õì-şeref-niÆ meróamet úılġan nişÀn-ı òumÀyÿnların enver-

naôarımız-ġa yitkürüp imżÀ iltimÀsın ayt(t)ılar  

12. biz daġı körüp ve bilip ekremÿ evlÀdı ãÀlihÿnillÀh veéù-ùÀlihÿna lì mażmÿnıça 

iltimÀsların úabÿl derecesiġa yitkürüp yuúarıda mezbÿr   

13. bolġan ve on ik(k)i nefer òvÀcelerni evlÀd ve aófÀd aúa ve inileri bile barça 

maéunnÀt-ı sulùÀnìdin taròan úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn  
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14. soyurġal úılduú imdi bu yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç muşÀrun 

ileyhumlerni evlÀd ve aófÀd aúa ve ini-   

15. -leri bile ebeden mÀ tenÀsulÿ ve tevÀludÿ barça maéunnÀt-ı sulùÀnì ve külli 

teklifÀt-ı dìvÀnìdin taròan ve merfÿèuél-úalem bilip alġut  

16. ve salġut úazu ve úaçu bìgÀr ve óaşar ve çerü ve çemen beled u bidèat ve 

munlarġa oòşaş maéunnÀtlardın soy ve müsteånâ  

17. aÆlap úalem ehli úalemlerin ve barça èameldÀrlar úademlerin tarta tutsunlar tÀ 

kim mÿmâ ileyhum-ler sÀyir sÀdÀtlar-dik  

18. ilÀ inúırÀż-ı èÀlem ve inúıùÀè-ı ensÀb benì Àdem-ġaça barça teşÀvìş-i dünyevì-din 

fÀriġ-bÀl ve Àsÿde-aóvÀl bolup ãÀf-  

19. -niyet ve ãafÀ-yı ùaviyyet bile devlet-i ebed-müddetimiz izdiyÀdı óükÿmet ve 

salùÀnatımız   

20. imtidÀdı duèÀsıġa iştiġÀl körgüze alġaylar dip tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz  

21. toúsan sek(k)iz-de òìvaú ãÀnahallÀhu taèalâ èan Àfetiél-óarú veél-ġarú dÀrués-

salùana-sıda  

22. mÀh-ı õiél-úaède-niÆ yigirme ik(k)i-lençi-si muvÀfıú yılan yılı 1298 bu yarlıġ-ı 

hümÀyÿn-ı èÀlì bitildi 

 

 

HY-T 85. Abuél-feùó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur òan Yarlığı 1299/1881 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi, Dosya 46, Envanter No: 15.   

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz toúsan toú(ú)uzda (17) … mÀh-ı ãafarda muvÀfıú 

yılan yılı 1299 / Aralık/Ocak 1881/1882 (TTK TÇKéna göre). 



 238 

Dili: Türkçe  

Türü:  

Hakkında: Abuél-Muôaffer Veél-Manãÿr Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın MollÀ èAvaø Maòdÿm ve MollÀ Muóammed Kerìm Maòdÿm ve 

VeledÀn DamollÀ Muóammed ãÀlió ãÿfì’leri hanlığın tüm vergi ve ödemelerinden 

muaf ettiğine dair  tarhanlık yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında, 3.5x2 büyüklüğünde, Seyyid 

Muhammed Bahadur Han yazısı vardır. Siyah mürekkeple Nestalik yazısıyla Hokand 

kağıdına yazılmıştır, 20 satırdan oluşuyor, 44x23.5. Belge kötü korunmuştur, lekeli, 

yırtık ve başka bir kağıda yapıştırılmıştır.  

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:21-22  16 Nolu belge tanımı; tb.: 

16). 

 

Kenardaki yazı:  

1. hüveél-vahhÀb   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úużÀt-ı islÀm ve èulemÀ-i õüél-iótirÀm  

4. ve meşÀyiò-i kirÀm ve umerÀ-i ãÀóib-iótişÀm ve vuzerÀ-i kifÀyet-fercÀm  

5. ve münşìyÀn-ı feãÀóat-arúÀm başlıà òvÀrezm dÀrués-salùanası-nıÆ barça ãÀóib-

daòl  

6. èameldÀrlarıàa masùÿr-ı ãudÿr ãaóìfe ol-kim bu eyyÀm-ı maèdelet-encÀm 

òayriyyet-intiôÀm-da duèÀ-gÿy-ı úadìmì  
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7. ve rıżÀ-cÿy-ı ãamìmi-ler feúÀhet mollÀ èavaø maòdÿm ve mollÀ muóammed kerìm 

maòdÿm ve veledÀn damollÀ muóammed ãÀlió  

8. ãÿfì dergÀh-ı èÀlem-penÀhımız-àa kilip duèÀ ve alúış levÀzımı edÀsıdın soÆra 

özleri-niÆ taròanlıà  

9. -ları bÀbıda cennet-mekÀn ve firdevs ÀşiyÀn abuél-àÀzì raóìm-úulı òan meróÿm 

nÿrullÀh …-nıÆ meróamet úılàan nişÀn-ı hümÀyÿn-  

10. -ların enver-i naôarımız-àa tigürüp imżÀ-i iltimÀs úıldılar biz daàı körüp ve bilip 

meõkÿre iltimÀs-ların  

11. úabÿl derecesi-àa tigürüp yuúarıda mezbÿr bolàan ik(k)i nefer duèÀ-gÿy-larnı 

evlÀd u aófÀdları bile barça   

12. maéunnÀt-ı sulùÀnì ve külli tekÀlif-i dìvÀnì-dın taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp 

nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn soyuràal úılduú  

13. imdi bu yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì mażmÿnıàa ÀgÀh bolàaç muşÀrun ileyhÀ-nı 

evlÀdları bile barça maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklìfÀt-ı  

14. dìvÀnì-din taròan ve merfÿèuél-úalem bilip alàut ve salàut úazu ve úaçu bìgÀr ve  

óaşar çerü ve çemen belÀ ve bidèat   

15. ve munlaràa oòşaş maéunnÀtlardın soy ve müsteånâ aÆlap úalem ehli 

<úalem>lerin ve barça èameldÀrlar  

16. úademlerin tarta tutsunlar ve mÿmâ ileyhumÀ daàı barça teşÀvìş-i dünyevìdin 

fÀrià ve Àsÿde-aóvÀl bolup devlet-i ebed müddetimiz  

16. izdiyÀdı ve duèÀsıġa iştiġÀl körgüze alġaylar dip tÀrìò-i hicrì miÆ ik(k)i yüz 

toúsan toú(ú)uzda  

17. òìvaú ãÀnahallÀhu teèÀlâ èaniél-óarú veél-àarú dÀruél-òilÀfe-side mÀh-ı ãafarda 

muvÀfıú yılan yılı 1299 yarlıà-ı èÀlì bitildi 
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HY-T 86. Abuél-ġÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1316/1898 

Bulunduğu Yer: İçen Kale Arşivi KP 1383.  

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ üç-yüz (17) daġı on altı mÀh-ı ãefer-niÆ bişlençiside 

muvÀfıú it yılı 1316/25 Haziran 1898 Cumartesi  

Dili: Türkçe 

Türü: Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél-ġÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òanéın DamollÀ 

NiôÀmuéd-dìn Maòøÿm ve DamollÀ Muóammed NìyÀzéların yerine DamollÀ èAvaø 

Òvace’yi reis olarak atadığına dair soyurgal yarlıktır. Görev, soyurgal yarlık 

yetkisinde olan nişan-ı alişan yazılarak belgelenmiş. Yeni tayin edilen vali, hizmetini 

düzgün ve adaletli, Müslüman dinine uygun yapması lazım. Onun görevlerine 

Müslümanları dini ve dünyavi bilimlere eğitilmesi, imam ve müezzinleri okuldaki 

öğrencilerin derse katılmasını kontrol etmesi, ibadetlerini zamanında yapmasını takip 

etmek ve insanların şeriata uygun olmayan hareketleri için cezalaması, pazardaki 

fiyatların uygun olmasını takip etmesi, uzunluk ve ağırlık ölçülerin doğru olması, 

bozuk köprü ve mescidlerin tamirine yardım etmesi dâhildir.  

Bu belge okunduktan sonra şehir ahalisi bu iki kişiyi, reis ve kazı yerinde kabul 

etmelidir. Nikah ve nikah harçları onlara verilmelidir. Bu belgeye göre kazı ve reisin 

dediklerine halk itaat etmeli ve uymalıdır. Ve onları yöneticinin siyaseti olarak kabul 

etmelidir, hiçbir zaman onların kararlarına a uygun olmayan hareket 

yapmamalıdırlar. Adı geçen kişiler görevini yaparken halkın görüşlerini uyması, 

hiçbir zaman Ahiret gününü unutmamalıdır.  
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Belgenin özellikleri: Mühür belgenin ön tarafında, şekillidir: yÀ úÀdir Seyyid 

Muóammed Bahadır Òan 128<1> yazılıdır. Kerimov (2007:tarafından 128. olarak 

bırakılsa da  10 Eylül 1864éde han olduğu dikkate alındığında 1281 olarak 

tamamlanabilir. 

Mürekkeple Nestalik yazısıyla Hokand İpek kağıdına yazılmıştır. 15 satırdan 

ibarettir. 30.5x21 sm. Belge daha kalın kağıda yapıştırılmıştır.  

Yayınlar: Kerimov (2007: 109-11 belge tanımı, yazıçevrimli metin; tb.: 219 N Y-i 

12) 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

2. feúÀhet-penÀh damollÀ èimÀduéd-dìn maòøÿm-nıÆ inãÀf  

3. ve diyÀneti vufÿrı øamìr-i mihr-i tenvìrimizġa rÿşen  

4. ve hüveydÀ bolġanı üçün merÀóim-i şÀhÀne ve èavÀùıf-ı òusrevÀnemizdin ser-

bülend ve ercümend úılıp òÀnúa beldesiġa  

5. maèaét-tevÀbiè veél-levÀóıú damollÀ niôÀmuéd-dìn maòøÿm ve damollÀ 

muóammed nìyÀzlar orunıġa damollÀ èavaø òvace bile biél-iştirÀk  

6. reéìs úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal úılduú tÀ inãÀf ve diyÀnetleri óüsniġa muvÀfıú-ı 

umÿr-ı şerèiyye aókÀmı  

7. icrÀsıġa iúdÀm kiltürüp müsülmÀnlarġa dìn ve Àyìnlerin taèlìm birip mollÀ imÀm 

müèeõõinlerin taóúìúlap oġlanlarnı  

8. mekteb-ge birdürüp kÀhil namÀzlarnı namÀz edÀsıġa tarġìb itip òilÀf-ı şerè 

úılġanlarġa taèzìr urup  
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9. bÀzÀr kesebesi taş ve gezlerin tesviye mìèyÀrıġa yitkürüp her yerde bozuú köfrük 

ve òarÀb mescid bolsa  

10. öz bÀnìlarıġa binÀ itdürüp fehumÀ-emken úollarıdın kilgençe şerìèat aókÀmıġa 

úıyÀm körgüzsünler imdi bu  

11. yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿre belde òalÀyıúı mÿmÀ ileyhumÀnı 

özlerige biél-iştirÀk reèìs bilip ni nevè  

12. nikÀóları bolsa alarġa úıydurup nikÀóÀnesin tapşursunlar ve şerìèat aókÀmı 

bÀbıda emrlerin emr ve  

13. nehylerin nehy iètiúÀd itip yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa èamel úılmaú-nı özlerige 

lÀzım-ı biél-vÀcib bilip òilÀf  

15. itmekni siyÀset-i pÀdşÀhì mÿcibi aÆlasunlar ve mÿmÀ ileyhumÀ daġı òalÀyıú bile 

nevèì maèÀş úılsunlar-kim  

16. taÆla yevm yaúÿmuél-óisÀb cevÀb-ı bÀ-ãevÀb èuhdesidin çıúa alġaylar dip tÀrìò-i 

hicrì miÆ üç-yüz  

17. daġı on altı mÀh-ı ãefer-niÆ bişlençiside muvÀfıú it yılı 1316 bu yarlıġ-ı èÀlì 

marúÿm boldı  

Mühür: yÀ úÀdir seyyid muóammed bahadır òan 128<1>.  

 

 

HY-T 87. Abuél-ġÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1322/1904 

Bulunduğu Yer: İçen Kale Arşivi KP 1399.  

Tarih: (19) tÀrìò hicrì miÆ üç yüz daġı yigirme ikki mÀh-ı muóarrem-niÆ on bişide 

… (20) … muvÀfıú lu yılı 1322/M. 1 Nisan 1904 Cuma (TTK TÇKéna göre). 

Türü: Soyurgal 
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Dili: Türkçe 

Hakkında: Abuél-muôzaffer veél-Manãÿr Abuél-àÀzi Seyyid Muóammed Raóìm 

BahÀdur Òan’ın DamollÀ Muóammed Baúa Òvace Süygenli’yi ÁstÀne ilçesine 

DamollÀ èUmÀr Maòøÿm ile ÚÀøì ve reèis olarak atadığına dair soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Mühür kova şeklinde, Seyyid Muóammed Raóìm BahÀdur Òan 

sözümiz yazılıdır. Siyah mürekkeple, Hokand sert kağıdına yazılmıştır. 20 satırdan 

oluşuyor, 32x21.5 büyüklüğündedir. Metnin yukarı, orta ve alt kısmında boşluk 

vardır.    

Yayınlar: Kerimov (2007: 111-113 belge tanımı, yazı çevrimi; tb.: 220 N Y-i 13 ). 

 

1. abuél-muôzaffer veél-manãÿr abuél-gÀzi seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

2. feúÀhet-penÀh damollÀ muóammed baúa òvace süygenli  

3. -nıÆ inãÀf ve diyÀneti øamìr-i mihr-i tenvìrimiz-ġa rÿşen  

4. ve hüveydÀ bolġanı üçün merÀóim-i şÀhÀne ve èinÀyeti òusrevanemizdin ser 

bülend ve ercümend úılıp  

5. ÀstÀne beldesiġÀ maèÀét-tevÀbiè veél-levÀóiú müceddedin damollÀ èumÀr maòøÿm 

bile biél-iştirÀk úÀøì  

6. ve reèis úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn soyurġal úılduú tÀ inãÀf ve diyÀnetleri óüsnleriġa lÀyıú  

7. daèÀvì ve munÀzaèÀt-i úaùèì-ãuúÿú ve sicillÀt kitÀbeti ve terekÀt úısmeti ve eytÀm 

emvÀlı muóafazÀtı ve munlarġa  

8. oòşaş ÿmÿr-i şerèì aókÀmı icrÀsıġa iúdÀm kiltürüp ve müsülmanlarġa dìn ve 

Àyìnlerin taèlìm  
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9. birip imÀm ve müèezzinlerni taóúìklep oġlanlarnı mektebġa birdürüp 

kÀhilnamÀzlarnı  

10. namÀz edÀsıġa buyurup òilÀf şerèi úılġanlarġa taèzìr urup bÀzÀr kesebesi taş ve 

gezlerin  

11. tavsiye mièyÀrıġa yitkürüp her yerde bozuú köprük ve òarÀb mescid bolsa öz 

bÀnìleriġa binÀ itdürüp  

12. mühimmen imkÀn úollarıdın kilgençe şerìèat eókÀm icrÀsıġa úıyÀm körgüzsünler 

imdi bu yarlıġ-ı  

13. èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿrı belde-yi òalÀyıú-ı muşÀrun ileyhumeni 

özleriàa biél-iştirÀk úÀøi ve reèis  

14. bilip her türlük daèvÀ ve murÀfaèaları bolsa alar-nıÆ óuøÿrıda åaflaşıp ve ni nevè 

nikÀó  

15. -ları bolsa alarġa úıydurup nikÀóÀnelerin tapşursunlar ve şerìèatı ehkÀmı bÀbıda 

emir  

16. -lerin emir ve nehìlerin neh iètiúÀd itip yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa èamel úılmaúnı 

özlerige lÀzım-ı  

17. biél-vÀcib bilip òilÀf itmekni siyÀseti pÀdşÀhi mücibi aÆlasunlar ve mümi 

ileyhume-daġı òalÀyıú bile  

18. nevèi maèÀş itsünler-kim taÆla yevm yaúÿmuél-hisÀb cevÀb bÀsevÀb uhdesidin 

çıúa alġaylar dip  

19. tÀrìò hicrì miÆ üç yüz daġı yigirme ikki mÀh-ı muóarrem-niÆ on bişide òìvaú 

sanaha-   

20. -allÀhu teèÀlâ èanıél-óarú veél-garú dÀruél-òilÀfasıda muvÀfıú lu yılı 1322 bu 

yarlıġ-ı èÀlì marúÿm boldı  
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mühür: yÀ úÀdir seyyid muóammed raóìm bahÀdur òan  

 

HY-T 88. Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan  1325/ 1907 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi, Dosya 45, Envanter No: 10.   

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ üç-yüz daàı yigirme biş mÀh-ı õiél-úÀède-niÆ sek(k)izide 

muvÀfıú úoy yılı (28) 1325/M. 13 Aralık 1907 Cuma (TTK TÇKéna göre).  

Dili: Türkçe.  

Türü:  Tarhanlık yarlığı 

Hakkında: Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-àÀzì Seyyid Muóammed Raóìm 

BahÀdur Òan’ın Şeyò ÚÀsım Ata’nın soyundan olan aşağıda adı geçen 77 kişiyi 

hanlığın tüm vergi e ödemelerinden muaf tutmak için yazdığı tarhanlık yarlığıdır.    

Belgenin Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında 3,7x2,2 sm. Seyyid Muóammed 

BahÀdur Òan yazısı vardır. Siyah mürekkeple Hokand kağıdına Nestalik yazısıyla 

yazılmıştır. 123x38 sm ve 29 satırdan oluşuyor. Unvan, metin renkli ve altın 

süslemeli çerçeveye alınmıştır. Belge başka kağıda yapıştırılmıştır.  

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:18  11 Nolu belge tanımı; tb.: 

11a,b,v,g). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

2. el-óamdulillÀhİ ellezì iòtaããa be-nebìyyu muóammeduél-aãóÀb veél-evlÀd ve 

evcebe èaleél-kÀffeti taézìmihum biél-inúıyÀd veéã-ãalÀt veés-selÀm èalâ resÿlihu 

muóammed erselehu biél-hudâ  
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3. ve dìnuél-óaú veél-iètiúÀd ve èalâ Àlihi ve aãóÀbihi elleõìne hümüél-kÀmilÿn fiél-

ÀdÀbi veél- vedÀd åenÀ ve ãalât edÀsıdın soÆra sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı ehl-i islÀm ve 

èulemÀ-i õüél-iótirÀm  

4. ve meşÀyiò-i kirÀm ve umerÀ-i ãÀóib-iòtişÀm ve vuzerÀ-i kifÀyet-encÀm ve 

münşìyÀn-ı feãaóat-arúÀm başlıà òvÀrezm-i irem-bezm óafaøallÀhu teèÀlâ èaniél-

muúÀteleti veér-rezm-niÆ barça  

5. ãÀóib-daòl èameldÀrları-àa masùÿr-ı ãudÿr ãaóìfe ol-kim bu eyyÀm-ı saèÀdet-

fercÀm ve maèdelet-encÀm ve òayriyyet intiøÀm-da şeref-òÀndÀn nebevì-i eşref 

dÿdmÀn-murtażavì zübdetüél-evliyÀ  

6. ve úıdvetuél-etúıyÀ aènâ óażret-i şeyò úÀsım èaleyhiér-raómân revvecallÀhu 

derecehu-niÆ evlÀd-ı èÀlì nihÀdları-nıÆ cümlesidin sÀlik-i mesÀlik şerìèat tÀbiè 

hezÀresb şeyò arıúlı mescid-i bir naôar maòdÿm-da èabduél-àaffÀr òvÀce ibn óÀcì  

7. òvÀce ve muóammed yaèúÿb òvÀce ibn fÀżıl òvÀce ve maómÿd òvÀce ibn maèrÿf 

òvÀce ve òüdÀy birgen òvÀce ibn baba òvÀce ve muóammed emìn òvÀce ibn 

muóammed şerìf òvÀce ve muóammed murÀd òvÀce ibn aómed òvÀce ve muóammed 

murÀd òvÀce  

8. ibn muóammed naôar òvÀce ve muóammed şerìf òvÀce ibn ata cÀn òvÀce ve ata cÀnì 

òvÀce ibn ãıddìú òvÀce ve èaùÀéullÀh òvÀce ibn èinÀyetullÀh òvÀce ve èìsâ òvÀce ibn 

èibÀdullÀh òvÀce ve ãÀdıú òvÀce ibn muóammed şerìf òvÀce  

9. ve muóammed emìn òvÀce ibn hÀdì òvÀce ve saèìd òvÀce ibn muhammed kerìm 

òvÀce ve muóammed raóìm òvÀce ibn èabduér-raómân òvÀce ve èabdullÀh òvÀce ibn 

ãafÀ òvÀce ve èÀdil òvÀce ibn baba cÀni òvÀce ve ibrÀóìm òvÀce ibn èabdullÀh  
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10. òvÀce ve baba cÀnì òvÀce ibn sulùÀn-murÀd òvÀce ve ãaèdullÀh òvÀce ibn mìrzÀ 

òvÀce ve muóammed şerìf òvÀce ibn èabdués-sattÀr òvÀce ve aómed òvÀce ibn baba 

cÀnì òvÀce ve èÀãım òvÀce ibn ata cÀn òvÀce ve muóammed laùìf òvÀce  

11. ibn mehdì òvÀce ve baba can-òvÀce ibn èÀlim òvÀce ve Àdem bay òvÀce ibn èÀbid 

òvÀce ve èÀbil òvÀce ibn èabduél-cebbÀr òvÀce ve ala ili-li mescid-i baba Àòÿnd-da 

damollÀ muóammed şerìf Àòÿnd ibn èabduél-àafÿr òvÀce ve èabduél-èazìz òvÀce  

12. ibn èabduél-àafÿr òvÀce ve èabduér-raómân òvÀce ibn èabduél-àafÿr òvÀce ve 

èabduér-raóìm ibn èabduél-kerìm òvÀce ve baba cÀn ibn èabduél-kerìm òvÀce ve 

muóammed rasÿl ibn èabduél-kerìm ve muóammed raóìm ibn èabduél-kerìm òvÀce ve 

èabdullÀh ibn ùÀhir òvÀce  

13. ve muóammed laùìf ibn ùÀhir òvÀce ve ibrÀhìm òvÀce ibn èabduél-úayyÿm òvÀce ve 

aómed òvÀce ibn èabìdullÀh òvÀce ve èabduér-rasÿl òvÀce ibn sulùÀn-murÀd òvÀce ve 

seyyid aómed ibn muóammed kerìm òvÀce ve ãÀbir òvÀce ibn èiãmetullÀh   

14. òvÀce ve niôÀmuéd-dìn ibn maómÿd òvÀce ve muóammed penÀh ibn maómÿd 

òvÀce ve pür nÿòÀãlı mescid-i ata niyÀz maòøÿm-da ata cÀn òvÀce ibn èavaø bay òvÀce 

ve èazìz òvÀce ibn yaèúÿb òvÀce ve èÀbid òvÀce ibn muóammed rıżÀ  

15. òvÀce ve abuél-úÀsım ibn muóammed rıżÀ òvÀce ve èabdullÀh ibn èaùÀéullÀh òvÀce 

ve baba cÀn ibn ata cÀn-òvÀce ve cumèa niyÀz ibn şerìf òvÀce ve muóammed naôar 

ibn yÿsuf òvÀce ve muóammed rasÿl ibn yaèúÿb òvÀce ve úÀsım òvÀce  

16. ibn èabdullÀh òvÀce ve ismÀèìl òvÀce ibn raómatullÀh òvÀce ve èabduér-raóìm ibn 

èabdué-raómân òvÀce ve nièmetullÀh òvÀce ve muóammed emìn ibn òvÀce cÀn-òvÀce 

ve muóammed rıżÀ ibn òvÀce cÀn òvÀce ve seyyid muóammed ibn òvÀce cÀn  
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17. ve kette baàlı mescid-i inaúda sulùÀn-òvÀce ibn óÀcì òvÀce ve canek şeyò-li 

mescid-i erbÀb-da èazìz òvÀce ibn allÀh úulı òvÀce ve mescid-i sivgen-òvÀce-de 

yaèúÿb ibn yÿsuf òvÀce ve küyüktamlı mescid-i   

18. vaúf-kÀr-ı inaúda èömer cÀn òvÀce ve muóammed ùÀhir òvÀce ve gülben-baàlı 

mescid-i nedr yüzbaşı-da naãreéd-dìn ibn èìsâ òvÀce ve baba cÀn ibn èabdullÀh òvÀce 

ve ãafÀ òvÀce ibn èÀãım òvÀce ve ibrÀhìm òvÀce ibn   

19. islÀm òvÀce ve muóammed laùìf ibn èabdukerìm òvÀce ve aómed òvÀce ibn óakìm 

òvÀce ve yÿsuf òvÀce ibn muóammed şerìf òvÀce ve mescid-i òÀãiyÀn-da ìşÀnì òvÀce 

ibn úÀżì mÿsâ òvÀce ve yaèúÿb müftì ibn úÀżì mÿsâ  

20. ve ata cÀn maòøÿm ibn muóyiéd-dìn òvÀce ve úÀsım maòøÿm ibn isóÀú ìşÀn ve 

èabdullÀh maòøÿm ibn úÀzì muóammed ãÀlió ve muóammed şerìf ve muóammed 

àafÿr veledÀn úÀôì muóammed ãÀlió ìşÀn òvÀce-lar dergÀh-ı èÀlem- 

21. penÀh bÀrgÀh-ı çarò-iştibÀhımız-àa kilip duèÀ ve alúış merÀsimi-ni taúdìm-àa 

yitkürüp özleri-niÆ ÀbÀéen èaniél-ced bu dÿdmÀn-ı èaôìm ìşÀn-nıÆ duèÀ-gÿy-ı 

úadìmì ve rıżÀ-cÿy-ı ãamìmi {ir-}  

22. irkenlıà-ların maèlÿm úıldılar ve daàı taròanlıà-ları bÀbıda ãelÀùìn-i selef ve 

òavÀúìn-i õì şeref-niÆ èinÀyet úılàan menşÿr-ı hümÀyÿn-ların naôar-ı enverimiz-àa 

kiltürüp  

23. imżÀ-i iltimÀsın úıldılar biz daàı alarnı sıylap iltimÀsların úabÿl derecesiàa 

yitkürüp merÀóim-i şÀhÀnemiz bÀdesidin ser-şÀr ve èinÀyet-i òıdìvÀnemiz nevÀle-

sidin  

24. bÀr-óÿr-dÀr úılıp yuúarıda masùÿr bolàan yetmiş yet(t)i èaded òvÀce-larnı evlÀd u 

aófÀd-ları bile özleri-niÆ el-Àn sükûnet úılıp olturàan vaùan ve arÀżì-leride  
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25. salàut ve alàut bìgÀr ve óaşar úazuy ve munlaràa oòşaş maéunnÀt-ı sulùÀnì ve 

teklìfÀt-ı dìvÀnìdin taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn 

soyuràal  

26. úılduú imdi bu menşÿr-ı hümÀyÿn-ı èÀlì mażmÿnıàa muùùaliè ve ÀgÀh bolàaç 

mÿémâ ileyhum òvÀce-larnı evlÀd u aófÀdları bile salàut ve alàut bìgÀr ve óaşar 

úazuydın soy  

27. ve müsteånâ aÆlap úalem ehli úalem-lerin ve barça èamel-dÀrlar úadem-lerin 

tarta tutsunlar tÀ kim teşvìşÀt-ı dünyevì-din fÀriàüél-bÀl ve Àsÿde-aóvÀl bolup devlet-i 

òüdÀ-dÀd úavì  

28. bünyÀdımız izdiyÀdı duèÀsıàa iştiġÀl körgüzsünler dip tÀrìò-i hicrì miÆ üç-yüz 

daàı yigirme biş mÀh-ı õiél-úÀède-niÆ sek(k)izide òìvaú ãanahallÀhu teèÀlâ èanil-

óarú veél-àarú dÀruél-òilÀfeside muvÀfıú úoy yılı  

29. 1325 bu yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì marúÿm boldı   

 

 

 

HY-T 89. Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan yarlıàı 1325/1908  

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi, Dosya 45, Envanter No: 9.   

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz yigirmi biş-de òvÀrezm-i irem-bezm aósenallÀhu 

aóvÀlihum dÀruél-òilÀfe-side õiél-óiccetuél-şerìfe ayı-nıÆ tört-lençi küni muvÀfıú 

úoy yılı 1325/M. 8 Ocak 1908 Çarşamba (TTK TÇKéna göre).  

Dili: Türkçe.  

Türü:  Tarhanlık yarlığı 
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Hakkında: Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm 

Bahadur Òan’ın Şeyò Laùìf Baba’nın soyundan olan aşağıda adı geçen 100 kişiyi 

hanlığın tüm vergi ve ödemelerinden muaf tutmak için yazılmış tarhanlık yarlığıdır.   

Belgenin Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında 4x2 sm. Seyyid Muóammed 

BahÀdur Òan yazısı vardır. Siyah mürekkeple Hokand kağıdına Nestalik yazısıyla 

yazılmıştır. 98x38 sm ve 38 satırdan oluşuyor. Unvan, metin renkli ve altın süslemeli 

çerçeveye alınmıştır. Belge başka kağıda yapıştırılmıştır.  

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:17-18  10 Nolu belge tanımı; tb.: 

10a,b,v,g). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

2. çün ezel münşì-si òilÀfet ve óükümrÀnlıàımız menşÿrı ùuàrasıàa inni cÀ èaleke lién-

nÀs imÀmen òiùÀbı müéeddì-sin beyt-i imÀmet ve kÀmrÀnlıġımız miåÀlı  

3. dìbÀçe-si taórìri eånÀsı-da iõÀ óakemtüm beyneén-nÀs en taókemÿ biél-èadl 

kerìmesi mażmÿnı bile aókÀm-ı şerÀyiùi iúÀmeti hengÀmı-da èadÀlet erkÀnı bile 

ôuhÿr-àa  

4. yitkürmek-àa emr it(t)i biz daàı bu mevhìbe-i èuômÀ ve èaùiyye-i kübrâ pÀdÀşıda 

le-in şekkertüm lÀ zìdenneküm manùÿúı bile salùanat eyyÀmı izdiyÀdı müddeèÀsı 

şevÀhidin úuvvet-i müteòayyile-miz  

5. mannaãa-sı-da cilve-pìrÀy ve óükÿmet hengÀmı temennÀsı maóbÿbın żamìrimiz 

Àyìneside óusn u vucÿh bile çehre-numÀy tutup ùÀyife-i èiradet-Àyìn ve cemÀèaten 

èaúìdet taømìn-lerni merÀóim-i şÀhÀne-  
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6. -miz pÀdÀ-sıdın ser-şÀr ve èavÀùıf-ı mülÿkÀnemiz nevÀlesidin ber-òÿr-dÀr úılur 

irdük tÀ kim alar-nıÆ bì-riyÀ duèÀları yümni-din ol müddeèÀ óÀãıl ve ol temennÀ 

sehÀmı icÀbet hedefi-àa vÀãıl bola alàay binÀéen èaleyh hÀõâ sÀdÀt-ı èiôÀm  

7. ve úużÀt-ı islÀm èulemÀ-i õüél-èizz veél-iótirÀm ve fużalÀ-i cÀmièuél-fażÀyil veél-

kirÀm ve umerÀ-i ãÀóib-iótişÀm ve vuzerÀ-i kifÀyet-fercÀm ve münşìyÀn-ı feãÀóat-

arúÀm başlıà òvÀrezm-i irem bezm aósenallÀh aóvÀlihum-nıÆ barça ãÀóib-daòl 

èÀmel-dÀrlarıàa  

8. masùÿr-ı ãudÿr ãahìfe ol-kim bu eyyÀm-ı feròunde-fercÀm-da seyyiduél-evliyÀ ve 

zübdetüél-etúiyÀ óażret-i şeyò laùìf baba èaleyhuér-raóme-niÆ evlÀdları cümle-sidin 

òìvaú şehride mescid-i üç evliyÀ baba úavmìda èulemÀ-i õüél-iótirÀm damollÀ 

úalender òvÀce Àòÿnd  

9. munúì bin gedÀy òvÀce ve ùÀhir òvÀce bin mìrzÀ òvÀce ve muóammed naôar òvÀce 

bin ismÀèìl òvÀce òìvaú tÀbìèì mescid-i úara tife úavmìda muóammed yaèúÿb òvÀce 

bin ibrÀhìm òvÀce ve úıyat biy mescid-i baba daruġa úavmìda seyyid muóammed 

òvÀce  

10. bin velì òvÀce ve yana mescid-i úara tife úavmìda ismÀèìl òvÀce bin aómed òvÀce 

ve mescid-i úulum biy úavmìda bÀàì bik òvÀce bin yaèúÿb óvÀce mescid-i erbük 

úavmìda olturum èabdullÀh òvÀce bin èıvaô bÀúì òvÀce ve ibrÀhìm òvÀce  

11. bin èabdullÀh òvÀce ve yaèúÿb òvÀce bin saèdullÀh òvÀce ve muóammed yaèúÿb 

òvÀce bin òvÀce cÀn òvÀce ve abdal òvÀce bin èabdullÀh òvÀce ve hidÀyet òvÀce bin 

óakìm òvÀce ve ata cÀn òvÀce bin pehlevÀn niyÀz òvÀce  

12. ve bikcÀn òvÀce bin şìr muóammed òvÀce ve óÀcì òvÀce bin babacÀn òvÀce ve 

èavaø-niyÀz òvÀce bin iskender òvÀce ve baba cÀn òvÀce bin maèãÿm òvÀce ve 

èabduér-raómân òvÀce bin ãıddìú òvÀce mollÀ úalender òvÀce bin èabduél-úÀdir òvÀce  
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13. ve yÀdigÀr òvÀce bin èÀdil òvÀce ve pehlevÀn òvÀce bin nièmet òvÀce ve 

muóammed kerìm òvÀce bin baba cÀn òvÀce ve muóammed emìn òvÀce bin yÿsuf 

òvÀce ve balta òvÀce bin yÿsuf òvÀce ve èibÀdullÀh òvÀce bin yÿsuf òvÀce  

14. muóammed zÀhid òvÀce bin maèãÿm òvÀce ve seyyid cÀn òvÀce bin şìr 

muóammed òvÀce ve baba cÀn òvÀce bin ata cÀn òvÀce ve mÿsâ òvÀce bin muôaffer 

òvÀce ve allÀh birgen òvÀce bin èavaø òvÀce ve èÀlim òvÀce bin ibrÀhìm òvÀce  

15. ve muóammed emìn òvÀce bin saèdullÀh òvÀce ve ata cÀn òvÀce bin èinÀyet òvÀce 

ve baba cÀn òvÀce bin òvÀce èoåmÀn òvÀce ve balta òvÀce bin niyÀz òvÀce ve mÿsâ 

òvÀce bin emìn òvÀce ve Àdem òvÀce bin asàar òvÀce il kildi biy 

16. úataàan biy mescid-i cumèa kildi úavmìda velì òvÀce bin caèfer òvÀce ve seyyid 

òvÀce bin sıddìú òvÀce anbar munaú tÀbìèide mescid-i allÀh naôar òvÀce-de ata cÀn 

ìşÀn bin Àdem ìşÀn ve baba cÀn òvÀce bin úalender òvÀce ìşÀn  

17. ve nÿr cÀn òvÀce bin sıddìú òvÀce ve selÀmet òvÀce bin èabduér-rahmân òvÀce ve 

èavaø òvÀce bin mìr seyyid òvÀce ve óasan òvÀce bin èÀlim òvÀce kim mescid-i erbük-

de meskÿn-dur ve yana munaúlı mescid-i allÀh naôar òvÀce úavmìda yaèúÿb òvÀce 

bin muóammed emìn òvÀce  

18. gürlen tÀbìèi baàlanlı mescid-i yÿsuf atalıú úavmìda laùìf òvÀce bin şerìf òvÀce ve 

necmüéd-dìn òvÀce bin ata cÀn òvÀce muóammed oraż òvÀce bin abul òvÀce ürgenç 

tÀbìèi mescid-i cÀn òorÀż şeyò úavmìda pehlevÀn niyÀz òvÀce bin  

19. {bin} ata cÀn-òvÀce ve asàar òvÀce bin sÀdıú òvÀce ve èaôìm òvÀce bin şerìf òvÀce 

ve ismÀèìl òvÀce bin şerìf òvÀce ve şÀkir òvÀce bin muóammed şerìf òvÀce ve èabduél-

vÀãıd òvÀce bin niyÀz òvÀce ve ibrÀhìm bin şerìf òvÀce  
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20. ve èÀlim òvÀce bin sÀdıú òvÀce ve ata cÀn-òvÀce bin şerìf òvÀce ve kette baàlı 

mescid-i bÿstan-da muóammed şerìf òvÀce bin gedÀy òvÀce ve yaèúÿb òvÀce bin èabdì 

òvÀce ata cÀn òvÀce bin baba cÀn òvÀce ve baba niyÀz òvÀce  

21. bin baba òvÀce ve yÿsuf òvÀce bin yaèúÿb òvÀce ve sulùÀn òvÀce bin muóammed 

emìn òvÀce ve şeyò baàı-lı mescid-i şeyò laùìf úavmìda nÿrullÀh òvÀce bin yaèúÿb 

òvÀce ve şükrullÀh òvÀce bin èavaø òvÀce  

22. ata cÀn òvÀce bin yÿsuf òvÀce ve èabdullÀh òvÀce bin ãıddìú òvÀce ve ãÀlió òvÀce 

bin èabdullÀh òvÀce úurbÀn niyÀz òvÀce bin baba cÀn òvÀce ve raómatullÀh òvÀce bin 

maúãÿd òvÀce ve muóammed şerìf  

23. òvÀce bin èoåmÀn òvÀce ve èiãmetullÀh òvÀce bin yÿsuf òvÀce ve óabìbullÀh òvÀce 

bin èavaż òvÀce dìger óabìbullÀh òvÀce bin yaèúÿb òvÀce ve baba cÀn òvÀce bin 

ibrÀhìm òvÀce ve baba cÀn òvÀce  

24. bin maúãÿd òvÀce ve yÿsuf òvÀce bin óÀtem òvÀce ve èavaż bay òvÀce bin tÀcìéd-

dìn òvÀce ve niyÀz òvÀce bin èÀlim òvÀce mìrzÀ òvÀce bin úÀbil òvÀce mollÀ ata cÀn-

òvÀce bin avaż bay òvÀce ve ãÀbir òvÀce  

25. bin dost muóammed òvÀce ve ata cÀn òvÀce bin èabduér-raómân òvÀce ve 

seyyidullÀh òvÀce bin èabdullÀh òvÀce ve èabduél-àafÿr òvÀce bin èömer òvÀce ve 

muóammed şerìf òvÀce bin baba cÀn òvÀce fulad sulùÀnlı mescid-i teÆri-úulı Àòÿnd-

da muóammed kerìm òvÀce  

26. bin èabduér-raómân òvÀce úıyÀt úoÆıratlı mescid-i èabduél-àaffÀr nÀyib-de abÿ 

bekr òvÀce ibn ata cÀn òvÀce mescid-i òvÀce bÀàıda èabduér-raómân òvÀce bin yaèúÿb 

òvÀce ve ata cÀn òvÀce bin ùÀhir òvÀce ve èabdullÀh òvÀce bin ata cÀn òvÀce  

27. ve ata cÀn òvÀce ibn ismÀèìl òvÀce ve rÿz muóammed òvÀce ibn yÿsuf òvÀce ve 

mÿsâ òvÀce ibn yÿsuf òvÀce ve yana mescid-i úara tife-de saèdullÀh òvÀce ibn 
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èabdullÀh pişkenik-li mescid-i úÀżì ismÀèìl-de ibrÀhìm bin èabduér-raómân òvÀce ve 

mescid-i nÿr muóammed atalıú-da seyyid cÀn-òvÀce bin pÀdşÀh òvÀce-lar  

28. ve yana óażret-i ìşÀn mezbÿr-nıÆ şeyò-ları cümle-leridin mescid-i erbük-de 

òüdÀy birgen şeyò bin baba şeyò ve rÿz muóammed şeyò bin ismÀèìl şeyò ve artuú 

şeyò bin Àdìne şeyò ve ata murÀd şeyò  

29. bin Àdìne şeyò ve èabdullÀh şeyò bin Àdìne şeyò ve yana evlÀd òvÀce-lar cümle-

sidin mescid-i şeyò-ler úavmìda olturum-lı muóammed kerìm bin muóammed raóìm 

òvÀce-lar dergÀh-ı èÀlem-penÀh ve bÀrgÀh-ı gerdÿn-iştibÀhımız-àa  

30. kilip duèÀ ve alúış merÀsimin taúdìm-àa yitkürüp özleri-niÆ ÀbÀ’en èan-ced bu 

dÿdmÀn-ı èaôìmuéş-şÀnàa duèÀ-gÿy-ı úadìmì ve rıżÀ-cÿy-ı ãamìmi irken-lıà-ların 

bildürüp taròanlıà-ları bÀbıda selÀùìn-ı selef  

31. ve òavÀúìn-i õüél-èizz veéş-şeref-niÆ meróamet úılàan menşÿr hümÀyÿn-ların 

naôar-kìmyÀ eåerimiz-àa kiltürüp imżÀ iltimÀsın úıldılar biz daàı körüp ve bilip 

iltimÀsların úılur derecesiàa yitkürüp  

32. merÀóim-i şÀhÀne-miz-din ser-efrÀz ve èinÀyet-i mülÿkÀnemizdin mümtÀz úılıp 

masùÿr bolàan bir yüz nefer evlÀd òvÀce-larnı ve biş nefer cÀrÿb-keş şeyò-ler-ni evlÀd 

u aófÀdları bile özleri-niÆ  

33. el-Àn sukÿnet úılıp olturàan ata-yı vaùan ve arÀżì-leride salàut ve alàut bìgÀr ve 

óaşar-dın taròan ve merfÿèuél-úalem úılıp nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn soyuràal úılduú 

imdi  

34. bu yarlıà-ı èÀlem muùaè ve menşÿr òÿrşìd-şuèÀè mażmÿnıàa muùùaliè ve ÀgÀh 

bolàaç muşÀrun ileyhum òvÀce-lar-nı ve cÀrÿb-keş şeyò-ler-ni evlÀd u aófÀd-ları bile 

salàut ve alàut bìgÀr ve óaşar ve munlar-àa  
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35. oòşaş maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklìfÀt-ı dìvÀnì-din soy ve müsteånâ aÆlap úalem 

ehli úalemlerin ve barça èameldÀr-lar úademlerin tarta tutsunlar tÀ kim mÿmâ 

ileyhum òvÀce-larımız ve şeyò-ler daàı evlÀd u aófÀd-  

36.-ları bile tamÀm-ı teşvìşÀt-ı dünyevìdin fÀriàüél-bÀl ve Àsÿde-aóvÀl bolup kiçe ve 

kündüz ãalât-ı òamse edÀsıdın soÆra òulÿã-ı niyet ve ãafÀ-yı ùaviyyet bile devlet-i 

ebed-müddet-i aèlâ-mız izdiyÀdı duèÀ-sıàa iştiġÀl körgüzsünler dip  

37. tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz yigirmi biş-de òvÀrezm-i irem-bezm aósenallÀhu 

aóvÀlihum dÀruél-òilÀfe-side õiél-óiccetuél-şerìfe ayı-nıÆ tört-lençi küni muvÀfıú 

úoy yılı 1325 bu yarlıà-ı èÀlì marúÿm boldı  

 

 

 

HY-T 90. Abuél-fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlığı 1325/1908 

Bulunduğu Yer: İçen Kale Arşivi KP 1369.  

Tarih: (20) tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz yigirme biş-de …  õiél-óicce ayı-nı yigirmelençi 

küni muvÀfıú úoy 1325 yılı / M. 24 Ocak 1908 Cuma (TTK TÇKéna göre) 

Dili: Türkçe 

Türü:  Tarhanlık yarlığı 

Hakkında: Pişkenikli Mescid Úul Muóammed Bay soyundan ĠÀyib Naôar Bin 

PehlevÀn Naôar ÓÀcì ve Muóammed äÀbir Bin Úılıç’ler için Abuél-Muôaffer veél-

Manãÿr Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan’ın hanlığın tüm vergi 

ve ödemelerinden muaf etmek için verdiği imtiyazlı tarhanlık yarlığıdır.  
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Belgenin Özellikleri: Mühür kova şeklindedir, güçlükle Seyyid Muóammed Raóìm 

BahÀdur Òan sözümiz yazısını okutur. Siyah mürekkeple Nestalik yazısıyla 

yazılmıştır. Metin renkli çerçeveyle bitmiştir. 

Yayınlar: Kerimov (2007: 114 belge tanımı; tb.: 221 N Y-i 14 ). 

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. sÀdÀt-ı èiôÀm úuøÀtıél-islÀm bile èulemÀ-i õüél-èizz veél-iótirÀm fuøalÀ-i cÀmièuél-

faøÀéìl veél-kirÀm  

4. ve umerÀ-i ãÀóib-iótişÀm ve vuzerÀ-i kifÀyet-fercÀm ve münşìyÀn-ı feãÀóat-arúÀm 

başlıġ òvÀrezm-i irem- 

5.-bezm dÀruél-òilÀfe-si-niÆ barça ãÀóib-daòl èameldÀrlarıġa masùÿr-ı ãudÿr ãaóìfe 

ol-kim çün øamìr-i mihr- 

6.-tenvìrimiz kim hemìşe ãıdú ve ãafÀ ehli-niÆ refÀhiyetì-ġa ùÀlib ve òÀùır ÀftÀb-

meôÀhirimiz peyveste duèÀ-gÿy-ı òaylı-nıÆ fÀriġ  

7. ve Àsÿde-lıġıġa rÀġip irdi lihÀõâ bu eyyÀm-ı feròunde-fercÀm-da duèÀ-gÿy-i úadìmì 

ve rıøÀ-cÿy-ı ãamìmì-lerimiz cümlesidin  

8. pişkenikli mescid úul muóammed bay kavmide ġÀyib naôar bin pehlevÀn naôar 

óÀcì ve muóammed ãÀbir bin úılıç-lar ve dergÀh-ı èÀlem-penÀh  

9. ve bÀrgÀh-ı çarò-iştibÀhımız-ġa kilip duèÀ ve alúış ve veôÀyifin taúdìm-ġa 

kiltürgen-leridin soÆra taròan  

10. -lıġ-ları bÀbıda selÀùin-i selef ve òavÀúìn-i ôuél-èizze veéş-şeref-niÆ meróamet 

úılġan menşÿr-ı hümÀyÿnların  
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11. naôar-kimyÀ eåerimiz-ġa kiltürüp imżÀ iltimÀsın úılsalar biz daġı körüp ve bilip 

meõkÿr-ı iltimÀsların úavl  

12. derece-siġa tigürüp merÀóim-i şÀhÀnemiz bÀdesidin her şÀée èavÀùıf-ı 

mülÿkÀnemiz nevÀle-sidin ber-òÿrdÀr  

13. úılıp masùÿr bolġan ikki nefer duèÀ-gÿy-larnı evlÀd ve aófÀdları bile özleri-niÆ 

el-Àn ãukÿnet úılıp  

14. olturġan atalı vaùan-da rÀôi-larıda salġut ve alġut bìgÀr ve óaşardın taròan ve 

merfÿèuél-úalem úılıp  

15. nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlìşÀn soyurġal úılduú imdi bu yarlıġ èÀlem-meùaève menşÿr-ı 

òÿrşìd-şuèÀè mażmÿnıġa muùùaliè ve ÀgÀh  

16. bolġaç muşÀrun ileyhÀ duèÀ-gÿy-larnı evlÀd ve aófÀd-ları bile salġut ve alġut 

bìgÀr ve óaşardın soy   

17. ve musteånâ aÆlap úalem ehli úalemlerin ve barça èameldÀrlar úademlerin tarta 

tutsun-lar tÀ kim muşarun ileyhÀ daġı  

18. barça teşÀvìş-i dünyevìdin ve fÀriġuél-bÀl ve Àsÿde-aóvÀl bolup tinç köÆül ve 

dürüst iètiúÀd ve arıġ nìyet  

19. bile ãalavÀt-ı muòammes edÀsıdın soÆra devlet-i òüdÀ-dÀd úavì bünyÀdımız 

izdiyÀdı duèÀsıġa iştiġÀl körgüzsünler dip  

20. tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz yigirme biş-de òvÀrezm daruél-òilÀfe-side õiél-óicce ayı-

nı yigirmelençi küni muvÀfıú úoy 1325 yılı bu yarlıġ-ı èÀlì bitildi 
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HY-T 91.  Abuél-Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan Yarlıàı 1325/1908  

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi, Dosya 44, Envanter No: 2.   

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz yigirme biş-de … õiél-óiccetüél-şerìfe ayı on ik(k)i-

lençi küni muvÀfıú úoy yılı 1325/29 Ocak 1908 Çarşamba (TTK TÇKéna göre).  

Dili: Türkçe.  

Türü:  Tarhanlık yarlığı 

Hakkında: Faòreéd-Dìn ÒvÀce Naúìb Bin ÚÀøì ÒvÀcegÀn DamollÀ èİsmÀèìl  ÒvÀce 

Naúìb ve onun aşağıda adı geçen 16 torununu Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-

Fetó Seyyid Muóammed Raóìm Bahadur Òan tarhanlık yarlığıyla hanlığın tüm vergi 

ve ödemelerinden muaf ediyor.  

Belgenin Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında 4x2 sm. Seyyid Muóammed 

BahÀdur Òan yazısı vardır. Siyah mürekkeple Hokand kağıdına Nestalik yazısıyla 

yazılmıştır. 73.5x35 sm ve 27 satırdan oluşuyor. Kurandan alıntılar zincifreyle 

yazılmıştır. Belge başka kağıda yapıştırılmıştır. 

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:12  3 Nolu belge tanımı; tb.: 

3a,b,v). 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid muóammed raóìm bahadur òan 

sözümiz  

3. sÀdÀt-ı èiôÀm ve úuøÀt-ı islÀm bile èulemÀ-i õüél-èizz veél-iótirÀm ve fużalÀ-i 

cÀmièüél-faøøÀl veél-kirÀm ve umerÀ-i sÀóib-iótişÀm ve vuzerÀ-i ãÀyib-  
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4. -niôÀm kifÀyet-fercÀm ve münşìyÀn-ı feãÀóat-arúÀm başlıġ òvÀrezm-i irem-bezm 

aósenallÀhu aóvÀlihum dÀruél-òilÀfesi-niÆ barça ãÀóib-daòl èÀmeldÀrlarıġa  

5. maãùÿr-ı ãudÿr ãaóìfe ol-kim çün ezel münşì-si òilÀfet ve óükümrÀnlıàımız menşÿrı 

tuàrası-ġa innì cÀèaleke lién-nÀs imÀmen òitÀb-ı müèeddì-sin    

6. beyt-i imÀmet ve kÀmrÀnlıġımız miåÀlı dìbÀçesi taórìri eånÀsı-da iõÀ óakamtum 

beyneén-nÀs inneél-óakemÿ biél-èadl kerìmesi mażmÿnı bile aókÀm şerÀyıùı  

7. iúÀmeti hengÀmıda èadÀlet erkÀnı bile ôuóÿrġa tigürmekġa emr it(t)i biz daġı bu 

mevhìbe-i èuzmÀ ve èaùiyye-i kübrâ pÀdÀşıda le-in şekertüm lÀ zeyyìdenküm manùÿúı 

bile salùanat eyyÀmı izdiyÀdı  

8. müddeèÀsı şevÀhidin úuvvet-i müteòayyile-miz mannaãa-sı-da cilve-pìrÀy ve 

óükÿmet-hengÀmı imtidÀdı temennÀsı maóbÿbın øamìrimiz Àyìne-side óusn u vucÿh 

bile çehre-numÀy tutup ùayifeten    

9. èiradet-Àyìn ve cemÀèaten èaúìdet taømìn-lerni merÀóim-i şÀhÀne-miz bÀde-sidin 

ser-şÀr ve èinÀyet-i òıdìvÀnemiz nevÀle-sidin ber-òÿrdÀr úılur irdük tÀ kim alar-nıÆ  

10. bì-riyÀ duèÀları yümni-din ol müddeéÀ-ı óÀãıl ve ol temennÀ-i sihÀmı icÀbet 

hedefiġa vÀãıl bola alġay binÀéen èaleyh hÀõâ bu eyyÀm-ı feróat-fercÀm-de gürÿh-ı 

şerÀfet-şukÿh òaylıdın  

11. sÀdÀt-ı dÿdmÀn-ı muãùafÀvì eşrÀf-òÀndÀn-ı murtażavì èumdetüél-èulemÀ ve 

zübdetüél-umerÀ-i siyÀdet-penÀh necÀbet-destgÀh faòreéd-dìn òvÀce naúìb bin úÀøì 

òvÀcegÀn damollÀ èismÀèìl  

12. òvÀce naúìb kim mineél-mehd ileél-èahd bu èÀlì bÀrgÀh-nıÆ duèÀ-gÿyı ve bu 

mutaèÀlì dergÀh-nıÆ rıøÀ-cÿyı irdi li hÀõâ muşÀrun ileyh-niÆ òudemÀ ve nüdemÀ-

ları cümle-sidin  
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13. mescid-i burlaú-da iş-niyÀz bay bin veys bay ve úurbÀn niyÀzbin dost Teke ve 

mollÀ raóìm birdi bin èavaø-niyÀz ve dost niyÀz bin Muóammed niyÀz şeyò ve iş-

niyÀz bin şÀh-murÀd  

14. ve töre murÀd bin úurbÀn niyÀz ve mescid-i òvÀce-lıú-da abdal-niyÀz seyyid bin 

seyyid muóammed seyyid ve Taşóavżlı abdal yafı boyıda mescid-i maómÿd aúsaúal-

da iş-cÀn pehlevÀn bin Àdem-bay  

15. ve yana mescid-i burlaú-da cumèa niyÀz bin òüdÀy birdi ve úurbÀn niyÀz bin 

muóammed ziyÀz özbek yaflı mescid-i úalèa úavmì-da Àdem baba bin muóammed 

niyÀz ve mescid-i pìr nefes aksaúal-da   

16. Muóammed Yaèúÿb bin Muóammed niyÀz ve cumèa niyÀz bin muóammed niyÀz 

ve mescid-i ayran köl-de òvÀce Muóammed bin iş-niyÀz pehlevÀn ve mescid-i úara 

tife-de babacÀn bin orun bay ve yana mescid-i  

17. Burlaúda nÿr niyÀz bin ir naôar bin èiyd murÀdlar bÀrgÀh-ı èÀlem-penÀh ve 

dergÀh-ı çarò-iştibÀhımız-àa kilip duèÀ ve alúış veôÀéifin ôuhÿràa   

18. yitkürüp ÀbÀéem èan ceddi bu dÿdmÀn-ı èaôìmuéş-şÀn-nıÆ duèÀ-gÿy-ı úadìmì ve 

rıøÀ-cÿy-ı ãamìmìsi irken-lıàların bildürüp  

19. taròanlıàları bÀbıda salÀùìn-i selef ve òavÀúìn õüél-èizz veél-şeref-niÆ òusÿsen 

úıble-gÀhımız nÿrullÀh marúadihu-nıÆ meróamet úılàan menşÿr-ı   

20. hümÀyÿn-ların naôar-ı kìmyÀ eåerimizàa kiltürüp imżÀ iltimÀsın úıldılar biz daàı 

körüp ve bilip iltimÀs-ların derece-i úabÿl-àa yitkürüp  

21. merÀóim-i şÀhÀne-mizdin ser-efrÀz ve èavÀùıf-ı mülÿkÀnemizdin mümtÀz úılıp 

masùÿr bolàan on altı nefer òÀdim-larnı evlÀd ve aófÀdları  

22. bile baùnen baède baùn úarnen baède úarn özleri-niÆ el-Àn sukÿnet úılıp olturàan 

ata-yı vaùan ve arÀżì-leride salàut ve alàut bìgÀr ve óaşar  
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23. ve munlaràa oòşaş maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklifÀt-ı dìvÀnìdin taròan ve merfÿèuél-

úalem úılıp nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀlìşÀn soyuràal úılduú imdi  

24. bu yarlıà-ı èÀlem-muùÀè ve menşÿr-ı òÿrşìd-şuèÀè mażmÿnıàa muùùaliè ve ÀgÀh 

bolàaç mÿmâ ileyhum òÀdimlarnı tamÀmı maéunnÀt-ı sulùÀnì ve teklifÀt-ı dìvÀnìdin  

25. soy ve müsteånâ aÆlap úalem ehli úalemlerin ve barça èÀmel-dÀrlar úademlerin 

tarta tutsunlar tÀ kim òÀdim-i mÿmâ ileyhum daàı barça teşvìşÀt-ı dünyevìdin  

26. fÀriàüél-bÀl ve Àsÿde-aóvÀl bolup naúìb-i muşÀrun ileyh-niÆ òiõmetiàa úıyÀm-ı 

tÀm ve ihtimÀm-ı tamÀm körgüzüp özleriàa lÀzım bolàan veôÀéif-i òiõmet edÀsıda  

27. úuãÿr körgüzmesünler daàı tinç köÆül ve dürüst iètiúÀd bile ãalavÀt-ı òamse 

edÀsıdın soÆra devlet-i ebed-müddet-i aèlâmız izdiyÀdı duèÀsıàa iştiġÀl 

körgüzsünler  

28. dip tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz yigirme biş-de òvÀrezm-i irem-bezm aósanallÀhu 

aóvÀlihum dÀruél-òilÀfeside õiél-óiccetüél-şerìfe ayı on ik(k)i-lençi küni muvÀfıú úoy 

yılı 1325 bu yarlıà-ı èÀlì bitildi  

  

 

HY-T 92. Abuél-ĠÀzì Seyyid İsfendiyÀr Bahadur Òan Yarlıàı 1329/1911 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 26, Varak: 1.  

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ üç-yüz daàı yigirme toúúuzlançı mÀh-ı muóarrem-niÆ 

evvelide … muvÀfıú it yılı 1329 /2 Ocak 1911 (TTK TÇKéna göre)  

Dili: Türkçe  

Türü:  Soyurgal yarlık 
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Hakkında: Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-ĠÀzì Seyyid İsfendiyÀr BahÀdur 

Òan’ın DamollÀ Muóammed Laùìf Maòdÿm ŞehriyÀr’ı Ürgenç İlçesine DamollÀ 

äıddìú Maòøÿm ve DamollÀ äÀbir Maòøÿm’un yerine DamollÀ ÌşÀn Maòøÿm 

ŞehriyÀr ile reis olarak tayın ettiğine dair soyurgal yarlığıdır. 

Belgenin Özellikleri: Mühür belgenin ön kısmında, kova şeklindedir. 15 satırdan 

ibaret, Nestalık yazısıyla yazılmıştır.  

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì seyyid isfendiyÀr bahadur òan sözümiz  

3. merÀóim-i şÀhÀne ve èinÀyet-i òusrevanemiz-dın ser-bülend ve ercümend úılıp  

4. damollÀ muóammed laùìf maòdÿm şehriyÀr-niÆ inãÀf ve diyÀneti øamìr-i 

münìrimiz-àa   

5. rÿşen ve müberhen bolġanı üçün ürgenç belde-siġa meèa-i èat-tevÀbiè veél-levÀóıú 

damollÀ ãıddìú maòøÿm damollÀ ãÀbir maòøÿm   

6. orunlarıġa damollÀ ìşÀn maòøÿm şehriyÀr bile biél-iştirÀk reèìs úılıp nişÀn-ı èÀlìşÀn 

soyurġal  

7. úılduú tÀ inãÀf ve diyÀnet-leri óüsnleriàa lÀyıú müsülmÀnlarġa dìn ve Àyìn-lerin 

taèlìm  

8. birip mollÀ imÀm ve müéeõõin-lerni taóúìúlap oġlanlarnı mektebge birdürüp kÀhil-

namÀzlarnı namÀz edÀsıàa  

9. buyurup òilÀf-ı şerè úılġan-larġa taġayyur urup bÀzÀr kesebesi taş ve gezlerin 

tesviye mìèyÀrıàa  
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10. kiltürüp fe-humÀ-emken úol-larıdın kilgenleriçe şerìèat-ı ġarrÀ aókÀmıġa úıyam-ı 

tamÀm körgüzsünler imdi bu  

11. yarlıġ-ı èÀlì mażmÿnıġa ÀgÀh bolġaç meõkÿr belde òalÀyıúı muşÀrun ileyhumÀ-nı 

özleri-ġa biél-iştirÀk reèìs bilip ni nevè 

12. nikÀóları-daàı bolsa alarġa úıydurup nikÀóÀne-sin tapşursunlar ve şerìèat aókÀmı 

bÀbıda  

13. emrlerin emr ve nehylerin nehy iètiúÀd itip yarlıà-ı èÀlì mażmÿnıàa èamel 

úılmaú-nı özleriàa lÀzım-ı biél-vÀcib  

14. bilip òilÀf itmek-ni siyÀset-i pÀdşÀhì mÿcibi aÆlasun-lar ve mÿmÀ ileyhumÀ daàı 

òalÀyıú bile  

13. nevèì maèÀş itsünler kim taÆla yevm yaúÿmuél-hesÀb cevÀb bÀ-ãevÀb èuhdesidin 

çıúa alġaylar  

14. dip tÀrìò-i hicrì miÆ üç-yüz daàı yigirme toúúuzlançı mÀh-ı muóarrem-niÆ 

evvelide òìvaú ãÀnaha- 

15. -llÀhu taÀèalâ èan Àfetiél-óarú veél-ġarú dÀruél-òilÀfe-side muvÀfıú it yılı 1329 bu 

yarlıà-ı èÀlì marúÿm boldı 

 

 

 

HY-T 93. Abuél-àÀzì Seyyid İsfendiyÀr Muóammed Bahadur Òan Yarlıàı 1336/1918 

Bulunduğu Yer: Ebu Reyhan Biruni Adındaki Özbekistan Bilimler Akademisi Doğu 

Bilimler Enstitüsü Elyazmaları Arşivi, Dosya 59, Envanter No: 90a.   

Tarih: tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz ot(t)uz altı (17) mÀh-ı õiél-óicce-niÆ on üçlen-çiside 

muvÀfıú yılúı yılı 1336 / 19 Eylül 1918 Perşembe (TTK TÇKéna göre).  
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Dili: Türkçe.  

Türü:  Soyurgal yarlık 

Hakkında: Abuél-muôaffer veél-Manãÿr Abuél-áÀzì Seyyid İsfendiyÀr Muóammed 

BahÀdur Òan’ın Taòta mevziindeki hana ait olan yerlerden beş parça yeri askerlik 

hizmeti için Seyyid NaãrullÀh ÒvÀce ìşÀn’ın oğlu èAbduér-raómân ÌşÀn’a dönemin 

sekiz bin beş yüz elli altın her biri dokuz tengeye sattığına dair soyurgal yarlığıdır.  

Belgenin Özellikleri: Belgedeki mühürlerin ilkinde 47x3 sm. Seyyid İsfendiyÀr 

BahÀdur Òan 1328 yazısı vardır. İkincisi ise kadının mührüdür. Siyah mürekkeple 

Rus kağıdına Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 35,5x22 sm ve 17 satırdan oluşuyor.  

Yayınlar: Urunbayev, Curayeva, Gulamov (2007:48  75. Nolu belge tanımı; tb.: 75). 

 

1. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì seyyid isfendiyÀr muóammed bahadur òan 

sözümiz  

2. merÀóim-i şÀhÀne ve èavÀùıf-ı òusrevÀnemizdin ser-bülend ve ercümend úılıp taòta 

tÀbièìdaàı   

3. memleke-i pÀdşÀhi-àa taèalluú tapàan yerler cümle-sidin biş úıùèa yerni  

4. mevÀcib-i nökeriyye ve vaôÀyif-i èaskeriyye üçün seyyid naãrullÀh òvÀce ìşÀn 

veled-i èabduér-raómân ìşÀn meróÿmì-àa barça óuúÿú  

5. ve murÀfıúı bile meblaà sek(k)iz miÆ biş yüz el(l)ik ùıllÀ her biri toú(ú)uz tenge 

rÀyicuél-vaút-àa satduú meèa-i úabÿlahu iyyÀh  

6. evvel-àı bölegi úaraúulaú mevøièìda taòmìnen bir miÆ ùanÀb şarúen tünyaú ve 

şimÀlen behlike-niÆ alaÆı ve àarben úaraúulaú-  

7. -nıÆ aşaúıdaàı aú alaÆ ve cunÿben velì çil-niÆ yafı ik(k)ilençi bölegi taòmìnen 

biş-yüz ùanÀb bedrkent mevôìèide şarúen úum  



 265 

8. ve şimÀlen úızıl-úum-nı çün-köli ve àarben kömürçi-niÆ yolı baèøı òan èalì-niÆ 

úumı ve cenÿben ke-şarúihi üçlençi bölegi taòmìnen yüz ot(t)uz biş ùanÀb  

9. şarúen mert durdı baèøı timürçi üstemecik ve baèøı baba cÀn ìşÀn ve baèøı yÿsuf 

vekìl ve şimÀlen nuèmÀn sÿfì baèøı Àhÿnd  

10. úara daşlı ve baèøı orÀż tuÆúı ve baèøı mollÀ òvÀce ve baèøı muzÀrÀt-lıú ve 

àarben müşterì-i meõkÿr baèøı muóammed emìn yomuú ve cunÿben  

11. muóammed niyÀz àıc(c)ekçi baèøı orÀż velì ve baèøı meÆlicik ve baèøı ata föki 

ve baèøı aú muóammed bik ve baèøı èÀşÿr bay şeyò ve baèøı aúa muóammed şeyò  

12. ve baèøı gül muóammed şeyò ve baèøı dalbay-nı köli törtlençi bölegi taómìnen 

ot(t)uz ùanÀb maèlÿmuél-óudÿddur bişlençi bölegi taòmìnen  

13. úırú biş ùanÀb úaraúulaú mevôìèide şarúen çuman aàa baèøı mert-ÀmÀn ve 

şimÀlen müştereke-i úaraúulaú yafı ve àarben ata çomuú  

14. ve cunÿben toàdarı-nıÆ yafı imdi bu yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì mażmÿnıàa ÀgÀh 

bolàaç meõkÿr maèlÿmuél-óudÿd yerni muşÀrun ileyh-niÆ  

15. mülk-i óÀliãi bilip aóadì ve Àferìde-i dÀòil ve muzÀóim bolmasun özidin soÆra 

vÀriå-leri-ni mülki bolsun  

16. baùnen baède baùn úarnen baède úarn ilâ en yaraåa allÀhu teèÀlâ el-arż ve mÀ 

aleyhÀ ve hüve òayruél-variåìn dip tÀrìò-i hicrì miÆ üç yüz ot(t)uz altı   

17. mÀh-ı õiél-óicce-niÆ on üçlen-çiside muvÀfıú yılúı yılı 1336 òìvaú dÀruél-

òilÀfeside bu yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀlì marúÿm boldı 

 

 

 

 



 266 

2.1.1.2. Óükm-i HümÀyÿnlar, İnayet-nameler, Emr-i èÀlìler 

HHH-T 1. Seyyid Muóammed Òan Óükm-i HümÀyÿn-ı èÁlì 1277/1861  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 24, Varak: 1   

Tarih: cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ yigirme sekkizi pençşenbe küni 1277/M. 11 Ocak 

1861 Cuma 

Dili: Türkçe.  

Türü: Óükm-i HümÀyÿn-ı èÁlì   

Hakkında: èAvaø-MurÀd adındaki şahıs han’ın sarayına gelerek, èAbdì  diye birinden 

şikayeti olduğunu söylemiş. Han da bunun üzerine her ikisinin, sarayda 

yüzleştirmeye hükmetmiştir.   

Belgenin Özellikleri: Belge 7 satırdan oluşuyor. Metnin dışında sağ orta kısmında 

Rusça 1860 god (yıl) yazısı vardır. Mühür belgenin arka yüzünde Seyyid 

Muóammed Òan 1277.  

Yayınlar: -. 

 

1. hüve  

2. èabdì-ġa óükm-i hümÀyÿn-ı èÀlì ol-kim bu vaút-da  

3. èavaø-murÀd digen dergÀh-ı èÀlì-ġa kilip sende  

4. òÿn daèvÀm bar dip èarø úıldı imdi  

5. anıÆ sözi rÀst bolsa úamtu dergÀh-ı  

6. èÀlìġa kilip ãaflaşıÆlar dip cumÀdiyeéå-åÀnì  

7. ayı-nıÆ yigirme sekkizi pençşenbe küni bu óükm-i èÀlì åÀdır boldı 1277   

 



 267 

HHH-T 2. Bik-Folat Biyge Óükm-i HümÀyÿn-ı èÀlì (èinÀyet-nÀme)  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 23, Varak: 1   

Tarih: Tarihsiz. 

Dili: Türkçe.  

Türü:  Óükm-i hümÀyÿn-ı èÀlì 

Hakkında: Yusÿf adında biri saraya gelerek Bik-Folat biye’de arzım var demiş. 

İddaaya göre Bik-Folat biy Yÿsuf’un karısını zorlukla götürmüş, evine saklamıştır. 

Bunun üzerine han eğer Yusÿf’un dedikleri doğruysa karısını geri ver diye óükm-i 

hümÀyÿn-ı èÀlì yazmıştır.  

Belgenin Özellikleri: Belgede mühür yoktur. Metnin dışında sağ orta kısmında Rusça 

1860 god (yıl) yazısı vardır. Metin 7 satırdan oluşuyor. 

Yayınlar: -. 

 

1. hüve    

2. iòlÀã-ÀåÀr bik-folat biy-ge óükm-i hümÀyÿn-ı èÀlì ol-kim bu vaút-da  

3. yÿsuf digen munda kilip èarø úıldı-kim bik folat biy  

4. maÆa zïrlıú úılıp òatunım-nı üyide saúlap  

5. maÆa birmey-dür dip imdi meõkÿr yÿsuf-nıÆ  

6. sözi rÀst bolsa òatunın özige birgil  

7. ve eger özge söziÆ bolsa úamtu dergÀh-ı èÀlì-ġa   

8. kilip ãÀflaşıÆlar dip bu èinÀyet-nÀme-i èÀlì raúam tapdı  
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Hin-T 1. Muóammed Emìn Òanéın Merv Askerî Seferine Yazdıġı Mektup / èİnÀyet-

nÀme-i èÀlì / Yarlıġ-ı èÀlì 1269/1853 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 17, Varak: 2. 

Tarih: 1269/1853 

Türü: Mektup, èinÀyet-nÀme-i èÀlì.  

Hakkında: TeÆri-úulı Töre ve Mÿsâ Töre ve SulùÀn-ġÀzì Töre ve Baba CÀn bik ve 

Muóammed RıżÀ Töre ve Baba CÀn Bik ve SulùÀn MurÀd Töre ve Muóammed èİsâ 

Töre  Seyyid RiøÀ Töre èAbdullÀh Töre Muóammed NiyÀz Bik ve Muóammed 

MurÀd Bik ve Timür áÀzì biklere yazılmıştır. Orduda hastalık yayıldığını, bunun 

üzerine Han’ın Òarçaàar adlı mevzisine gidip geldğini anlatıyor. Tez vakitte 

görüşmek dileğiyle bitik sonlanmıştır. 

Belgenin Özellikleri: Belgede Hna’ın mührü vardır. Kova şeklinde, okunmuyor. 

Metin 11 satırdan oluşuyor. 

Yayınlar: Bregel (2007: 49-50 orijinal basımı ve İngilizce tercümesi, 71 not, tb.: 25) 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahadur òan sözümiz  

3. muóabbet ve müeddet-hemre teÆri-úulı töre ve mÿsâ töre ve sulùÀn-ġÀzì töre  

4. ve baba cÀn bik ve muóammed rıżÀ töre ve baba cÀn bik ve sulùÀn murÀd töre ve 

muóammed èisâ töre  

5. töre seyyid riøÀ töre èabdullÀh töre muóammed niyÀz bik ve muóammed murÀd 

bik ve timür ġÀzì bik-ler-ġa yarlıġ-ı èÀlì körgeç ol-kim  
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6. elóamdullillÀh veél-minhu taÆrı teèÀlâ ve taúaddes-niÆ gÿnÀgÿn elùÀfı ve 

rengÀrenk aèùÀfıdın kemÀl-ı ãıóóat ve selÀmet-lıú bile mürÀcaèat körgüzüp õiél-úaède 

ayı-nıÆ yigirme birlençi-si penc-şenbe küni irdi-kim leşker ehli arasıdın  

7. kesel köterilip meõkÿr ay-nıÆ yigirme beşinçi-si dÿşenbe küni òarçaġar atlıġ 

mevøiè-ġa nüzÿl-ı iclÀl  

8. buyurduú ve se-şenbe küni-niÆ ãabÀóıda biél-òayr veéã-ãalÀó rukÿb-ı maràÿb 

körgüzüp óażret-i pehlevÀn èaleyhuér-raóme   

9. ziyÀreti hevÀsıda maúãad-ı aèlâ cÀnibi-ġa revÀn ve cennet-Àyet vilÀyet sarıġa 

şitÀbÀn-durmiz andaú-kim  

10. inşallÀhu teèÀlâ èanúarìb mülÀkÀt gülistÀnı gülçìnlıġı óÀãıl ve Àsÿde-lıġ kemÀlı 

bile maórÿsa-i vilÀyetiġa  

11. dÀòil bolġumızdur dip bu èinÀyet-nÀme-i èÀlì marúÿm boldı bÀúì allÀhumme 

avãalna ilâ maúãadinÀ   

 

 

 

Hin-T 2. Muóammed Emìn BahÀdur Òanéın Merv Askerî Seferine Yazdıġı Mektubu / 

Yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì, èİnÀyet-nÀme-i èÀlì  H. .../M. 1855 

Bulunduğu Yer: :  Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis 

No: 2, Yığma cild No: 17, Varak: 1. 

Tarih: H. cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ üçlençi-si (1271)/20 Şubat 1855 

Türü: yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì, èinÀyet-nÀme-i èÀlì  

Hakkında: PehlevÀn Bik ve İbrÀhim ve Baba Bik ve Seyyid Muóammed töre’ye 

Merv’e ordusuyla ziyarete gelen Han Balò vilayetindeki Muóammed Aføal Òan 
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afġan’ın ona dostluk eliyle elçi ve fil gönderdiğini, seraòs olturumlı tekke òalúı’nın 

isyanlar çıkardığını bu yüzden onlara karşı savaş açacağını anlatan bir mektupdur. 

Belgenin Özellikleri: Belgede mühür kova şeklinde olup, hanındır. Nestalik yazısıyla 

13 satırdan oluşuyor. 

Yayınlar: Bregel 2007: 50-52 orijinal basımı ve İngilizce tercümesi, 71-72 not, tb. 

26. 

 

 

1. hüve  

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahÀdur òan sözümiz  

3. muóabbet ve müeddet-penÀh şefúat ve saèÀdet-hemrÀh  

4. pehlevÀn bik ve ibrÀhìm ve baba bik ve seyyid muóammed töre-larġa  

5. yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀlì körgeç ol-kim elóamdulillÀh veél-minhe cenÀb-ı aúdes-i 

Àlihì-niÆ luùf ve faølı ièÀneti ve devlet-i òüdÀ-dÀd-nıÆ  

6. imdÀd ve hidÀyeti-din tamÀm behcet ve lÀ kelÀm-ı meserret bile cumÀdiyeél-evvel 

ayı-nıÆ on üçlençi-si çahÀr-şenbe künide  

7. tamÀm-ı èasÀkir-i nuãret-mÀåarımız bile merv vilÀyeti-ġa nüzÿl-ı iclÀl buyurup 

felek-i iştibÀh bÀrgÀh hem-ol mevżiè-de   

8. ber-pÀy bolup hìç vech-din melÀlı ve ikrÀhı vÀúiè irmestür ve her künde eùrÀf ve 

cevÀnib-niÆ óÀkim  

9. ve serdÀrları-dın ebed-müddet devlet-niÆ şÀnıġa münÀsip òaber ve tartıġlar 

yitüşür andaú kim  

10. ol-cümledin balò vilÀyeti-daġı muóammed aføal òan afġan dostlıġ ve ittióad-

mendlıú iôhÀrın úılıp ilçi  
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11. ve fìl yiberdi lâkin seraòs olturumlı tekke òalúı-nıÆ baèøı-ları temerrüd ve 

serkeş-lıú körgüzürler  

12. şol vech-din inşallÀhu teèÀlâ òażret-i vÀhibiél-èatÀyÀnıÆ fażl u keremi-àa 

tevekkül úılıp ol mütemerrid  

13. cemÀèa-nıÆ üstige barmaúçı-durmız dip cumÀdiyeéå-åÀnì ayı-nıÆ üçlençi-si 

dÿşenbe küni ve merv ãafaóÀtıda bu èinÀyet-nÀme-i èÀlì bitildi 

 

 

 

Hin-T 3. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadur Òan İnÀyetnÀmesi H. 1270-1271  

Bulunduğu yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 17, Varak: 4 

Dili: Türkçe 

Türü: Bitik, èinÀyet-nÀme-i èÀlì.  

Hakkında: TiÆri-úulı Töre ve SulùÀn Maómÿd Töre ve SulùÀn-áÀzì Töre ve Baba 

Òan bik ve Muóammed RıøÀ Töre ve èÌsâ Töre ve Baba Òan Bik ve Seyyid áÀzì Bik 

ve SulùÀn-MurÀd Bik ve èAbdullÀh Törelere yazılmıştır. Hana karşı gelen bazı 

Türkmen boylarının cezalarını verdiğini yazıyor.  

Belgenin Özellikleri: Belgede iki mühür vardır. İkisi de kova şeklinde olup, hanındır. 

Nestalik yazısıyla yazılmış, 22 satırdan oluşuyor. 

Yayınlar: - 

 

1. <hüve>   

2. abuél muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahadur òan sözümiz  
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3. iòlÀã ve iètiúÀd bÿstanı-nıÆ şecere-si-niÆ èabdullÀh úuş begi  

4. salùanat ve óükÿmet şecere-si-niÆ óalÀvet-baòş åemere-si    

5. tiÆri-úulı töre ve sulùÀn maómÿd töre ve sulùÀn-ġÀzì töre ve baba òan bik ve 

muóammed rıøÀ töre ve èìsâ töre ve baba òan bik  

6. ve seyyid ġÀzì bik ve sulùÀn-murÀd bik ve èabdullÀh törelar-ġa yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı 

èÀlì körgeç ol-kim elóamdulillÀh veél-minhe cenÀb-ı aúdes-i ilÀhì-   

7. -niÆ münkÀsir elùÀfı-dın mürüvvet-semÀt õÀtımız Àfiyet-mendliú mesnedi üzre 

muúìm ve barça erkÀn-ı devletimiz  

8. òursand-lıú cÀddesi-de mustaúìm bolup devlet ve iúbÀl bile şaèbÀnuél-muèaôôem 

ayı-nıÆ yigirme ikilkençi-si çahÀr-şenbe küni  

9. irdi-kim merd ülkesi cÀh ve celÀlimiz ièlâmı-nıÆ mehçe-si maùlaèı bolup sarıú bile 

òayırlaşduú meõkÿre ùÀyife   

10. cümle-sidin teÆri birdi bik ve devlet turdı bik ve beki bay ve maúãÿd pehlevÀn 

başlıú alaşa ve herzeki tìre-si   

11. il ve fuúaralıú-ġa boyun úoyup ùavè ve raġbet bile tÀbìè boldı şol-vechdin alarnı 

merÀóim-i şahÀne-mizdin ser-bülend  

12. úılıp ikin-lerin özleri-ġa baġışladuú çün alar kim alaşa ve herzeki bolġay mundaú 

meróamet-niÆ kÀm-yÀbı boldılar baèøıları  

13. recul ve èayÀli bile ve baèøıları-nıÆ özi mÀlı bile ikinleri başıġa köçüp çıútılar 

ammÀ ol fesÀd vaôìfe   

14. èabduér-raómÀn òalìfe ve mollÀ èavaø-nı ve anna-úulı başlıú ùÀèat ve inúıyÀd 

úılmaúdın baş çikkenler úalèa-ġa úabalıp temerrüd ve serkeş-lik  

15. iòtiyÀrın úıldılar binÀéen èalâ hÀõâ alar-nıÆ her ni bar kök ve aú ikini-niÆ baèøı-

sın yidürüp ve baèøı-sın ot bile küydürüp  
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16. küllen tamÀm úılduú ve bir mertebe kim öz óaddi-din taşúarı úadem úoyup uruş 

úılġalı muúabele körgüzdi ôafer-fer leşkerdin şikest yip  

17. ve basúu tapıp köp nÀmdÀr serdÀrları abdÀr-tıġ çeşmesi suyıdın sìr-Àb ve rÀóatları 

üyi-dik cÀn ve ten-leri üyi münhedim ve òarÀb  

18. boldı ve çün müfsidler-niÆ barça merzÿÀtları nÀ-bÿdlıú muèarrıôı-ġa yetti raèd-

òurÿş cuyÿş bile tiÆri teèÀlâ-nıÆ èavnı-ġa tükel úılıp úalèa üsti-ġa uruş  

19. körgüzüp aú sarıúlar-nıÆ ekåerin gerdÿn köp top otı dÀne-sidin toydurup uruş 

maèrekesiġa utru kilgenleri şìr-nigÀr bahadurlar  

20. -nıÆ ãaydı bolup aãlÀ muóÀrebe úılmaúġa tÀb ve ùÀúat kiltüralmay baúiyyet-i 

seyfi úalèadın baş çıúara almadı çün teke ve salu ùÀyife-si  

21. ve sarıúdın alaşa ve herzeki tìresi küllen muùìè ve munúÀd bolup şevvÀl-i òatm-ı 

biél-òayr veén-nevvÀl ayı-nıÆ bişlençi-si  

22. çahÀr-şenbe küni irdi sÀlimen ve ġanimen vilÀyet-i maórÿsa sarı murÀcaèÀt ve 

muèÀdavat körgüzdük dip bu èinÀyet-nÀme-i èÀlì marúÿm boldı  

 

 

Hin-T 4. Abuél-ĠÀzì Muóammed Emìn Bahadır Òan İnayet-Namesi H. 1270-1271 

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 17, Varak: 3 

Türü: Bitik, èinÀyet-nÀme-i èÀlì. 

Hakkında: Abuél-Muôaffer veél-Manãÿr Abuél-áÀzì Muóammed Emìn BahÀdur 

Òan’ın TiÆri Úulı Töre ve Muóammed Mÿsâ Töre ve SulùÀn-áÀzì Töre ve Baba cÀn 

Bik ve èİsâ Töre ve Muóammed RıøÀ Töre ve Baba CÀn Bik ve SulùÀn-MurÀd Bik ve 
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Seyyid RıøÀ Bik ve èAbdullÀh Töre ve Muóammed NiyÀz Bik ve èAbd ÚÀdir Biklere 

HerÀt şehrindeki savaşı anlatan mektubudur. 

Belgenin Özellikleri: Belgede kova şeklinde hanın mührü vardır. Belge lekeli, bazi 

kelimeleri okunmuyor. Nestalik yazısıyla yazılmıştır.  

Yayınlar:  - 

 

1. hüve   

2. abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì muóammed emìn bahadır òan sözümiz  

3. muóabbet ve meveddet-penÀh óillet ve muvÀhidet-i hem-rÀh tiÆri úulı töre  

4. ve muóammed mÿsâ töre ve sulùÀn-ġÀzì töre ve baba cÀn bik ve èisâ töre  

5. ve muóammed rıøÀ töre ve baba cÀn bik ve sulùÀn-murÀd bik ve seyyid rıøÀ bik ve 

èabdullÀh töre ve muóammed niyÀz bik ve èabd úÀdir biklerimiz-ġa àÀzì seyis    

6. yarlıġ-ı èÀlì körgeç ol-kim çün devlet iúbÀli bile merv vilÀyeti-ġa dÀòil bolduú 

merv deryÀsı-dın èubÿr körgüzüp  

7. sarıú-nıÆ úalèası-nıÆ muúÀbelesi-de bir niçe muókem úalèa-lar saldurup iòlÀã 

nişÀn mìr aómed òan-nı herÀt óÀkimi   

8. seyyid muóammed ser-kÀr-nıÆ istidèÀ ve iltimÀsı bile óerÀt cÀnibi-ġa meémÿr 

úılıp ġalle üçün daġı bir niçe miÆ tive-ni   

9. yiberdük ve meõkÿr mìr-aómed-cÀn HerÀt ùarafı-àa barıp her zırh bile uruşup her 

zırh-nıÆ òÀnı kerìm-dÀd-nıÆ tÀk.başın .  

10. kisip bunyÀd òan-nıÆ aòtuúın her zırh-ġa óÀkim úılıp yüz illik òÀn-vÀrnı aú 

üylük resmi bile köçürüp HerÀt-ġa  

11. yiberip-dür ve herÀt óÀkimi daġı yibergen tevelerġa arfa ve un ve birinç ve oú ve 

daru yüklep yiberip özi  
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12. daġı mìr-aómed òan bile mollÀ úatlaşıp Meymene óÀkimi ve fìrÿz-ı kÿh óÀkimi 

özleri-niÆ barça leşkeri ve top ve top-hÀnesi bile  

13. biz-niÆ òiõmetimiz-ġa kilmekçi bolġanları-nıÆ òayrı kildi ammÀ özümiz her 

kün sarıú-nıÆ úalèası üstige barıp   

14. tört ùarafın úurşap ãafÀ-şiken bahadurlar meydÀnda uruşup ve dem-be-dem top ve 

zenbÿrek-ler atılıp düşman-nıÆ óÀlin  

15. zebÿn ve celÀdeti èilmin derz-gÿn úılıp andaú kim sarıúlar mücÀóire eyyÀmı 

keåreti ve açlıú şiddetidin úalèa içide tura   

16. almay úalèa-dın çıúıp yol otan ve úara yaf ve çÀrcÿy ùarafıġa bütreşe başlap 

yavuú irdi kim úalèa fetói-miz bolàay  

17. ammÀ õiél-úaède ayı-nıÆ yetti-lençi-si penc-şenbe küni irdi-kim nuãret-eåer 

leşker-àa tiÆri taèalâ-nıÆ taúdìri bile fiél-cümle Àfet yüzlendi  

18. şol-veche-din allÀh úulı bik-ni ata óalúı bile yol otanda úoyup meõkÿr ay-nıÆ on 

ikki lençi-si se-şenbe küni úara yaf-ġa kilip úalèa-i sÀkin   

19. iclÀã-ı Àyìn mehdì-úulı bik-ni anda úoyup meõkÿr ay-nıÆ on toúúuzlançı-sı se-

şenbe küni vilÀyet-ġa murÀcaèÀt úılduú dip bu èinÀyet-nÀme-i èÀlì bitildi 

 

Hin-T 5. Seyyid Muóammed Òan’ın ÒvÀce Muóammed Yüz Başı ve Şah MurÀd Yüz 

Başılara İnayet-Namesi ?H. 1276/M. 1860  

Bulunduğu Yer: Merkez Arşiv 42 

Tarih:  ?1860 

Türü: Bitik, èinÀyet-nÀme-i èÀlì. 

Hakkında: Seyyid Muóammed Òan’ın ÒvÀce Muóammed Yüzbaşı ve Şah MurÀd 

Yüzbaşılara hanın yazdığı mektubudur. İddiaya göre bu yüzbaşıların adamları 
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óÀciüél-óaremeynüél-şerefeyn MollÀ èAbduél-ÚÀdir’in evine gelip onun hizmetçi 

çocuklarını sarhoş ederek alıkoymuşlar. Eğer onun dedikleri doğruysa hizmetçileri 

geri vermesini buyuran mektupdur. 

Belgenin Özellikleri: mühür belgenin arka yüzünde ve okunmuyor. Metnin kenarına 

Rusça 1860 god(yıl) yazılmıştır. 12 satırdan oluşuyor. 

Yayınlar: - 

 

1. hüve  

2. iòlÀã ve iètiúÀd ÀåÀr òvÀce muóammed yüz başı ve şah murÀd yüz başı-lar-ġa  

3. ièlÀm ol-kim bu eyyÀm-ı muóabbet fercÀm-da óÀciüél-óaremeynüél-şerefeyn mollÀ 

èabduél-úÀdir  

4. óÀci dergÀh-ı èÀlem-penÀh-ġa kilip èarø úıldı kim biz-niÆ  

5. üyimiz-ġa çapavul-lıġ úılıp bir niçe oġlan uşaú-nı  

6. isretip bir niçe balamız-nı meõkÿr yüzbaşı-lar-nıÆ  

7. tìre-si-nıÆ úaltabÀnları aldılar óÀlÀ birmeydürler  

8. dip imdi meõkÿr óÀci-nıÆ sözi rÀst bolsa  

9. şol esìrler-ni ve mÀllarnı her biringiz öz ilÀtıÆız-  

10. -dın alıp biringler ve eger özge daèvÀ-larıÆız  

11. bolsa dergÀh-ı èÀlem-penÀh-ġa úamtu kilip ãÀflaşıÆlar  

12. dip bu èinÀyet-nÀme-i èÀlì marúÿm boldı  
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HEA-T 1. TeÆri Töre Bin Muóammed Raóìm Úulı Òanéın DamollÀ İbrÀhìm Maòdÿm 

için Mektubu  1264/1848  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 28, Varak: 1 

Tarih: H. 29 õiél-óicce 1264/M. 1848, 25 Kasım 

Dili: Türkçe 

Türü: Emr-i èÀlì 

Hakkında: DamollÀ İbrÀhìm Maòdÿm’un Óaøret-i Òoca èAbdullÀh NÀrìn-CÀn 

Ata’nın ziyaret yerinde çalışmasını ve ona kimsenin itirazı olmamasını anlatan 

bitikdir.  

Belgenin Özellikleri: Metin 10 satırdan oluşuyor, Nestalik yazısıyla yazılmıştır. 

Mühür, TeÆri Töre Bin Muóammed Raóìm Úulı Òanéın 1263/1846 yazılıdır. TeÆri 

Töre Muóammed Raóìm Úulı Òan Iéin (H. 1257-1262/M. 1842 – 1846) küçük 

oğludur. Yeğeni Abuél-áazi Muóammet Emìn BahÀdır Òanéın (H. 1262-1271 / M. 

1846-1855) da naibliğini yapmıştır. Onun naibliğinin Abuél-áazi Muóammet Emìn 

BahÀdır Òanédan sonra bir yıl gibi kısa bir süre han olan Abdullah Han zamanında 

da sürdüğü Abdullah Hanéın ona H. 1271/M. 1855 tarihli mektubundan da 

anlaşılmaktadır.  

Yayınlar: - 

 

1. èarø bu taórìrdin mrèan bu taúrìr-din ol-kim damollÀ ibrÀhìm maòdÿm óaøret-i 

úuùbuél-evliyÀ ve seyyidüél-etúiyÀ  

2. óaøret-i òoca èabdullÀh nÀrìn-cÀn ata èaleyhuér-raóme ve iòvÀn-nıÆ òÀnúÀh  

3. ve civÀrlarıda bolup óaøret-i meõkÿr-nıÆ ziyÀretleri-ġa bolġa-  
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4. -n ùÀlib-i èilmler bile ve reésen mükÀlemesin úıluşup eùrÀf  

5. ve cevÀnib-din kilgen nezr u nüzÿrÀt-nı alıp óaøretimiz 

6. meõkÿr-nıÆ şikest-rencet-leri-ġa óiref úılsunlar aóadì  

7. damollÀ-yı meõkÿr-ġa dÀòil ve muzÀóim bolmasunlar ve damollÀ-yı meõkÿr  

8. şikest-rencet-din ziyÀde-sin bitüşe bolġan mesÀkin-  

9. -larġa aş Àb úılıp özleri-niÆ óuøÿrlarıda bersünler  

10. dip mÀh-ı õiél-óicce 29 da òaù bitildi 1264 óaøret-i risÀlet 

 

 

 

HEA-T 2.  èAbdullÀh Òanéın TeÆri Úulı Töre’ye Mektubu/Emr-i èÀlìsi 1271/1855  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 59, Varak: 1 

Türü: Emr-i èÀlì. 

Hakkında: èAbdullÀh Òanéın TaÆrı Úulı Töreye yazılmıştır. Mÿsâ Töre’nin 

cenazesini alıp, karıları ve akrabaları hariç kimseye haber vermeden defnetmesine 

emretmiştir.  

Belgenin Özellikleri: Belge 10 satırdan oluşuyor ve Nestalik yazısıyla yazılmıştır.  

Yayınlar: Bregel 2007: 50-52 orijinal basımı ve İngilizce tercümesi, 71-72 not, tb. 

27. 

 

1. teÆri úulı töre-miz  

2. èÀlì-cÀh-ı maèlâ cÀygÀhlar-nıÆ maèlÿm òÀùırları bolġay-kim 

3. óaøret-i cennet mekÀnì bile mÿsâ töre-mizniÆ üstüòvÀnları   
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4. kilgeç gendümkÀn óavlìge tüşürüp üstilerin yaòşı becerip  

5. cÀylasunlar eger içkeridaġı-lar körmek-çi bolsalar mÿsâ  

6. töre-mizni úarıları bile úarındaşları óaøret-i cennet  

7. mekÀnì-niÆ üç úarındaşları şol bişleri pinhÀnen    

8. barıp körsünler ve özge hìç bir Àdemìġa aytmay ve òaber birmey  

9. şol bişlerin özleridin başúa kişi barmasun  

10. tip óaøretimiz-niÆ emr-i èÀlì-leri bile tahrìr boldı  

11. muóammed niyÀz bik bile baba cÀn bik erkde bolsunlar41  

 

 

 

 

2.1.2. Dış yazışmalar  

HBR-T 1. YÀdigÀr Muóammed Óanéın Büyük Peterée Yazdığı Mektup 

1124/1712/1713  

Bulunduğu Yer: Rusya Bilimler Akademisi Sankt Petersburg Doğu Araştırmaları 

Enstitüsü Arkhiv Vostokovedov, No: 474.   

Tarih: 1124/1712-1713, Rusça Çevirisindeki Tarih: 6 Mayıs 1714; İçinde geçen 

tarihler: irdi tÀrìò miÆ yüz tört-de ve cumÀdiyeél-evvel ayı- (12) -nıÆ on törti küni / 

M. 21 Ocak 1693. (TTK TÇKéna göre).  

Dili: Türkçe.  

Türü: Dış Yazışma, Bitik 

                                                            
41 Bu satır kenarda aşağıdan yukarıya doğru ters yönde yazılı. 
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Yayınlar: Bregel (2007:48-49 orijinal basım ve İngilizceye tercümesi, tb.: 

24a,b,c,d,e,f,g,h) . 

 

 

1. gerdÿn cenÀb-ı maèÀlì niãÀb-ı óaşmet-ÀyÀb şevket-intiãab óÀris-i óavza-i kiyÀset ve 

cÀlis-i erìke-i salùanat zìbende-i taòt-gÀh keyÀnı ve ùarÀzende-i  

2. bÀr-gÀh òÀúÀnı aú biy pÀdşÀh-nıÆ óuøÿr-ı serÀser surÿrlarıġa yıraú yerdin yavuú 

köÆül birle taóiyyÀt müşkinetüél-feveóÀt ve teslìmÀt-ı èanber-bennetüél-nefeóÀt kim  

3. derÿn ãafÀ-i meşóÿndın ãÀdır olur úavÀfil-i daèavÀt-ı ġÀyibÀne ve revÀóil-i 

muãÀdaúÀt-ı dostÀne ile iblÀġ ve ihdÀ-yı ãavb-ı meéÀlì-i mesÀà úılmaúdın soÆ  

4. øamìr mihr-i incilÀ ve òÀùır-ı beyżâ øiyÀlarına òafì ve nihÀn olmasun kim pÀdşÀh-ı 

úadìr ve mÀlìkuél-mülk bì-şibh ve naôìr kim úarÀr-ı mülk ve medÀr-ı felek belki 

óareket ve sukÿn  

5. semÀ tÀ semek barça anıÆ kemÀl-ı úudreti-ġa şÀhid-i ãıdú irür ol hÀdì-i muùlaú-

nıÆ hidÀyet bÀ-èinÀyet-i eyyÀm-ı mehd-din tÀ bu èahdġa-ça õÀd-ı vÀlÀ güherimiz-

niÆ  

6. badraúa-i rÀhber bolup semerúand vilÀyeti-din çıúıp hindÿstÀn vilÀyeti-ġa barıp 

anda bir niçe yıl rÿzgÀr ötkerüp andın mekke ve medìne-niÆ ziyÀreti-niÆ  

7. şavúı èinÀngìr tavsen-i himmet bolup berr u baór-nıÆ menÀzil ve merÀóil-lerin ùay 

úılıp ol mübÀrek niyet-din kÀmyÀb bolġan soÆ ata yurtı  

8. ve taòtı-nıÆ èÀr ve nÀmÿsı başımızġa tüşdi bu niyet-de hem ol rahnumÀ-yı ber-

óaú-nıÆ èinÀyeti yÀr bolup rÿm vilÀyetiġa dÀòil bolup ve rÿm  

9. pÀdşÀhı-nıÆ óürmetin körüp aÆa tÀbiè barça vilÀyet-lerniÆ òan-ları-nıÆ taèôìm 

ve tevúìr-lerin körüp ayüke òan-nıÆ yurtıġa  
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10. kilgen soÆ kemÀ yenbaġì òiõmet-güõÀrlıú becÀy kiltürüp dörci digen töre-ni baş 

úılıp on bir töre-ni köp leşker-i bì-şumÀr birlen  

11. òiõmetimizġa úoşup yiberdi mevrÿåì yurtumız kim úubbetül-islÀm òvÀrezm yurtı 

irdi tÀrìò miÆ yüz tört-de ve cumÀdiyeél-evvel ayı-    

12. -nıÆ on törti küni irdi kim tÀc ve taòt-ı òilÀfet ata yurtunda bizniÆ farú-ı ferúad-

sÀyemiz birle müfteòir ve mübÀhì boldı çün bu uçurda culÿs-ı   

13. saèÀdet-maénÿsımız birle ebvÀb-ı Àmed u şod maèhÿd ve ÀåÀr-ı refÀhiyyet ve 

behbÿd her nÀóiyyedin kilgen ve barġan-larnıÆ nÀãiyye-leriġa küşÀde bolup erbÀb-ı 

ülfet  

14. ve vefÀ belki cemìè berÀyÀ òoşnÿd bolup leb-i iúbÀlimiz püròunde ve eyyÀm-ı 

saéÀdet-encÀmımız feròunde irdi kim fÀtió-i ebvÀb-ı murÀsalat dostì ve vedÀd u bÀde-

i   

15. teékìd mufÀvażÀt-ı lÀzımuél-ittióÀd bolunup bu merÀtib-ni aósenu vech ile 

mevúıf-ı ÀnhÀda ièlÀm eyler üçün bende-i òÀnezÀd-ı úadìm ve iòlÀã-mend-i ãamìmi 

èÀşÿr bik-ni 

16. ol cÀnib-i cenÀb aú biy pÀdşÀh-ġa ilçi úılıp yiberildi tÀ kim ol óuøÿr-ı behcet-

ôuhÿrġa vÀãıl olmaúda ÀbÀ ve ecdÀdımız zamÀnlarındaàı levÀzım-ı irtibÀù ve 

merÀsim-i  

17. inbisÀù kim bu ik(k)i arada bar irken bir niçe mechÿluén-neãeb töre-ler kim bu 

yurtda èÀriyet-i òilÀfet mesnedide olturup ol úÀèide ve øÀbıta-larnıÆ  

18. barça-sı alar-nıÆ eyyÀm-ı bì-serÀncÀm-larında ber-ùaraf bolup ol ùarafdın ve yÀ 

özge ùarafdın kilgen ilçi veyÀ sevdÀgar bolsa alar-nıÆ  

19. mÀlların zor ve ôulm birle tartıp alıp ÀzÀr birgen-leri ve bu èÀlemdin sulÿk úılġan-

ları-nıÆ barça-sı òÀùır-ı aúdesimizàa maèlÿm  
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20. boldı irse bu türlük iş-lerniÆ ve ança bu yurt-da bolġan vaúıèÀt-larnıÆ tamÀmın 

şeró ve tafãìl birle ol óuøÿr-ı vÀfì-surÿrda bir bir beyÀn  

21. úılmaú üçün muşÀrun ileyh-ni yiberildi her ne tildin aytsa şÀyeste-i taãdìú turur 

1124 

 

 



 

2.2. Hokand Hanlığı Yazışmaları  

 

2.2.1. Bitikler 

HoBR-T 1. Ömer Bin Muhammet Narbota Òan’dan Rus Çarına Mektup  (Han.s. 

?1183-1214 /M. 1770-1800-?1799)  

Bulunduğu Yer: Prof. Dr. Bobobekov tarafından incelememiz için bize verilmiştir, 

kendisine teşekkür borçluyuz. 

Dili: Türkçe.  

Türü: Dış Yazışma, Bitik 

1. külli rÿsiyye memleketin tutúası inpiretorelek sendrepavluò    

2. tÀ felek-niÆ lÀciverdì aùlası úuyaş zer-riştesidin muùallÀ bolġay ve mihr-i encÿm-

nıÆ aú úızıl diremleri sipehr eùbÀúını müzeyyen úılġay  

3. hemìşe ol óaşmet ve celÀlet riyażı-nıÆ bÿstanı übhet ve şevket devóa-sı-nıÆ 

gülistÀnı devlet ve iúbÀl ÀsmÀnı-nıÆ mihr-i enveri  

4. óükÿmet ve istiúlÀl burcı-nıÆ münìr aòteri salùanat ve cihÀn-bÀnlıġ encümeni-niÆ 

zìnet-efzÀsı èizzet ve iclÀl gülşeni-niÆ zìb-pìrÀsı  

5. èÀlì rütbet vÀlÀ mertebet sÀmì menzìlet-i èÀlìşÀn menèüél-mekÀn menèüél-iòsÀn 

devlet bahÀrı lÀle-zÀrı üzre encümen tüzgesi   

6. mürÀsele taórìridin soÆ söz bol-kim elóamdulillÀh aóvÀlÀt ve aòbÀratımız teÆri 

teèÀlâ èinÀyeti ve mihr-bÀnlıġı birle òoşnÿdluġ ve kÀmrÀnlıġ mertebe-side   

7. ötüp nuãret-i bì-endÀze òÀãıl bolup melÀli vÀrid imiş soÆra müddeèÀ bu merÀtib-

dürür kim bol-cÀnib-i úadìmdin beri  

8. yaènì irdene òan baba münìr ve yine nar bota òan atamız òanı birlen ÀşnÀlıú rÿye-

sin berpÀ tutup ilçi úatnatıp  
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9. isenlik soraşıp yol açıp sevdÀ-ger barıp kilip bÀc òarÀc òıùÀdın alġan ol ÀşnÀlıġ 

birle yaòşı yosun  

10. alarġa úalgan ve lâkin rÿsiyye òanıġa uruş peydÀ bolup rÀbıùa yolı açılmagen ve 

ekemiz ata taòtıge olturgendin keyin  

11. óaú teèÀlâ-nıÆ luùf ve keremi birle köp memleket-ler fetó bolup òuãÿã taşkend 

mülki tÀbièÀt ve úazaúiyye-si birlen musaòòar bolgen bu müddeèÀ óuãÿlıdın  

12. soÆra òüdÀ òvÀhişi ve buyruġı birle ekemiz teÆri teèÀlâ fermÀnın becÀ yitkürüp 

ecel şerbetin içip dÀrués-selÀm sarı úadem úoydılar  

13. bu óÀdiåe tiyişidin keyin óaú teèÀlâ mihr-bÀnlıġı ve iltifÀtı birle salùanÀt tÀc taòtı 

bizge münÀsib bolup kÀmrÀnlıġ óÀãıl boldı hìç 

14. fütur memleketge yol tapmay belki yurt üstige yurt úoşulup daġı òüdÀyÀr biy 

mülki taãarrufımız-ge kirip eùrÀf cevÀnib muùìè ve fermÀn- 

15. boldı bol devlet şükrÀne-sin becÀ yitkürüp òalúallÀh ÀsÀyişin tilep tururmız bol 

yaòşı fırãat-da muóammed yÀr-nıÆ  

16. oġlı úul muóammed ol-cÀnib-din kilip rÀbıùa-lıú söz yitkürgendin soÆ ÀşnÀlıú-ġa 

bÀèiå aÆlap bol òoş òaberniÆ  

17. yitkürmek üçün òaù yazıp ilçi úoşup yiberdük kim şol òaber-niÆ yitkürgeç 

ÀsÀnlıà sorap murÀsalat nisbetin zìb zìnet  

18. birip ÀşnÀlıú rÀbıùa-sın peydÀ úılıp kilgey tÀ ki bu ortada yol açıp sevdÀ-ger òalúı 

barıp kilip mülk ÀbÀdı-ġa bÀèiå bolup  

19. yaòşı úÀèide biz birlen inpirator atıġa úalġanı ümìd şol-kim bol ÀşnÀlıú yıl-dın yıl 

tÀze bolup òalel ve noúãÀn yol tapmaġanı úalġan til sözümni   
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20. úoş baturnı oġlı raómatullÀh dìvÀn bigi ve altı babir atalıú-nı oàlı şükÿr atalıú-dın 

işitip inanġay-siler daàı óasan òan óuseyn bay şÀkir bay sırmaú şerìf cÀn ilçi 

òiõmetkÀr-ġa 1286 bolur     

 

 

HoBR-T 2. Òoúand Òanı ÒüdÀyÀr Hanéın Rus İmparatoruna Gönderdiği Mektup H. 

CumÀdiyeéå-åÀnì ayı evveli 1285/ M. 5 Eylül 1868   

Bulunduğu yer:  Prof. Dr. Bobobekov tarafından incelememiz için bize verilmiştir, 

kendisine teşekkür borçluyuz. 

Dili: Türkçe.  

Türü: Dış Yazışma, Bitik 

Yayınlar:  - 

 

1. aèlâ imperator-ı aèôÀm óaøretleri  

2. muúaddem tört yıl boldı ki òoúandda türli tertìb-sizlikler boyunça atalarum-nıÆ 

mülkidin cudÀ bolup turġanumġa tuvġan yerimdin yıraú turdum menim helÀkümdin  

3. iòtiyÀrım-nı alġuçı ôÀlim-ler òayÀl úıldılar ki urusiyye bilen soúuş úılmaúġa òüdÀ-

yı teèÀlâ alarnı cezÀsını berdi uluġ pÀdşÀhımıznı el-muôaffer  

4. èaskeriÆiz bir niçe yıl-nıÆ içinde alarnı bì-ùÀúat úıldı biz òüdÀvend-i teèÀlâ-nıÆ 

èinÀyeti birlen yene òoúandġa kirü kildük memleketümiz-ni tutmekke   

5. bizniÆ úatıúan vaútumızda taşkendni yoú bola başlamaúı bilen uzaú soúuş-lar 

òoúandnıÆ barça úuvveti-niÆ yitür-di òalú yarılı boldı  

6. devÀm bolmış iàvÀ-lar sevdÀgerlerni óareket-lerin toòtatdı imdi öz úolumızġa 

óükÿmet-ni alup-mız tevekkül òüdÀġa úılıp òalú-nı cerÀóatını tüzetmekke   
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7. ve barçadın burun her devÀm yaraş yolını tutmaúġa eger de mümkin bolsa óattâ 

dostluú muèamele úıluşmaúda-siz imperator-ı aèôÀm óaøret-leri-niÆ memleket-leri  

8. birlen bizni murÀdımız ber-cÀ bolmaúġa ÀsÀn boldı imdi sizni aèlÀ izzi köÆülli 

pÀdşÀh mürüvvetingizge pÀk-zÀde òalú-nı ve yÀ ravaúlı yüzli sizni    

9. yaúın úılġan türkistÀn yeneral guburnatorġa aÆa iètibÀrlanmış eùrÀfġa kileçük ol 

tavaúúuf-sız ièlÀm úıldı ki imperator-ı aèôÀm óaøret-leri  

10. siznüÆ iòtiyÀrıÆız icrÀ turadur ki hem-sÀye-ler birlen yaraş-luú úılıp muèÀmele 

úıluşmaġ-da yeneral guburnatorlıúda özine tÀbiè-ları  

11. tatuvlıú bile serìşte úılmaúda iken ol barça vaút sizniÆ iòtiyÀrıÆızġa muvÀfıú 

èamel úıldı sorġan úolġa biz özimizniÆ  

12. úolumız ãormaúġa aşuġup cevÀb úılduú hem yanàuluşmaduú imperator óaøret-

leri sizni mürüvvet-li ikrÀmıÆız úılġan èameliÆiz imdi rÿşen 

13. boldı sizniÆ uluġ penÀhıÆızda bolup hìç de úorúmayınça tinç-lıú bile özüm 

memleketüm-niÆ fÀyda-sını serìşte úılurman ve uşandaú hìç de 

14. úorúmayunça tinç-lıú bilen bu-úadar tilek-lerni becÀ úılurġa úaysıdur kim siz 

imperator-ı aèôÀm óażret-leri òoúand òan-lıġı birlen muèÀmele úıluşmaúġa  

15. buyurġan adıÆız bilen óÀżırda urusiyye-niÆ memleketi biz birlen bir úılup 

turġan muèÀmele-lerni körüp turup yeneral edyuùant fon kaufman 

16. siz imperator-ı aèôÀm óaøret-leri-niÆ úarşına men ilçi yibergüm-niÆ imkÀniyeti-

ni taptı menim sizge èizzet-lemeküm birlen iòlÀãımnı iôhÀr úılmaúġa  

17. uşbu toġrı-ġa iètibÀrlanadurmız bizniÆ tÀbiè toġrı ve úadr-dÀn Àdemimiz mirze 

óakìm bay-nı biz aÆa úoşduú siz uluġ pÀdşÀh-ġa yitkürürġa bizni  

18. kÀmil iòlÀãımıznı ve iètiúÀdımız-nı yitkürmek-ġa siz imperator-ı aèôÀm óaøret-

leri-ġa biz kÀmil ümìd tutúan èizzetümiz-ni aytup uşbunıÆ berÀberinde 
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19. ol sizġa yitkürür ve menim barça óalúı-mıznı kile turġan rÿzgÀrçilikini men siz-

niÆ mürüvvet-li bÀrgÀhıÆızga aytıp yiberemen eger de 

20. sizniÆ imperator-ı aèôÀm óaøret-leriÆizge birer türli muèÀmele körsetmekke 

úabÿlıÆız bolsa yÀki biz-niÆ memleketümizdegi işni tafãìl úılsaÆız  

21. ve şol toġrıġa hem Mirze óakìm bay teyerlik ve keyin iètibÀrlandurgen ve 

imperator-ı aèôÀm óaøret-lerine meni óürmet úılġaydın mirze óakìm bay bilen 

yiberüle turġan  

22. tuófe ve hediyeler-ni icÀbet úılmaúġa ümìd tutarmız ki biz pÀdşÀh iòlÀãını óürmet 

úılıp yÀd-nÀme bilüp özleri-niÆ uluġ ve úÀdir hem-sÀyesiàa  

23. mürüvvet ve iltifÀt körgüzgeyler bol òaù sene-i 1285 bir miÆ ik(k)i yüz seksen 

beşinçi-de cumÀdiyeéå-åÀnì aynı evvelinde yazıldı 1285   

 

 

HoBH-T 1. Hokand Hanı Muhammed SulùÀn Seyyid BahÀdur Òan’dan Hive Hanı 

Rahim Kulı Han II’ye Mektup H. 1281 / M. 1864  

Bulunduğu Yer: Özbekistan Devlet Merkezi Arşivi Fond No: I-125, Ruyhat/opis No: 

2, Yığma cild No: 240, Varak: 1 

İçinde Geçen Tarihler: sefer ayı-nıÆ yigirme üçi yek-şenbe küni (1281)/ 27 Temmuz 

1864 

Arkasındaki Nişan: Muhammed SulùÀn Seyyid BahÀdur Òan 

Kenarda yapıştılmış not: óaùt-ı ez òan-ı òoúand  

Yayınlar: 
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1. birÀder-i kirÀmì ittihÀd-ı nişÀn 

2. tÀmdÀr toúúuz felek u dÀr u girdiş yetti kiçe ve kündüz leyl u nehÀr óaøret-i úÀdir 

muòtÀr-àa nişÀne-i óükmi bile pÀydÀr ve ber-úarÀr turur  

3. hem-vÀre vücÿd-ı zì-cÿd èÀúıbet ve murÀfaúat-ı Àmÿd èÀlì-cÀh refiè-cÀygÀh-ı 

imÀret ve eyÀlet-penÀh şevket ve şehÀmet-destgÀh   

4. muóabbet ve müveddet ÀgÀh refèiyet ve menzilet-intibÀh maèiyyet ü òuãÿãiyyet 

úaãrın mevÀcidet ve muãÀdaúat-Àyìn kirÀmı nÀm-ı õü’l-iótirÀmı-àa  

5. peyÀm-ı teveddüd-encÀm edÀsıdın soÆra bol-kim şevket-penÀh kefere-i urusiyye 

laènehÿmullÀh üç almatı ùarafıdın òurÿc úılıp evliyÀ 

6. ata úoràanın alıp ve yene aú-mescid tarafi-degi melÀèìn-ler TürkistÀn úoràanın aldı 

dip dÀrués-salùana-i òoúand-da eşitip rıfúa-i  

6. şerìèat óükmi bile àazÀt úılmaú-nı özümiz-àa farõ-ı èayn bilip tamÀm-ı 

leşkeriyyemiz bile èazìmet úılıp sefer ayı-nıÆ yigirme üçi  

7. yek-şenbe küni be-sürèat tamÀm belde-i çim-kent-àa nüzÿl-i iclÀl itip işit-dük kim 

TürkistÀn ùarafide-gi melÀèìn-ler uruã biy-ge  

8. kildi deróÀl èasÀkir-i nuãret-i müéeååer birle aùlanıp bir kiçe ve kündüz deşt-i 

ãahrÀ-nı izlep ol melÀèìn-ler-ni saú digen  

9. cÀy-da tapıp miål-i óalúa-dik orta-àa alıp üç kiçe ve kündüz top ve tüfeÆ birle atıp 

alar-nı köpi-ni öldürüp ve yene üsti-àa  

10. tamÀm-ı dilÀver-ni piyÀde úılıp fÀtióa birip tekbìr-gÿyÀn yügürtüb úança-sı-nıÆ 

úatl úılıp-dur ki dÿzaò-ge tapşurup  

11. ve bizdin hem bir ikki yüz dilÀver-ler derece-i şehÀdet ve zaòm-dÀr olup èayn-ı 

münóir úılmaú-da irdük-kim úalàan kÀfirler  
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12. diyet-i tefÀbin urup ÀmÀn tilep tilleridin òÀùır ÀmÀnı birip Türkistan-nı birmaú 

boldı yemżamÿn el-èafv èindeél-iútidÀr kerÀmetihi    

13. saú itdük baède ez-firÀà yene evliyÀ ata ùarafıdaàı urus tartıp kildi alar bile on 

kün muóÀrebe ve muúÀtele itip bir cÀy-àa  

14. úamap irdük şevket-i islÀm-dın vehm itip tün yarımıda òafiyye köçüp uruã ùarafı-

àa kitgen iken èaleéã-ãabÀó òaber-dÀr bolup fiél-fevr aùlanıp  

15. arúa-sı-dın yitip úança-sı-nıÆ öldürdük baúiyyetuél-yavlar hezìmet úılıp kiter 

andan mürÀcaèÀt úılıp çim-kent-ke nüzÿl itip ança kim kÀtib  

16. -lerimiz-ni serişte ve mükemmel eylep yene urusiyye üsti-àa yürmaú bolup bol 

óÀdiåÀt-lar-nı siz birÀderimiz-àa ièlÀm úılıp siyÀdet-penÀh  

17. ìşÀn seyyiduél-yaèúÿp òvÀce naèìb úÀøì kelÀn-nı irsÀl itip yol muóÀrebe ve 

muúÀtelÀt-larnı bir bir beyÀn eylep cenÀb-ı muèallâ elúÀb óażret-i òalìfeyiér-raómÀn  

18. sulùÀn-ı rÿm-àa èarże-dÀşt eylep cenÀb-ı mÿmâ ileyh meõkÿr-nı ilçi úılıp iberdük 

kirek kim ÀşnÀlıú yek-renk-lik yolıdın mihribÀn  

19. bolup cenÀb-ı ilçi meõkÿrnı yolàa salıp esen ve ÀmÀn òalìfe òiõmetleri-àa ötkerip 

iberseler òÿrsand-lik óÀãıl bolur úalàan til  

20. sözini sìne-i bì-kìne hayÀt ìşÀn her naúìp-àa dirÀyet itdük taúrìr eylese-ler 

mundaú aÆlasunlar eés-selÀmu èaleyküm 1281 
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HoB-T 1. Abuél-Fetó ĠÀzì Seyyid Muóammed èAlì Bahadur Hanéın NÀme-i NÀmı ve 

Saóìfe-i KirÀmı H. 13 õiél-úaède 1243/M.G. 26 Mayıs 1826 - MJ. 14 Mayıs 1828  

Bulunduğu Yer: Prof. Dr. Bobobekov tarafından incelememiz için bize verilmiştir, 

kendisine teşekkür borçluyuz. 

Dili: Türkçe.  

Türü: Bitik 

Yayınlar:-  

 

1. abuél-fetó ġÀzì seyyid muóammed èalì bahÀdur òan sözümiz  

2. tereşşuóÀt-ı emùÀr-ı mükerremet yezdÀnì (biz daàı) ve taúaùùurÀt-ı pìç-Àb-ı 

meróamet-i subóÀnìdin nuãret èaskeri-niÆ serveri   

3. ôafer leşkeri-niÆ mihteri eyÀlet pìşesi-niÆ ġażanferi óükÿmet feleki-niÆ aòteri 

şehÀmet ãedefi-niÆ dürri    

4. devlet şÀmı-nıÆ seóeri cihÀn-dÀrlıú örneki-ġa zìbende şehriyÀrlıú mesnedi-ġa 

pesendìde tÀc-dÀrlıú-àa lÀyıú òvÀneyn-ġa fÀyıú bik mertebelıú rus memÀliki-niÆ 

pÀdşÀhı- 

5. -nıÆ şecere-i ÀmÀli ve nihÀl-iúbÀli ser-sebz ve òurrem ve tÀze bolup õÀd-ı èÀfiyet 

ayaúı ÀfÀt Àsìbi-din meèmÿn ve beliyyÀt noúãÀnı-dın maãÿn turup maúÀãıd-ı ///// 

dünyevì   

6. hvÀhiş-òÀùır muúteżÀsıça müyesser ve muóaããıl bolġay masùÿr ve maòfì úalmaġay 

kim teÆri teèÀlâ ve taúaddüs-i maóż luùf u keremi bilen bizniÆ vücÿd-ı èÀúıbet-ı 

maómÿdımız-nıÆ kişver-sitÀnlıú-àa   

7. alıú ve enseb körüp bir niçe memÀlik temellük ve taãarrufın úabøa-i iútidÀr ve 

óavza-i iòtiyÀrımızġa berip ve tapşurġandın soÆra ÀbÀ-yı èiôÀm ve ecdÀd-ı  
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8. kirÀm rusÿm ve sulÿkları senedi-din bizge mundaú maèlÿm ve rÿşen boldı ki bu 

memleket-din ol vilÀyet-ġa mülÀzım barıp ve ol yerdin bu ser-zemìn-ġa     

9. kişi kilip birbirniÆ isen ve ÀmÀnlıġın soraşıp bu nevé rÀbıùa ve ÀşnÀlıú bu arada 

hadìå ve peydÀ bolup ittióÀd ve yek-renklıú bir dereceġa yitip òalÀyıú  

10. ve reèÀyÀ ki vedÀyiè-i ìzed-murÀd-resÀndurlar ÀsÀyiş ve ÀrÀmiş tapıp fÀrià-bÀl ve 

Àsÿde-óÀl bolup biz òalú-àa irte ve kiç duèÀ-gÿylıú ôÀhir ve müberhen  

11. bÀhir ve rÿşen bolġan üçün siyÀdet-penÀh èÀlì-derece ve devlet-òvÀh duèÀ-

gÿyımız tursun hvÀce ãudÿrġa òayriyyet-nişÀn óÀcì mìr úurbÀn-nıÆ úoşup ol mülk-

ġa  

12. yüberdüú àaraż ve müddeèÀmız budur ki bizlerniÆ zamÀn-ı salùanÀt ve ÀvÀn-ı 

óükÿmetimiz-de òalÀyıú ve fuúara ve sÀyir ãaórÀ-nişìn ve cemìè şehr-i mehÀd  

13. refÀhiyyet ve emniyet-de tirik-lik ve zindegÀnlıú úılıp òalú-nıÆ yüki ve 

camarġa-sı ve maèunnÀtı burunġı-dın sebük u menkel bolup il ve òalúı bir  

14. yaúa ve bir girìbÀndın baş çıúarıp muġÀyeret ve farúı ortada úalmay tüccÀr ve 

fuúara-nıÆ emvÀlı telef tapmay bir kişi-din bir kişi-ġa óayf ve ôulm yitmey 

15. birev ve birevniÆ óaúúı-ġa tanmay ve inkÀr úılmay rÀstlıú bilen edÀ-yı óaú ve 

óaú-güõÀrlıú úılıp aóadì-niÆ bir fülÿs óaúúı aóadì-niÆ õimme-side úalmay 

16.  óaú óaú-dÀrıġa úarÀr tapġay eger ol mülk-din bu velÀ-ġa ve yÀ bu mekÀn-dın ol 

diyÀr-ġa her kim teèehhül ve taèalluúı bilen köçüp kilmaú ve köçüp barmaú iòtiyÀr 

ve iltizÀmın   

17. úılsa bir kişi mÀniè bolup daòl ve taèarruz úılmaġay mundın özge ve başúa ġaraż 

ve müddeèÀmız yoú tÀ bu dÀr-ı óÀdìåe-zÀ-yı fÀnì-i nÀ-pÀydÀr-ı bì-medÀr-ı beúÀda   

18. il ve òalú arasıda bir niçe vaút u zamÀn bizler-din bir yaòşı at úalıp òalÀyıú-ġa 

bÀèiå-i taósìn ve sebeb-i Àferìn bolġay til sözi-niÆ ferestÀdeler        
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19. vÀrid-i òuøÿr bolup beyÀn ve taúrìr úılsa-lar inanıp taãdìú úılġaylar bu nÀme-i 

nÀmì ve saóìfe-i kirÀmì õiél-úaède ayı-nıÆ on üçi se-şenbe küni taórìr taptı selÀmun 

èalâ èan aùùabièiél-hudÀ 1243  
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3. Dizinler 
 

3.1. Genel Dizin 
 

a 
ÀbÀ < A. babalar  

 À.  HY-T15/011 

 À.  HBR-T1/016 

 À.-yı èiôÀm HoB-T1/07 

ÀbÀd < F. bayındır    

 À.+ ıġa HoBR-T1/018 

èacem  < A. Arap olmayanlar, Arapların 

dışında kalanlar (özel anlamda 

Türkistan’da Farslar için de 

kullanılmıştır.) 

 èa.  HY-T1/012  

Àdem < A. kişi, adam 

 À.  HY-T67/05 

 À.+ ġaça HY-T84/018 

 À.+ ni HY-T2/01 

 ensÀb-ı À.+ àaça HY-T70/016 

 inúıùÀè-i ensÀb-i À.+ àaça HY-T70/015 

À.+ imiz HoBR-T2/017 

Àdemì < A. insanla ilgili  

 À.  HY-T67/04 

 À.+ ġa HEA-T2/08 

aç - açmak  

 a.- ıp HoBR-T1/018, HoBR-T1/09 

açıl - açılmak  

 a.- magen HoBR-T1/010 

açlıú açlık  

 a.  Hin-T4/015 

ad ad  

 a.+ ıÆız HoBR-T2/015 

èadÀlet  < A. adalet  

èa.  HY-T21/05, HY-T27/05, HY-

T81/06, HY-T89/03, HY-T91/07  

èadÀlet-pìşe < A.+F. adaletli   

èa.+ si HY-T1/011, HY-T3/05, HY-

T5/06, HY-T6/05, HY-T7/06 

èaded  < A. rakam  

èa.  HY-T88/024  

èadem < A. yokluk  

èa.  HY-T15/04, HY-T67/04  

ÀfÀt <A. afetler  

 À.  HoB-T1/05 

Àferìde  <F. yaratılmış, mahlûk; hiç kimse  

À.  HY-T10/010, HY-T13/010, HY-

T9/010 

 À.-i alaràa HY-T67/036 

 À.-i daòl HY-T33/09 

aóadì ve À.-i dÀòil  

hìç Àferìde 

HY-T17/09, HY-T19/08, HY-T20/08, 

HY-T25/09, HY-T29/7, HY-T30/08, 

HY-T31/010, HY-T34/09, HY-T35/09, 

HY-T36/08, HY-T38/012, HY-

T40/010, HY-T42/07, HY-T43/010, 

HY-T52/011, HY-T53/010, HY-

T60/09, HY-T61/010, HY-T62/012, 

HY-T65/013, HY-T66/019, HY-

T69/012, HY-T71/010, HY-T73/09, 

HY-T74/011, HY-T75/010, HY-

T76/09, HY-T77/014, HY-T78/09, 

HY-T80/010, HY-T83/010, HY-

T93/015, HY-T16/07, HY-T45/09, 

HY-T56/09, HY-T57/011, HY-

T63/011, HY-T79/011 

À.-i mudÀòalet HY-T32/011, HY-

T49/016 

Àferìn <F. alkış  

 sebeb-i À.  HoB-T1/018 

Àfet <A. afet  

 À.  Hin-T4/017 

èÀfiyet <A. sıhhat, sağlık  

 õÀt-ı èÀ.  HoB-T1/05 

Àfiyet-mendliú  <A.+F.+T. sağlıklılık, selamet  

 À.  Hin-T3/07 

ÀftÀb <F. güneş  

 õerre-i À.  HY-T14/011 

 øamìr-i À.-ı tenvìrimizġe HY-T37/05 

 naôar-ı À.-i enverġa HY-T27/021 

À.+ ı HY-T21/011, HY-T27/010, HY-

T58/04, HY-T64/07, HY-T81/013 

ÀgÀh <F. bilgili   

À.  HoBH-T1/04, HY-T17/08, HY-

T18/07, HY-T19/07, HY-T20/08, HY-

T21/024, HY-T22/06, HY-T23/07, 

HY-T24/06, HY-T25/08, HY-T27/023, 

HY-T28/013, HY-T29/06, HY-T30/07, 

HY-T31/09, HY-T32/010, HY-T33/09, 

HY-T34/08, HY-T35/08,  

HY-T36/08, HY-T37/011, HY-

T38/011, HY-T39/08, HY-T40/09, 

HY-T41/013, HY-T42/06, HY-T43/09, 

HY-T44/010, HY-T45/08, HY-T46/09, 

HY-T47/012, HY-T48/06, HY-

T49/014, HY-T50/012, HY-T51/07, 

HY-T52/010, HY-T53/09, HY-

T54/020, HY-T55/024, HY-T56/08, 

HY-T57/011, HY-T58/016, HY-

T59/09, HY-T60/08, HY-T61/09, HY-

T62/011, HY-T63/010, HY-T64/010, 

HY-T65/012, HY-T66/012, HY-

T67/026, HY-T68/014, HY-T69/011, 

HY-T70/012, HY-T71/09, HY-

T72/013, HY-T74/010, HY-T75/09, 

HY-T76/08, HY-T77/013, HY-T78/08, 
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HY-T79/010, HY-T80/09, HY-

T81/029, HY-T82/011, HY-T83/09, 

HY-T84/014, HY-T85/013, HY-

T86/011, HY-T87/013, HY-T88/026, 

HY-T89/034, HY-T90/015, HY-

T91/024, HY-T92/011, HY-T93/014 

aġar  kıymetli, şerefli  

 a.  HY-T49/07  

aóad < A. bir kişi   

a.  HEA-T1/06, HY-T13/010, HY-

T16/07, HY-T17/09, HY-T19/08, HY-

T20/08, HY-T24/07, HY-T25/08, HY-

T29/7, HY-T30/08, HY-T31/010, HY-

T32/011, HY-T33/09, HY-T34/08, 

HY-T35/09, HY-T36/08, HY-T38/012, 

HY-T40/010, HY-T42/07, HY-

T43/010, HY-T45/08, HY-T49/016, 

HY-T52/011, HY-T53/010, HY-

T56/08, HY-T57/011, HY-T59/010, 

HY-T60/09, HY-T61/010, HY-

T62/012, HY-T63/011, HY-T65/013, 

HY-T66/019, HY-T67/036, HY-

T69/012, HY-T71/010, HY-T73/09, 

HY-T74/011, HY-T75/010, HY-

T76/09, HY-T77/014, HY-T78/09, 

HY-T79/011, HY-T80/010, HY-

T83/010, HY-T93/015 

 a.-i dÀòil HY-T23/08 

 a.+ niÆ HoB-T1/015, HY-T11/010 

aóÀlì < A. halk  

a.  HY-T2/05, HY-T3/07, HY-T5/07, 

HY-T66/04, HY-T67/011, HY-T7/07, 

HY-T81/08, HY-T64/04, HY-T6/06, 

HY-T21/07, HY-T27/07 

a.-yi vaøìè HY-T1/012a.  HY-T15/07, 

HY-T18/04 

aòbÀr < A. haberler  

 leùÀyif-i a.+ ıdın HY-T55/019 

aòbÀrat  < A.+F. haberler  

a.+ ımız HoBR-T1/06 

èahd < A. söz  

èa.+ ġaça HBR-T1/05 

aófÀd < A. torunlar   

 a.  HY-T84/013, HY-T84/014 

 a.-ı kirÀmı HY-T58/09, ŞY-T1/013 

 a.+ ı HY-T55/021, HY-T70/013 

 a.+ ları HY-T28/013, HY-T58/011, 

HY-T58/017, HY-T66/018, HY-

T67/013, HY-T67/025, HY-T67/027, 

HY-T70/016, HY-T70/09,  

HY-T85/011, HY-T88/024, HY-

T88/026, HY-T89/032, HY-T89/034, 

HY-T89/035, HY-T90/013, HY-

T90/016, HY-T91/021 

 a.+ larını HY-T66/012 

Àòır <A. son  

 À.+ ı HY-T2/023 

aókÀm < A. hükümler  

a.  HY-T54/09, HY-T87/012, HY-

T91/06 

a.-ı şerÀyiùi HY-T89/03 

a.+ ı HY-T37/010, HY-T37/013, HY-

T44/013, HY-T46/011, HY-T46/09, 

HY-T47/011, HY-T47/014, HY-

T50/014, HY-T68/014, HY-T68/016, 

HY-T72/012, HY-T72/015, HY-

T82/010, HY-T82/013, HY-T86/012, 

HY-T86/06, HY-T87/08, HY-T87/015, 

HY-T92/012 

 a.+ ı iòtiyÀrı HY-T41/016 

 a.+ ıġa HY-T86/010, HY-T92/010 

 a.+ ınıÆ HY-T41/012, HY-T50/010 

aòter < F. yıldız   

 cunÿd-ı a.-i mesèÿd HY-T32/06 

 a.+ i HoBR-T1/04, HoB-T1/03 

aòtuú torunlar, çocuklar 

 a.+ ın Hin-T4/10 

 a.+ ları HY-T66/06 

ahåenallÀhu aóvÀlihum  < A. Allah hâlini daha 

iyi etsin. 

 a.  HY-T10/04 

aóvÀl < A. durum, hâller  

a.-i refÀhiyyetiġa HY-T39/03, HY-

T72/04 

 a.+ ı HY-T64/07, HY-T68/04 

a.+ ıġa HY-T18/06, a.+ ıàa HY-

T14/011 

 a.+ ları HY-T15/012 

 a.+ larıġa HY-T8/09 

a.+ ları HY-T54/020 

aóvÀlÀt  < A. hâller  

a.  HoBR-T1/06 

a.-ı intiøÀmıġa HY-T47/04 

aóøeret  < A. hazırladı  

 a.  HY-T67/012 

aú ak  

 kök ve aú ikin+ Hin-T3/015  

a. kızıl diremler+ HoBR-T1/02 

aúdes < A. en kutsal  

 a.  Hin-T2/05 

 óükm-i eşref-i a.  HY-T32/014 

 cenÀb-ı a.-ı ilÀhìniÆ Hin-T3/06 

óükm-i eşref-i a.-i aèlÀġa HY-T20/01, 

HY-T49/019 

 yarlıġ-ı a.-i èÀlì HY-T57/017 

cenÀb-i a.-i ilÀhì+ HY-T49/022, HY-

T67/039 

 òÀùır-ı a.+ imizàa HBR-T1/019 

èÀúıbet  <A. son  

 èÀ.  HoBH-T1/03 
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vücÿd-ı èÀ.-ı maómÿdımıznıÆ HoB-

T1/06 

 sulùÀn-i èÀ.-i maómÿd HY-T67/05 

 èÀ.-i maómÿdġa HY-T15/04 

 şehsuvÀr-ı èÀ.-i maómÿdġa HY-T15/03 

èaúìdet  < A. görüş, düşünce, inanç   

 èa.-i mÀ lÀ kelÀm HY-T28/07 

  èa. HY-T89/05, HY-T91/09 

èaúìdet-sìmÀ < A.+F. inançlı, dinine bağlı  

 èa.  HY-T2/011 

aú(ı)r- (arslan) kükremek 

arslanlayın a.-ıp  HY-T2/06,  

arslan-layın [aúrıp]HY-T4/04 

Àl < A. soy  

À.  HY-T1/07, HY-T14/05, HY-T2/03, 

HY-T67/08 

al - almak  

 a.- dı HoBH-T1/06 

 a.- dılar HinT-5/07 

a.- ġan HoBR-T1/09, HY-T13/012, 

HY-T16/09 

a.- ġay HY-T28/012, HY-T47/016, 

HY-T82/016, HY-T89/06, HY-

T91/010 

 a.- ġaylar HY-T27/028, HY-T37/016, 

HY-T39/012, HY-T41/020, HY-

T44/015, HY-T46/015, HY-T50/017, 

HY-T55/024, HY-T58/014, HY-

T64/013, HY-T66/012, HY-T67/032, 

HY-T68/020, HY-T72/018, HY-

T81/034, HY-T84/020, HY-T85/017, 

HY-T86/016, HY-T87/018, HY-

T92/015 

a.- àuçı  HoBR-T2/03 

a.- ġudik HY-T48/09, HY-T51/010 

a.- ıp HBR-T1/019, HEA-T1/05, 

HoBH-T1/06, HoBH-T1/10, HinT-

5/010, HY-T1/019, HY-T26/010, HY-

T48/09, ŞY-T1/016, ŞY-T1/020 

 a.- madı Hin-T3/020 

 a.- masunlar HY-T1/016, HY-T10/011, 

HY-T12/012, HY-T14/014, HY-

T15/015, HY-T2/016, HY-T2/017, 

HY-T3/011, HY-T3/012, HY-T4/09, 

HY-T5/011, HY-T5/012, HY-T6/010, 

HY-T6/09, HY-T7/011, HY-T7/012, 

HY-T8/011, HY-T9/012, ŞY-T1/022 

 a.- may Hin-T4/015, Hin-T4/016 

 a.- sa HY-T13/015, HY-T19/010 

 a.- sun HY-T11/010 

 a.- sunlar HY-T44/012 

 a.- upmız HoBR-T2/06 

a.- ur HY-T16/010, HY-T20/011, HY-

T23/010, HY-T24/09, HY-T25/011, 

HY-T29/08, HY-T30/010, HY-

T31/013, HY-T32/014, HY-T33/011, 

HY-T34/011, HY-T35/011, HY-

T36/011, HY-T38/014, HY-T40/013, 

HY-T42/09, HY-T43/012, HY-

T45/011, HY-T49/019, HY-T52/014, 

HY-T53/012, HY-T56/011, HY-

T57/013, HY-T59/012, HY-T60/011, 

HY-T61/012, HY-T62/014, HY-

T63/012, HY-T65/015, HY-T69/016, 

HY-T71/013, HY-T73/011, HY-

T74/014, HY-T75/013, HY-T76/011, 

HY-T77/016, HY-T78/011, HY-

T79/014, HY-T80/012, HY-T83/012 

a.- urġa HY-T13/015, HY-T16/010, 

HY-T19/010, HY-T20/012, HY-

T23/010, HY-T24/09, HY-T25/011, 

HY-T29/09, HY-T30/010, HY-

T31/013, HY-T32/015, HY-T33/011, 

HY-T34/011, HY-T35/011, HY-

T36/011, HY-T38/014, HY-T40/013, 

HY-T42/09, HY-T43/012, HY-

T45/011, HY-T49/020, HY-T52/014, 

HY-T53/012, HY-T56/011, HY-

T57/014, HY-T59/012, HY-T60/012, 

HY-T61/013, HY-T62/014,  

HY-T63/013, HY-T65/015, HY-

T69/016, HY-T71/013, HY-T73/011, 

HY-T74/014, HY-T75/013, HY-

T76/011, HY-T77/016, HY-T78/011, 

HY-T79/014, HY-T80/013, HY-

T83/013 

aèlÀ/ aèlâ < A. yüce, ulu 

a.  HoBR-T2/01, HoBR-T2/08, ŞY-

T1/017 

devlet-i a.+ mız HY-T51/09 

 devlet-i müddet-i a.+ mız HY-T66/011 

duèÀ-yı devlet-i a.+ mızġa HY-

T39/012  

 maúãad-ı a.  Hin-T1/09 

óükm-i eşref-i aúdes-i a.+ ġa HY-

T20/011 

a.+ mız HY-T55/024, HY-T64/012, 

HY-T89/036, HY-T91/027 

 a.+ mızġa HY-T54/019 

a.+ àa HY-T10/014, HY-T12/015, 

HY-T9/014 

óükm-i eşref-i aúdes-i èa.+ ġa HY-

T49/019 

ÀlÀm < A. kederler, acılar, sızılar  

À.-ı sermedì HY-T31/014, HY-T49/021 

alaÆ alan  

 a.  HY-T83/08 

 a.+ ı HY-T93/06 

alar onlar   



 296 

 a.  Hin-T3/012, HoBH-T1/014, ŞY-

T1/09 

 a.+ nıÆ HBR-T1/018, Hin-T3/015, 

HY-T16/07, HY-T37/012, HY-

T41/015, HY-T50/013, HY-T55/021, 

HY-T67/014, HY-T67/016, HY-

T72/014, HY-T87/014, HY-T89/06, 

HY-T91/09, ŞY-T1/010, ŞY-T1/015, 

ŞY-T1/019, ŞY-T1/024, TY-T1/010 

a.+ nı Hin-T3/011, HoBH-T1/10, 

HoBR-T2/03, HoBR-T2/04, HY-

T88/023 

a.+ ġa TY-T1/08, TY-T1/09, HoBR-

T1/010, HY-T37/013, HY-T41/016, 

HY-T44/011, HY-T46/011, HY-

T50/014, HY-T54/025, HY-T55/026, 

HY-T86/012, HY-T87/015, HY-

T92/012 

 Àferìde-i a.+ àa HY-T67/036 

 a.+ dın HY-T67/029, TY-T1/011 

aèlÀ hÀõâ < A. bunun üzerinde  

èa.  Hin-T3/015, HY-T58/05, HY-

T68/05 

èaleéd-devÀm  < A. sürekli  

èa.  HY-T67/032  

èaleél-ıùlÀú  < A. genel olarak  

èa.  HY-T21/08 

 vehhÀb-ı èa.  HY-T27/07 

 óaøret-i vehhÀb-ı èa.  HY-T2/08 

èaleél-òuãÿã  < A. özellikle  

èa.  TY-T1/010 

èaleéã-ãabÀó < A. sabahleyin  

èa.  HoBH-T1/015 

èÀlem < A. dünya  

 èÀ.  HY-T15/04, HY-T48/05 

 inúırÀż-ı èÀ.  HY-T84/018 

 yarlıà-ı èÀ.  HY-T89/034 

 èÀ.+ niÆ HY-T67/06 

 èÀ.+ ni HY-T67/03 

 èÀ.+ de HY-T2/01. 

 inúırÀż-i èÀ.+ de HY-T70/015 

 èÀ.+ din HBR-T1/019 

 èÀ.+ iniÆ HY-T54/05, HY-T54/07 

èÀlem-penÀh <A.+F. âlemin sığınacağı yer, 

padşahların sıfatlarından biri   

 bÀrgÀh-ı èÀ.  HY-T91/017 

dergÀh-ı èÀ.  HY-T6/07, HY-T7/09, 

HY-T88/020, HY-T89/029, HY-

T90/08 

dergÀh-ı èÀ.+ ġa HinT-5/011, HinT-

5/04, HY-T27/019, HY-T54/012, HY-

T55/018 

dergÀh-ı èÀ.+ da HY-T5/09, HY-

T66/03 

dergÀh-ı èÀ.+ ımız HY-T26/06, HY-

T28/07, HY-T51/05, HY-T66/06 

dergÀh-ı èÀ.+ ımızàa HY-T3/08, HY-

T67/013, HY-T70/07, HY-T84/09, 

HY-T85/08 

èaleyhuér-raóme  < A. ona rahmet eylesin 

èa.+ niÆ HY-T11/04, HY-T14/011, 

HY-T58/010 

KemÀl òvÀce-i buzurgvÀr-ı èa.+ niÆ 

HY-T14/010 

èaleyóiéã-ãalÀt  < A. Hz. Muhammed’e 

kullanılan sıfat  

èa.  HY-T67/08 

alıú lâyık, alınmış   

 a.  ve enseb kör- HoB-T1/07 

èÀlì <A. yüce, ulu, yüksek   

èÀ.  HoBR-T1/05, HY-T14/06, HY-

T31/09, HY-T57/011, HY-T59/09, 

HY-T67/039, HY-T72/013, HY-

T80/09, HY-T87/013, HY-T91/012, 

ŞY-T1/011, ŞY-T1/013 

 be neseb-i èÀ.  HY-T15/010 

 cereyÀn-i èÀ.  HY-T67/026 

 dergÀh-ı èÀ.  HY-T48/07 

 devlet-i èÀ.  HY-T48/09 

evlÀd-ı èÀ.  HY-T21/016, HY-T27/015, 

HY-T81/018, HY-T88/06 

èinÀyetnÀme-i èÀ.  HHH-T2/08, Hin-

T1/011, Hin-T2/013, Hin-T3/022, Hin-

T4/019, HinT-5/012 

 menşÿr-ı hümÀyÿn-ı èÀ.  HY-T88/026 

nişÀn-ı èÀ.  HY-T15/013, HY-T15/018, 

HY-T18/07, HY-T3/014, HY-T5/014, 

HY-T55/019, HY-T58/025, HY-

T6/014 

 peder-i èÀ.  HY-T67/014 

 yarlıġ-ı aúdes-i èÀ.  HY-T57/017 

yarlıġ-ı èÀ.  Hin-T1/05, Hin-T4/06, 

HY-T11/012, HY-T20/013, HY-

T21/024, HY-T22/013, HY-T22/06, 

HY-T23/07, HY-T23/011, HY-

T24/010, HY-T24/06, HY-T25/012, 

HY-T25/08, HY-T26/013, HY-

T28/012, HY-T28/016, HY-T29/010, 

HY-T29/06, HY-T30/07, HY-T30/11, 

HY-T31/015, HY-T32/010, HY-

T32/016, HY-T33/013, HY-T33/08, 

HY-T34/012, HY-T34/08, HY-

T35/013, HY-T35/08, HY-T36/014, 

HY-T36/07, HY-T37/010, HY-

T37/014, HY-T37/017, HY-T38/016, 

HY-T39/014, HY-T39/08, HY-

T40/015, HY-T40/09, HY-T41/013, 

HY-T41/017, HY-T41/022, HY-

T42/011, HY-T42/06, HY-T43/014, 
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HY-T43/09, HY-T44/010, HY-

T44/013, HY-T44/017, HY-T45/013, 

HY-T45/07, HY-T46/012, HY-

T46/016, HY-T46/09, HY-T47/012, 

HY-T47/014, HY-T47/018, HY-

T48/015, HY-T48/06, HY-T49/025, 

HY-T50/012, HY-T50/018, HY-

T51/012, HY-T51/014, HY-T52/010, 

HY-T52/016, HY-T53/015, HY-

T53/09, HY-T54/020, HY-T54/027, 

HY-T55/024, HY-T55/028, HY-

T56/013, HY-T56/08, HY-T57/010, 

HY-T59/08, HY-T59/014, HY-

T60/014, HY-T60/08, HY-T61/014, 

HY-T61/09, HY-T62/011, HY-

T62/016, HY-T63/010, HY-T63/015, 

HY-T64/010, HY-T65/011, HY-

T64/015, HY-T65/018, HY-T66/012, 

HY-T66/020, HY-T68/017, HY-

T68/021, HY-T69/019, HY-T71/015, 

HY-T72/012, HY-T72/015, HY-

T72/019, HY-T73/013, HY-T74/010, 

HY-T75/09, HY-T76/08, HY-T77/013, 

HY-T77/018, HY-T78/08, HY-

T78/012, HY-T79/010, HY-T79/015, 

HY-T80/08, HY-T80/014, HY-

T81/028, HY-T82/011, HY-T82/013, 

HY-T82/017, HY-T83/09, HY-

T83/014, HY-T85/018, HY-T86/011, 

HY-T86/013, HY-T86/017, HY-

T87/012, HY-T87/016, HY-T87/020, 

HY-T89/037, HY-T90/020, HY-

T91/028, HY-T92/011, HY-T92/013, 

HY-T92/017 

yarlıġ-ı hümÀyÿn-ı èÀ.  Hin-T2/05, 

Hin-T3/06, HY-T20/07, HY-T27/023, 

HY-T28/015, , HY-T31/08, HY-

T38/011, HY-T49/013, HY-T51/07, 

HY-T58/016, , HY-T67/15, HY-

T76/013, HY-T84/014, HY-T84/022, 

HY-T85/013, HY-T88/029, HY-

T93/014, HY-T93/017 

fermÀn-ı èÀ.  HY-T11/05, HY-T13/09, 

HY-T19/07, HY-T48/011 

 fermÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀ.  HY-T14/012 

 õÀt-i èÀ.  HY-T67/038 

óükm-i èÀ.  HHH-T1/07, HY-T13/016, 

HY-T18/011, HY-T19/010, HY-

T67/026, TY-T1/011 

óükm-i hümÀyÿn-ı èÀ.  HHH-T1/02, 

HHH-T2/02  

dergÀh-ı èÀ.+ ġa HHH-T1/03, HHH-

T1/05-06, HHH-T2/07, HY-T15/010 

dergÀh-ı èÀ.+ din HY-T22/07 

 emr-i èÀ.+ leri HEA-T2/010 

èÀlì-cÀh <A. +F. yüce mekân, yüce makam   

 èÀ.  HoBH-T1/03 

 èÀ.-ı maèlÀ HEA-T2/02 

 èÀ.+ niÆ ŞY-T1/018 

èÀlì-cenÀb <A. yüce makamlı   

 èÀ.  ŞY-T1/014, ŞY-T1/017 

èÀlì-derece <A. yüksek derece  

 èÀ.  HoB-T1/011 

èÀlì-himmet <A. yüce himmetli 

 èÀ.  HY-T1/09, HY-T8/03, HY-T66/02 

Àlihì < A. onun soyu, ailesi   

 À.+ niÆ Hin-T2/05 

èÀlim <A. bilgili   

 èÀ.-i èulÿm-ı ãÿrì HY-T58/08 

èÀlì-maúÀm <A. yüksek makamlı   

 èÀ.  HY-T4/03 

èÀlì-miúdÀr  <A. yüce rütbeli, değeri 

yüksek olan  

 èÀ.  HY-T67/10 

 tebÀr-ı èÀ.+ ımız HY-T28/08 

èÀlì-nihÀd <A. +F. soylu   

èÀ.+ ları HY-T27/015 

sÀdÀt-ı èÀ.  HY-T21/013, HY-T27/012, 

HY-T81/014 

èÀlì-şÀn <A. şöhreti yüce olan   

 menzìlet-i èÀ.  HoBR-T1/05 

nişÀn-ı èÀ.  HY-T12/016, HY-T16/012, 

HY-T2/023, HY-T26/05, HY-T27/029, 

HY-T28/011, HY-T37/06, HY-T39/07, 

HY-T4/014, HY-T41/07, HY-T44/06, 

HY-T46/06, HY-T47/08, HY-T48/06, 

HY-T50/06, HY-T51/05, HY-T55/023, 

HY-T58/012, HY-T64/09, HY-

T66/011, HY-T67/026, HY-T67/041, 

HY-T68/08, HY-T7/016, HY-T8/017, 

HY-T8/09:09, HY-T81/035, HY-

T82/07, HY-T84/013, HY-T86/06, 

HY-T87/06, HY-T9/015, HY-T92/06 

nişÀn-ı hümÀyÿn-ı èÀ.  HY-T17/013, 

HY-T54/018, HY-T70/011, HY-

T72/08:09, HY-T85/012, HY-T88/025, 

HY-T89/033, HY-T90/015, HY-

T91/023    

 yarlıà-ı hümÀyÿn-ı èÀ.  HY-T70/019 

èaliyyen < A. yüce, üst  

èa. mekÀn-ı úıble-gÀh+ HY-T21/021 

 òÀúÀn-ı èa.  HY-T27/020, HY-T81/025 

alúış hayır dua  

a.  HY-T15/010, HY-T4/013, HY-

T54/013, HY-T55/018, HY-T66/07, 

HY-T67/014, HY-T84/010, HY-

T85/08, HY-T88/021, HY-T89/030, 

HY-T90/09, HY-T91/017 

 a.+ dın HY-T70/07 
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a.+ ımızġa HY-T21/029, HY-T27/028, 

HY-T81/034 

altı altı  

 a.  HY-T67/024, HY-T77/07 

altı yüz  altı yüz  

 a.  HY-T62/06, HY-T83/09 

altmış altmış  

 a.  HY-T25/04 

altmış üç altmış üç   

 a.+ de HY-T36/013 

èamÀl < A. işler  

 èa.  HY-T81/08 

ÀmÀl <A. istekler, arzular  

 À.+i  HY-T20/03, HY-T31/04 

 şecere-i À.  HoB-T1/05 

ÀmÀn <A. güvenli olmak, huzur, korkusuzluk   

 À.  HoBH-T1/013, HoBH-T1/020 

 À.+ ı HoBH-T1/013 

ÀmÀnlıġ   <A.+Tü. güvenli olma durumu, huzur 

olmak, korkusuzluk   

 À.+ ın HoB-T1/09 

Àmed <F. gelmek  

 ebvÀb-ı À.  HBR-T1/013 

èamel < A. iş  

èa. HoBR-T2/011, HY-T46/012, HY-

T47/015, HY-T48/012, HY-T50/015, 

HY-T58/020, HY-T68/017, HY-

T72/015, HY-T82/014, HY-T86/013, 

HY-T87/016, HY-T92/013 

 èa.+ iÆiz HoBR-T2/012 

 èa.+ iàa HY-T67/037 

èamelÀt <A. işler  

 èÀ.  HY-T10/010, HY-T9/011 

ammÀ  < A. ama  

a.  Hin-T3/013, Hin-T4/013, Hin-

T4/017 

èÀmme  <A. umum, halk, genel halk  

rÀh-ı èÀ.  HY-T83/06 

èÀ. yafı HY-T11/09, HY-T23/06, HY-

T24/05, HY-T29/05, HY-T34/07, HY-

T35/07, HY-T36/07, HY-T38/07, HY-

T57/09, HY-T57/010 

èÀ. yolı HY-T20/06, HY-T24/06, HY-

T25/06, HY-T29/06, HY-T31/07, HY-

T33/08, HY-T38/011, HY-T42/06, 

HY-T62/09, HY-T62/10, HY-T77/010 

èÀ.+ niÆ yolı HY-T49/011, HY-

T49/012 

Àmÿd <F. dizilmiş  

 À.  HoBH-T1/03 

èÀmiyye <A. halkla ilgili   

 èÀ.  HY-T52/08, HY-T63/010 

èanber  < A. hoş kokulu  

èa.  HY-T70/06 

 teslìmÀt-ı èa.  HBR-T1/02 

ança o kadar  

 a.  HBR-T1/020, TY-T1/06 

anda onda, orada   

 a.  HBR-T1/06, Hin-T4/019 

andan ondan, oradan Bkz. andın 

 a.  HoBH-T1/016 

andaú öyle, şöyle  

a.  Hin-T1/09, Hin-T2/09, Hin-T4/015, 

HY-T22/011, HY-T49/010, HY-

T58/014, HY-T67/06, HY-T68/019 

andın andın Bkz. andan  

a.  HBR-T1/06, HY-T1/04, HY-

T44/012, HY-T66/08 

ÀnhÀ  <F. onlar  

 mavúıf-ı À.  HBR-T1/015 

anı onu  

 a.  HY-T48/011 

anıÆ onun  

a.  HBR-T1/05, HHH-T1/05, HY-

T1/07, HY-T14/05, HY-T15/04, HY-

T15/05, HY-T18/010, HY-T2/013, 

HY-T22/010, HY-T26/010, HY-

T29/05, HY-T31/010, HY-T4/02, HY-

T47/013, HY-T50/011, HY-T51/011, 

HY-T64/08, HY-T66/010, HY-T67/07, 

HY-T67/08, HY-T68/015 

aènì < A. yani (demek istiyorum)   

 a.  HY-T88/06 

èanúarìb < A. yakından  

 èa.  Hin-T1/010 

aÆa ona  

a.  HBR-T1/09, HoBR-T2/017, HoBR-

T2/09, HY-T18/08, HY-T26/09, HY-

T47/013, HY-T48/08, HY-T51/09, 

HY-T68/016, HY-T82/012 

aÆla- anlamak  

a.- p HoBR-T1/016, HY-T39/09, HY-

T50/015, HY-T58/018, HY-T64/011, 

HY-T66/017, HY-T70/015, HY-

T84/017, HY-T85/015,  HY-T88/027, 

HY-T89/035, HY-T90/017, HY-

T91/025 

a.- sunlar HoBH-T1/021, HY-T37/014, 

HY-T41/018, HY-T44/014, HY-

T46/013, HY-T47/015, HY-T48/013, 

HY-T54/022, HY-T58/022,  HY-

T68/018, HY-T72/017, HY-T82/014, 

HY-T86/015, HY-T87/017, HY-

T92/014 

èÀr <A. utanma  

 èÀ.  HBR-T1/08 

ara ara  

 a.+ da HBR-T1/017, HoB-T1/09 

 a.+ daàı HY-T76/08 

 a.+ sıda HoB-T1/018 
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 a.+ sıdaàı HY-T52/04 

 a.+ sıdın Hin-T1/06 

araba araba   

a.  HY-T2/016 

ÀrÀm <F. sakin  

 À.  HY-T67/04 

ÀrÀmiş <F. sakinlik  

 À.  HoB-T1/010 

ÀrÀmgÀh <F. dinlenme yeri 

 À.  HY-T1/04 

ÀrÀsta <F. süslenmiş  

 À.  HY-T47/06, HY-T54/011 

ÀrÀstalıú <F. +T. süslenme  

À.  HY-T21/09, HY-T27/08, HY-

T81/010 

ÀrÀy <F. süsleyen  

 mülk-i À.  HY-T4/04 

èÀriyet <A. ödünç   

 èÀ.-i òilÀfet HBR-T1/017 

arÀżì < A. yerler, araziler  

a.+ leride HY-T88/024, HY-T89/033, 

HY-T91/022 

arıġ temiz, saf  

 a.  HY-T55/024 

 a. nìyet HY-T90/018 

arıú ark, su yolu  Ayrıca Bkz. YAD biş 

arıú, yaÆı arıú  

òÀããa a.+ ıdın HY-T13/012  

òìvanıÆ a.+ ıdın HY-T66/017 

arna kanal, su yolu. Ayrıca Bkz. YAD  

a. HY-T19/06  

kikeyli a.+ sı HY-T62/09, HY-T74/05, 

HY-T74/09 

arslan arslan 

 a.+ layın HY-T2/06, HY-T4/04 

arfa arpa  

 a.  Hin-T4/011 

arúa arka  

a. HY-T60/04, HY-T61/04, HY-

T62/04 

 a.+ da ŞY-T1/015, ŞY-T1/017 

a.+ sı HY-T13/06, HY-T13/08, HY-

T16/06, HY-T17/06, HY-T19/06, HY-

T20/06, HY-T23/06, HY-T24/05, HY-

T24/06, HY-T25/06, HY-T29/05, HY-

T30/06, HY-T31/08, HY-T32/09, HY-

T49/011, HY-T56/07, HY-T57/08, 

HY-T57/09, HY-T59/08, HY-T63/09, 

HY-T69/09, HY-T71/08, HY-T75/08, 

HY-T80/08 

 a.+ sıda HY-T57/04 

 a.+ sıdın HoBH-T1/016 

èarż < A. sunma, arz  

èa.  HEA-T1/01  

èa.+ ımızàa ŞY-T1/014 

èa.  úıl- HHH-T1/04, HHH-T2/03, 

HinT-5/04, HoB-T1/012 

èarże-dÀşt   <A.+F. takdim 

 d. eyle-  HoBH-T1/019 

èarża < A. yüzey  

 èa.-yı àabrâ HY-T67/04 

èasÀkir  < A. askerler    

èa.-i nuãret-i müéeååer HoBH-T1/09 

tamÀm-ı èa.-i nuãret mÀåarımız Hin-

T2/07 

ÀåÀm < A. günahlar  

À.-ı ebedì HY-T31/014, HY-T32/015, 

HY-T38/015 

À.-i ebedì HY-T49/021 

ÀåÀr < A. eserler  

 À.  HY-T15/09 

 minÀèat-À.  HY-T55/05 

 À.-ı refÀhiyyet HBR-T1/013 

ÀsÀn <F. kolay  

 À.  HoBR-T2/08 

ÀsÀnlıà  <F.+T. kolaylık  

 À.  HoBR-T1/017 

ÀsÀyiş <F. rahatlık  

 À.  HoB-T1/010 

 À.+ in HoBR-T1/015 

aãóÀb < A. arkadaşlar, dostlar   

a.+ ıàa HY-T67/08 

a.+ larıġa HY-T1/07, HY-T2/03, HY-

T4/02, HY-T14/05 

Àsìb <F. zarar 

 À.+ idin HoB-T1/05 

Àãıf-mertebet  <A. güçlü mertebeli 

(Süleyman peygamberle ilgili)   

 À.  HY-T55/05 

Àåim A. günahkâr  

 À.  HY-T20/012 

èasker < A. asker  

veôÀyıf-ı èa.  HY-T57/06 

 mevÀcib-i èa.-i ejderder HY-T49/06 

 èa.+ iÆiz HoBR-T2/04 

 èa.+ iniÆ HoB-T1/02 

èaskeriyye < A. askeriyye  

èa.  HY-T76/05, HY-T80/06 

 vaôÀyif-i èa.  HY-T93/04 

 veôÀyıf-ı èa.  HY-T80/05 

 veôÀyif-i èa.  HY-T56/05 

ÀsmÀn <F. gök yüzü  

À.+ ınıÆ HoBR-T1/03, HY-T1/08, 

HY-T2/04, HY-T3/03, HY-T5/03, HY-

T6/03, HY-T7/04 

 tabaúÀt-ı À.+ nı HY-T1/03, HY-T14/03 

ÀsmÀn-bedr <F+.A. gökyüzünün dolun ayı   

À.  HY-T14/05, HY-T3/02, HY-T4/03, 

HY-T5/02, HY-T6/02, HY-T7/03 

ÀstÀn <F. eşik  
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 À.-ı felek HY-T14/07 

 À.-ı felek-i iştibÀhda HY-T4/05 

ÀstÀne <F. eşik  

 À.  HY-T87/05 

 óarìm-i cÿy-ı À.  HY-T17/06 

 À.-i fayż HY-T70/05 

 À.+ siniÆ HY-T18/06 

Àsÿde-aóvÀl  < F+A. durumu rahat olan  

À. HY-T55/023, HY-T81/034, HY-

T84/018, HY-T85/016, HY-T88/027, 

HY-T89/036, HY-T90/018, HY-

T91/026 

Àsÿde-dil <F. gönlü rahat  

À. HY-T27/028, HY-T66/011 

Àsÿde-dillıà <F.+T. gönül rahatlığı  

À. HY-T67/030 

Àsÿde-óÀl   < F.+A. durumu rahat olan  

À. HoB-T1/010, HY-T70/016 

Àsÿde-òÀùır    < F.+A. gönlü rahat olan  

À. HY-T1/020, HY-T14/017, HY-

T15/017, HY-T2/022, HY-T4/013, 

HY-T58/013, HY-T6/013, HY-

T64/012, HY-T67/036, HY-T7/015 

Àsÿde-köÆül <F. gönlü rahat  

À. HY-T28/011, HY-T54/019 

Àsÿde-lıġ <F.+t. rahatlık 

À. Hin-T1/010 

 À.+ ıġa HY-T90/07 

aãlÀ <A. asla 

a.  Hin-T3/020, HY-T10/012, HY-

T12/013, HY-T54/025, HY-T9/012 

èaãr < A. yüzyıl, zaman  

èa.+ ında HY-T10/09, HY-T9/010,  

HY-T12/010 

aş-Àb < T.+F. yiyecek içecek   

 a.  HEA-T1/09  

aşaúı aşağı  

 a.+ daàı HY-T93/07 

aş-òÀne < T.+F. yemekhane    

 a.+ leri HY-T67/032 

 a.+ side HY-T67/037 

aşuú- acele etmek, acele ederek gelmek 

 aşuġ-up HoBR-T2/012 

ÀşnÀlıġ  <F.+Tü. tanıdıklık Bkz. ÀşnÀlıú  

 À.  HoBR-T1/09 

ÀşnÀlıú  <F. tanıdıklık Bkz. ÀşnÀlıġ 

À.  HoBH-T1/019, HoBR-T1/018, 

HoBR-T1/019, HoBR-T1/08, HoB-

T1/09 

 À.+ ġa HoBR-T1/016 

at at 

a.  HoB-T1/018, HY-T2/016, HY-

T2/017, HY-T4/010, HY-T8/012 

 a.+ ıġa HoBR-T1/019 

at - atmak 

 a.- ıp HoBH-T1/10 

ata ata, baba 

a.  HBR-T1/012, HBR-T1/07, Hin-

T4/018, HoBH-T1/06, HoBR-T1/010 

 a.+ larumnıÆ HoBR-T2/02 

 a.+ sını HY-T2/013 

a.+ mız HoBR-T1/08, HY-T1/013 

aèùÀf <A. tevcihler, meyiller 

 i.+ ıdın Hin-T1/06 

atayì <T.+A. atalara ait   

a. vaùan ve arÀżì-leride HY-T89/033, 

HY-T91/022 

ãavmeèa-yi a.  HY-T15/010 

atıl - atılmak 

 a.- ıp Hin-T4/014 

èÀùıfet <A. duygu, sevgi, iyilik, merhamet 

èÀ.-i mülÿkÀnemizdin HY-T33/03, 

HY-T35/03 

èÀ.-i òüsrevÀnemiz HY-T20/02, HY-

T32/03 

èa.-i òüsrevÀnemizdin HY-T51/02, 

HY-T36/03, HY-T42/02, HY-T75/03, 

HY-T25/02, HY-T26/02, HY-T29/02, 

HY-T34/03, HY-T37/03, HY-T39/05, 

HY-T40/03, HY-T41/03, HY-T43/03, 

HY-T44/03, HY-T45/03, HY-T46/03, 

HY-T49/02, HY-T52/03, HY-T66/010, 

HY-T74/03 

 èÀ.-i şÀhÀne HY-T63/03 

èaùiyye  < A. karşılıksız olarak verilen şey, 

bahşiş, hediye   

èa.-i èuômâ HY-T21/010, HY-T27/09, 

HY-T81/011 

 èa.-i kübrâ HY-T89/04, HY-T91/07 

atlan- atlanmak Bkz. aùlan- 

 a.- ursın HY-T2/017 

aùlan-  atlanmak Bkz. atlan- 

 a.- ıp HoBH-T1/015, HoBH-T1/09 

aùlas bir tür kumaş çeşidi  

 a.+ ı HoBR-T1/02 

atlıġ adlı, adındaki  

 a.  Hin-T1/07, HY-T19/03 

av  av  

 a. +da HY-T2/017 

avÀn <A. vakit, zaman  

 À.-ı óükÿmetimizde HoB-T1/012 

 À.+ siàa HY-T28/09 

 À.+ side HY-T89/05, HY-T91/08 

èavÀrıżÀt < A. engeller, yan etkiler  

èa.  ŞY-T1/021 

èavÀùıf  < A. duygular  

èa.-ı mülÿkÀnemiz HY-T89/06, HY-

T90/012, HY-T91/021 

èa.-ı òüsrevÀnemizdin HY-T22/03, 

HY-T86/04, HY-T93/02 
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 èa.-ı şÀhÀne HY-T38/03 

èavn < A. yardım  

èa.+ ıġa Hin-T3/018 

ay ay  

a.+ nıÆ Hin-T1/07, Hin-T4/018, Hin-

T4/019, HY-T35/013 

 a.+ nı HoBR-T2/023 

a.+ ı HY-T20/013, HY-T22/013, HY-

T23/011, HY-T24/010, HY-T25/012, 

HY-T26/013, HY-T28/016, HY-

T29/010, HY-T30/11, HY-T31/015, 

HY-T32/016, HY-T75/015, HY-

T91/028 

 a.+ ını HY-T90/020 

a.+ ınıÆ HBR-T1/011, HHH-T1/07, 

Hin-T1/06, Hin-T2/013, Hin-T2/06, 

Hin-T3/021, Hin-T3/08, Hin-T4/017, 

HoBH-T1/07, HoB-T1/019, HY-

T33/013, HY-T34/012, HY-T36/014, 

HY-T37/017, HY-T38/016, HY-

T39/014, HY-T40/015, HY-T41/021, 

HY-T42/011, HY-T43/014, HY-

T44/017, HY-T45/013, HY-T46/016, 

HY-T47/018, HY-T48/015, HY-

T49/025, HY-T50/018, HY-T51/014, 

HY-T52/016, HY-T53/015, HY-

T54/027, HY-T55/028, HY-T56/013, 

HY-T57/016, HY-T58/024, HY-

T59/014, HY-T60/014, HY-T61/014, 

HY-T62/016, HY-T63/015, HY-

T64/014, HY-T65/018, HY-T66/020, 

HY-T67/041, HY-T68/021, HY-

T69/018, HY-T70/019, HY-T73/013, 

HY-T76/012, HY-T77/018, HY-

T80/014, HY-T82/017, HY-T89/037, 

ŞY-T1/027 

a.+ ıda HY-T14/018, HY-T17/012, 

HY-T27/029, HY-T71/015, HY-

T72/019, HY-T74/015 

a.+ ında HY-T3/014, HY-T4/014, HY-

T6/014, HY-T7/016 

ay- söylemek  

 a.- masunlar ŞY-T1/020 

ayaú ayak  

 a.  HY-T65/010 

 a.+ ı HoB-T1/05 

èayÀl < A. ev halkı   

èa.+ i Hin-T3/013  

aèyÀn < A. ayan  

a.  HY-T2/06 

Àyet <A. ayet 

À.-i kerìme HY-T9/014, HY-T10/013, 

HY-T12/015, HY-T16/011,  

 À.+ i HY-T49/021 

 be mażmÿn-ı À.  HY-T16/010 

Àyìn <F. tören, ayin  

 iclÀã-ı À.  Hin-T4/019 

À.+ lerin HY-T37/08, HY-T41/010, 

HY-T44/07,  HY-T46/06, HY-

T47/010, HY-T50/08, HY-T68/011, 

HY-T82/08, HY-T86/07, HY-T87/08, 

HY-T92/07 

Àyìne <F. ayna  

À.+si-àa HY-T28/09 

a.-side HY-T89/05, HY-T91/08 

aylan -  gezmek, dolaşmak 

 a.- ġan HY-T27/023 

 a.- sun HY-T49/023 

èayn < A. göz  

farõ-ı èa.  HoBH-T1/07 

 èa.-ı münóir HoBH-T1/012 

ayt - söylemek  

e.- sa HBR-T1/021 

a.- ıp HoBR-T2/019, HY-T9/08, HY-

T10/07, HY-T12/08 

 a.- up HoBR-T2/018 

 a.- may HEA-T2/08 

 a.- tılar HY-T84/011 

ÀzÀr <F. azarlama, tekdir, eziyet  

 À. TY-T1/09 

À. bir- HBR-T1/019, HY-T51/012(2) 

À. ve zaómet yitkür- HY-T58/020 

aèôÀm < A. en büyük  

imperator-ı a.  HoBR-T2/01, HoBR-

T2/014, HoBR-T2/016, HoBR-T2/018, 

HoBR-T2/020, HoBR-T2/021, HoBR-

T2/07, HoBR-T2/09 

 saèd-ı a.  HY-T55/07 

rükn-i a.+ ıdur HY-T21/014, HY-

T27/013, HY-T81/015 

èaôamet < A. büyüklük   

èa.  HY-T21/05, HY-T27/04, HY-

T81/05, ŞY-T1/010 

birÀder-i nÀmver-i kirÀm-ı ebÿ-yı 

maúÀm-ı èa.  HY-T49/07 

èaøduéd-devletuél-èaliyye    < A. yüce devletin 

yardımı   

èa.  HY-T49/06 

èazl < A. görevden alma   

 èa.  HY-T2/03 

èa.+ ıġa HY-T50/011 

èazìmet < A. azimet, irade   

èa.  HoBH-T1/07 

èaôìmuéş-şÀn < A. yüce şanlı   

èa. cemÀèa HY-T58/019 

 òÀnedÀn-ı èa.  HY-T64/013 

dÿdmÀn-ı èa.+ nıÆ HY-T70/08, HY-

T91/018 

Àzÿrde-dil <F. gönlü incinmiş   

 À.  HY-T54/024 
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Àzÿrde-òÀùır <F.+A. gönlü incinmiş  

 À.  HY-T1/019, HY-T14/016  

èazìz < A. değerli, saygılı   

èa.+ lerniÆ HY-T9/05 

nedr muóammed şeyò-i èa.+ lerniÆ 

HY-T12/05 

 

b 
bÀ- <F. varlık, bulundurma eki  

 b.-èinÀyet HBR-T1/05 

b.-istiúÀmet HY-T27/08, HY-T81/010 

b.-iètibÀr HY-T1/010, HY-T3/05, HY-

T5/05, HY-T6/05, HY-T67/10, HY-

T7/06, ŞY-T1/05 

b.-iótişÀm HY-T2/09 

b.-ãevÀb HY-T41/020, HY-T46/015 

 cevÀb-ı b.-ãevÀb HY-T50/017  

bÀb <A. kapı  

b.+ da HY-T18/010, HY-T21/022, 

HY-T27/020, HY-T81/026, ŞY-

T1/024 

b.+ dın HY-T14/07, HY-T2/07, HY-

T21/07, HY-T27/07, HY-T4/05, HY-

T81/09 

b.+ ıda HY-T21/021, HY-T22/010, 

HY-T27/019, HY-T37/013, HY-

T41/017, HY-T44/013, HY-T46/012, 

HY-T48/08, HY-T50/014, HY-

T51/010, HY-T51/09, HY-T55/019, 

HY-T64/05, HY-T67/15, HY-T68/017, 

HY-T72/015, HY-T81/025, HY-

T82/013, HY-T84/010, HY-T85/09, 

HY-T86/012, HY-T87/015, HY-

T88/022, HY-T89/030, HY-T90/010, 

HY-T91/019, HY-T92/012 

 b.+ ların HY-T21/022 

baba ata  

 b.  HY-T38/010, HY-T67/033 

bÀde <F. şarap, içki  

b.+ sidin HY-T88/023, HY-T90/012, 

HY-T91/09,  

b.-i teékìd HBR-T1/014 

bÀdiye <A. çöl, kır  

 b.+ si HY-T28/04 

baède <A. sonra  

 b.  HoBH-T1/014 

baèdeél-yevm <A. bugünden sonra  

b.  HY-T10/012, HY-T12/013, HY-

T13/014, HY-T54/026, HY-T70/017, 

HY-T9/013 

 b.-i sÀbıú HY-T54/019 

badraúa <F. yolcu etmek  

 b.-i rÀhber HBR-T1/06 

bÀġ <F. bahçe  

 b.+ dur HY-T40/05 

 b.+ ların HY-T66/09 

bÀàÀt <F.+A. bahçeler  

 b.  ŞY-T1/017 

baàışla – bağışlamak    

 b.- duú Hin-T3/012 

baàlat – bağlatmak   

 b.- masunlar HY-T2/016 

bahÀdur < F. < Moğ. bahadır   

 b.+ lar Hin-T4/014 

 b.+ larnıÆ Hin-T3/019 

bahÀr <F. bahar  

 b.+ ı HoBR-T1/05 

bÀhir <A. belli, açık  

 b.  HoB-T1/011 

bÀhire <A. belli, açık  

 millet-i b.  HY-T72/012 

 şerìèÀt-i b.  HY-T47/014 

baór <A. deniz  

 b.+ nıÆ HBR-T1/07 

baòşìş <F. bahşiş  

b.  HY-T21/012, HY-T27/011, HY-

T81/013 

bÀèiå <A. sebep, neden  

b.  HoBR-T1/018, HoBR-T1/016, HY-

T48/013, HY-T58/022, HY-T68/018 

 mÿcib-i b.  HY-T41/018 

 b.-i taósìn HoB-T1/018 

baú - bakmak   

 b.- ıp HY-T22/010 

bÀúì <A. kalıcı, daimi  

b.  HY-T21/06, HY-T27/06, HY-

T81/07 

baúiyye <A. bakiye, kalan kısım   

 b.-i elifi Hin-T3/020 

 b.+ si ŞY-T1/014 

baúiyyetuél-seyf <A. askerin kalan kısmı 

 b.+i Hin-T3/016 

bala çocuk  

 b.+ mıznı HinT-5/06 

bÀnì <A. kurucu, düzenleyici   

b.  HY-T1/010, HY-T3/04, HY-T5/04, 

HY-T6/04, HY-T7/05 

 b.+ larıġa HY-T86/010 

 b.+ leriġa HY-T68/013, HY-T87/011 

bar var  

b. HBR-T1/017, HHH-T1/04, Hin-

T3/015, HY-T37/013, HY-T41/016, 

HY-T46/010, HY-T47/013, HY-

T50/014, HY-T68/016, ŞY-T1/024 

bar - varmak  

 b.- ġanlarnıÆ HBR-T1/013 

b.-àuçı  HY-T1/017, HY-T14/014, 

HY-T2/017, HY-T21/026, HY-

T27/025, HY-T3/012, HY-T4/09, HY-
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T54/022, HY-T6/010, HY-T67/029, 

HY-T7/013, HY-T8/012, HY-T81/030 

b.- ıp HBR-T1/06, HEA-T2/08, Hin-

T4/013, Hin-T4/09, HoBR-T1/018, 

HoBR-T1/09, HoB-T1/08, HY-T2/020 

 b.- masun HEA-T2/09 

 b.- masunlar HY-T15/017 

 b.- maú HoB-T1/016 

 b.- maúçıdurmız Hin-T2/013 

b.- sa HY-T3/011, HY-T4/011, HY-

T5/011, HY-T6/010 

b.- salar HY-T1/016, HY-T15/015, 

HY-T54/023, HY-T7/012, HY-T8/014 

barça hepsi  

b.  HBR-T1/05, HBR-T1/09, Hin-

T3/018, Hin-T3/07, Hin-T4/012, 

HoBR-T2/011, HoBR-T2/019, HoBR-

T2/05, HY-T2/019, HY-T21/025, HY-

T27/024, HY-T28/014, HY-T33/05, 

HY-T38/05, HY-T39/010, HY-T39/06, 

HY-T39/09, HY-T42/04, HY-T49/05,  

HY-T53/05, HY-T54/021, HY-

T54/024, HY-T55/022, HY-T55/023, 

HY-T55/026, HY-T58/017, HY-

T58/019, HY-T59/05, HY-T60/05, 

HY-T61/06, HY-T62/06, HY-T64/011, 

HY-T64/09, HY-T65/06, HY-T66/015, 

HY-T66/016, HY-T66/017, HY-

T66/05, HY-T67/011, HY-T67/025, 

HY-T67/027, HY-T67/030, HY-

T67/034, HY-T67/036, HY-T69/06, 

HY-T70/010, HY-T70/013, HY-

T70/04, HY-T71/06,  

HY-T73/05, HY-T74/06, HY-T75/06, 

HY-T77/07, HY-T78/05, HY-T79/05, 

HY-T8/05, HY-T80/06, HY-T81/030, 

HY-T83/08, HY-T84/013, HY-

T84/015, HY-T84/017, HY-T84/018, 

HY-T84/06, HY-T85/011, HY-

T85/013, HY-T85/015, HY-T85/016, 

HY-T85/05, HY-T88/027, HY-T88/04, 

HY-T89/035, HY-T89/07, HY-

T90/017, HY-T90/018, HY-T90/05, 

HY-T91/025, HY-T91/04, HY-T93/04,  

 TY-T1/09 

 b.+ dın HoBR-T2/07 

 b.+ sı HBR-T1/018, HBR-T1/019 

 b.+ sıġa HY-T18/04 

bÀrgÀh  <F. arz yeri, saray  

 b.  HBR-T1/02, Hin-T2/07 

b.-ı çarò-iştibÀhımızġa HY-T90/09, 

HY-T88/020, HY-T88/021 

 b.-ı èÀlem-penÀh HY-T91/017 

b.-ı gerdÿn-iştibÀhımız-àa HY-

T89/029  

maóremler-i b.  HY-T10/03, HY-

T12/04, HY-T9/04 

 aãÀùìn-i b.-ı òüsrevÀnì HY-T2/06 

ùarÀzende-i b.  HBR-T1/01 

 b.+ ıÆızga HoBR-T2/019 

 b.+ nıÆ HY-T91/012 

bars  bars; arslan 

 b. yılı 1270 HY-T43/014 

barsbÀn    <T.+F. meslek adı, (hanın) arslan 

bakıcısı 

b.  HY-T2/019,  HY-T4/010, HY-

T21/027, HY-T27/026, HY-T67/029, 

HY-T8/013, HY-T81/032 

bÀrver <F. meyveli   

 b.  HY-T55/03 

basúu baskı  

 b.  Hin-T3/017 

baş baş  

b.  HBR-T1/010, Hin-T3/014, Hin-

T3/020, HoB-T1/014, HY-T11/09 

 b.+ ıġa Hin-T3/013 

 b.+ ımızġa HBR-T1/08 

başla -  başlamak 

 b.- maúı HoBR-T2/05 

 b.- p Hin-T4/016 

başlıġ başkan Bkz. başlıú 

b.  HY-T84/05, HY-T85/05, HY-

T88/04, HY-T89/07, HY-T90/04, HY-

T91/04 

başlıú başkan Bkz. başlıà 

b.  Hin-T3/010, Hin-T3/014, HY-

T18/04, HY-T66/05 

başúa başka  

 b.  HEA-T2/09, HoB-T1/017 

bÀùın <A. nesil, karın  

 b.-ı òuceste HY-T54/012 

bay zenginlik  

 b.  HY-T20/07 

 b.+ ġa HY-T77/08 

bÀzÀr <F. pazar  

b.  soraàı HY-T. 11/011 

b. cÀylı HY-T83/07,  

b. kesebesi HY-T86/09, HY-T87/010, 

HY-T92/09 

b.+ da ve yolda TY-T1/011 

baèøı <A. bazı  

b.  HY-T13/06, HY-T16/06, HY-

T17/06, HY-T17/07, HY-T25/06, HY-

T29/05, HY-T33/08, HY-T38/010, 

HY-T38/011, HY-T38/08, HY-T43/08, 

HY-T43/09, HY-T53/08, HY-T56/07, 

HY-T57/08, HY-T60/07, HY-T65/09, 

HY-T71/09, HY-T73/07, HY-T77/010, 

HY-T77/011, HY-T77/013, HY-

T77/09, HY-T79/07, HY-T79/08, HY-
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T79/09, HY-T83/06, HY-T83/07, HY-

T93/010, HY-T93/011, HY-T93/012, 

HY-T93/013, HY-T93/08, HY-T93/09 

 b.+ ları Hin-T2/011, Hin-T3/012 

 b.+ larınıÆ Hin-T3/013 

b.+ sı HY-T25/07, HY-T38/010, HY-

T49/011, HY-T49/012 

 b.+ sın Hin-T3/015 

becÀ <F. yerinde, yerine Bkz. becÀy 

 b.  HoBR-T1/012, HoBR-T1/015, 

HoBR-T2/014 

becÀy <F. yerinde, yerine  Bkz. becÀ 

 b.  HY-T22/010 

HBR-T1/010 

becer -  başarmak   

 b.- ip HEA-T2/04 

bedÀyiè <A. yenilikler  

vedÀyiè-i b.-i ilÀhìdürler HY-T21/011, 

HY-T27/010 

bedÀyiè-nigÀr  <A.+F. yeniliklerle 

resmolunmuş  

b. HY-T55/06  

bedel <A. karşılık  

 b.+ ide HY-T13/04 

be-destÿr    <F.+A. destura göre, destura 

dayanarak  

b.-ı sÀbıú HY-T10/08, HY-T12/09, 

HY-T9/09, TY-T1/05 

be-mażmÿn <F.+A. içeriğine göre  

 b.-ı Àyet-i kerìme HY-T16/010 

be-neseb <F.+A. nesebine, soyuna göre   

 b.-i èÀlì HY-T15/010 

be-sürèat <F. +A. süratle 

 b.  HoBH-T1/08 

be-taòãìã <F.+A. özellikle  

b.  HY-T1/012, HY-T15/07, HY-

T3/06, HY-T67/10 

be-vech <F.+A. açısından, uyarınca  

b.-i şerèì HY-T51/012 

be-àÀyet <F.+A. sonuna kadar   

 b.  ŞY-T1/022 

behbÿd  <F. iyileşmek  

 b.  HBR-T1/013 

behcet <A. sevinç, güzellik  

 b.  Hin-T2/06 

 óuøÿr-ı b.-i ôuhÿrġa HBR-T1/016 

behrÀm-ãavlet <F.+A. Behram görünümlü 

b.  HY-T1/09, HY-T15/07, HY-T3/04, 

HY-T5/03, HY-T6/03, HY-T67/09, 

HY-T8/03 

behremend <F. yararlanan   

 b.  HY-T16/03, HY-T28/011 

óaøret-i resul-ı ekrem ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem şerìèat-ı mülk-i b.+i HY-

T54/011 

beúÀ <A. bakilik, bengü 

 bì medÀr-ı b.+da  HoB-T1/017 

belÀ <A. bela  

b.  HY-T21/027, HY-T27/026, HY-

T54/022, HY-T58/018, HY-T70/014, 

HY-T81/033, HY-T85/014 

belÀġat  <A. iyi, güzel, pürüzsüz söz söylemek  

 b.  HY-T54/09 

belÀġat -şièÀr <A. belagat sahibi  

b.  HY-T27/05, HY-T81/07 

belÀġat-nişÀn < A. güzel konuşma gösteren  

b.+durlar HY-T21/06 

belde <A. şehir, kent  

b.  HY-T72/013, HY-T86/011, HY-

T92/011 

 b.-i çimkentàa HoBH-T1/08 

 b.-yi hezÀr esbġa HY-T2/08 

b.-yi òalÀyıú-ı muşarun ileyhumeni 

HY-T87/013 

b.+ siġa HY-T72/07, HY-T86/04, HY-

T87/05, HY-T92/05 

b.+ siniÆ HY-T21/07, HY-T27/06, 

HY-T81/08 

beled <A. şehir, kent  

 b.  HY-T84/016 

beliyyÀt <A. belalar    

 b.  HoB-T1/05 

belki <A.+F.  ihtimal, umulur, olabilir  

b.  HBR-T1/014, HBR-T1/04, HoBR-

T1/014, HY-T67/032 

belkim <A.+F. ihtimal, umulur, olabilir  

 b.  HY-T67/05 

bende <F. kul  

 b.-i òanezÀd-ı úadìm HBR-T1/015 

 b.+ lerni HY-T67/07 

 pÀre-yi b.+ lerni HY-T15/05 

benì <A. oğul   

 b.  HY-T67/05, HY-T84/018 

bennetüél-nefeóÀt <A. güzel koku esintileri

 b.  HBR-T1/02 

ber - vermek Kş. bir- 

 b.- di HoBR-T2/03 

 b.- ip HoB-T1/07 

 b.- miş HY-T66/09 

 b.- sünler HEA-T1/09 

berÀber  <F. birlikte, karşılıklı  

 b.+ inde HoBR-T2/018 

berÀrende <F. getiren  

b.-yi lamaèÀt-ı envÀr-ı mihr HY-

T15/03 

berÀt <A. Kamerî takvime göre Şaban ayının 

14. gecesi   

 b.  HY-T6/014 

berÀy <F. için  

 b.-ı mevÀcib-i nöker HY-T13/04 
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berÀyÀ <A. halk, insanlar, mahlukat  

 cemìè b.  HBR-T1/014 

bercÀ <F. sabit, yerinde, tam   

 b.  HoBR-T2/08 

bercÀy <F. sabit, yerinde, tam   

 b.  HY-T26/011 

ber-güzìde <F. seçilmiş, seçkin   

 b.-i evlÀdları HY-T84/07 

ber-óaú  <F.+A. haklı  

 rahnumÀ-yı b.+ nıÆ HBR-T1/08 

ber-òÿrdÀr < F. yararlanmış  

b.  HY-T8/02, HY-T14/06, HY-T4/03, 

HY-T66/02, HY-T88/024, HY-T89/06, 

HY-T90/012, HY-T91/09  

ber-úarÀr <F.+A. kararlı, sabit, yerli, daimi 

 b.  HoBH-T1/02 

ber-keşìde    <F. seçilmiş, çekilip meydana 

getirilmiş (tümü)  

b. HY-T16/04, HY-T17/05, HY-

T20/04, HY-T23/04, HY-T24/03, HY-

T24/04, HY-T25/04, HY-T29/03, HY-

T30/04, HY-T31/05, HY-T32/05, HY-

T33/05, HY-T34/05, HY-T35/05, HY-

T36/05, HY-T38/05, HY-T40/05, HY-

T42/04, HY-T43/05, HY-T45/05, HY-

T49/015, HY-T49/04, HY-T52/05, 

HY-T53/04, HY-T59/05, HY-T60/05, 

HY-T61/05, HY-T62/06, HY-T63/05, 

HY-T65/05, HY-T65/06, HY-T69/06, 

HY-T71/05, HY-T73/05, HY-T74/05, 

HY-T75/05, HY-T76/05, HY-T77/05, 

HY-T77/06, HY-T77/07, HY-T78/05, 

HY-T79/05, HY-T80/05, HY-T83/05 

ber-pÀy <F. ayakta, ayak üstünde berpÀ 

b.  HoBR-T1/08 

b.  Hin-T2/08 

ber-ùaraf <F.+A. giderilmek  

 b.  HBR-T1/018 

berì <A. salim, kurtulmuş, temiz, arınmış  

b.  HoBR-T1/07, HY-T2/010, ŞY-

T1/015, ŞY-T1/07, HY-T54/022

  

berr <A. çöl, kır, kurukluk  

 b.  HBR-T1/07 

bes <F. derken, o zaman, yeter  

 b.  HY-T14/05, HY-T4/02, HY-T67/09 

besÀù <A. düz yer, sofra, düzen   

 b.  HY-T1/04 

besì <F. çokluk, fazlalık  

b.  HY-T21/012, HY-T27/011, HY-

T81/014 

beş beş (5)   Krş. biş 

 b.  HY-T61/05 

 b.+ i HY-T54/027 

 b.+ inçisi Hin-T1/07 

beşÀret  <A. müjde  

 b.+ i HY-T67/07 

bey bey Bkz. bik 

 b.  HY-T6/010 

 b.+ lerge HY-T14/06 

beyÀn <A. söylemek, söylenti  

b.  HBR-T1/020, HoBH-T1/018, HoB-

T1/019 

 b.+ ı HY-T54/09 

beylik beylik  

 b.  HY-T3/011 

beyt <A. ev, aynı vezinde iki mısradan 

oluşan şiir  

 b.-i imÀmet HY-T89/02, HY-T91/06 

beyżâ <A. daha ak, çok beyaz  

 millet-i b.  HY-T54/04 

 òÀùır-ı b.  HBR-T1/04 

 semióa-i b.  HY-T68/014 

 şerìèat-ı b.  HY-T41/012, HY-T82/013 

 żamìr-ı b.  HY-T58/09 

bezm <F. eğlence  

 b.  HY-T90/05 

bì-èaded <F.+A. sayısız  

 sitÀyiş-i b.  HY-T2/01. 

bì-cevÀb <F.+A. cevapsız, yanıtsız  

 b.  HY-T11/08 

biçin yıl maymun yılı  

 b.+ ıda HY-T6/014 

bidèat <A. sonradan meydana çıkan şey  

b.  HY-T58/018, HY-T70/014, HY-

T84/016, HY-T85/014 

b.+ dın HY-T21/027, HY-T27/026, 

HY-T54/022, HY-T81/033 

bidÀyeè <A. başlamak, başlangıç    

 dÀyeè-i b.  HY-T81/012 

bi eyyehum <A. onlarla birlikte   

 b.  HY-T2/04 

bì-endÀze <F. sayısız, sınırsız  

 nuãret-i b.  HoBR-T1/07 

bì-óad <F. +A. sınırsız 

 b.  HY-T2/01. 

 óamd-ı b.  HY-T15/02 

bì-óÀr <F. dikensiz   

b.-ı cÿy bÀrıdın HY-T31/03, HY-

T32/03 

bì-inùımÀs <F.  sonsuz, yok olmayan 

 sitÀyiş-i b.  HY-T67/03 

bì-úiyÀs <F. +A. değeri yüksek, kıyası olmayan  

 sipÀs-ı b.  HY-T1/03 

 sipÀs-i b.  HY-T67/03 

bì-kÀr <F. işsiz  

 b.  HY-T11/06 

bì-kìne  <F. kinsiz  

 siyne-i b.  HoBH-T1/021 

 gencìne-i sìne-i b.+ lerinde HY-T2/02 
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bil - bilmek  

b.- ip HoBH-T1/07, HY-T1/014, HY-

T10/010, HY-T11/05, HY-T12/011, 

HY-T13/010, HY-T14/012, HY-

T14/013, HY-T15/012, HY-T15/016, 

HY-T16/07, HY-T17/09, HY-T18/08, 

HY-T19/07, HY-T20/08, HY-T21/025, 

HY-T21/028, HY-T22/07, HY-T23/08, 

HY-T24/07, HY-T25/08, HY-T26/09, 

HY-T27/024, HY-T27/027, HY-

T28/014, HY-T29/7, HY-T3/09, HY-

T30/08, HY-T31/09, HY-T32/011, 

HY-T33/09, HY-T34/08, HY-T35/09, 

HY-T36/08, HY-T37/012, HY-

T37/014, HY-T38/012, HY-T39/09, 

HY-T4/013, HY-T4/08, HY-T40/010, 

HY-T41/014, HY-T42/07, HY-

T43/010, HY-T44/011, HY-T44/013, 

HY-T45/08, HY-T46/010, HY-

T46/013, HY-T47/013, HY-T47/014, 

HY-T47/015, HY-T48/012, HY-

T48/07, HY-T49/015, HY-T5/09, HY-

T50/013, HY-T50/015, HY-T51/08, 

HY-T52/011, HY-T53/010, HY-

T54/021, HY-T54/022, HY-T54/025, 

HY-T54/026, HY-T55/026, HY-

T56/08, HY-T57/011, HY-T58/017, 

HY-T58/021, HY-T59/09, HY-T6/07, 

HY-T60/09, HY-T61/010, HY-

T62/012, HY-T63/011, HY-T65/013, 

HY-T66/015, HY-T67/027, HY-

T67/036, HY-T68/015, HY-T68/017, 

HY-T7/09, HY-T70/014, HY-T72/016, 

HY-T73/09, HY-T75/010, HY-T76/09, 

HY-T77/014, HY-T78/09, HY-

T79/011, HY-T8/016, HY-T8/09, HY-

T80/09, HY-T81/029, HY-T81/033, 

HY-T82/012, HY-T82/014, HY-

T83/010, HY-T84/012, HY-T84/015, 

HY-T85/010, HY-T85/014, HY-

T86/011, HY-T86/013, HY-T87/014, 

HY-T87/017, HY-T89/031., HY-

T9/010, HY-T90/011, HY-T91/020, 

HY-T92/011, HY-T92/014, HY-

T93/015, ŞY-T1/017, ŞY-T1/022 

 b.- sünlar HY-T12/05 

b.- sünler HY-T1/018, HY-T1/019, 

HY-T10/04, HY-T11/012, HY-T2/021, 

HY-T28/015, HY-T3/013, HY-T4/013, 

HY-T48/011, HY-T5/013, HY-

T50/016, HY-T51/012, HY-T54/027, 

HY-T6/012, HY-T67/030, HY-T7/014, 

HY-T72/015, HY-T8/016, HY-T9/05, 

ŞY-T1/022 

 b.- üp HoBR-T2/022 

b.- ür HY-T55/021, ŞY-T1/011, ŞY-

T1/013 

 b.- ürmiz HY-T21/015, HY-T27/013,  

HY-T81/016 

b.-ür irdük HY-T55/021 

bilâ-iştibÀh <A. yanlışsız  

 rıôÀcÿy-ı b.  HY-T17/03 

bilâ-mÀniè<A. engelsiz   

 b.  HY-T13/013 

bilâ-nihÀyet <A. sonsuz  

èinÀyet-i b.-i pÀdşÀhÀnemizdin HY-

T13/02 

biél-òayr <A.   hayrıyla   

 b.  Hin-T3/021, HY-T63/015 

 óatm-i b.  HY-T68/021 

biél-istióúÀú <A. hakkıyla  

 b.  HY-T2/09, HY-T27/08 

 mÀlikiél-mülk-i b.  HY-T21/08 

biél-istiúlÀl <A. bağımsızlığıyla  

b.  HY-T11/04, HY-T22/07, HY-

T26/05, HY-T68/015, HY-T68/08 

 reéìs-i b.  HY-T47/08 

 reèìs-i b.  HY-T47/013, HY-

T82/012, HY-T82/06 

biél-iştirÀk <A. katılımıyla   

b.  HY-T44/011, HY-T50/06, HY-

T72/013, HY-T86/011, HY-T86/05, 

HY-T87/013, HY-T87/05, HY-

T92/011, HY-T92/06 

 reéìs-i b.  HY-T41/014, HY-T41/06 

 reèis-i b.  HY-T50/013 

 reèìs-i b.  HY-T37/011, HY-T37/06 

 úÀøì-i b.  HY-T72/08 

bildür -  bildirmek  

 b.- üp HY-T89/030, HY-T91/018 

bile ile Bkz. bilen, birlen, birle 

b.  HEA-T1/04, HEA-T2/010, HEA-

T2/011, HEA-T2/03, HEA-T2/06, Hin-

T1/010, Hin-T1/06, Hin-T2/06, Hin-

T2/07, Hin-T3/011, Hin-T3/013, Hin-

T3/015, Hin-T3/018, Hin-T3/08, Hin-

T3/09, Hin-T4/012, Hin-T4/017, Hin-

T4/018, Hin-T4/06, Hin-T4/08, Hin-

T4/09, Hin-T4/10, HoBH-T1/014, 

HoBH-T1/02, HoBH-T1/07, HoBR-

T2/011, HoBR-T2/013, HY-T18/02, 

HY-T18/05, HY-T21/023, HY-

T21/029, HY-T21/04, HY-T21/05, 

HY-T21/06, HY-T21/07, HY-T21/08, 

HY-T21/09, HY-T27/022, HY-

T27/023, HY-T27/028, HY-T27/04, 

HY-T27/05, HY-T27/06, HY-T27/08, 

HY-T28/013, HY-T28/07, HY-T3/05, 

HY-T31/010, HY-T31/014, HY-

T31/06, HY-T32/011, HY-T32/015, 
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HY-T32/06, HY-T33/05, HY-T37/015, 

HY-T38/014, HY-T38/05, HY-

T39/011, HY-T39/012, HY-T39/08, 

HY-T41/019, HY-T41/06, HY-T42/04, 

HY-T44/014, HY-T46/014, HY-

T47/016, HY-T47/06, HY-T49/05, 

HY-T50/016, HY-T50/06, HY-T52/04, 

HY-T53/05, HY-T54/011, HY-

T54/012, HY-T54/020, HY-T54/03, 

HY-T54/05, HY-T54/06, HY-T54/07, 

HY-T54/08, HY-T55/022, HY-

T55/024, HY-T55/04, HY-T55/05, 

HY-T55/06, HY-T56/011, HY-

T57/014, HY-T58/011, HY-T58/013, 

HY-T58/017, HY-T59/06, HY-T60/05, 

HY-T61/06, HY-T62/07, HY-T64/010, 

HY-T65/06, HY-T67/025, HY-

T67/027, HY-T67/030, HY-T67/031, 

HY-T67/04, HY-T67/07, HY-T67/09, 

HY-T67/10, HY-T68/018, HY-T69/07, 

HY-T70/011, HY-T70/012, HY-

T70/013, HY-T70/016, HY-T70/017, 

HY-T70/09, HY-T71/013, HY-T71/06, 

HY-T72/017, HY-T72/08, HY-T73/06, 

HY-T74/06, HY-T75/06, HY-T76/05, 

HY-T77/07, HY-T78/05, HY-T79/06, 

HY-T80/06, HY-T81/010, HY-

T81/027, HY-T81/029, HY-T81/034, 

HY-T81/05, HY-T81/06, HY-T81/07, 

HY-T81/08, HY-T82/015, HY-T83/08, 

HY-T84/013, HY-T84/015, HY-

T84/019, HY-T85/011, HY-T85/013, 

HY-T86/015, HY-T86/05, HY-

T87/017, HY-T87/05, HY-T88/024, 

HY-T88/026, HY-T89/03, HY-

T89/032, HY-T89/034, HY-T89/036, 

HY-T89/04, HY-T89/05, HY-T90/013, 

HY-T90/016, HY-T90/019, HY-

T90/03, HY-T91/022, HY-T91/027, 

HY-T91/03, HY-T91/06, HY-T91/07, 

HY-T91/08, HY-T92/014, HY-T92/06, 

HY-T93/05, ŞY-T1/010 

 b.+ dür HY-T31/07, HY-T38/08 

bilen ile  Bkz. bile, birlen, birle 

b.  HoB-T1/015, HoB-T1/016, HoB-

T1/06, HoBR-T2/014, HoBR-T2/015, 

HoBR-T2/021, HoBR-T2/03, HoBR-

T2/05, HY-T1/010,  

HY-T1/08, HY-T1/09, ŞY-T1/024, 

ŞY-T1/026, ŞY-T1/04, ŞY-T1/06 

bì-medÀr <F. +A. tertipsiz  

 b.-ı beúÀda HoB-T1/017 

bì-medlÿl <F.+A. delilsiz  

b.-ı ãıdú meşmÿl tevellicüél-leyl fién 

nehÀr ve tevellicüén nehÀr fiél-leyli 

HY-T15/02 

binÀ <A. imaret, bina; bına dikmek  

b.  HY-T68/013, HY-T86/010, HY-

T87/011 

binÀéen <A. göre  

b.  Hin-T3/015, HY-T55/021, HY-

T58/05, HY-T68/05, HY-T70/09, HY-

T72/05, HY-T89/06, HY-T91/010 

bì-naãìb <F. nasipsiz  

 b.  HY-T13/016 

bir bir (1); biri 

b.  HBR-T1/017, HBR-T1/06, HEA-

T2/08, Hin-T3/016, Hin-T4/07, Hin-

T4/08, HoBH-T1/012, HoBH-T1/014, 

HoBH-T1/016, HoBH-T1/09, HoB-

T1/013, HoB-T1/014, HoB-T1/015, 

HoB-T1/017, HoB-T1/018, HoB-

T1/07, HoB-T1/09, HoBR-T2/015, 

HoBR-T2/04, HY-T1/017, HY-

T1/018, HY-T13/014, HY-T13/04, 

HY-T14/015, HY-T2/020, HY-

T21/027, HY-T27/026, HY-T3/011, 

HY-T3/012, HY-T34/010, HY-T4/010, 

HY-T4/011, HY-T5/012, HY-T54/023, 

HY-T54/025, HY-T55/024, HY-

T56/06, HY-T57/06, HY-T59/012, 

HY-T6/010, HY-T60/06, HY-T66/013, 

HY-T67/029, HY-T7/012, HY-T79/08, 

HY-T8/013, HY-T81/032, HY-T93/06, 

ŞY-T1/016, ŞY-T1/020 

b.+ i HY-T18/03, HY-T61/014, HY-

T70/06, HY-T93/05 

b.+ ini HY-T1/07, HY-T14/05, HY-

T4/02, HY-T67/08 

 b.+ ingiz HinT-5/09 

 b.+ lençisi Hin-T1/06 

 b.+ leri HY-T2/03 

bir - vermek    Krş. ber- 

b.- di HY-T21/012, HY-T27/011, HY-

T67/04, HY-T81/013 

 b.- dük HY-T13/05, ŞY-T1/018 

 b.- ingler HinT-5/010 

b.- ip HoBH-T1/011, HoBH-T1/013, 

HoBR-T1/018, HY-T20/011, HY-

T31/013, HY-T32/014, HY-T37/08, 

HY-T41/010, HY-T44/07,  

HY-T46/07, HY-T47/010, HY-

T49/019, HY-T50/08, HY-T56/010, 

HY-T68/011, HY-T69/015, HY-

T77/016, HY-T82/08, HY-T86/07,  

 HY-T87/09, HY-T92/08, ŞY-T1/020 

 b.- maú HoBH-T1/013 

 b.- mekni HY-T58/021 
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 b.- mesünler ŞY-T1/025 

 b.- mey HEA-T2/08 

 b.- meydür HHH-T2/05 

 b.- meydürler HinT-5/07 

b.- se HY-T17/011, HY-T51/012, HY-

T70/017 

 b.- sün HY-T51/012 

b.- sünler HY-T11/09, HY-T13/014, 

HY-T44/010 

 b.- ür HY-T67/06 

 b.- gen TY-T1/05 

 b.- genleri HBR-T1/019 

 b.- gil HHH-T2/06 

birÀder  <F. erkek kardeş  

b.  HY-T10/05, HY-T12/06, HY-

T9/06, HY-T9/07 

b.-i nÀmver-i kirÀm-ı ebÿ-yı maúÀm-ı 

èaôamet HY-T49/07 

 b.+ imizàa HoBH-T1/017 

 b.+ larġa HY-T54/05 

 b.+ ler HY-T10/05, HY-

T12/06, HY-T9/06 

b.-i girÀmì HoBH-T1/01 

birbir birbir  

b.+ niÆ HoB-T1/09, b.  HBR-T1/020, 

HoBH-T1/018 

birdür - verdirmek 

b.- üp HY-T37/09, HY-T41/011, HY-

T44/08, HY-T46/07, HY-T47/010, 

HY-T50/09, HY-T68/012, HY-T82/09, 

HY-T86/08,  

 HY-T87/09, HY-T92/08 

birer birer 

 b.  HoBR-T2/020 

birev biri, bir kişi 

 b.  HoB-T1/015 

 b.+ niÆ HoB-T1/015 

bì-riyÀ <F. riyasız 

 b.  HY-T89/06, HY-T91/010 

bir miÆ ikki yüz seksen beş bin iki yüz 

seksen beş (1285) 

 sene-i b.+ inçide HoBR-T2/023 

bir niçe birkaç 

 b.  HinT-5/05, HinT-5/06 

biér-reés veél-èayn <A. başıyla ve gözüyle  

 b.  HY-T26/07, HY-T51/06 

birinç <F. pirinç  

 b.  Hin-T4/011 

birle ile Bkz. birlen, bile, bilen 

b.  HBR-T1/012, HBR-T1/013, HBR-

T1/019, HBR-T1/02, HBR-T1/020, 

HoBH-T1/09, HoBH-T1/10, HoBR-

T1/011, HoBR-T1/012, HoBR-T1/013, 

HoBR-T1/06, HoBR-T1/09, HY-

T1/03, HY-T10/06, HY-T12/07, HY-

T13/04, HY-T14/03, HY-T14/05, HY-

T14/07, HY-T15/05, HY-T15/06, HY-

T15/07, HY-T2/01., HY-T2/013, HY-

T2/022, HY-T2/04, HY-T2/09, HY-

T21/013, HY-T27/011, HY-T4/013, 

HY-T43/07, HY-T5/02, HY-T5/04, 

HY-T5/05, HY-T6/013, HY-T6/02, 

HY-T6/04, HY-T66/02, HY-T66/03, 

HY-T66/04, HY-T7/015, HY-T7/03, 

HY-T7/05, HY-T7/06, HY-T76/07, 

HY-T76/08, HY-T8/02, HY-T8/03, 

HY-T81/014, HY-T9/07, TY-T1/06 

birlen ile Bkz. birle, bile, bilen 

b.  HBR-T1/010, HoBR-T1/011, 

HoBR-T1/019, HoBR-T1/08, HoBR-

T2/010, HoBR-T2/014, HoBR-T2/015, 

HoBR-T2/016, HoBR-T2/04, HoBR-

T2/08, HY-T1/020, HY-T3/04, HY-

T6/07, HY-T7/08 

bir yüz  yüz (100) 

 b.  HY-T76/05, HY-T89/032 

bì-serÀncÀm <F. sonuçsuz 

 eyyÀm-ı b.+ larında HBR-T1/018 

 leşker-i b.  HBR-T1/010 

bismillÀhiér-raómâniér-raóìm <A. Esirgeyen 

ve Bağışlayan Allah’ın Adıyla  

b.  ŞY-T1/02 

biş beş (5)    Krş. beş 

b.  HY-T30/05, HY-T38/06, HY-

T59/05, HY-T77/014, HY-T77/05, 

HY-T89/032, HY-T93/03 

 b.+ de HY-T1/020 

 b.+ leri HEA-T2/07 

 b.+ lerin HEA-T2/09 

bişlençi beşinci 

b. HY-T77/06, HY-T93/012 

b.+ lençisi Hin-T3/021, HY-T38/016, 

HY-T41/022, HY-T42/011 

 b.+ lençiside HY-T86/017 

biş miÆ beş bin (5000) 

 b.  HY-T62/08 

bì-şibh <F.+A. benzersiz  

 b.  HBR-T1/04 

bì-şumÀr <F. sayısız 

bişür - pişirmek 

 b.- e HY-T67/033 

 b.-e turàan HY-T67/033 

 b.- üp HY-T67/037 

biş yüz  beş yüz 

b.  HY-T60/06, HY-T71/07, HY-

T75/05, HY-T76/06, HY-T93/07 

bit - bitmek 

 b.- megi HY-T48/08 

bì-ùÀúat  <F. +A. güçsüz 

 b.  HoBR-T2/04 
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bitil - yazılmak 

b.- di HEA-T1/010, Hin-T2/013, Hin-

T4/019, HY-T1/020, HY-T10/014, 

HY-T11/012, HY-T12/016, HY-

T13/016, HY-T14/018,  

HY-T15/018, HY-T16/012, HY-

T17/013, HY-T2/023, HY-T23/011, 

HY-T25/012, HY-T26/013, HY-

T3/014, HY-T33/013, HY-T34/012, 

HY-T35/013, HY-T36/014, HY-

T4/014, HY-T40/015, HY-T41/022, 

HY-T43/014, HY-T44/017, HY-

T48/015, HY-T5/014, HY-T52/016, 

HY-T6/014, HY-T60/014, HY-

T61/014, HY-T62/016, HY-T7/016, 

HY-T73/013, HY-T74/015, HY-

T75/015, HY-T78/012, HY-T8/017,  

HY-T80/014, HY-T81/035, HY-

T82/017, HY-T83/014, HY-T84/022, 

HY-T85/018, HY-T9/015, HY-

T90/020, HY-T91/028, ŞY-T1/026, 

TY-T1/011 

 b.- gen ŞY-T1/015 

bitkür- bitirmek Bkz. bitker- 

 b.  HY-T12/01 

bitüş - bitişmek 

 b.- e HEA-T1/08 

b.-e  bolġan HEA-T1/08 

bitker -  bitirmek Bkz. bitkür- 

 b.- sünler HY-T48/09 

bì-vÀcib <F. +A. vacip olmayan 

 b.-i èizzet TY-T1/09 

bì-vech  <F. +A. sebepsiz 

b.  HY-T12/014, HY-T9/013, HY-

T10/012 

bièù-ùavè <A. istekle  

 b.  HY-T39/03 

bì-zÀr <F. bıkkın 

 b.  HY-T13/016 

biy Bey. Bkz. bey, bik 

b.  HY-T14/015, HY-T18/07, HY-

T18/08, HY-T22/07, HY-T26/05, HY-

T26/09, HY-T48/06, HY-T48/07, HY-

T5/011,  

 HY-T51/012, HY-T51/05, HY-T7/012 

 özleri-ġa b.  HY-T51/08 

 b.+ ler HY-T2/021 

 b.+ leri HY-T51/011 

 b.+ leriġa HY-T22/011 

 b.+ lerge HY-T4/04 

 b.+ ge HoBH-T1/08 

biyÀbÀn <F. çöl, sahra  

 b.+ ı HY-T67/07 

biz biz  

b.  HoBH-T1/017, HoBR-T1/019, 

HoB-T1/010, HoB-T1/02, HoBR-

T2/011, HoBR-T2/015, HoBR-T2/017, 

HoBR-T2/018, HoBR-T2/022, HoBR-

T2/04, HY-T10/08, HY-T12/09, HY-

T15/012, HY-T21/022, HY-T21/09, 

HY-T27/021, HY-T27/09, HY-T3/08, 

HY-T5/09, HY-T54/014, HY-T6/07, 

HY-T66/010, HY-T67/016, HY-T7/09, 

HY-T8/08, HY-T81/011, HY-T81/027, 

HY-T84/012, HY-T85/010, HY-

T88/023, HY-T89/031., HY-T89/04, 

HY-T9/09, HY-T90/011, HY-T91/020, 

HY-T91/07, ŞY-T1/010, ŞY-T1/011, 

ŞY-T1/013, TY-T1/05 

 b.+ din HoBH-T1/012 

b.+ ni HoBR-T2/017, HoBR-T2/08, 

HY-T2/010 

b.+ niÆ HBR-T1/012, Hin-T4/013, 

HinT-5/04, HoB-T1/06, HoBR-

T2/017, HoBR-T2/020, HoBR-T2/05, 

HY-T14/017, HY-T15/017 

b.+ ge HoBR-T1/013, HoB-T1/08, 

HY-T10/012, HY-T12/013, HY-

T2/011, HY-T21/012, HY-T27/011, 

HY-T4/013, HY-T81/013,  

 HY-T9/012 

 b.+ lerdin HoB-T1/018 

 b.+ lerniÆ HoB-T1/012 

 b.+ lerge HY-T54/025 

bol - olmak  

 b.-a alġudik HY-T48/09, HY-T51/010 

 b.-a alàay HY-T89/06, HY-T91/010 

 b.-a kilmiş irdi HY-T64/06 

 b.-a kilip HY-T1/013 

b.-a başla- HoBR-T2/05 

b.- dı HBR-T1/012, HBR-T1/020, 

HHH-T1/07, HEA-T2/010, Hin-

T1/011, Hin-T3/011, Hin-T3/018, Hin-

T3/022, HoBH-T1/013,  

HinT-5/012, HoBR-T1/013, HoBR-

T1/015, HoB-T1/08, HoBR-T2/013, 

HoBR-T2/02, HoBR-T2/05, HoBR-

T2/08, HY-T28/016, HY-T31/015, 

HY-T32/016, HY-T37/017, HY-

T38/016, HY-T39/014, HY-T42/011, 

HY-T45/013, HY-T46/016, HY-

T47/018, HY-T49/025, HY-T50/018, 

HY-T51/014, HY-T54/027, HY-

T56/013, HY-T58/025, HY-T65/018, 

HY-T66/020, HY-T67/041, HY-

T68/021, HY-T70/019, HY-T71/015, 

HY-T72/019, HY-T76/013, HY-

T77/018, HY-T79/015, HY-T86/017, 

HY-T87/020, HY-T88/029, HY-
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T89/037, HY-T92/017, HY-T93/017, 

TY-T1/02 

 b.- dı-ı hüve HY-T64/015 

 b.- dılar Hin-T3/012 

 b.- duú Hin-T4/06 

 b.- ġan ùÀlib-i èilmler HEA-T1/03 

b.- ġaç HY-T13/09, HY-T14/012, HY-

T15/013, HY-T16/09, HY-T18/07, 

HY-T19/07, HY-T20/08, HY-T22/06, 

HY-T23/07, HY-T24/06, HY-T25/08, 

HY-T27/023, HY-T29/06, HY-T30/07, 

HY-T31/09, HY-T33/09, HY-T34/08, 

HY-T35/08, HY-T36/08, HY-T37/011, 

HY-T38/012, HY-T39/08, HY-T40/09, 

HY-T41/013, HY-T42/06, HY-T43/09, 

HY-T44/010, HY-T45/08, HY-T46/09, 

HY-T47/012, HY-T48/07, HY-

T49/014, HY-T5/010, HY-T50/012, 

HY-T51/07, HY-T52/010, HY-

T54/020, HY-T55/024, HY-T56/08, 

HY-T57/011, HY-T59/09, HY-T6/08, 

HY-T60/08, HY-T61/09, HY-T62/011, 

HY-T63/010, HY-T65/012, HY-

T66/012, HY-T68/014, HY-T69/011, 

HY-T72/013, HY-T74/010, HY-

T75/09, HY-T77/013, HY-T78/08, 

HY-T79/010, HY-T80/09, HY-

T82/011, HY-T84/014, HY-T86/011,  

HY-T87/013, HY-T90/016, HY-

T92/011 

b.- ġan HBR-T1/020, HBR-T1/07, 

HEA-T1/08, HoB-T1/011, HY-

T13/010, HY-T14/012, HY-T14/017, 

HY-T15/010, HY-T20/04, HY-

T27/023, HY-T31/05, HY-T44/012, 

HY-T49/014, HY-T49/04, HY-

T55/024, HY-T71/05, HY-T84/013, 

HY-T90/013 

b.- ġanı HY-T26/04, HY-T37/05, HY-

T41/05, HY-T44/05, HY-T46/05, HY-

T48/05, HY-T50/05, HY-T51/04, HY-

T68/07,  

HY-T72/06, HY-T82/05, HY-T86/04, 

HY-T87/04, HY-T92/05 

 b.- ġanlarınıÆ Hin-T4/013 

 b.- ġanlarnı HY-T15/012 

b.- ġay HEA-T2/02, Hin-T3/012, 

HoBR-T1/02, HoB-T1/018, HoB-

T1/06, HY-T10/013, HY-T12/015, 

HY-T13/016, HY-T18/011,  

 HY-T9/014 

b.- ġaylar HY-T1/020, HY-T14/018, 

HY-T2/022 

 b.- ġumızdur Hin-T1/011 

 b.- ġusıdur HY-T26/012, HY-T51/013 

 b.- masınlar TY-T1/010 

b.- masun HY-T10/010, HY-T11/010, 

HY-T12/011, HY-T13/011, HY-

T17/09, HY-T19/08, HY-T20/09, HY-

T23/08, HY-T24/07,  

HY-T25/09, HY-T29/7, HY-T30/09, 

HY-T31/010, HY-T33/010, HY-

T34/09, HY-T35/09, HY-T36/09, HY-

T38/012, HY-T40/011, HY-T42/07, 

HY-T43/010, HY-T45/09, HY-

T52/011, HY-T53/010, HY-T56/09, 

HY-T57/012, HY-T59/010, HY-

T60/010, HY-T61/011, HY-T62/013, 

HY-T63/011, HY-T65/013, HY-

T66/019, HY-T69/012, HY-T71/011, 

HY-T73/09, HY-T74/012, HY-

T75/010, HY-T76/09, HY-T77/014, 

HY-T78/09, HY-T79/011, HY-

T80/010, HY-T83/011, HY-T9/011, 

HY-T93/015, ŞY-T1/025 

b.- masunlar HEA-T1/07, HY-

T15/016, HY-T16/08, HY-T55/027, 

HY-T67/028 

 b.- maàaylar TY-T1/011 

 b.- maúġa HoBR-T2/08 

 b.- mış HoBR-T2/06 

b.- sa HBR-T1/018, HHH-T1/05, 

HHH-T2/06, HHH-T2/07, HinT-5/011, 

HinT-5/08, HoBR-T2/020, HoBR-

T2/07, HY-T16/010, HY-T20/011, 

HY-T23/010, HY-T24/09, HY-

T25/011, HY-T29/09, HY-T30/010, 

HY-T31/013, HY-T32/015, HY-

T33/011, HY-T34/011, HY-T35/011, 

HY-T36/011, HY-T37/012, HY-

T38/014, HY-T40/013, HY-T41/015, 

HY-T42/09, HY-T43/012, HY-

T44/011, HY-T45/011, HY-T47/013, 

HY-T49/020, HY-T50/013, HY-

T51/06, HY-T52/014, HY-T53/012, 

HY-T56/011, HY-T57/014, HY-

T59/012, HY-T60/011, HY-T61/012, 

HY-T62/014, HY-T63/012, HY-

T65/015, HY-T66/018, HY-T68/013, 

HY-T68/015, HY-T69/016, HY-

T71/013, HY-T72/014, HY-T73/011, 

HY-T74/014, HY-T75/013, HY-

T76/011, HY-T77/016, HY-T78/011, 

HY-T79/014, HY-T80/013, HY-

T82/012, HY-T83/012, HY-T83/013, 

HY-T86/012, HY-T86/09, HY-

T87/011, HY-T87/014, HY-T87/015, 

HY-T92/012, ŞY-T1/020, ŞY-T1/023, 

ŞY-T1/024 

 b.- salar HEA-T2/05, HY-T18/08 
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b.- sun HY-T13/011, HY-T13/012, 

HY-T16/010, HY-T16/08, HY-T16/09, 

HY-T17/010, HY-T17/011, HY-

T19/010, HY-T19/08, HY-T20/013, 

HY-T20/09, HY-T23/011, HY-T23/09, 

HY-T24/08, HY-T24/09, HY-T25/011, 

HY-T25/09, HY-T29/08, HY-T29/09, 

HY-T30/010, HY-T31/012, HY-

T31/014, HY-T32/012, HY-T32/015, 

HY-T33/010, HY-T33/012, HY-

T34/011, HY-T34/09, HY-T35/010, 

HY-T35/011, HY-T36/012, HY-

T36/09, HY-T38/013, HY-T38/015, 

HY-T40/011, HY-T40/013, HY-

T42/08, HY-T42/09, HY-T43/011, 

HY-T43/013, HY-T45/010, HY-

T45/012, HY-T49/017, HY-T52/012, 

HY-T52/014, HY-T53/011, HY-

T53/013, HY-T56/012, HY-T56/09, 

HY-T57/012, HY-T57/015, HY-

T59/010, HY-T59/013, HY-T60/010, 

HY-T60/012, HY-T61/011, HY-

T61/013, HY-T62/013, HY-T62/015, 

HY-T63/012, HY-T63/013, HY-

T65/014, HY-T65/016, HY-T66/019, 

HY-T67/05, HY-T69/013, HY-

T69/017, HY-T70/018, HY-T71/011, 

HY-T71/014, HY-T73/010, HY-

T73/011, HY-T74/012, HY-T74/014, 

HY-T75/011, HY-T75/013, HY-

T76/011, HY-T76/09, HY-T77/015, 

HY-T77/017, HY-T78/011, HY-

T78/09, HY-T79/012, HY-T79/014, 

HY-T80/011, HY-T80/013, HY-

T83/011, HY-T83/013, HY-T93/015, 

ŞY-T1/07 

b.- sunlar HEA-T2/011, HY-T54/019, 

HY-T6/013 

b.- up HBR-T1/013, HBR-T1/014, 

HBR-T1/018, HBR-T1/06, HBR-

T1/07, HBR-T1/08, HEA-T1/03, Hin-

T2/08, Hin-T3/020, Hin-T3/021, Hin-

T3/08, Hin-T3/09, HoBH-T1/015, 

HoBH-T1/017, HoBH-T1/020, HoBR-

T1/010, HoBR-T1/011, HoBR-T1/013, 

HoBR-T1/018, HoBR-T1/019, HoBR-

T1/07, HoB-T1/010, HoB-T1/013, 

HoB-T1/017, HoB-T1/019, HoB-

T1/05, HoB-T1/09, HoBR-T2/013, 

HoBR-T2/02, HY-T13/015, HY-

T14/017, HY-T15/017, HY-T2/011, 

HY-T2/012, HY-T20/012, HY-

T28/011, HY-T48/08, HY-T49/021, 

HY-T51/09, HY-T54/019, HY-

T55/024, HY-T58/013, HY-T64/012, 

HY-T66/011, HY-T66/07, HY-

T67/031, HY-T67/036, HY-T70/016, 

HY-T84/018, HY-T85/016, HY-

T88/027, HY-T89/036, HY-T90/018, 

HY-T91/026, ŞY-T1/019, ŞY-T1/08, 

TY-T1/010 

b.- ur 1224/84, HoBH-T1/020, HY-

T22/013, HY-T63/010, HY-T63/09, 

ŞY-T1/022 

b.- àaç HY-T17/08, HY-T21/024, HY-

T28/013, HY-T3/09, HY-T53/09, HY-

T58/016, HY-T64/010, HY-T67/026, 

HY-T7/010, HY-T70/012, HY-

T71/010, HY-T76/08, HY-T81/029, 

HY-T83/010, HY-T85/013, HY-

T88/026, HY-T89/034, HY-T91/024, 

HY-T93/014, TY-T1/08 

b.- àan HY-T14/011, HY-T21/024, 

HY-T38/04, HY-T67/024, HY-

T67/034, HY-T81/029, HY-T85/011, 

HY-T88/024, HY-T89/032, HY-

T91/021, HY-T91/026, ŞY-T1/016, 

ŞY-T1/017, ŞY-T1/020 

 b.- àanı HY-T28/09, HY-T58/010 

 b.- àay Hin-T4/016 

 b.- àaylar HY-T15/018, HY-T7/015 

 b.- gaç HY-T32/010 

 b.- gen HoBR-T1/011 

bol bu  

b.  HoBH-T1/05, HoBR-T1/015, 

HoBR-T1/016, HoBR-T1/019, HoBR-

T1/06, HoBR-T1/07, HoBR-T2/023 

boy taraf 

 b.+ ı HY-T69/05 

 b.+ ıda HY-T91/014 

b.+ ıdaġı HY-T34/05, HY-T35/05, 

HY-T36/05, HY-T43/04, HY-T59/05, 

HY-T73/04, HY-T74/05 

boyun boyun 

 b.  Hin-T3/011, HY-T22/012 

boyunca boyunca  

 b.  HoBR-T2/02 

bozuú bozuk 

b.  HY-T68/013, HY-T86/09, HY-

T87/011 

bölek parça, kısmı 

b.  HY-T24/03, HY-T24/07, HY-

T57/05, HY-T76/05, HY-T79/05 

böleg+ i HY-T24/03, HY-T57/05, HY-

T79/07, HY-T79/09, HY-T93/012, 

HY-T93/06, HY-T93/07, HY-T93/08 

 böleg+ iniÆ HY-T57/07, HY-T57/09 

bölün -  bölünmek 

 b.- up HBR-T1/015 

bu bu 



 312 

b.  HBR-T1/012, HBR-T1/015, HBR-

T1/017, HBR-T1/019, HBR-T1/020, 

HBR-T1/05, HBR-T1/08, HHH-T1/02, 

HHH-T1/07,  

HHH-T2/02, HHH-T2/08, HEA-T1/01, 

Hin-T1/011, Hin-T2/013, Hin-T3/022, 

Hin-T4/019, HinT-5/012, HinT-5/03, 

HoBR-T1/011, HoBR-T1/013, HoBR-

T1/018, HoBR-T1/07, HoB-T1/016, 

HoB-T1/017, HoB-T1/019, HoB-

T1/08, HoB-T1/09, HoBR-T2/014, 

HY-T1/013, HY-T1/07, HY-T10/012, 

HY-T10/013, HY-T10/06, HY-T10/09, 

HY-T11/010, HY-T11/05, HY-

T12/010, HY-T12/013, HY-T12/015, 

HY-T12/07, HY-T13/015, HY-T13/05, 

HY-T13/09, HY-T14/012, HY-

T14/017, HY-T14/05, HY-T14/08, 

HY-T15/010, HY-T15/013, HY-

T16/06, HY-T16/07, HY-T16/09, HY-

T17/06, HY-T17/08, HY-T18/010, 

HY-T18/05, HY-T18/07, HY-T19/05, 

HY-T19/07, HY-T2/014, HY-T20/011, 

HY-T20/06, HY-T21/013, HY-

T21/015, HY-T21/023, HY-T21/024, 

HY-T21/09, HY-T22/013, HY-T22/06, 

HY-T23/05, HY-T23/07, HY-T24/06, 

HY-T25/05, HY-T25/08, HY-T27/011, 

HY-T27/013, HY-T27/022, HY-

T27/09, HY-T28/012, HY-T28/015, 

HY-T28/05, HY-T29/05, HY-T29/06, 

HY-T3/09, HY-T30/06, HY-T30/07, 

HY-T31/013, HY-T31/07, HY-T31/08, 

HY-T32/010, HY-T32/014, HY-

T32/07, HY-T33/07, HY-T33/08, HY-

T34/07, HY-T35/06, HY-T35/08, HY-

T36/06, HY-T36/07, HY-T37/010, 

HY-T38/011, HY-T38/07, HY-T39/04, 

HY-T39/08, HY-T4/02, HY-T40/07, 

HY-T40/09, HY-T41/013, HY-T42/05, 

HY-T42/06, HY-T43/06, HY-T43/09, 

HY-T44/010, HY-T45/06, HY-T45/07, 

HY-T46/09, HY-T47/012, HY-T48/06, 

HY-T49/010, HY-T49/013, HY-

T49/019, HY-T49/025, HY-T5/010, 

HY-T50/012, HY-T51/014, HY-

T51/07, HY-T52/010, HY-T52/07, 

HY-T53/07, HY-T53/09, HY-T54/020, 

HY-T54/027, HY-T54/09, HY-

T55/024, HY-T55/06, HY-T56/010, 

HY-T56/06, HY-T56/08, HY-T57/010, 

HY-T57/07, HY-T57/09, HY-T58/016, 

HY-T58/020, HY-T58/03, HY-T59/07, 

HY-T59/08, HY-T6/08, HY-T60/07, 

HY-T60/08, HY-T61/08, HY-T61/09, 

HY-T62/011, HY-T62/09, HY-

T63/010, HY-T63/08, HY-T64/010, 

HY-T64/05, HY-T65/011, HY-T65/09, 

HY-T66/012, HY-T66/019, HY-

T66/05, HY-T67/012, HY-T67/09, 

HY-T68/014, HY-T69/010, HY-

T69/015, HY-T69/09, HY-T7/010, 

HY-T70/012, HY-T70/019, HY-

T70/04, HY-T70/08, HY-T71/08, HY-

T71/09, HY-T72/012, HY-T73/07, 

HY-T74/010, HY-T74/08, HY-T75/07, 

HY-T75/09, HY-T76/010, HY-T76/06, 

HY-T76/08, HY-T77/010, HY-

T77/012, HY-T77/013, HY-T77/016, 

HY-T77/018, HY-T77/08, HY-T77/09, 

HY-T78/012, HY-T78/07, HY-T78/08, 

HY-T79/010, HY-T79/015, HY-

T8/010, HY-T80/012, HY-T80/07, 

HY-T80/08, HY-T81/011, HY-

T81/014, HY-T81/016, HY-T81/028, 

HY-T82/011, HY-T83/014, HY-

T83/05, HY-T83/09, HY-T84/014, 

HY-T84/022, HY-T84/06, HY-

T85/013, HY-T85/06, HY-T86/010, 

HY-T86/017, HY-T87/012, HY-

T87/020, HY-T88/021, HY-T88/026, 

HY-T88/029, HY-T88/05, HY-

T89/034, HY-T89/037, HY-T89/04, 

HY-T89/08, HY-T9/013, HY-T9/014, 

HY-T9/07, HY-T9/09, HY-T90/015, 

HY-T90/020, HY-T90/07, HY-

T91/010, HY-T91/012, HY-T91/018, 

HY-T91/024, HY-T91/028, HY-

T91/07, HY-T92/010, HY-T92/017, 

HY-T93/014, HY-T93/017, ŞY-

T1/011, ŞY-T1/014, ŞY-T1/019, ŞY-

T1/024, TY-T1/04, TY-T1/05, TY-

T1/08, TY-T1/09 

 b.+ dur HoB-T1/012 

 b.+ larnıÆ HY-T10/06, HY-T12/07 

bular bunlar  

 b.  HY-T15/017 

 b.+ nı HY-T67/035 

 b.+ nıÆ HY-T9/07 

burc <A. burç, kale   

 b.+ ıdın HY-T58/05 

burç+ ınıÆ HoBR-T1/04 

burun önce 

 b.  HoBR-T2/07, HY-T66/08 

burunġı önceki Bkz. burunúı 

 b.+ dın HoB-T1/013 

burunúı önceki Bkz. burunàı 

 b.  HY-T3/08, HY-T5/08 

bÿstan <F. bostan  

 b.+ ı HoBR-T1/03 
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b.+ ınıÆ Hin-T3/03, HY-T1/09, HY-

T2/04, HY-T3/03, HY-T5/03, HY-

T55/03, HY-T6/03, HY-T7/04 

buyruġ  buyruk 

 b.+ ı HoBR-T1/012 

buyur -  buyurmak 

 b.- dı HY-T2/02 

 b.- duú Hin-T1/08 

 b.- ġan HoBR-T2/015, HY-T48/08 

b.- masunlar HY-T1/017, HY-T2/015, 

HY-T21/025, HY-T27/024, HY-

T4/011, HY-T5/011, HY-T6/09, HY-

T7/011, HY-T8/014,  

 HY-T81/030 

 b.- salar HY-T51/08 

b.- up Hin-T2/07, HY-T18/09, HY-

T3/010, HY-T44/08, HY-T87/010, 

HY-T92/09 

buyurul - buyrulmak 

 b.- ġan HY-T48/08, HY-T51/06 

b.- sa HY-T22/08, HY-T26/010, HY-

T26/07 

buyÿtlıġ <A. +Tü. evli, evi olan 

 mütefeddide-i b.  HY-T53/05 

buzurgvÀr <F. yüce, ulu  

KemÀl òvÀce-i b.-ı èaleyhuér-

raómeniÆ HY-T14/010 

b.-ı meõkÿrnıÆ HY-T11/07, HY-

T11/08, HY-T14/09 

 vÀlid-i mÀcid-i b.+ ımız HY-T54/013 

bülend <F. yüksek  

 b.  HY-T87/04 

bünyÀd  <F. esas, kök, asıl  

 b.-ı hümÀyÿnımız HY-T67/031 

b.-ı izdiyÀdı HY-T58/014 

 b.+ ımız HY-T88/028, HY-T90/019 

bütmek  bitmek 

 b.+ ige HY-T26/07 

bütreş- bitişmek 

 b.- e Hin-T4/016 

b.-e başlap Hin-T4/016 

 

c 
cÀdde <A. ana yol 

 c.+ side Hin-T3/08, HY-T64/06 

cÀh <F. makam  

 c.  Hin-T3/09 

cÀlis <A. oturan  

 c.-i erìke-i salùanat HBR-T1/01 

camarġa    kalabalık (insan için); hazine 

yüki ve c.+ sı HoB-T1/013 

cÀmièuél-faøÀéìl   <A. tüm erdemler, tüm 

faziletler 

fuøalÀ-i c.  HY-T54/03, HY-T89/07, 

HY-T90/03 

cÀmièüél-faøøÀl  <A. tüm faziletleri kendisinde 

bulunduran kişi  

 fużalÀ-i c.  HY-T91/03 

cÀn <F. can, ruh  

 c.  Hin-T3/017 

cÀn-sipÀrlıà <F. özveri 

 c.+ ı HY-T64/06 

cÀnib <A. taraf   

 c.-i cenÀb HBR-T1/016 

 c.-i úadìmdin HoBR-T1/07 

 c.+ din HoBR-T1/016 

 c.+ iġa Hin-T1/09, Hin-T4/08 

 c.+ ige ŞY-T1/017 

cÀnsuzlıú    <F. +Tü. can yakmak, fazla keder 

ve sıkıntı vermek  

 c.+ ımıznı HY-T2/012 

carr <A. dağın kenarı   

 c.  HY-T25/07 

cÀrÿb-keş < F. süpürücü  

 c.  HY-T89/032, HY-T89/034 

 c.+ leri HY-T70/06 

 c.+ lerini HY-T66/013 

cÀrÿb-keşlik <F. +Tü. süpürücülük  

 c.  HY-T67/037 

cÀvìd-ùırÀz < F. mengülüğü süsleyen  

 duèÀ-yı devlet-i c.+ ımızġa HY-T2/022 

cÀy <F. yer  

 c.+ da HoBH-T1/10 

 c.+ ı HY-T78/07 

 c.+ àa HoBH-T1/014 

cÀygÀh  <F. 1. yer; 2. mevki, rütbe.   

 c.+ larnıÆ HEA-T2/02 

cÀyl < A. kenar 

 bÀzÀr c.+ ı HY-T83/07  

cÀyla -  F+T. yerleştirmek 

 c.- sunlar HEA-T2/05 

cedìd <A. yeni 

nişÀn-ı c.  HY-T21/022, HY-T27/021, 

HY-T81/026 

cedìde <A. yeni  

 c.  HY-T38/04, HY-T53/03 

celÀdet  <A. bahadırlık, kahramanlık, yiğitlik  

c.  HY-T48/03, HY-T54/06, HY-

T55/05 

 c.+ i Hin-T4/015, HY-T51/03 

c.-destgÀh HY-T26/03 

celÀl <A. büyüklük, ululuk    

 c.+ imiz Hin-T3/09 

celÀlet <A. büyüklük, ululuk   

c.  HoBR-T1/03, HY-T1/09, HY-

T3/03, HY-T5/03, HY-T6/03, HY-

T7/04 

cemÀèa  <A. cemaat, topluluk, halk   
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 c.  TY-T1/09 

c.-ı kirÀm HY-T81/033, HY-T21/028, 

HY-T27/027 

c.-i meõkÿre HY-T9/09, HY-T10/09, 

HY-T9/09, HY-T10/08, HY-T12/09, 

HY-T9/013, HY-T10/012, HY-

T12/013  

 c.-i seyyid HY-T9/07, HY-T10/06 

 c.+ lar HY-T68/015 

 c.+ larnıÆ HY-T66/018 

 c.+ nı HY-T54/020, HY-T70/09 

c.+ nıÆ Hin-T2/013, HY-T21/013, 

HY-T27/012, HY-T81/015 

 c.+ àa HY-T54/015, HY-T58/019  

c.+ sı HY-T68/07  

cemÀèat  <A. cemaat, toplum  

 c.  HY-T14/017 

 c.-ı mevsÿm HY-T15/010 

 c.-ı meõkÿre HY-T12/010 

c.-ı seyyid-i sióeóuén-neseb HY-

T12/07 

 c.+ nı HY-T14/012 

cemÀèaten <A. cemaat olarak 

 c.  HY-T89/05, HY-T91/09  

cemìè <A. bütün, cümle  

c.  HoB-T1/012, HY-T7/014, HY-

T10/03, HY-T12/04, HY-T15/08, HY-

T3/012, HY-T6/012, HY-T9/04, TY-

T1/07, TY-T1/05, HBR-T1/014 

 nefrìn-i c.  HY-T13/015 

cemşìd- Àyìn  <F. Fars şahı Cemşid’in gibi 

ihtişamlı 

 c.  HY-T1/08, HY-T8/02 

cemşìd-kirdÀr <F. işi, ameli büyük şahlara 

benzeyen  

 c.  HY-T18/02 

cenÀb <A. şeref, onur ve büyüklük için 

kullanılan terim, hazret.  

 c.  Hin-T2/05 

 cÀnib-i c.  HBR-T1/016 

 c.-ı aúdes-ı ilÀhìniÆ Hin-T3/06 

 c.-ı maèÀlì HBR-T1/01 

 c.-ı meõkÿrnıÆ HY-T8/07 

 c.-ı muèallâ HoBH-T1/018 

 c.-ı siyÀdet penÀh HY-T8/05 

 c.-i aúdes-i ilÀhìdin HY-T67/039 

 c.-i aúdes-i ilÀhìniÆ HY-T49/022 

 c.+ ıàa HY-T67/03 

cennet -Àyet <A. cennet gibi   

 c.  Hin-T1/09 

cennet-mekÀn <A. yeri cennette bulunan  

c.  HY-T54/013, HY-T58/015, HY-

T66/07, HY-T85/09 

 óaøret-i c.  HEA-T2/03 

 óaøret-i c.+ niÆ HEA-T2/06 

cenÿben <A. güney  

c.  HY-T33/08, HY-T34/07, HY-

T35/07, HY-T36/07, HY-T38/011, 

HY-T38/07, HY-T40/08, HY-T42/05, 

HY-T43/08,  

HY-T45/07, HY-T52/09, HY-T53/08, 

HY-T60/08, HY-T61/09, HY-T62/011, 

HY-T62/10, HY-T65/010, HY-

T65/011, HY-T74/010,  

HY-T76/08, HY-T77/010, HY-

T77/011, HY-T77/012, HY-T77/013, 

HY-T77/09, HY-T78/07, HY-T79/07, 

HY-T79/08, HY-T79/09 

cerÀóat  <A. yara  

 c.+ ını HoBR-T2/06 

cereyÀn <A. gidiş, hareket, akış 

 c.-i èÀlì HY-T67/026 

cevÀb <A. cevap, yanıt  

 c.  HoBR-T2/012 

 c.-ı bÀ ãevÀb HY-T50/017 

cevÀhir  <A. cevherler, elmaslar, kıymetli 

taşlar  

 c.-i èilm HY-T2/02 

c.-i meşóÿn HY-T27/012, HY-

T49/022, HY-T81/015 

cevÀnib <A. taraflar, yanlar  

 c.  HoBR-T1/014 

 c.+ din HEA-T1/05 

 c.+ niÆ Hin-T2/08 

cevelÀn-gÀh  <A. +F. dolaşılan yer, dönüp 

dolaşma yeri   

 c.+ ı HY-T67/04 

cezÀ <A. ceza, karşılık  

 c.+ sını HoBR-T2/03 

civÀr <A. etraf    

 c.-i fÀyıøuél-envÀrıda HY-T67/037 

cihÀn <F. dünya, âlem  

 c.  HY-T15/04 

 óükm-i hümÀyÿn-ı c.  TY-T1/02 

cihÀn-dÀrlıú <F.+T. Dünyayı elinde tutmak, 

hükümdarlık  

 c.  HoB-T1/04 

cihÀn-bÀnlıġ <F. cihana bakan 

 c.  HoBR-T1/04 

cihet <A. taraf 

 c.+ din HY-T55/020, ŞY-T1/011 

 c.+ idin HY-T67/04 

cilve-pìrÀy <A.+F. cilveyi süsleyen  

 c.  HY-T89/05, HY-T91/08 

cinn <A. gözle görünmez, latif cisimlerden 

ibaret bir yaratık, mahluk.  

 òÀliú-i c.  HY-T67/03 

civÀr <A. çevre, yöre  

 c.+ ında HY-T11/07, HY-T11/08 

 c.+ larıda HEA-T1/03 
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culÿs <A. oturma, tahta çıkma  

 c.-ı saèÀdet maénÿsımız HBR-T1/012 

cumèa <A. haftanın günlerinden biri , cuma   

c.  HY-T38/016, HY-T39/014, HY-

T42/011, HY-T43/014, HY-T45/013, 

HY-T63/015, HY-T65/018, HY-

T70/019, HY-T73/013 

cumÀdiyeéå-åÀnì <A. Kamerî yılın 6.ayı  

c.  HHH-T1/06, Hin-T2/013, HoBR-

T2/023, HY-T14/018, HY-T38/016, 

HY-T42/011, HY-T57/016, HY-

T67/040, HY-T76/012 

cumÀdiyeél-evvel    <A. kamari yılın 5.ayı   

c.  HBR-T1/011, Hin-T2/06, HY-

T20/013, HY-T26/013, HY-T40/015, 

HY-T47/018, HY-T52/015, HY-

T55/028, HY-T56/013, HY-T60/014, 

HY-T69/018, HY-T75/015, HY-

T77/018 

mÀh-ı c.+ ni HY-T83/014 

cumhÿr <A. halk, ahali  

 c.-ı sekene HY-T2/08 

cunÿben   <A. güneyden  

c.  HY-T83/07, HY-T93/010, HY-

T93/014, HY-T93/07, HY-T93/08 

cunÿd <A. askerler, ordular  

 c.-ı aòter-i mesèÿd HY-T32/06 

 c.-ı ejder der HY-T31/06 

cÿy <F. ark, su yolu  

 óarìm-i c.-ı ÀstÀne HY-T17/06 

cÿy bÀr  <F. arık, küçük ırmak  

bióÀr-ı c.+ ıdın HY-T31/03, HY-

T32/03  

cuyÿş <A. askerler, ordular  

 c.  Hin-T3/018 

 c.-i nuãret-i vufÿd HY-T32/06 

cüdÀ <F. ayrı, ayrı düşmüş, ayrılmış  

 c.  HoBR-T2/02 

cümle <A. bütün, hep, herkes 

c.+ din Hin-T2/010, HY-T39/04, HY-

T47/05, HY-T72/05 

 c.+ leridin HY-T89/028 

c.+ sidin Hin-T3/010, HY-T21/016, 

HY-T27/015, HY-T28/06, HY-T31/05, 

HY-T49/04, HY-T54/010, HY-T55/07, 

HY-T58/09,  

HY-T64/08, HY-T67/013, HY-T70/06, 

HY-T77/05, HY-T81/018, HY-T84/07, 

HY-T88/06, HY-T89/029, HY-T89/08, 

HY-T90/07,  

 HY-T91/012, HY-T93/03 

 

ç 
çaġ <T. zaman, çağ  

 ç.+ larıda HY-T44/012 

çaġat özel ad  

 ç.  HY-T19/06 

çahÀr-şenbe  <A. Haftanın günlerinden, 

çarşamba 

ç.  Hin-T2/06, Hin-T3/022, Hin-T3/08, 

HY-T37/017, HY-T40/015, HY-

T41/022, HY-T52/016, HY-T60/014, 

HY-T82/017 

çahÀr-yek <F. dörtte bir   

 ç.  HY-T79/09 

 ç.+ dur HY-T79/08 

çapavullıġ <T. yağmacılık 

 ç.  HinT-5/05 

çarò-iştibÀh <F.+A. feleğe benzeyen 

bÀrgÀh-ı ç.+ ımızàa kil- HY-T90/09, 

HY-T88/020, HY-T88/021 

dergÀh-ı ç.+ ımız-àa kil- HY-T91/017 

çaúır- bağırmak  

yolbarslayın ç.- ġan HY-T2/07, HY-

T4/05 

çehre <F. yüz, surat  

 ç.  HY-T15/03 

ç.-numÀy HY-T89/05, HY-T91/08 

çeşme <F. pınar   

 ç.+ si Hin-T3/017 

çetr <F. şemsiye   

 ç.+ iniÆ HY-T27/010, HY-T81/012 

çıú - çıkmak 

ç.- a HY-T37/016, HY-T41/020, HY-

T44/015, HY-T46/015, HY-T47/016, 

HY-T50/017, HY-T68/020, HY-

T72/018, HY-T82/016,  

HY-T86/016, HY-T87/018, HY-

T92/015 

 ç.- kenler Hin-T3/014 

ç.- ıp HBR-T1/06, Hin-T4/016 

 ç.- tılar Hin-T3/013 

 ç.-a al-ġay HY-T82/016 

ç.-a al-ġaylar HY-T37/016, HY-

T44/015, HY-T46/015, HY-T47/016, 

HY-T50/017, HY-T68/020, HY-

T72/018, HY-T86/016, HY-T87/018,  

 HY-T92/015 

çıúar - çıkarmak; azletmek 

 baş ç.-a almadı Hin-T3/020 

baş ç.-ıp HoB-T1/014 

şeyòlıúdın ç.- ıp  HY-T11/06 

çü <F. 1. gibi, 2. nasıl, nice, 3. çünkü, 

madem ki  

ç.  HY-T21/012, HY-T27/011, HY-

T81/013 

çün <F. 1. gibi, 2. nasıl, nice, 3. çünkü, 

madem ki  
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ç.  HBR-T1/012, Hin-T3/012, Hin-

T3/018, Hin-T3/020, Hin-T4/06, HY-

T10/014, HY-T12/015, HY-T2/011, 

HY-T21/08, HY-T27/07, HY-T28/02, 

HY-T39/02, HY-T47/03, HY-T55/020, 

HY-T58/03, HY-T68/03, HY-T70/04, 

HY-T72/03, HY-T81/09, HY-T89/02, 

HY-T9/014, HY-T90/05, HY-T91/05, 

HY-T93/08, ŞY-T1/016 

çünÀnçi <F. öyle, böyle, eğer  

ç.  HY-T10/09, HY-T12/010, HY-

T9/010 

 

d 
daèavÀt <A. duanın çoğulu  

 úavÀfil-i d.-ı ġÀyibÀne HBR-T1/03 

daèÀvì <A. davalar  

d.  HY-T47/09, HY-T50/07, HY-

T68/010, HY-T87/07, HY-T72/010, 

HY-T37/07, HY-T41/08 

daġı ve; dahi  

d.  Hin-T2/010, Hin-T4/011, Hin-

T4/012, Hin-T4/08, HoBR-T1/014, 

HY-T13/07, HY-T18/08, HY-T27/021, 

HY-T27/09, HY-T33/06, HY-T37/012, 

HY-T37/015, HY-T38/06, HY-

T41/015, HY-T41/018, HY-T46/014, 

HY-T47/013, HY-T47/015, HY-

T49/012, HY-T51/012, HY-T54/014, 

HY-T55/024, HY-T56/012, HY-

T57/015, HY-T66/010, HY-T68/016, 

HY-T69/010, HY-T71/08, HY-

T82/015, HY-T84/012, HY-T86/015, 

HY-T90/011, HY-T90/017, HY-

T91/07, HoBR-T1/020, HoB-T1/02, 

HY-T21/022, HY-T21/09, HY-

T22/011, HY-T54/026, HY-T67/016, 

HY-T67/032, HY-T67/034, HY-

T67/035, HY-T72/017, HY-T76/06, 

HY-T76/07, HY-T81/011, HY-

T81/027, HY-T85/010, HY-T85/016, 

HY-T88/022, HY-T88/023, HY-

T89/031., HY-T89/035, HY-T89/04, 

HY-T91/020, HY-T91/025, HY-

T91/027, HY-T92/012, HY-T92/014 

dÀòil <A. iç, içeri, içinde  

d.  HBR-T1/08, HEA-T1/07, Hin-

T1/011, Hin-T4/06, HY-T10/010, HY-

T10/08, HY-T12/011, HY-T12/09, 

HY-T13/011, HY-T15/016, HY-

T20/09, HY-T24/07, HY-T30/09, HY-

T55/027, HY-T59/010, HY-T67/028, 

HY-T71/011, HY-T9/011, HY-T9/09 

aferìde-i d.  HY-T16/08, HY-T45/09, 

HY-T56/09, HY-T57/011, HY-

T63/011, HY-T79/011 

 aóadì-i d.  HY-T23/08 

Àferìde-i d.  HY-T17/09, HY-T19/08, 

HY-T20/08, HY-T25/09, HY-T29/7, 

HY-T30/08, HY-T31/010, HY-T34/09, 

HY-T35/09, HY-T36/08, HY-T38/012, 

HY-T40/010, HY-T42/07, HY-

T43/010, HY-T52/011, HY-T53/010, 

HY-T60/09, HY-T61/010, HY-

T62/012, HY-T65/013, HY-T66/019, 

HY-T69/012, HY-T71/010, HY-

T73/09, HY-T74/011, HY-T75/010, 

HY-T76/09, HY-T77/014, HY-T78/09,  

HY-T80/010, HY-T83/010, HY-

T93/015 

daòl <A. girme, karışma  

d.  HoB-T1/017, HY-T10/011, HY-

T10/012, HY-T11/011, HY-T12/012, 

HY-T12/013, HY-T15/015, HY-

T2/019, HY-T33/010,  

 HY-T54/026, HY-T9/012, HY-T9/013 

 Àferìde-i d.  HY-T33/09 

 d.+ ı HY-T11/010 

dÀire <A. daire  

 d.+ sidin HY-T51/010 

dÀèì <A. dua eden   

 d.  HY-T28/09 

damollÀ <A. medreselerde ders veren öğretmen  

 d.-yı meõkÿr HEA-T1/07 

 d.-yı meõkÿrġa HEA-T1/07 

dÀnÀ <F. bilen  

 d.  HY-T55/07 

dÀnÀuél-mesÀéil <F +A. meseleleri bilen 

 d.  HY-T21/022, HY-T27/021 

dÀne <F. tane  

 top otı d.+ sidin Hin-T3/019 

d.  HY-T21/027, HY-T27/026, HY-

T81/032 

dÀniş-eåer <F. +A. bilimli 

 d.  HY-T54/012 

dÀniş-nihÀd <F. bilim fıtratlı  

 d.  HY-T37/04 

dÀr < A. yer, mekân  

 d.  HoBH-T1/02 

d.-ı óÀdìåe HoB-T1/017 

dÀreyn <A. iki dünya, dünya ve ahiret  

 saèÀdet-i d.  HY-T55/021 

 d. saèÀdeti HY-T58/020  

daru darı 

 d.  Hin-T4/011 

dÀruél-òilÀfe <A. hilafet merkezi  

òìvaú d.+ side HY-T68/020, HY-

T69/018, HY-T70/018, HY-T71/015, 
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HY-T73/012, HY-T74/015, HY-

T75/014, HY-T78/012, HY-T83/014,  

HY-T85/018, HY-T87/020, HY-

T88/028, HY-T90/020, HY-T92/017, 

HY-T93/017 

òvÀrezm-i irem-bezm d.+side HY-

T89/37,  HY-T91/028,  

òvÀrezm-i irem-bezm d.+ siniÆ HY-

T64/04, HY-T70/04, HY-T90/05, HY-

T91/04 

òìvaú d.+ siniÆ HY-T38/03, HY-

T53/03,  
dÀrués-salùana  <A. saltanat yeri  

d.-i òìvaú HY-T5/014, HY-T7/016, HY-

T9/015 HY-T27/06, HY-T21/07, HY-

T8/017, HY-T81/08, HY-T16/011, HY-

T17/013, HY-T2/023, HY-T20/013, HY-

T23/011, HY-T25/011, HY-T26/013, HY-

T28/015, HY-T29/09, HY-T30/11, HY-

T31/015, HY-T32/016, HY-T33/012, HY-

T34/012, HY-T36/013 

 d.-i òìvaúda HY-T10/014, HY-T15/018, 

HY-T24/09, HY-T35/012, HY-T6/014 

 d.-i òoúandda HoBH-T1/06 

 d.-i seyyiden HY-T76/012 

 d.-i vilÀyet-i òvÀrezmde TY-T1/07 

òvÀrezm-i irem-bezm d.+ sıda HY-

T37/016, HY-T46/016, HY-T48/014, HY-

T38/015, HY-T39/013, HY-T40/014, HY-

T41/021, HY-T42/010, HY-T43/013, HY-

T44/016, HY-T45/012, HY-T47/017, HY-

T50/018, HY-T51/013, HY-T52/015, HY-

T54/027, HY-T66/020, HY-T82/017  

òìvaú ãÀnahallÀhu èaniél-óarú veél-ġarú 

d.+sıda HY-T53/014, HY-T62/016 

òivÀú ãÀnahallÀhu teèÀlâ èan ÀfÀtéul-óarú 

veél-ġarú d.+sıda HY-T49/024 

òìvaú d.-sıda HY-T18/011 

òìvaú ãÀnahallÀhu teèÀlâ èan Àfetiél-óarú 

veél-ġarú d.+sıda HY-T55/028, HY-

T56/013, HY-T57/016, HY-T58/024, HY-

T59/014, HY-T60/013, HY-T61/014, HY-

T63/014, HY-T64/014, HY-T65/017, HY-

T72/019, HY-T77/018, HY-T80/014, HY-

T84/021 

òvÀrezm óafazallÀhu teèÀlâ meèa-i ve ileyhi 

èan ÀfÀtiél-muúÀteletihu veér-rezm d.+sıda 

HY-T67/040 

òvÀrezm-i irem-bezm òafaôullÀh taèalâ 

èaniél-muúÀtele veér-rezm d.+ sınıÆ, HY-

T67/011, HY-T84/05,  

òvÀrezm d.+sınıÆ HY-T85/05 

dÀrués-selÀm <A. cennet  

 d.  HoBR-T1/012 

daèvÀ <A. dava  

 d.  HY-T72/014, HY-T87/014 

 d.+ larıÆız HinT-5/010 

 d.+ m HHH-T1/04 

dÀyimì  <A. devamlı, sürekli  

 d.  HY-T49/022 

de de/da 

 eger d.  HoBR-T2/07, HoBR-T2/019 

hìç d. HoBR-T2/013,  

debìr <F. kâtip, yazıcı, müsteşar  

 d.+ larġa HY-T55/06 

defÀtìr <A. defterler  

 d.  HY-T54/08 

deh dÿ <F. onda iki  

 d.  ŞY-T1/018, ŞY-T1/021 

 mÀl-ı d.  ŞY-T1/021 

deh yÀzdeh <F. on bir  

 d.  ŞY-T1/021 

deh yek <F. onda biri  

 d.  ŞY-T1/018 

dehr <A. dünya, âlem  

 d.  HY-T54/010 

delÀlet <A. gösterme, yol gösterme 

 d.+ i HY-T32/011 

 d.+inçe  HY-T54/011 

demÀn <F. bağıran, öfkeli /soluklayan 

 fìl-i d.+ ıdurlar HY-T54/07 

dem-be-dem <F. her zaman  

 d.  Hin-T4/014 

derbÀr <F. saray   

d.-ı şevket medÀrımız HY-T26/09, 

HY-T51/08 

derecÀt   <A. rütbeler, derecenin çoğulu  

 ÿtÿél-èilm d.  HY-T54/04 

 d.+ ımız HY-T67/039 

derece <A. derece  

 d.  ŞY-T1/017 

 d.-i şehÀdet HoBH-T1/012 

 d.-i úabÿlġa HY-T66/010 

 d.-i úabÿlàa HY-T91/020 

 d.-yi úabÿlġa HY-T55/021 

 d.+ ġa HoB-T1/09 

d.+ siġa HY-T67/016, HY-T84/012, 

HY-T90/012 

d.+ siàa HY-T85/011, HY-T88/023, 

HY-T89/031. 

derecetüél-èazìz <A. aziz derecesi 

 d.  HY-T4/07 

deryÀ <F. deniz; (Türkistan’da) nehir  

 òÀùır-ı d.  ŞY-T1/016 

d.-yı ÀmÿyenıÆ HY-T60/04, HY-

T61/04, HY-T62/04 

 d.+ nıÆ HY-T57/04 

 d.+ sıdın Hin-T4/06 

deryÀlıú < F.+T. nehirli 

d. HY-T23/06 

dergÀh <F. dergah; eşik  

 duèÀgÿy-ı d.  HY-T17/03 

 ãÀóibler-i d.  HY-T12/04 
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 óÀcibler-i d.  HY-T10/03, HY-T9/04 

d.-ı çarò-iştibÀhımız-àa kilip HY-

T91/017 

d.-ı èÀlem-penÀh HY-T6/07, HY-

T7/09, HY-T88/020, HY-T89/029, 

HY-T5/09, HY-T66/03, HinT-5/011, 

HinT-5/04, HY-T27/019, HY-T54/012, 

HY-T55/018, HY-T26/06, HY-T28/07, 

HY-T51/05, HY-T66/06, HY-T84/09, 

HY-T3/08, HY-T67/013, HY-T70/07, 

HY-T85/08, HY-T90/08 

d.-ı èÀlì HY-T48/07, HY-T22/07, 

HHH-T1/03, HHH-T1/05, HHH-

T2/07, HY-T15/010 

 d.-ı òalÀyıú HY-T21/021, HY-T81/024 

 d.-ı felek HY-T18/09 

 d.-ı gerdÿn-iştibÀh HY-T18/05 

 d.+ nıÆ HY-T91/012 

deróÀl <F. +A. hemen, o anda, şimdi  

 d.  HoBH-T1/09 

derÿn <F. gönül, yürek  

 d.  HBR-T1/03 

destgÀh èÀlem <F. +A. âlem tezgâhı  

 seyyidÀt-ı d.  HY-T68/05 

destÿr <A. kanun, töre  

d.+ da HY-T10/010, HY-T12/011, 

HY-T9/010 

d.+ ında HY-T10/09, HY-T12/010, 

HY-T9/010 

 d.+ınca  HY-T15/012 

d.+ınça  HY-T3/09, HY-T5/010, HY-

 T51/011, HY-T6/08, HY-T7/09 

d.+larınça  HY-T54/019 

deşt <F. bozkır, çöl, kır  

 d.-i ãahrÀnı HoBH-T1/09 

 d.-i úıpçaú HY-T22/05 

devÀm <A. sürekli   

 d.  HoBR-T2/06, HoBR-T2/07, HY-

T28/09 

devÀmet <F. süreklilik  

 d.+ i HY-T70/011 

 devlet-i d.+ i HY-T28/08 

devóa <A. büyük, ulu ağaç  

 d.+ sınıÆ HoBR-T1/03 

devlet <A. devlet 

 d.  Hin-T3/08, Hin-T4/06, HoBR-

T1/015,  HoBR-T1/03, HoBR-T1/05, 

HY-T18/03,  HY-T21/04, HY-T27/04, HY-

T58/04,  

HY-T67/038, HY-T81/05, ŞY-T1/09, 

HoB-T1/04 

d.-i aèlÀmız HY-T51/09 

d.-i èÀlì HY-T48/09 

 d.-i devÀmeti HY-T28/08 

 d.-i ebed HY-T66/011 

d.-i ebed müddet HY-T55/024, HY-

T64/012, HY-T89/036, HY-T91/027, 

HY-T84/019, HY-T85/016 

d.-ı òüdÀ-dÀd HY-T58/014, HY-

T88/027, HY-T90/019, HY-T67/031, 

Hin-T2/05 

d.-i izdiyÀd HY-T27/012, HY-T81/014 

 duèÀ-yı d.-i aèlÀmızġa HY-T39/011 

 duèÀ-yı d.-i cÀvid-ùırÀzımızġa HY-

 T2/022 

duèÀ-yı d.-i ebed HY-T1/020 

duèÀ-yı d.-i ebed müddet HY-T54/019 

duèÀ-yı d.-i ebed müddetimizġa HY-

 T14/017 

 duèÀ-yı d.-i ebedìmizàa HY-T15/017 

duèÀ-yı d.-i ebed müddet aèlÀmız HY-

 T28/012 

ãÀóib-i d.  HY-T6/02 

 fuúarÀ-ı d.  HY-T21/010 

 fuúarÀ-yı d.  HY-T27/09,  HY-T81/011 

d.+ niÆ Hin-T2/09, HY-T67/10 

duèÀ-yı d.+ din HY-T21/021, HY-

T27/019, HY-T81/024 

duèÀ-yı d.+ imizdin HY-T6/013 

 duèÀ-yı d.+ imizàa HY-T7/015 

erkÀn-ı d.+ imiz Hin-T3/07 

devlet- ÀåÀr <A. saadetli  

 d.  HY-T18/02 

devlet- òvÀh <A.+F. saadet isteyen  

 d.  HoB-T1/011, HY-T26/04 

devlet -òvÀhlıà <A.+F. +Tü. saadet isteme 

 d.+ ı HY-T64/05 

derz- gÿn    < F. yarık 

 d. úıl- Hin-T4/015 

di - demek, söylemek  

d.- p HHH-T1/04, HHH-T1/06, HHH-

T2/05, HHH-T2/08, HEA-T1/010, 

Hin-T1/011, Hin-T2/013, Hin-T3/022, 

Hin-T4/019, HoBH-T1/06, HinT-

5/012, HinT-5/08, HY-T1/015, HY-

T1/04, HY-T1/06, HY-T1/07, HY-

T11/011, HY-T15/015, HY-T15/016, 

HY-T18/011, HY-T19/010, HY-

T2/015, HY-T2/020, HY-T20/013, 

HY-T21/027, HY-T22/013, HY-

T23/011, HY-T24/09, HY-T25/011, 

HY-T26/012, HY-T27/026, HY-

T27/029, HY-T28/015, HY-T29/09, 

HY-T30/010, HY-T31/014, HY-

T32/015, HY-T33/012, HY-T34/011, 

HY-T35/011, HY-T36/012, HY-

T37/016, HY-T38/015, HY-T39/013, 

HY-T4/02, HY-T40/013, HY-T41/020, 

HY-T42/010, HY-T43/013, HY-

T44/016, HY-T45/012, HY-T46/015, 
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HY-T47/016, HY-T48/013, HY-

T49/023, HY-T50/017, HY-T51/013, 

HY-T52/014, HY-T53/013, HY-

T54/025, HY-T54/027, HY-T55/027, 

HY-T56/012, HY-T57/015, HY-

T58/022, HY-T59/013, HY-T60/012, 

HY-T61/013, HY-T62/015, HY-

T63/013, HY-T64/013, HY-T65/016, 

HY-T66/020, HY-T67/028, HY-

T67/039, HY-T68/020, HY-T69/017, 

HY-T70/018, HY-T71/014, HY-

T72/018, HY-T73/012, HY-T74/014, 

HY-T75/013, HY-T76/011, HY-

T77/017, HY-T78/011, HY-T79/014, 

HY-T80/013, HY-T81/032, HY-

T82/016, HY-T83/013, HY-T84/020, 

HY-T85/017, HY-T86/016, HY-

T87/018, HY-T88/028, HY-T89/036, 

HY-T90/019, HY-T91/028, HY-

T92/016, HY-T93/016, ŞY-T1/025, 

ŞY-T1/026 

d.- gen HoBH-T1/09, HBR-T1/010, 

HHH-T1/03, HHH-T2/03 

 d.- geyler HY-T70/017 

 d.- mesünler HY-T2/017 

dìbÀçe <F. başlangıç, önsöz  

 d.  HY-T47/05 

 d.+ si HY-T89/03, HY-T91/06 

dik gibi 
 sÀyir òvÀceler d.  HY-T55/019 

 meõkÿr òvÀce-ler-dik HY-T67/35 

sÀyir sÀdÀtlar-dik HY-T84/17 

üyi-dik Hin-T. 3/17 

miål-i óalúa-dik Hin-T. 5/09 

kün çıúarı-dik HY-T57/10 

dìger <F. diğer, başka, öteki  

 d.  HY-T89/023 

dlt  
 d.  HoBH-T1/013 

dilÀver  <F. yiğit yürekli, korkmaz  

 d.+ ler HoBH-T1/012 

 tamÀm-ı d.+ ni HoBH-T1/011 

dìn <A. din  

d.  HY-T37/08, HY-T41/09, HY-

T44/07, HY-T46/06, HY-T47/010, 

HY-T50/08, HY-T68/011, HY-T82/08, 

HY-T86/07,  

 HY-T87/08, HY-T92/07 

 èulemÀé-i d.  HY-T68/03 

 muútedÀ-yı d.  HY-T2/03 

d.+ niÆ HY-T21/014, HY-T27/013, 

HY-T81/015 

eéimme-i d.+ niÆ HY-T10/06, HY-

T12/07, HY-T9/07 

dìnÀr <A. dinar, eski zamanın çeyrek lirası 

değerinde bulunan bir nevi altın parası  

d.  HY-T1/017, HY-T14/015, HY-

T2/020, HY-T3/012, HY-T4/010, HY-

T5/012, HY-T54/023, HY-T6/010, 

HY-T67/029,  

 HY-T7/012, HY-T8/013 

dìnÀrì <A.  dinarî 

d.  HY-T10/011, HY-T12/012, HY-

T9/012 

dinçlıà dinçlik 

 d.  HY-T70/011 

dirÀset <A. zekilik  

 d.  HY-T54/011 

dirÀyet  <A. zeka, bilgi, kavrayış  

d.  HY-T54/010, HY-T82/05, HY-

T82/07 

dirÀyet-aùvÀr <A. tavırları sabit, dirayetli  

 d.  HY-T27/05, HY-T81/06 

 d.+ ları HY-T21/06 

direm <F. gümüş akça 

 d.+ leri HoBR-T1/02 

diremì <F. gümüş akça  

d. ve dìnÀrì HY-T10/011, HY-T9/012, 

d.  HY-T12/012 

diyÀnet  <A. dindarlık, din hükümlerine tam 

olarak uyma  

d.  HY-T14/06, HY-T21/05, HY-

T27/05, HY-T4/03, HY-T68/09, HY-

T81/06 

d.+ i HY-T44/04, HY-T46/04, HY-

T50/05, HY-T68/06, HY-T72/06, HY-

T86/03, HY-T87/03, HY-T92/04 

d.+ leri HY-T37/05, HY-T37/06, HY-

T41/07, HY-T44/07, HY-T46/06, HY-

T50/07, HY-T86/06, HY-T87/06, HY-

T92/07, HY-T41/05, HY-T47/08, HY-

T72/09 

diyÀnet-ÀåÀr <A. takvalı  

 taúva-şìèÀr d.  HY-T11/03 

diyÀnet-Àyìn <A. takvalı  

 fuøelÀé-ı d.  HY-T68/04 

diyÀnet-diåÀr <A. takvalı, dine bağlı  

 d.  HY-T47/05 

diyÀnet-pìşe <A. işi, mesleği din olan  

 d.  HY-T2/06 

diyÀr <A. memleket, ülke  

 d.+ ġa HoB-T1/016 

dìvÀn <A. divan, büyük meclis  

 d.  HY-T2/018 

 d.+ lar HY-T14/07, HY-T15/07 

d.+ larġa HY-T4/04, HY-T54/08, HY-

T55/06, HY-T66/03 

 d.+ larga HY-T8/04 

dìvÀne <F. deli  
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d.+ niÆ HY-T17/06, HY-T17/07, HY-

T17/08 

dìvÀnì <A. divana ait, divanla ilgili  

alġat-ı pÀdşÀhì ve dìvÀnì HY-T9/011 

HY-T10/011, HY-T12/012,  

cerìb dìvÀnì  HY-T6/011, HY-T7/013 

 maéunnÀt-i d.  HY-T28/013 

tekÀlif-i d.  HY-T54/024, HY-T14/013, 

HY-T2/021, HY-T3/013, HY-T6/012, 

HY-T66/017, HY-T67/030, HY-

T7/014 

 maéunnÀt-ı d.+ ni HY-T1/018 

maéunnÀt-ı d.+ din HY-T4/013, HY-

T28/010, HY-T39/06, HY-T66/015, 

HY-T8/016, HY-T4/012 

tekÀlif-i d.+ din HY-T5/013, HY-

T54/020, HY-T55/025, HY-T58/017, 

HY-T64/09, HY-T67/027, HY-

T85/012 

teklifÀt-ı d.+ din HY-T21/024, HY-

T27/024, HY-T67/025, HY-T84/015, 

HY-T91/023, HY-T91/024, HY-

T54/018, HY-T55/019, HY-T55/022, 

HY-T58/011, HY-T64/011, HY-

T67/034, HY-T67/035, HY-T70/010, 

HY-T81/029, HY-T85/013, HY-

T88/025, HY-T89/035, HY-T70/013 

diyÀnet-pìşe ve emÀnet-endìşe d.+ lar 

HY-T2/06 

dìvÀr <F. duvar  

 d.-ı mescid HY-T13/06 

dostÀne <F. dostlukla, dostça  

 revÀóil-i muãÀdaúÀt-ı d.  HBR-T1/03 

dostì <F. dostluk  

 d.  HBR-T1/014 

dostlıġ <F.+T. dostluk  

 d.  Hin-T2/010 

dostluú  <F.+T. dostluk  

 d.  HoBR-T2/07 

duèÀ <A. dua 

d.  HY-T15/010, HY-T21/029, HY-

T27/028, HY-T4/013, HY-T54/012, 

HY-T55/018, HY-T66/07, HY-

T67/014, HY-T70/07,  

HY-T81/034, HY-T84/010, HY-

T85/08, HY-T88/021, HY-T89/030, 

HY-T90/09, HY-T91/017 

d.-yı devlet-i aèlÀmızġa HY-T39/011 

d.-yı devlet-i cÀvìd-ùırÀzımızġa HY-

T2/022 

d.-yı devletdin HY-T21/021, HY-

T27/019, HY-T81/024 

d.-yı devletimizdin HY-T6/013 

d.-yı devletimizàa HY-T7/015 

d.-yı devlet-i ebed HY-T1/020 

d.-yı devlet-i ebedìmizàa HY-T15/017 

d.-yı devlet-i ebed müddet HY-

T54/019 

d.-yı devlet-i ebed müddetimizġa HY-

T14/017 

d.-yı devlet-i ebed müddet aèlÀmız 

HY-T28/012  

d.+ ları HY-T89/06, HY-T91/010 

d.-yı mÀyil HY-T28/03 

d.+ sıġa HY-T28/012, HY-T55/024, 

HY-T66/011, HY-T84/020, HY-

T85/017, HY-T58/014, HY-T64/013, 

HY-T67/032, HY-T70/012, HY-

T88/028, HY-T89/036, HY-T91/027 

izdiyÀd-ı d.+ sıġa HY-T90/019 

duèÀ-gÿy <A.+F. dua eden, duacı  

 d.  HY-T2/011 

 d.-ı dergÀh HY-T17/03 

 d.-ı òaylınıÆ HY-T90/06 

d.-ı úadimì HY-T91/018, HY-T85/06, 

HY-T88/021, HY-T89/030, HY-

T90/07 

 d.+ ı HY-T91/012 

 d.+ ımız HoB-T1/011 

 d.+ lar HY-T16/05, HY-T67/013 

 d.+ ları HY-T70/08 

d.+ larnı HY-T85/011, HY-T90/013, 

HY-T90/016 

duèÀ-gÿylıà   <A.+F.+T. Duacılık, dua edicilik  

 d.  HY-T70/016 

duèÀ-gÿylıú  <A.+F.+T. Duacılık, dua edicilik 

 d.  HoB-T1/010 

dÿdmÀn <F. hanedan, soy   

 netìce-yi d.-ı eyÀlet HY-T15/06 

d.-ı èaôìmuéş-şÀnnıÆ HY-T64/05, 

HY-T70/08, HY-T88/021, HY-

T91/018 

 sÀdÀt-ı d.-ı muãùafÀvì HY-T91/011 

 d.+ ınıÆ ŞY-T1/015 

dÿdmÀn murtażavì   <F. Hz. Ali’nin soyundan 

gelenler  

 d.  HY-T88/05 

duòòÀl <A. kişilerin işine fazla karışanlar   

 d.  HY-T2/019 

dur - durmak 

 d.- ur HoBR-T1/07 

durÿd <F. salavat  

 d.  HY-T1/06, HY-T15/03 

 d.-ı nÀ maèdÿd HY-T2/01. 

 d.-i nÀ maèdÿd HY-T67/04 

dÿşenbe  <F. hafta günlerinden, pazartesi  

d.  Hin-T1/07, Hin-T2/013, HY-

T33/013, HY-T44/017, HY-T50/018, 

HY-T51/014, HY-T57/017, HY-

T69/019, HY-T75/015, HY-T76/013 
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dÿzaò <F. cehennem  

 d.+ ge HoBH-T1/011 

dükkÀn  <A. dükkan  

 d.  ŞY-T1/018 

dünyevì <A. dünyaya mensup, dünyaya ait  

 maúÀãıd-ı d.  HoB-T1/05 

 tamÀm-ı teşvìşÀt-ı d.+ din HY-T89/036 

teşÀvìş-i d.+ din HY-T84/018, HY-

T85/016, HY-T90/018 

teşvìşÀt-ı d.+ din HY-T55/023, HY-

T58/013, HY-T64/012, HY-T67/030, 

HY-T88/027, HY-T91/025 

 teşvìşÀt-i d.+ din HY-T67/036 

dürer <A. büyük inci taneleri   

 d.-ı maèrifetni HY-T2/02 

dürr <A. inci  

 d.+ i HoB-T1/03 

dürüst <F. dürüst, doğru  

 d.  HY-T90/018, HY-T91/027 

düşman  <F. düşman  

 d.+ ımız HY-T70/011 

 d.+ nıÆ Hin-T4/014 

 

 

e 
eåer <A. eser, alamet, nişan 

e.+ imizġa HY-T89/031, HY-T90/011, 

HY-T91/020 

eåmÀr <A. meyveler  

 e.+ ı HY-T55/04 

eånÀ <A. esna, ara, aralık, sıra  

 e.+ sıda HY-T89/03, HY-T91/06 

biél-òayr  <A. Hayırla  

 e. veéã-ãalÀó Hin-T1/08 

ebed-müddet < A. sonsuz, tükenmez  

 e.  devlet+ HY-T67/10, Hin-T2/09 

devlet-i e.  HY-T89/036, HY-T91/027 

devlet-i e.+ imiz HY-T84/019, HY-

T85/016 

duèÀ-yı devlet-i e.+ imizġa HY-

T14/017 

devlet-i e.-i aèlâmız HY-T66/011 

duèÀ-yı devlet-i e.-i aèlâmız HY-

T28/012, HY-T55/024, HY-T64/012, 

HY-T. 89/36, HY-T 91/27 

duèÀ-yı devlet-i ebed-müddet-i aèlâ-

mızġa HY-T 54/19 

ebeden < A. sonsuz olarak, ebediyen 

 e.  HY-T27/022 

ebedì <A. sonu olmayan, sonsuz  

 e.  HY-T56/012 

ÀåÀm-ı e.  HY-T31/014, HY-T32/015,  

HY-T49/021 

 iåm-i e.  HY-T58/022 

laènet-i e.  HY-T56/011, HY-T57/014, 

HY-T69/016, HY-T70/018, HY-

T71/014, HY-T74/014, HY-T76/011, 

HY-T77/016, HY-T80/013 

èuúÿbet-i e.  HY-T28/015 

ÀåÀm-ı e.+ àa HY-T38/015 

laènet-i e.+ ġa HY-T16/010, HY-

T17/011, HY-T19/010, HY-T20/013, 

HY-T24/09, HY-T25/011, HY-T29/09, 

HY-T30/010, HY-T33/012, HY-

T34/011, HY-T35/011, HY-T36/012, 

HY-T40/013, HY-T42/09, HY-

T43/013, HY-T45/011, HY-T52/014, 

HY-T53/013, HY-T59/012, HY-

T60/012, HY-T61/013, HY-T62/015, 

HY-T63/013, HY-T65/016, HY-

T73/011, HY-T75/013, HY-T78/011, 

HY-T79/014, HY-T83/013, HY-

T23/010 

duèÀ-yı devlet-i e.+ mizàa HY-

T15/017 

ebed-peyvend <A.+F. sonsuzluğa ulaşma  

duèÀ-yı devlet-i e.+imizge HY-T1/020 

ebnÀ <A. oğullar  

 e.+ sı HY-T54/010 

 e.-ı Àmed HBR-T1/013 

 fÀtió-i e.-ı murÀsalat HBR-T1/014 

ebÿ <A. baba, ata  

birÀder-i nÀmver-i kirÀm-ı e.-yı 

maúÀm-ı èaôamet HY-T49/07 

ecdÀd <A. atalar, büyük babalar  

 e.-ı kirÀm HoB-T1/07 

 e.+ ımız HBR-T1/016 

 e.+ ları HY-T15/011 

ecel <A. ölüm   

 e.  HoBR-T1/012 

edÀ <A. borç ve ya borç gibi olan herhangi 

bir şeyi ödeme; yerine getirme  

 e.-yı óaú HoB-T1/015 

 e.+ sı HY-T51/09 

 e.+ sıda HY-T18/09, HY-T91/026 

e.+ sıdın HoBH-T1/05, HY-T15/06, 

HY-T21/04, HY-T27/03, HY-T54/013, 

HY-T67/014, HY-T81/04, HY-T85/08, 

HY-T88/03,  

HY-T89/036, HY-T90/019, HY-

T91/027 

 levÀzım-ı e.+ sıdın HY-T84/010 

e.+ sıġa HY-T37/09, HY-T41/011, 

HY-T44/08, HY-T46/07, HY-T47/011, 

HY-T50/09, HY-T68/012, HY-T82/09, 

HY-T86/08, HY-T87/010 

 veôÀyıf-ı e.+ sın HY-T66/07 

 e.+ sıàa HY-T92/08 

eéimme <A. imamlar  
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e.-i dìnniÆ HY-T10/06, HY-T12/07, 

HY-T9/07 

ehl <A. halk  

 úuøÀt-ı e.-i islÀm HY-T88/03 

 e.-i islÀmàa TY-T1/04 

 e.-i ãalÀóları TY-T1/010 

 e.-i óükÿmet TY-T1/03 

e.-i úalem HY-T1/015, HY-T14/013, 

HY-T15/013, HY-T2/014, HY-

T21/025, HY-T27/024, HY-T3/09, 

HY-T4/08, HY-T5/010,  

HY-T6/08, HY-T7/010, HY-T8/010, 

HY-T81/030 

 e.-i úużÀ TY-T1/010 

e.+ i Hin-T1/06, HY-T28/014, HY-

T39/010, HY-T44/010, HY-T50/012, 

HY-T54/021, HY-T55/026, HY-

T58/019, HY-T64/011,  

HY-T66/015, HY-T67/027, HY-

T70/015, HY-T82/011, HY-T84/017, 

HY-T85/015, HY-T88/027, HY-

T89/035, HY-T90/017, HY-T91/025 

e.+ iniÆ HY-T39/02, HY-T54/04, 

HY-T90/06 

ehliél-èarab <A. Arap halkı  

 rah-numÀ-yi e.  HY-T15/08 

ekÀbir   <A. rütbece, faziletçe büyük olanlar, 

devlet ricalı  

 e. HY-T15/07, HY-T66/05 

ekåer <A. çoğu  

 e.+ in Hin-T3/019 

eke ağabey  

 e.+ miz HoBR-T1/010, HoBR-T1/012 

ekrem <A. çok şeref sahibi, pek cömert  

 óaøret-i resÿl-i e.+ niÆ HY-T13/015 

ejder-der <A. +F. ejderi bile yenen 

 cunÿd-ı e.  HY-T31/06 

 mevÀcib-i èasker-i e.  HY-T49/06 

el-muôaffer <A. zafer kazanan   

 e.  HoBR-T2/03 

el-Àn <A. şimdi, şimdiki hâlde  

e.  HY-T88/024, HY-T89/033, HY-

T90/013, HY-T91/022 

el-evúÀt <A. zamanlar, çağlar  

 e.-ı hudÀt ŞY-T1/08 

el-ġarb <A. batı  

 e.  HY-T63/06 

seyf <A. kılıç; asker 

 baúiyyet-i s.+ i Hin-T3/020 

ellik elli  (50) 

e.  HY-T17/05, HY-T53/06, HY-

T79/06 

elùÀf <A. iyi muameleler, iyilikler  

 e.+ ı Hin-T1/06 

elóamdulillÀh <A. Allaha şükürler olsun, 

hamd olsun  

 e.  HoBR-T1/06 

e. veél-minhe  Hin-T1/06, Hin-T2/05, 

Hin-T3/06 

elúÀb <A. ünvanlar, soyadları  

 e.  HoBH-T1/018 

emÀnet  <A. emanet  

 e.  HY-T2/09 

emÀnet-destgÀh  <A.+F. emanet tezgahı 

 e.  HY-T63/07 

emÀnet-endìşe  <A.+F. emanet endişesi 

taşıyan 

 e.  HY-T2/06 

emÀnet-şièÀr  <A. güvenilir 

e.  HY-T1/010, HY-T3/05, HY-T5/05, 

HY-T6/04, HY-T7/05, ŞY-T1/06 

emcÀd <A. şeref, onur ve hasiyet sahibi 

olanlar  

e.  HY-T21/013, HY-T27/012, HY-

T81/014 

em(i)r <A. emir, buyruk  

e.  HY-T37/013, HY-T89/04, HY-

T91/07 

 e.-i èÀlìleri HEA-T2/010 

 e.+ in HY-T68/019 

 e.+ ler HY-T41/09 

 e.+ lerin HY-T37/013 

 e.+ ler HY-T54/07 

 e.+ lerġa HY-T55/05 

emlÀk <A. mal, mülk  

 e.  ŞY-T1/016, ŞY-T1/017, ŞY-T1/019 

emniyyet <A. eminlik, korkusuzluk  

 e.+ de HoB-T1/013 

emùÀr <A. yağmurlar  

 tereşşuóÀt-ı e.-i mükerremet HoB-

T1/02 

emvÀl  <A. mallar, mülkler 

 e.+ i HoB-T1/014 

eytÀm e.+i  HY-T87/07 

 eytÀm e.+i  HY-T47/09 

eytÀm e. +i  HY-T50/08, HY-T68/010 

 tamÀm-ı e.+i  HY-T72/011 

eytÀm e.+iniÆ HY-T37/07, HY-

T41/08 

en en  

 e.+ i HY-T63/06 

encÀm <A. nihayet, son  

 e.  HoBH-T1/05 

 e.-ı òayriyyet intizÀmda HY-T84/06 

encümen <A. cemiyet, meclis, şura  

 e.  HoBR-T1/05, HY-T28/07 

 e.+ iniÆ HoBR-T1/04 

encÿm <A. yıldızlar  

 mihr-i e.+ nıÆ HoBR-T1/02 
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ensÀb <A. soylar  

 inúıùÀè-ı e.  HY-T84/018 

 e.-ı Àdemàaça HY-T70/016 

 inúıùÀè-i e.-i Àdemàaça HY-T70/015 

enseb <A. daha uygun, daha münasip  

 alıú ve e. HoB-T1/07 

envÀr <A. aydınlıklar, ışıklar  

berÀrende-yi lamaèÀt-ı e.-ı mihr HY-

T15/03 

enver <A. daha nurlu, çok parlak, çok güzel  

e.-i naôarımızġa HY-T54/014, HY-

T84/011, HY-T85/010  

 naôar-ı ÀftÀb-i e.+ ġa HY-T27/021 

naôar-ı e.+ àa HY-T21/022, HY-

T81/026 

mihr-i e.+ i HoBR-T1/03 

naôar-i e.+ imizġa HY-T66/09, HY- 

T88/022  

erbaèa <A. dört  

óudÿd-ı e.-i muèayyenesi HY-T20/06, 

HY-T31/07, HY-T49/010 

 óudÿd-ı e.+ sı HY-T16/05, HY-T19/05 

erbaèuél-evvel ayı Ocak ayı 

 e.  HY-T41/021 

erbÀb <F. ehil  

e.  HY-T1/012, HY-T15/08, HY-

T2/07, HY-T21/08, HY-T27/07, HY-

T3/07, HY-T5/07, HY-T66/05, HY-

T67/011,  

HY-T7/07, HY-T8/05, HY-T81/09, 

TY-T1/08 

 e.-ı aóalì HY-T6/06 

 e.-ı ülfet HBR-T1/013 

e.+ lar HY-T10/03, HY-T12/04, HY-

T9/04 

 e.+ larġa HY-T14/08, HY-T4/06 

ercümend <F. muhterem, şerefli, itibarli  

e.  HY-T11/02, HY-T22/04, HY-

T23/03, HY-T24/02, HY-T25/03, HY-

T26/03, HY-T28/010, HY-T29/02, 

HY-T33/03, HY-T34/03, HY-T35/03, 

HY-T36/04, HY-T37/03, HY-T38/03, 

HY-T39/06, HY-T40/03, HY-T41/03, 

HY-T42/02, HY-T43/03, HY-T44/03, 

HY-T45/03, HY-T46/03, HY-T47/07, 

HY-T49/02, HY-T50/03, HY-T51/02, 

HY-T52/03, HY-T53/02, HY-T55/022, 

HY-T56/03, HY-T57/04, HY-T58/011, 

HY-T59/04, HY-T60/03, HY-T61/04, 

HY-T62/04, HY-T63/03, HY-T65/03, 

HY-T66/010, HY-T67/025, HY-

T69/04, HY-T71/04, HY-T73/04, HY-

T74/04, HY-T75/04, HY-T76/03, HY-

T77/03, HY-T78/04, HY-T79/04, HY-

T80/03, HY-T82/03, HY-T83/04, HY-

T86/04, HY-T87/04, HY-T92/03, HY-

T93/02 

erìke <A. taht  

 cÀlis-i e.-i salùanat HBR-T1/01 

erk iç kale, saray 

 e.+ de HEA-T2/011 

erkÀn <A. önderler, reisler  

 e.-ı devletimiz Hin-T3/07 

devlet úaãrı e.+ ı HY-T18/03, HY-

T21/05, HY-T67/10, HY-T27/04, HY-

T81/05, HY-T89/03, HY-T91/07 

èaôamet e.+ ınıÆ HY-T21/05, HY-

T27/04, HY-T81/05 

erşed <A. reşit, ergin olan  

 e.  HY-T49/07 

esÀùìn <  F.+A. eşikler  

e.-i bÀrgÀh-ı òüsrevÀnì HY-T2/06 

esbÀb <A. vasıtalar 

 e.  ŞY-T1/017 

 e.+ nı ŞY-T1/019 

esen esen  

 e. ve ÀmÀn HoBH-T1/020 

esìr <A. tutsak  

 e.+ lerni HinT-5/09 

eşcÀr <A. ağaçlar  

 e.+ ı HY-T55/03 

 e.+ ınıÆ HY-T55/04 

eşik eşik 

 e.+ lerige HY-T15/017 

eşit - işitmek  

 e.- ip HoBH-T1/06 

eşrÀf <A. şeref ve itibar sahibi kimseler  

 e.  HY-T15/07, HY-T66/05 

e.-òÀndÀn-ı murtażavì HY-T91/011 

eşref <A. daha şerifli, onurlu  

 nebevì-i e.  HY-T88/05 

 óükm-i e.-i aúdes HY-T32/014 

óükm-i e.-i aúdes-i aèlâġa HY-

T20/011, HY-T49/019 

óükm-i e.+ ġa HY-T56/010, HY-

T69/015, HY-T70/017, HY-T76/010, 

HY-T77/016 

eşàÀl <A. işler  

 sÀyir-i mutesaddiyÀn-ı e.  HY-T21/06 

etbÀú <A. kapaklar, örtüler  

 e.+ ını HoBR-T1/02 

eùrÀf <A. etraf, yanlar, uçlar, kıyılar  

 e.  HEA-T1/04, Hin-T2/08, HoBR-

T1/014 

 e.-ı òüsrevÀne TY-T1/06 

 e.+ ġa HoBR-T2/09 

evc < A. en yüksek mertebe 

 kÀmrÀnlıġ e.+ idin HY-T58/05 

evlÀd <A. çocuklar  
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e.  HY-T15/08, HY-T21/013, HY-

T27/012, HY-T28/013, HY-T54/020, 

HY-T58/011, HY-T58/016, HY-

T66/012, HY-T66/018, HY-T67/013, 

HY-T67/025, HY-T67/027, HY-

T70/013, HY-T70/016, HY-T70/09, 

HY-T81/014, HY-T84/013, HY-

T84/014, HY-T85/011, HY-T88/024, 

HY-T88/026, HY-T89/029, HY-

T89/032, HY-T89/034, HY-T89/035, 

HY-T90/013, HY-T90/016, HY-

T91/021 

 e.-ı abÿ müslimni TY-T1/04 

e.-ı èÀlì HY-T21/016, HY-T27/015, 

HY-T81/018, HY-T88/06 

 e.-ı èiôÀm ŞY-T1/013, HY-T58/09 

 tevkìr-i e.-ı seyyid-i kÀéinÀt TY-T1/03 

e.+ nı TY-T1/05 

e.+ ı HY-T39/011, HY-T39/08, HY-

T55/020, HY-T64/010, HY-T64/08 

e.+ ları HY-T14/011, HY-T85/013, 

HY-T89/08 

 ber güzìde-i e.+ ları HY-T84/07 

 e.+ larıdın HY-T27/015 

 e.+ larıàa HY-T54/026 

 e.+ larnıÆ TY-T1/09 

evliyÀ <A. keramet sahibi olanlar, erenler  

 e.  HY-T67/038 

evvel <A. önce, ilk, birinci, başlangıç  

 e.+ ide HY-T92/016 

 e.+ inde HoBR-T2/023 

evvelġı  <A. önce, ilk, birinci, başlangıç  

e.  HY-T24/03, HY-T38/05, HY-

T57/07, HY-T62/06, HY-T65/05, HY-

T77/05, HY-T79/07, HY-T93/06 

evvelì <A. önce, ilk, birinci, başlangıç  

 úıùèa-i e.  HY-T13/05 

 úıtèa-i e.+ niÆ HY-T38/07 

úıùèa-i e.+ niÆ HY-T62/08, HY-

T65/08, HY-T77/08 

 úıùèa-yı e.+ niÆ HY-T24/05 

eyÀlet <A. vilayet, il  

 e.  HY-T7/06 

 netìce-yi dÿdmÀn-ı e.  HY-T15/06 

e.-i memÀlikiniÆ HY-T1/011, HY-

T3/05, HY-T6/05 

 e.-i memleketiniÆ HY-T5/05 

e.-destgÀh HY-T13/03 

eyÀlet-pìşe  <A. işi eyalet işleri olan 

e.+ si HY-T21/05, HY-T27/05, HY-

T81/06 

 e.+ siniÆ HoB-T1/03 

eyle - eylemek  

èarże-dÀşt e.-p HoBH-T1/019  

e.- p HoBH-T1/017, HoBH-T1/018, 

HY-T21/012, HY-T27/011, HY-

T81/014 

 e.- r HBR-T1/015 

 e.- seler HoBH-T1/021 

eytÀm < A. yetimler 

e. emvÀli HY-T50/08, HY-T68/010,  

HY-T72/011, HY-T87/07 

e. emvÀliniÆ HY-T37/07, HY-T41/08, 

HY-T47/09 

eyvÀn <A. yüksek yer, köşk  

 e.+ ınıÆ ŞY-T1/012 

eyyÀm <A. günler  

 e.-ı bì serÀncÀmlarında HBR-T1/018 

 e.-ı imtidÀdı HY-T67/031 

 e.-ı keåret Hin-T4/015 

e.-ı maèdelet-encÀm HY-T84/06, HY-

T85/06 

e.-ı maèdelet-fercÀm HY-T55/07, HY-

T58/03 

 e.-ı maèdelet-fercÀmda HY-T54/09 

 e.-ı mehddin HBR-T1/05  

 e.-ı meymenet-encÀmda HY-T66/05 

 e.-ı muóabbet HinT-5/03 

 e.-ı saÀèdet-fercÀmda HY-T27/013 

 e.-ı saéÀdet-encÀmımız HBR-T1/014 

 e.-ı saèÀdet-fercÀm HY-T88/05 

e.-ı saèÀdet-fercÀmda HY-T21/015, 

HY-T81/016 

 e.-ı ãuèÿbet òalÀ HY-T2/012 

 e.-ı ferÀó intiôÀm HY-T70/04 

 e.-ı feròunde-fercÀmda HY-T90/07 

 e.-ı feròunde-fercÀmda HY-T89/08 

 e.-ı feróat-fercÀmda HY-T39/04 

 e.-ı feróat-fercÀmda HY-T91/010 

 e.-i ferÀó-fercÀm HY-T67/012 

e.+ ı HY-T64/013, HY-T67/038, HY-

T89/04, HY-T91/07 

ez <F. -den/-den ayrılma hâli ön edatı 

 e.  HoBH-T1/014, HY-T13/04 

eèzÀz <A. aziz 

 e.  ŞY-T1/013, HY-T22/011 

ezel <A. çok eskiden  

 e.  HY-T89/02, HY-T91/05 

ezelì <A. çok eskiden  

 èinÀyet-i e.  ŞY-T1/07 

ez-berÀy  < F. için, maksadıyla 

e.-yı mevÀcib-i nöker HY-T13/04, HY-

T16/04 

 e.-yı mevÀcib-i nökeriyye HY-T17/05 

ezhar <A. çiçekler  

 e.  HY-T72/06 

eger <F. eğer  

e.  HHH-T2/07, HEA-T2/05, HinT-

5/010, HoB-T1/016, HoBR-T2/019, 
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HoBR-T2/07, HY-T51/012, ŞY-

T1/023 

 

f 
farż <A. farz  

f.-ı èayn HoBH-T1/07 

farú <A. fark 

f.-ı ferúad-sÀyemiz birle HBR-T1/012 

f.-ı ferúad-sÀyemizàa HY-T21/09, HY-

T27/08, HY-T81/010 

 f.+ ı HoB-T1/014 

fetó <A. feth, zafer  

 f.+ imiz Hin-T4/016 

fayãal <A. kesin hüküm, karar  

 f.  ŞY-T1/026 

 f.+ ıġa HY-T68/011, HY-T72/011  

fayż <A. bolluk, çokluk, gürlük  

 ÀstÀne-i f.  HY-T70/05 

faøìlet <A. güzel vasıf, iyilik, iyi huy, erdem  

 f.  HY-T54/010, HY-T72/05 

faøìlet-meÀb  <A. faziletli  

 f.  HY-T2/011 

faøìlet-nihÀd <A.+F. faziletleri huy edinen 

 f.  HY-T41/04 

faøìlet-nişÀn  <A.+F. fazilet gösteren 

 f.  HY-T46/03, HY-T58/05 

fazìlet-penÀh  <A. fazilet sahibi  

 f.  HY-T50/04 

faøìlet-şièÀr  <A. fazilet sahibi    

 f.  HY-T1/013 

faøl <A. fazla, ziyade, artık, baki  

 f.  Hin-T2/012, HY-T37/04 

f.-ı ièÀneti Hin-T2/05  

ãÀóib-i f.  HY-T44/04 

fÀéiøuél-envÀr  <A. zafer nurlu  

 ferzend-i f.+ larıàa HY-T11/04 

 cevÀr-i f.+ ıda HY-T67/037  

fÀnì <A. geçici  

dÀr-ı óÀdìåe zÀy-ı f.-i nÀ pÀydÀr HoB-

T1/017 

fÀriġ-bÀl  <A. kalbi asude ve müsterih   

f.  HY-T21/028, HY-T27/028, HY-

T84/018, HY-T55/023, HY-T81/034, 

HoB-T1/010 

fÀriġ <A. rahat, asude  

 f.  HY-T85/016, HY-T90/06 

fÀriġ-dil  <A.+F. kalbi asude ve müsterih    

f.  HY-T28/011, HY-T54/019,  HY-

T64/012 

fÀriàüél-bÀl <A. kalbi asude ve müsterih  

f.  HY-T67/030, HY-T70/016, HY-

T88/027, HY-T89/036, HY-T90/018, 

HY-T91/026 

fÀş <F. meydana çıkma, duyulma, açığa 

vurma  

 f.  HY-T68/019 

fÀtió <A. fetheden, aşan  

 f.-i ebvÀb-ı murÀsalat HBR-T1/014 

fÀtióa <A. başlangıç, giriş 2. Kuranı Kerim’in 

1. süresi  

 f.  HoBH-T1/011 

fÀyda <A. fayda  

 f.+ sını HoBR-T2/013 

faøÀéil-meéÀb   <A. güzel vasıflı, erdemli  

 f.  HY-T47/05, HY-T82/04 

 f.-i ãÿrì HY-T68/06  

feóvÀ <A. anlam, kavram  

 f.+ sı HY-T31/010, HY-T32/06 

feúÀhet  <A. fıkıh ilminde bilgi sahibi olma  

f.  HY-T68/08, HY-T72/09, HY-

T85/07 

feúÀhet-penÀh  <A. fıkıh ilimli, fakih   

 f.  HY-T86/02, HY-T87/02 

felek <A. felek, gök  

 f.  HoBH-T1/02 

 ÀstÀn-ı f.  HY-T14/07 

 dergÀh-ı f.  HY-T18/09 

 medÀr-ı f.  HBR-T1/04 

 f.-i iştibÀh Hin-T2/07 

 ÀstÀn-ı f.-i iştibÀhda HY-T4/05 

 f.+ iniÆ HoB-T1/03 

 f.+ niÆ HoBR-T1/02 

felek-miúdÀr  <A. yüksek dereceli  

 f.  HY-T18/02 

felek-refèat  <A. felek yüceliğinde 

 f.  ŞY-T1/04 

fenÀ <A. yok ola, yokluk, geçip gitme  

 f.  HY-T28/04 

ferÀset <A. anlayış, çabuk seziş  

 f.  HY-T54/012 

ferÀsetlıú <A.+T. anlayışlılık   

 f.  HY-T4/04 

ferÀàat  <A. vazgeçme, el çekme  

f.+ ları HY-T21/010, HY-T27/09, HY-

T81/011 

ferÀó-intiôÀm <A. sevinçli  

 f.  HY-T70/05 

 eyyÀm-ı f.  HY-T70/04 

ferÀó-fercÀm  <A.+F. sonu sevinçli biten  

 eyyÀm-i f.  HY-T67/012 

fercÀm <A. son, akıbet  

 f.  HY-T58/04 

 f.+ da HinT-5/03 

 eyyÀm-ı feròunde-i f.+ da HY-T90/07 

fercÀm-celÀdet  <A. son derece bahadır   

 f.  HY-T70/02 

ferestÀde  <F. elçi  

 f.+ leri HoB-T1/018 
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ferişte <F. melek  

 f.-i òüdÀy HY-T9/014 

 f.+ ler HY-T12/014 

 f.+ler-i òüdÀy-ı teèÀlâàa HY-T10/013 

fermÀn  <F. buyruk, emir  

f.-ı èÀlì HY-T11/05, HY-T13/09, HY-

T19/07, HY-T48/011 

 f.-ı hümÀyÿn HY-T16/09 

 f.-ı hümÀyÿn-ı èÀlì HY-T14/012 

 f.-ı lÀzımuél-iõèÀn HY-T58/020 

f.-ı lÀzımuél-iõèÀn-ı muúaddes HY-

T32/014 

f.-ı lÀzımuél-iõèÀn-i mutaèÀlì HY-

T49/014 

 f.-ı mübrem HY-T31/013 

 f.-i muteèÀlì HY-T67/026 

 f.-i úaøÀ HY-T67/026 

 f.+ ın HoBR-T1/012 

fermÀn-berdÀr  <F. fermana uyan  

 f.  HoBR-T1/014 

feròunde   <A. kutlu, mutlu uğurlu   

f.  HBR-T1/014, HY-T1/09, HY-

T2/04, HY-T3/03, HY-T5/03, HY-

T6/03, HY-T7/04 

 eyyÀm-ı f.-i fercÀmda HY-T90/07 

feròunde-eåer  <F.+A. kutlu, mutlu, uğurlu  

 f.  HY-T54/05 

feròunde-me’Àåir  < F. kutlu şanlı işler  

 ôÀhir-i f.+ leri HY-T54/011 

feròunde-fercÀm  < F. sonu kutlu, mutlu olan

 f.  HY-T67/08 

 selÀm-ı f.  HY-T67/07 

eyyÀm-ı f.+ da HY-T89/08, HY-

T90/07 

ferzend  <F. oğul, çocuk  

f.  HY-T56/09, HY-T57/012, HY-

T69/013, HY-T76/09, HY-T77/014, 

HY-T80/010 

 f.-i fÀiøuél-envÀrlarıàa HY-T11/04 

f.+ ler HY-T10/05, HY-T10/06, HY-

T12/05, HY-T12/06, HY-T15/06, HY-

T54/05, HY-T9/05, HY-T9/06, HY-

T9/07 

 f.+ lerġa HY-T66/02 

 f.+ leri HY-T55/04, HY-T58/06 

 f.+ leridin HY-T70/06 

f.+ leriniÆ HY-T20/09, HY-T31/011, 

HY-T32/012, HY-T49/017 

 f.+ leràa HY-T67/09, ŞY-T1/05 

f.+ lerge HY-T1/08, HY-T2/05, HY-

T21/04, HY-T27/04, HY-T6/02, HY-

T8/03, HY-T81/05 

feróat-fercÀm  <A. sevinç, neşe  

 eyyÀm-ı f.+ da HY-T39/04 

 eyyÀm-ı f.+ de HY-T91/010 

ferúad <A. Kuzey kutbuna yakın ve Küçükayı 

kümesine tâbi iki yıldızdan her biri 

olup, bulundukları yerden doğup 

batarlar  

 farú-ı f.  HY-T21/09 

 farú-i f.  HY-T81/010 

ferúad-sÀy  <A.+F. Ferúad gibi   

 farú-ı f.+ mız HBR-T1/012,  

farú-ı f.+ ımızàa HY-T27/08 

fesÀd <A. bozukluk  

 f.  Hin-T3/013 

feãÀóat-arúÀm  <A. güzel dille yazan 

münşìyÀn-ı f.  HY-T64/03, HY-

T84/05, HY-T85/05, HY-T88/04, HY-

T89/07, HY-T90/04, HY-T91/04 

feãÀóat-diåÀr  <A. fasih konuşmayla dolu 

 f.  HY-T55/06   

feãÀóat-şiyem  <A.+F. güzel konuşmayı âdet 

edinen 

f.  HY-T54/08 

feùÀnet-eåer  <A. zihni açık olan  

 f.  HY-T61/07, HY-T62/07 

feùó <A. fetih 

 f.  HoBR-T1/011 

fetvâ <A. müftü tarafından verilen şeri 

hüküm veya karar  

f.+ sı HY-T10/06, HY-T12/07, HY-

T9/07 

fırãat <A. uygun zaman, elverişli durum  

 f.+ da HoBR-T1/015 

fiél-cümle  <A. sonunda  

 f.  Hin-T4/017 

fiél-fevr   <A. fevriden, birden bile 

 f.  HoBH-T1/015 

fiél-úurbì  <A. yakından  

 f.  HY-T27/012 

fikret <A. fikir, düşünce, idrak  

 ãÀyib-i f.  HY-T1/010 

firÀà <A. ayrılık, ayrılma  

 f.  HoBH-T1/014 

firdevs-ÀşiyÀn <F. cennetlik, merhum  

f.  HY-T54/013, HY-T58/015, HY-

T66/07, HY-T67/014, HY-T85/09 

fìl <A. fil  

 f.  Hin-T2/011 

 f.-i demÀnıdurlar HY-T54/07 

fìrÿz < F. mutlu, sevinçli  

 f.-ı kÿh Hin-T4/012 

fuøalÀ <A. fazıllar, faziletliler, erdemli kişiler  

 f.  HY-T18/04, HY-T47/04 

 f.-i cÀmièuél-faøÀéìl HY-T90/03 

 f.-ı diyÀnet Àyìn HY-T68/04 

f.-i mevÀlì HY-T1/012 

 f.-yı ãÀóibuél-maèÀnì HY-T72/04 

 tevúìr-i f.+ ġa HY-T2/010 
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fuúarÀ  <A. fakirler, yoksullar; halk, ahali  

 f.  HoB-T1/012  

f.-yı devlet HY-T21/010, HY-T27/09, 

HY-T81/011 

 f.+ nıÆ HoB-T1/014 

fuúarÀlıú  <A.+T. fakirlik, yoksulluk  

 f.+ ġa Hin-T3/011 

fużalÀ <A. fazıl kişiler  

f.  HY-T81/08, HY-T21/07, HY-

T27/07 

f.-i cÀmièuél-fażÀyil HY-T89/07, HY-

T54/03 

 f.-i cÀmièüél-faøøÀl HY-T91/03 

fülÿs <A. pullar, paralar, akçalar  

 f.  HoB-T1/015, HY-T1/018 

fütÿr < A. gevşeklik 

 f.  HoBR-T1/014 

fütÿó <A. zafer, galibiyet, üstünlük  

 f.  HY-T58/010 

fütüvvet  <A. mertlik, yiğitlik, gençlik, 

delikanlılık   

 f.  HY-T54/07 

fütÿóahi   <A. onun lütf-i ilâhîsi  

 f.+ ınıÆ HY-T81/026 

 

ġ, g 
ġalle <A. mahsul, ekin  

 ġ.  Hin-T4/08 

ġanimen  <A. ganimet olarak, ganimet almış 

olarak   

 ġ.  Hin-T3/022 

ġaraż <A. hedef, maksat, istek  

 ġ.  HoB-T1/017 

ġarb <A. batı  

 ġ.  HY-T17/07 

ġarben <A. batıdan  

ġ.  HY-T33/08, HY-T34/07, HY-

T35/07, HY-T36/07, HY-T38/010, 

HY-T38/07, HY-T40/08, HY-T42/06, 

HY-T43/07, HY-T45/07, HY-T53/08, 

HY-T60/08, HY-T61/09, HY-T62/011, 

HY-T62/09, HY-T65/011, HY-T65/09, 

HY-T73/08, HY-T74/09, HY-T77/010, 

HY-T77/012, HY-T77/013, HY-

T77/09, HY-T78/07 

ġarrÀ <A. ak, parlak, gösterişli, şatafatlı  

şerìèat-ı ġ.  HY-T46/08, HY-T46/011, 

HY-T54/04, HY-T47/01, HY-T68/013, 

HY-T72/014, HY-T82/010 

ġayr <A. ayrı, başka, özge  

 ġ.-ı espekde HY-T13/014 

ġażanfer  <A. iri arslan   

 ġ.+ i HoB-T1/03 

ġÀyib <A. gizli olan, göze görünmeyen  

 ġ.  HY-T16/05 

ġÀyibÀne  <A.+F. gizli  

 úavÀfil-i daèavÀt-ı ġ.  HBR-T1/03 

àarben < A. batıdan  

à.  HY-T52/09, HY-T76/07, HY-

T77/011, HY-T79/07, HY-T83/06, 

HY-T93/010, HY-T93/013, HY-

T93/06, HY-T93/08 

àayrihum   < A. başkaları 

 ve à.  TY-T1/08 

àazÀt <A. gazalar   

 à.  HoBH-T1/07 

àÀyet <A. bitim, son  

 à.  HY-T67/04 

gencìne  <F. hazine, define   

 g.-i sìne-i bì kìnelerinde HY-T2/02 

gendümkan  <F. buğday   

 g.  HEA-T2/04 

gerdÀnende  <F. dönücü, dönen  

 g.-i şebdır HY-T15/03 

gerdÿn  <F. dönen, devvâr 

 g.  HBR-T1/01, Hin-T3/019 

gerdÿn-iştibÀh  <F.+A. felek benzeri 

 dergÀh-ı g.+ımız  HY-T18/05 

bÀrgÀh-ı g.+ımız-àa HY-T89/29 

girdiş <F. devran 

 dÀr u g.  HoBH-T1/02 

girih-küşÀ  <F. düğüm açan, çözen; zorlukları 

yenen, halleden  

 g.+ yıdurlar HY-T54/08 

giriftÀr <F. tutulmuş, yakalanmış, esir  

g. HY-T10/013, HY-T12/015, HY-

T16/010, HY-T18/011, HY-T22/013, 

HY-T23/011, HY-T49/023, HY-

T56/012, HY-T57/015,  

HY-T73/011, HY-T75/013, HY-

T78/011, HY-T79/014, HY-T83/013, 

HY-T9/014, TY-T1/011 

girìbÀn  <F. elbise yakası  

 g.+ dın HoB-T1/014 

göce göce, yazın içilen buğday veya pirinçle 

yapılan ve soğuk  içilen çorba 

 g. HY-T67/033, HY-T67/037 

àufrÀn-penÀh < A+F. affedici 

 à.  HY-T58/015, HY-T81/025 

gÿnÀgÿn  <F. renk renk, türlü türlü   

 g. Hin-T1/06 

gürÿh <F. cemaat, bölük, takım  

 g.-ı şerÀfet şukÿh HY-T91/010 

 g.-ı ãafvet şukÿh HY-T28/05 

güher <F. elmas  

 g.+ imizniÆ HBR-T1/05 

gülçìnlıġ  <F.+T. gül toplayan gül devşiren  

 g.+ ı Hin-T1/010 

gülistÀn  <A. güllerle, çiçeklerle kaplı yer  
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g.+ ı Hin-T1/010, HoBR-T1/03, HY-

T55/03 

gülşen gül bahçesi 

 g.+ iniÆ HoBR-T1/04 

gümrÀhlıà  <F. +T yolunu şaşırmışlık, doğru 

yoldan ayrılmışlık  

 g. HY-T67/07 

gümrÀhlıú  <F.+T. gümrahlık  

 g.+ ıdın HY-T15/05 

günÀhkÀr <F. günahlı, günah işleyen   

 g. HY-T20/012, HY-T70/018 

günbed  <F. kümbet, kümbe, üstü yuvarlak 

şekilde olan bina veya çıkıntı  

 g.-i òażrÀnı HY-T67/04 

güzìde <F. seçkin, seçilmiş, beğenilmiş  

 g. HY-T2/010 

 

 

 

 

ò, ó, h 
 

òaber <A. haber, bilgi  

 ò.  HEA-T2/08, Hin-T2/09, HY-

T67/06 

 ò.+ niÆ HoBR-T1/016, HoBR-T1/017 

òaber-dÀr  < A.+F. haberdar  

 ò. bol- HoBH-T1/015 

habìb <A. sevgili, seven, dost  

 ó.-i óayy-ı maèbÿdnıÆ HY-T67/05 

 ó.+ ġa HY-T4/01 

h.+ ıġa HY-T14/04 

òvÀce <F. hoca, efendi  

ò.  HoBH-T1/018, HY-T88/014, HY-

T88/015, HY-T88/07, HY-T88/10 

 ò.-i kevneyn HY-T67/08, HY-T1/06 

ò.+ nı HY-T55/024, HY-T58/016, HY-

T67/025 

 ò.+nıÆ oàlı Bkz.  Özel Adlar Dizini 

ò.+ lar HY-T67/034, HY-T89/029, 

HY-T55/019 

 ò.+ lardik HY-T67/035 

ò.+ larnı HY-T27/022, HY-T27/023, 

HY-T21/023, HY-T21/024, HY-

T67/026, HY-T81/027, HY-T81/029, 

HY-T84/013, HY-T88/024, HY-

T88/026, HY-T89/032, HY-T89/034 

ò.+ larımız HY-T89/035 

óÀcet <A. ihtiyaç, gereklik  

 ó.+ leri HY-T44/09 

óÀcib <A. hâcip, yüksek bir unvan  

 ó.+ lerġa HY-T14/07, HY-T4/05 

 ó.+ler-i dergÀh HY-T10/03, HY-T9/04 

hÀdì <A. sırada ilk, birinci  

 h.  HY-T4/02 

 necm-i h.  HY-T1/07, HY-T14/05 

 h.-i maùlaúnıÆ HBR-T1/05 

óadd <A. sınır  

 ó.+ idin Hin-T3/016 

òÀdim <A. hizmet eden, hizmetçi  

 ò.-i iòlÀã HY-T19/04 

 ò.-i mÿmâ ileyhum HY-T91/025 

 ò.+ larnı HY-T91/021, HY-T91/024 

óadìå <A. Hz. Peygamber’in sözü, hadis  

 h.  HoB-T1/09 

ó.+ i HY-T47/03, HY-T67/016 

ó.+ iniÆ HY-T27/013, HY-T81/015, 

HY-T21/014 

ó.+ì  HY-T67/08 

óÀdiåÀt  <A. hadiseler, olaylar  

 ó.+ larnı HoBH-T1/017 

óÀdiåe <A. hadise, olay  

 ó.  HoBR-T1/013 

óÀdìåe-zÀ < A+F. hadise doğuran 

 dÀr-ı ó.-yı fÀnì-i nÀ-pÀydÀr HoB-

T1/017 

òafiyye  <A. gizli  

 ò.  HoBH-T1/015 

òafì <A. gizli, saklı  

 ò.  HBR-T1/04 

òvÀh <F. isteyen, ister  

 ò.+ lıġı HY-T26/04 

òvÀhiş <F. istek, arzu, isteyiş  

 ò.+ i HoBR-T1/012 

 h.-òÀùır  HoB-T1/06 

òvÀhla –F.+T. istemek   

 ò.- sa HY-T13/012 

 ò.- salar HY-T17/010 

òÀúÀn Türk başbuğlarına verilen unvan  

ò.-ı èaleyyen HY-T27/020, HY-

T81/025 

 ò.+ ı HBR-T1/02 

óaú(ú) <A. Allah, Tanrı  

ó.  HoB-T1/016, HY-T21/012, HY-

T27/011, HY-T58/07, HY-T81/013 

 edÀ-yı ó.  HoB-T1/015 

 ó.  HY-T70/018 

 ó.+ ı HoB-T1/015 

 ó.+ ıda HY-T15/011 

 ó.+ ıġa HoB-T1/015, HY-T18/08 

 ó.+ ihum TY-T1/08 

óaú-dÀr  < A.+F. hak sahibi  

 ó.+ ıġa  HoB-T1/016 

óaú-güõÀrlıú <A.+F.+T. hakkı tanıman, 

haktan ayrılmamak  

 ó.  HoB-T1/015 

óaú teèÀlâ < A. Hak teala 

ó. teèÀlâ HY-T6/013, HoBR-T1/013, 

HY-T7/014 
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 ó.+ nıÆ HoBR-T1/011 

óÀkim <A. hâkim  

ó.  Hin-T2/08 

ó. úıl- Hin-T4/10 

ó.+ i Hin-T4/011, Hin-T4/012, Hin-

T4/07 

óÀl <A. hâl, durum  

 ó.+ ı HY-T47/06 

 ó.+in  Hin-T4/014 

óÀlÀ <A. şimdi, henüz  

h.  HY-T12/011, HinT-5/07, HY-

T10/010, HY-T25/07, HY-T9/010 

òalìfe < A. halife 

 ó.  HoBH-T1/020 

óalú <A. halk 

 ó.+ ı Hin-T4/018 

 ó.+ ımıznı HoBR-T2/019 

 ó.+ ınıÆ HY-T74/010, HY-T74/09 

óalúa <A. halka  

 miål-i ó.+ dik HoBH-T1/10 

óalÀvet baòş   <A.+F. tatlılık veren, zevk veren, 

rahatlık veren  

 ó.  HY-T55/04 

òalÀyıú  <A. halk, teba 

 ó.  HoB-T1/09 

 ó.+ ġa HoB-T1/018 

 ó.+ ı HY-T37/011 

ò.  HoB-T1/012, HY-T37/015, HY-

T41/019, HY-T46/014, HY-T47/016, 

HY-T50/016, HY-T68/018, HY-

T82/015, HY-T86/015, HY-T87/017, 

HY-T92/014 

 dergÀh-ı ò.  HY-T21/021, HY-T81/024 

belde-yi ò.-ı muşÀrun ileyhumeni HY-

T87/013 

ò.+ ı HY-T41/014, HY-T86/011, HY-

T92/011 

 ò.+ nıÆ HY-T1/04 

òalÀã <A. kurtulma, kurtuluş  

 ò.  HY-T67/07 

óalÀvet-baòş  <A.+F.  tatlılık veren, 

tatlılandıran 

 ó.  Hin-T3/04 

òalel <A. boşluk  

 ò.  HoBR-T1/019 

òalìfe <A. halife; padişah  

 ò.  HY-T1/013, HY-T2/011 

 òażret-i ò.-i eér-raómân HoBH-T1/018 

òÀliú <A. yaradan, Allah  

 ò.-i cinn HY-T67/03 

òalú <A. halk  

 ò.  HoB-T1/018, HoBR-T2/05 

ò.+ ı HoBR-T1/018, HoB-T1/013, HY-

T18/07 

 ò.+ ıġa HY-T47/07 

ò.+ ınıÆ Hin-T2/011, HY-T48/05, 

HY-T62/09 

 ò.+ nı HoBR-T2/06, HoBR-T2/08 

 ò.+ nıÆ HoB-T1/013 

 ò.+ àa HoB-T1/010 

òalúallÀh < A. halkallâh 

ò.  HoBR-T1/015, HY-T44/014, HY-

T72/017 

óamd <A. hamd, Tanrı’ya olan şükran 

duygularını bildirme   

ó.  HY-T1/03, HY-T2/01, HY-T14/03, 

HY-T15/06, HY-T67/03 

 ó.-ı bì óad HY-T15/02 

òÀmise  <A. beşinci 

 úıtèa-i ò.+ niÆ HY-T77/012 

òamse <A. beş  

baède ez edÀ-yı ãalavÀt-ı ò.  HY-

T14/017 

 ãalavÀt-ı ò.  HY-T91/027 

 ãalât-ı ò.  HY-T89/036 

òan < han,  hükümdar, hakan  

 òiõmetkÀr-ı ò.  HY-T22/04 

 ò.+ ı Hin-T4/09, HoBR-T1/08 

 ò.+ ıġa HoBR-T1/010 

 ò.+ larınıÆ HBR-T1/09 

òÀnezÀd  <F. efendisinin evinde doğmuş olan 

köle veya cariye çocuğu  

 bende-i ò.-ı úadìm HBR-T1/015 

òÀne-úÀh  <F.  Tekke, dergâh 

 ò.+ ın HY-T67/033 

òÀnedÀn  <F. büyük sülale, büyük aile  

 ò.-ı èaôìmuéş-şÀn HY-T64/013 

 ò.+ ınıÆ ŞY-T1/014 

òvÀneyn <A.  T. òan’ın Arapça ikilik 

çokluğu; iki hanlık 

 ò.+ ġa HoB-T1/04 

òanúÀh  <A. tekke, dergah  

 ò.  HY-T41/05 

òanlıġ hanlık 

 ò.+ ı HoBR-T2/014 

òÀn-vÀr  < F. han sahibi 

 ò.+ nı Hin-T4/10 

óarÀb < A. harap 

 ó. mescid HY-T68/013 

òarÀb <A. yıkık, viran  

ò.  Hin-T3/017, HY-T86/09, HY-

T87/011 

óarÀret  <A. hararet  

 ó.+ idin HY-T27/010 

óarÀret <A. sıcaklık  

 ó.+ idin HY-T81/013 

óarem <A. muazzez ve muhterem yer 

 ó.-ı óarìm-i pÀsbÀnı HY-T54/04 

óarìm <A. kutsal şey  

 ó.-i cÿy-ı ÀstÀne HY-T17/06 
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 óarem-ı ó.-i pÀsbÀnı HY-T54/04 

 úalèe-i ó.+ì  HY-T53/09 

óarrÀz <A. tılsımcı 

 ó. ve bitikçi ŞY-T1/023 

óareket  <A. hareket  

 h.  HBR-T1/04 

 ó.+ lerin HoBR-T2/06 

óÀris <A. muhafız, bekçi, gözcü; koruyan, 

koruyucu  

 ó.-i óavza-i kiyÀset HBR-T1/01 

óasbuéş-şerèuéş-şerìf < A. kutlu şeriatının 

iktizasınca 

 ó.  HY-T10/06, HY-T12/07, HY-T9/07 

òÀãıl <A. peyda olan, üreyen  

ò. HoBR-T1/07, HoBR-T1/013, Hin-

T1/010, HoBH-T1/020, HY-T89/06 

 müddeéÀ-ı ó.  HY-T91/010 

 ó.+ ını ŞY-T1/018 

óassÀn <A. güzel 

 taúrìr-i ó.+ ıdurlar HY-T54/09 

óaşmet  <A. büyüklük, heybet  

 ó.  HoBR-T1/03 

 niãÀb-ı ó.-ÀyÀb  HBR-T1/01 

òaù <A. yazı  

ò.  HEA-T1/010, HoBR-T1/017, 

HoBR-T2/023 

òÀùır <A. gönül  

 ò.  HoBH-T1/013 

 ò.-ı aúdesimizàa HBR-T1/019 

 ò.-ı beyżâ HBR-T1/04 

 ò.-ı deryÀ ŞY-T1/016 

 ò.-ı òÿrşìd meôÀhirimiz HY-T28/04 

 ò.-ı şerìfimizàa HY-T14/011 

 ò.-i mühr-i maéÀåirimizġa HY-T26/04 

 ò.+ ları HEA-T2/02 

òÀùır-òoşlıġ  <A.+F.+T. gönül hoşluğu 

 ò.+ ıġa HY-T72/05 

òÀùir-ÀftÀb  <A.+F. gönül güneşi 

 ò.  HY-T90/06 

òatm <A. bitirme  

şevvÀl-ı ò.-ı biél-òayr veén-nevvÀl 

ayınıÆ HY-T43/014, HY-T68/021, 

Hin-T3/021 

òatmullÀhu taèalâ   < A. Tanrı 

 ó.  HY-T63/014 

òatun hatun, kadın  

 ò.+ ımnı HHH-T2/04 

 ò.+ ın HHH-T2/06 

óattâ <A. hatta, bundan başka 

 ó.  HoBR-T2/07 

óavÀle <A. havale  

ó.  HY-T10/011, HY-T10/013, HY-

T12/013, HY-T12/014, HY-T9/012, 

HY-T9/013, ŞY-T1/022 

óavÀle-ger < A.+F. havale eden 

 ó.+dürler TY-T1/08 

óavìlì <A. çepeçevre olan yer 

 ó.+ lerini ŞY-T1/016, ŞY-T1/018 

óavlì < A. avlu 

 ó.+ ġa HY-T53/05 

 ó.+ ge HEA-T2/04 

 müştemil-i ó.  HY-T40/05 

óavza <A. bir hükümetin idare altında 

bulunan ülkelerin bütünü  

 ó.-i iòtiyÀrımızġa HoB-T1/07 

 óÀrìs-i ó.-i kiyÀset HBR-T1/01 

òavÀúìn   <A. òÀúÀn’ın çokluk biçimi 

hükümdarlar, padişahlar,  başbuğlar 

 ò.  HY-T91/019 

ò.-i õì şerefniÆ HY-T84/011, HY-

T88/022 

ò.-i õuél-èizz HY-T89/031, HY-

T90/010 

óayy <A. Allahın adlarından biri, her zaman 

canlı olan  

 óabìb-i ó.-ı maèbÿdnıÆ HY-T67/05 

òayÀl <A. hayal  

 ò.  HoBR-T2/03 

óayÀt <A. dirilik, canlılık  

 h.  HoBH-T1/021 

 h.+ ımız HY-T67/031, HY-T67/038 

òayırlaş - vedalaşmak 

 ò.- duú Hin-T3/09 

óayf <A. yazık ki, heyhat  

 ó.  HoB-T1/014 

òayl <A. güruh, takım 

 ò.+ ıdın HY-T91/010 

 duèÀgÿy-ı ò.+ ınıÆ HY-T90/06 

òayr <A. iyilik 

 ò.  HY-T26/04 

 ò.+ ı Hin-T4/013 

 ò.+ ınıÆ HY-T21/011 

òayr-endìş  <A.+F. iyilik düşünen 

 ò.  HY-T66/03 

òayr-endişe  <A.+F. iyilik düşünen 

ò.+ si HY-T1/011, HY-T21/05, HY-

T3/06, HY-T5/06, HY-T6/05, HY-

T7/06 

 ò.+ sidürler HY-T27/05, HY-T81/06 

òayriyyet  <A. iyiliğe ve uğur, saadete mensup 

 ò.  HY-T88/05 

òayriyyet-intiôÀm < A. hayırlı düzen 

 ò.+ da HY-T84/07, HY-T85/06  

encÀm-ı ò.+ da HY-T84/06 

òayriyyet-nişÀn   <A. iyilik ve uğur getiren 

 ò.  HoB-T1/011 

havÀle <A. havale, bir işi ve ya bir şeyi başka 

birine bırakma  

 h.  HY-T54/025 

òazÀéin   <A. hazineler 
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 ò.+ i HY-T54/06 

óÀżır <A. hazır, bizzat bulunan  

 ó.+ da HoBR-T2/015 

óaøret <A. hazret, saygı göstermek üzere 

büyüklere verilen unvan  

ó.  ŞY-T1/011 

 ó.-i emìr èarab HY-T27/015 

 ó.-i èalì HY-T15/08 

 ó.-i imÀm HY-T58/08 

 ó.-i ìşÀn HY-T89/028 

nicÀbet-i merÀsim-i ó.-i şÀh úÀsım HY-

T27/015 

ó.-i şÀh úÀsım ata èaleyhiér-raóme 

rÿóuéllÀh rÿóa HY-T27/020 

ó.-i şeyh şerefiéd dìn ata èaleyhuér-

rÀhmihu HY-T40/07 

 ó.-i şeyò HY-T89/08 

ó.-i ãavmaèì ata aleyóüér-raómeniÆ 

HY-T14/08 

ó.+ leri HoBR-T2/09, HoBR-T2/012, 

HoBR-T2/014 

 ó.+ leriġa HoBR-T2/018 

 ó.+ lerine HoBR-T2/021 

 ó.+ leriniÆ HoBR-T2/07, HoBR-

T2/016  

ó.+ leringizge HoBR-T2/020 

ó.+ niÆ HY-T67/032, HY-T67/037, 

HY-T67/06, ŞY-T1/012, ŞY-T1/015 

ó.-i èalì HY-T14/09 

 ó.-i meõkÿrnıÆ HEA-T1/03 

 ó.-i òoca èabdullÀh nÀrìn cÀn ata è

 aleyhuér-raóme HEA-T1/02 

ó.-i resul-ı ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem şerìèat-ı mülk-i behre mendi 

HY-T54/011 

 ó.-i resÿl-i ekremniÆ HY-T13/015 

ó.-i risÀlet HEA-T1/010, HY-T10/07, 

HY-T9/08 

 ó.-i risÀlet penÀhì HY-T12/08 

ó.-i şeyò necmiéd dìn kübrâ èaleyhuér-

rÀhmihu HY-T40/08 

 ó.+ leri HoBR-T2/01 

ó.-i vehhÀb-ı èaleél-ıùlÀú HY-T2/08 

 ó.-i úutbuél-evliyÀ HEA-T1/01 

 ó.+ imiz HEA-T1/05 

 ó.+ iniÆ HY-T55/020 

 ò.-i cennet mekÀnì HEA-T2/03 

 ò.-i cennet mekÀnìniÆ HEA-T2/06 

mekÀn-ı ò.-i seyyid muóammed emìn 

òan HY-T81/025 

ò.-i úuùbuél-evliyÀ HY-T11/03 

ò.-i şÀh úÀsım ata èaleyhuér-raómehu 

rÿóullÀh rÿóanıÆ HY-T81/017 

ò.-i şeyò HY-T58/010 

 ò.-i úÀdir HoBH-T1/02  

ò.-i òalìfe-i eér-raómân HoBH-T1/018 

ò.-i pehlevÀn èaleyhuér-raóme Hin-

T1/08 

 ò.-i vÀhibiél-èatÀyÀnıÆ Hin-T2/012 

 ò.+ imizniÆ HEA-T2/010 

hÀõâ <A. bu, o, şu  

 h.  HY-T89/06, HY-T91/010 

 müşterì-i h.  HY-T36/07, HY-T60/07 

hÀõâél-hengÀm < A.+F. bu çağ 

 h.  TY-T1/02 

òażrÀ <A. yeşil  

 günbed-i ò.+ nı HY-T67/04 

hc A. hicrì’nin kısaltması 

 950 h.  ŞY-T1/027 

hedef <A. nişan, amaç  

 h.+ iġa HY-T91/010 

 h.+ iàa HY-T89/06 

hediye <A. hediye, armağan  

 h.+ lerni HoBR-T2/022 

 h.+ si HY-T67/05 

helÀk <A. mahvolma, ölme  

 h.+ümdin HoBR-T2/02 

hem hem  

h.  HBR-T1/08, Hin-T2/07, HoBH-

T1/012, HoBR-T2/012, HoBR-T2/021, 

HY-T10/010, HY-T12/011, HY-

T13/012, HY-T13/013, HY-T13/07, 

HY-T44/014, HY-T50/016, HY-

T57/010, HY-T57/08, HY-T66/08, 

HY-T68/018, HY-T9/010, TY-T1/05 

heme <F. cümle, hep, bütün  

 h.  HY-T54/022 

hemegì  <F. cümleten, hepsi, tümü  

h. ve tamÀmì HY-T2/010, HY-

T38/04, HY-T42/03, HY-T49/04, HY-

T53/04, HY-T57/05, HY-T59/05, HY-

T60/05, HY-T61/05, HY-T62/05, HY-

T63/05, HY-T65/05, HY-T69/06, HY-

T71/05, HY-T73/05, HY-T74/05, HY-

T75/05, HY-T76/04, HY-T77/05, HY-

T78/05, HY-T79/05, HY-T80/05, HY-

T83/05 

hemìşe  <F. her zaman  

 h.  HY-T90/06 

hemìşe <F. daima, her zaman, her vakit  

h.  HoBR-T1/03, HY-T39/02, HY-

T47/04, HY-T54/026, HY-T68/03, 

HY-T90/06 

hemre < F. yol arkadaşı 

 h.  Hin-T1/03 

hem-rÀh  <F. yoldaş, yol arkadaşı  

 muvahhidet-i h.  Hin-T4/03 

hem-sÀye  <F. komşu  

 h.+ ler HoBR-T2/010 

 h.+ siàa HoBR-T2/022 
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hem-vÀre  <F. daima, her zaman  

h.  HoBH-T1/03, HY-T28/04, HY-

T47/06 

hengÀm   <F. zaman, çağ, sıra  

 h.-ı maèdelet ÀġÀz HY-T55/07 

 h.-ı nażafÀt encÀmda HY-T58/04 

 h.-ı nièmet HY-T2/011 

 h.-i meserret encÀm HY-T67/012 

 h.+ ı HY-T89/05 

 h.+ıda  HY-T91/07 

 h.+ àaça HY-T70/08 

her <F. hep, bütün  

h.  HBR-T1/013, HBR-T1/021, Hin-

T2/08, Hin-T3/010, Hin-T3/012, Hin-

T3/015, Hin-T3/021, Hin-T4/013, Hin-

T4/09, Hin-T4/10, HoBH-T1/021, 

HinT-5/09, HoB-T1/016, HoBR-

T2/07, HY-T1/015, HY-T1/016, HY-

T1/019, HY-T1/05, HY-T1/07, HY-

T10/012, HY-T11/07, HY-T11/08, 

HY-T12/013, HY-T13/014, HY-

T14/014, HY-T14/016, HY-T14/05, 

HY-T14/07, HY-T15/014, HY-

T15/015, HY-T16/09, HY-T17/011, 

HY-T18/010, HY-T18/03, HY-T18/08, 

HY-T18/09, HY-T19/09, HY-T2/015, 

HY-T2/020, HY-T2/021, HY-T2/03, 

HY-T2/07, HY-T20/010, HY-T21/07, 

HY-T22/012, HY-T22/07, HY-

T23/010, HY-T24/09, HY-T25/010, 

HY-T26/012, HY-T26/06, HY-T26/09, 

HY-T27/07, HY-T29/08, HY-T3/010, 

HY-T3/011, HY-T30/010, HY-

T31/012, HY-T32/013, HY-T33/011, 

HY-T35/011, HY-T36/011, HY-

T37/012, HY-T38/014, HY-T4/011, 

HY-T4/02, HY-T4/05, HY-T40/012, 

HY-T41/014, HY-T42/09, HY-

T43/012, HY-T44/011, HY-T45/011, 

HY-T46/010, HY-T47/013, HY-

T49/018, HY-T5/011, HY-T51/05, 

HY-T52/013, HY-T53/012, HY-

T54/023, HY-T56/010, HY-T57/013, 

HY-T57/05, HY-T6/09, HY-T60/011, 

HY-T61/012, HY-T62/014, HY-

T63/012, HY-T65/015, HY-T66/017, 

HY-T66/019, HY-T67/08, HY-

T68/013, HY-T68/015, HY-T69/013, 

HY-T7/011, HY-T70/017, HY-

T71/012, HY-T72/014, HY-T73/011, 

HY-T74/013, HY-T75/012, HY-

T76/010, HY-T77/015, HY-T78/010, 

HY-T79/012, HY-T8/011, HY-T8/014, 

HY-T80/012, HY-T81/09, HY-

T83/012, HY-T86/09, HY-T87/011, 

HY-T87/014, HY-T9/013, HY-

T90/012, HY-T93/05, ŞY-T1/025 

hevÀ <A. heves, istek, arzu  

 h.-yı nefsani HY-T71/013 

h.-yı nefsÀnì HY-T20/011, HY-

T49/018 

 h.-yı óis HY-T77/016 

 h.-yı óiss-i nefsÀnì HY-T31/013 

 h.-yı óissì HY-T69/015 

 h.+ sıda Hin-T1/09 

heybetlıú  <A.+T. gösteriş  

 h.  HY-T4/04 

hezìmet  <A. bozgun, bozgunculuk, savaşta bir 

taraf askerinin bozulması  

 ó.  HoBH-T1/016 

òıdemÀt  <A. hizmetler, işler  

 ò.+ lar HY-T1/013 

òıdìvÀne  <F. Hidiv’e yakışacak surette   

èinÀyet-i ò.+ miz HY-T88/023, HY-

T91/09 

 èinÀyet-i ò.+ mizdin HY-T82/03 

óırÀm <F. nazlı, edalı, salına salına gidiş  

 ó.+ ıàa HoBH-T1/04 

òibret <A. tecrübe  

ãÀóib-i ò.  HY-T1/010, HY-T3/05, 

HY-T5/05 

óicÀb <A. perde   

ó.  HY-T21/06, HY-T27/06, HY-

T81/07 

hicrì <A. tarih başı olarak Hz. Peygamber’in 

Hicretini alan takvim sistemi 

h.  HY-T16/012, HY-T36/012, HY-

T47/017, HY-T48/014, HY-T58/023, 

HY-T80/014 

 sene-i h.  HY-T81/016, HY-T27/014 

tÀrìò-i h.  HY-T10/014, HY-T12/016, 

HY-T15/018, HY-T16/011, HY-

T17/012, HY-T18/011, HY-T2/023, 

HY-T33/012, HY-T34/011, HY-

T35/011, HY-T37/016, HY-T38/015, 

HY-T39/013, HY-T40/014, HY-

T41/020, HY-T42/010, HY-T44/016, 

HY-T45/012, HY-T46/015, HY-

T47/016, HY-T48/013, HY-T49/023, 

HY-T5/014, HY-T50/017, HY-

T51/013, HY-T52/014, HY-T53/013, 

HY-T54/027, HY-T55/027, HY-

T56/012, HY-T58/022, HY-T59/013, 

HY-T60/012, HY-T61/013, HY-

T62/015, HY-T63/013, HY-T64/013, 

HY-T65/016, HY-T66/020, HY-

T67/039, HY-T68/020, HY-T69/017, 

HY-T7/015, HY-T70/018, HY-

T71/014, HY-T72/018, HY-T73/012, 

HY-T74/014, HY-T75/014, HY-
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T76/011, HY-T77/017, HY-T78/011, 

HY-T79/014, HY-T8/016, HY-

T80/013, HY-T82/016, HY-T83/013, 

HY-T84/020, HY-T85/017, HY-

T86/016, HY-T87/019, HY-T88/028, 

HY-T89/037, HY-T9/015, HY-

T90/020, HY-T91/028, HY-T92/016, 

HY-T93/016 

tÀrìó-i h.  HY-T14/018, HY-T43/013, 

HY-T57/015 

hìç <F. yok, hiç  

h.  HEA-T2/08, Hin-T2/08, HoBR-

T1/013, HoBR-T2/013, HY-T1/018, 

HY-T10/010, HY-T10/012, HY-

T11/011, HY-T12/011, HY-T12/013, 

HY-T13/010, HY-T14/016, HY-

T15/017, HY-T4/012, HY-T54/025, 

HY-T54/026, HY-T55/026, HY-

T58/019, HY-T8/015, HY-T9/010, 

HY-T9/012, TY-T1/09  

hidÀyet   <A. hak yoluna, doğru yola 

kılavuzlama  

 h.  HBR-T1/05 

 h.+ i HY-T15/05, HY-T67/07 

 h.+ idin Hin-T2/06 

hidÀyet-ÀyÀb  <A.+ F. hidayete döndüren 

 h.  HY-T10/04, HY-T12/05, HY-T9/05 

hidÀyet-destgÀh  <A.+F.hidayet dayanağı

 h.  HY-T58/07, HY-T8/06 

hidÀyet-intisÀb  <A. hidayetli soya ait  

 h.  ŞY-T1/014 

hidÀyet-menzìlet  <A. hidayet mertebeli 

 h.  ŞY-T1/011 

hidÀyet-penÀh <A. hidayet sahibi  

 h.  HY-T4/07 

 iltifÀt-i ò.+ mizdin HY-T69/03 

òidmet <A. hizmet Bkz. òiõmet 

 ò.  HY-T51/09 

 ò.+ ì  HY-T26/06 

ò.+ ni HY-T51/06 

ò.+ i HY-T51/05, HY-T51/08 

 ò.+ iġa HY-T2/012 

òilÀf <A. karşı, zıt  

ò.  HY-T18/010, HY-T26/011, HY-

T26/012, HY-T37/014, HY-T41/017, 

HY-T44/014, HY-T46/013, HY-

T47/015, HY-T48/012, HY-T50/016, 

HY-T51/012, HY-T66/019, HY-

T68/017, HY-T72/016, HY-T82/014, 

HY-T86/013, HY-T87/010, HY-

T87/017, HY-T92/014, ŞY-T1/025  

ò.-ı şerè HY-T37/09, HY-T41/011, 

HY-T44/09, HY-T46/08, HY-T47/011, 

HY-T50/010, HY-T82/09, HY-T86/08, 

HY-T92/09 

ò.-ı şerè-i şerìf ŞY-T1/020, HY-

T68/012 

 ò.-ı şerìèat-ı muùahhara ŞY-T1/016  

òilÀfet <A. halifelik  

ò.  HY-T1/08, .  HY-T2/04, HY-

T21/04, HY-T3/03, HY-T5/03, HY-

T6/03, HY-T7/04, HY-T27/04, HY-

T81/05, HY-T89/02, HY-T91/05,  

 ŞY-T1/010 

 åemere-yi nihÀl-ı ò.  HY-T15/06 

 èÀriyet-i ò.  HBR-T1/017 

 taòt-ı ò.  HBR-T1/012 

hilÀl <A. yeni ay  

h.+ ı HY-T1/08, HY-T2/04, HY-

T3/03, HY-T5/03, HY-T6/03, HY-

T7/04 

òilèat   <A. eskiden padişah veya vezir 

tarafından takdir edilen, beğenilen 

kimseye giydirilen süslü elbise, kaftan 

 ò.+ ı HY-T67/05  

ò.-ı mekremet HY-T2/09 

òilúÀt <A. yaratılma, yaradılış  

 ò.+ ıdın HY-T67/06 

óillet < A. borç ödeme 

 ó.  Hin-T4/03 

óilm <A. insanın tabiatında olan yavaşlık, 

yumuşaklık  

 ó.  HY-T54/012 

óis(s) <A. duyma kuvveti, duygu, his 

hevÀ-yı ó.-i nefsÀnì HY-T31/013, HY-

T69/015, HY-T77/016 

óimÀyet <A. koruma, korunma   

ó.  HY-T21/012, HY-T27/010, HY-

T81/013 

himmet  <A. gayret etmek, çalışma, çabalama 

 h.  HY-T2/012 

 tavsen-i h.  HBR-T1/07 

 h.-i vÀlÀ HY-T2/010 

 h.+ i HY-T28/04 

 h.+ idin ŞY-T1/011 

 h.+ imizge ŞY-T1/013 

óiref <A. sanatlar, meslekler  

 ó.  HEA-T1/06 

òiõmet <A. hizmet. Bkz. òidmet 

 ò.  HY-T18/09, HY-T26/09  

 ò.+ i HY-T48/08, HY-T64/06 

 ò.+ leriàa HoBH-T1/020 

ò.+ imizġa Hin-T4/013 

 ò.+ iàa HY-T91/026 

 ò.+ ni HY-T48/08 

 ò.+ niÆ HY-T26/07  

veôÀéif-i ò.  HY-T91/026 

 ò.-i iòtiyÀrì HY-T22/08 

 ò.+ i HY-T22/07, HY-T18/09 

 ò.+ imizġa HBR-T1/011 
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òiõmet-güzÀrlıú  <A.+F.+T. hizmet etmek 

 ò.  HBR-T1/010 

òiõmetkÀr <A.+F. hizmetçi  

 ò.+àa HoBR-T1/020 

ò.-ı òan HY-T22/04 

òiõmetkÀrlıġ  <A.+F.+T. hizmetçilik  

 ò.+ ı HY-T18/05 

hizebr <A. 1. arslan; 2. cesur yürekli adam  

 h.-i talaş HY-T54/06 

òoş <F. güzel, iyi  

 ò.  HoBR-T1/016 

òoşnÿd  <F. razı, memnun  

 ò.  HBR-T1/014 

òoşnÿdluġ   < F.+T. hoşnutluk 

 ò.  HoBR-T1/06 

òubÿr <A. haberler  

 vÀrid-i ò.  HoB-T1/019 

óuccÀb  <A. kapıcılar  

 ó.  HY-T2/07 

óuccet <A. senet, vesika, senet  

 ó.-i şıltaú ŞY-T1/020 

òuceste  <A. uğurlu, kutlu  

 ò.  HY-T2/05 

 bÀùın-ı ò.  HY-T54/012 

òuceste-siyer kutlu siyer 

 ó.  HY-T54/05 

hudÀt  <A. hidayete erenler, doğru yolu 

gösterenler  

 el evúÀt-ı h.  ŞY-T1/08 

òudemÀ <A.  hizmetler 

 ò.  HY-T91/012 

óudÿd <A. sınırlar, uçlar, bucaklar  

ó.-ı erbaèa-i muèayyenesi HY-T20/06, 

HY-T31/07, HY-T49/010 

 ó.-ı erbaèası HY-T16/05, HY-T19/05 

ó.+ ı HY-T13/05, HY-T17/06, HY-

T23/05, HY-T25/05, HY-T29/05, HY-

T30/06, HY-T32/07, HY-T33/07, HY-

T34/06, HY-T35/06, HY-T38/07, HY-

T40/07, HY-T43/06, HY-T45/06, HY-

T52/07, HY-T53/07, HY-T56/06, HY-

T57/07, HY-T57/09, HY-T59/07, HY-

T60/07, HY-T61/08, HY-T62/09, HY-

T62/10, HY-T63/08, HY-T65/010, 

HY-T65/08, HY-T69/09, HY-T71/07, 

HY-T73/07, HY-T74/08, HY-T75/07, 

HY-T77/010, HY-T77/011, HY-

T77/012, HY-T77/08, HY-T77/09, 

HY-T78/07, HY-T79/07, HY-T79/08, 

HY-T79/09, HY-T80/07, HY-T83/05, 

HY-T76/06 

óukkÀm <A. hâkimler  

 teblìà-i ó.  TY-T1/011 

 ó.-ı åÀóibiél-èizz HY-T58/02 

 ó.-ı kirÀm HY-T10/02, HY-

T12/03, HY-T9/03 

 ó.-ı õüél-iótirÀm TY-T1/04 

óuúÿú <A. hukuk, haklar  

ó.  HY-T33/05, HY-T38/05, HY-

T42/04, HY-T49/05, HY-T53/05, HY-

T59/05, HY-T60/05, HY-T61/06, HY-

T62/06, HY-T69/06, HY-T71/06, HY-

T73/05, HY-T74/06, HY-T75/06, HY-

T77/07, HY-T78/05, HY-T79/05, HY-

T80/06, HY-T83/08, HY-T93/04 

tamÀm-ı ò.  HY-T76/05, ó.  HY-

T65/06 

òulÀãa <A. bir şeyin en önemli kısmı  

 ò.-i zübde-i mevcÿdÀt TY-T1/03 

òulÿã <A. halislik, gönül temizliği  

ò.-ı niyet HY-T39/012, HY-T58/013 

HY-T67/031, HY-T70/012, HY-

T89/036  

òÿn <F. öldürme, öc  

 ò.  HHH-T1/04 

òurdaş <F. küçük, ufak 

 ò.  Hin-T3/018 

òurrem  <F. şen, sevinçli  

 ó.  HoB-T1/05 

òursandlıú  <F.+T. mutluluk 

 ò.  Hin-T3/08 

òÿrsandlik  < F.+T. kanaatkârlık 

 ò.  HoBH-T1/020 

òÿrşìd <F. güneş  

 ò.  HY-T56/03 

 żamÀyir-i ò.  HY-T58/03 

 ò.-i iøÀèat HY-T66/02 

 øamìr-i ó.  HY-T72/03 

òÿrşìd-úadr < F.+A. kıymeti güneş gibi 

olan 

HY-T14/05, HY-T6/02, HY-T7/03, 

HY-T3/02, HY-T4/02, HY-T5/02 

òÿrşìd-meôÀhir < F.+A. güneş gibi tecelli eden 

 òÀùır-ı ò.+ imiz HY-T28/04 

òÿrşìd-şuèÀè  <F.+A. güneş gibi nur dağıtan 

 ò.  HY-T89/034 

menşÿr-ı ò.  HY-T90/015, HY-

T91/024 

òurÿc <A. çıkış, çıkma  

 ò.  HoBH-T1/05 

òusrevÀne  <F. hükümdarca, hükümdara layık 

bir şekilde  

 eùrÀf-ı ò.  TY-T1/06 

merÀóim-i ò.  HY-T11/02, HY-T13/02, 

HY-T16/02 

èÀùıfet-i ò.+ miz HY-T20/02, HY-

T32/03 

 tefaúúudÀt-ı ò.+ miz HY-T31/03 
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èÀùıfet-i ò.+ mizdin HY-T25/02, HY-

T26/02, HY-T29/02, HY-T34/03, HY-

T36/03, HY-T37/03, HY-T39/05, HY-

T40/03, HY-T41/03, HY-T42/02, HY-

T43/03, HY-T44/03, HY-T45/03, HY-

T46/03, HY-T49/02, HY-T51/02, HY-

T52/03, HY-T66/010, HY-T74/03, 

HY-T75/03 

èavÀùıf-ı ò.+ mizdin HY-T22/03, HY-

T86/04, HY-T93/02 

iltifÀt-ı ò.+ mizdin HY-T23/02, HY-

T55/022, HY-T56/03, HY-T57/03, 

HY-T59/03, HY-T67/025, HY-T70/09, 

HY-T71/03, HY-T76/03, HY-T77/03 

èinÀyet-i ò.+ mizdin HY-T53/02, HY-

T72/07, HY-T78/03, HY-T79/03, HY-

T80/03, HY-T83/03, HY-T87/04, HY-

T92/03, HY-T61/03, HY-T73/03 

mekÀrim-i ò.+ mizdin HY-T65/03 

 merÀóim-i ò.+ mizni HY-T8/09 

 meróamet-i ò.+ mizni HY-T15/012 

mükerremet-i ò.+ mizdin HY-T27/021 

òusrevÀnì  <F. şahane 

 aãÀùìn-i bÀrgÀh-ı ò.  HY-T2/06 

óuãÿl <A. üreme, türeme, çıkma  

 ó.+ ıdın HoBR-T1/011 

òuãÿã <A. bakım, iş  

 ò.  HoBR-T1/011 

òuãÿãan <A. ayrıca, hususî olarak 

HY-T10/010, HY-T12/011, HY-

T14/08, HY-T18/04, HY-T2/08, HY-

T21/013, HY-T21/021, HY-T27/06, 

HY-T21/07, HY-T27/012, HY-

T27/020, HY-T4/06, HY-T5/06, HY-

T6/05, HY-T64/03, HY-T66/04, HY-

T7/07, HY-T70/03, HY-T8/04, HY-

T81/014, HY-T81/025, HY-T81/08, 

HY-T91/019, HY-T9/011 

òuãÿãiyyet <A. hususîlik  

 ò.  HoBH-T1/04 

óuøÿr  < A. hazır bulunma; huzur, ön; rahat, 

asayiş 

 ó.-ı behcet ôuhÿrġa HBR-T1/016 

 ó.-ı serÀser HBR-T1/02 

 ó.-ı vÀfì surÿrda HBR-T1/020 

ó.+ ıda HY-T37/012, HY-T87/014 

 ó.+ ıġa HY-T47/013 

ó.+ larıda HY-T41/015,  HY-T50/013, 

HEA-T1/09 

 ó.+ ın ŞY-T1/010 

òüdÀ <F. Tanrı, sahip, efendi.Bkz. òüdÀy 

 ò.  HoBR-T1/012, HY-T68/019 

laènet-i ò.  HY-T10/013, HY-T12/014, 

HY-T9/013,  HY-T13/015 

ò.-yı teèÀlâ HoBR-T2/03 

 ò.+ ġa HoBR-T2/06 

òüdÀdÀd <A. Allah vergisi  

 devlet-ı ò.  HY-T88/027 

 devlet-i ò.  HY-T90/019 

 devlet-ı ò.-ı úavì HY-T58/014 

 devlet-i ò.-ı úavì HY-T67/031 

 devlet-i ò.+ nıÆ Hin-T2/05 

òüdÀvend <F. Tanrı  

 ò.-i teèÀlânıÆ HoBR-T2/04 

òüdÀy <F. Tanrı, sahip, efendi. Bkz. òüdÀ  

 resul-ı ò.  HY-T9/014 

 resÿl-ı ò.  HY-T10/013, HY-T12/014 

 ferişte-i ò.  HY-T9/014 

 ò.-ı teèÀlâàa HY-T12/014 

 ferişteler-i ò.-ı teèÀlâàa HY-T10/013 

óük(ü)m <A. hüküm, emir  

ó.  HY-T1/020, HY-T2/022, HY-

T6/08, HY-T68/09, HY-T7/010, HY-

T5/010 

 muùÀbıú-i ó.  HY-T72/010  

 ó.-i eşref-i aúdes HY-T32/014  

ó.-i eşref-i aúdes-i èalâġa HY-T20/011, 

HY-T49/019 

ó.-i eşrefàa HY-T56/010, HY-

T69/015, HY-T77/016, HY-T70/017, 

HY-T76/010 

ó.-i èÀlì HHH-T1/07, HY-T13/016, 

HY-T18/011, HY-T19/010, HY-

T67/026, HY-T80/012, TY-T1/011 

ó.-i hümÀyÿn HY-T15/013, HY-

T17/08 

 ó.-i hümÀyÿn-ı cihÀn TY-T1/02 

ó.-i hümÀyÿn-ı èÀlì HHH-T1/02, HHH-

T2/02 

 ó.-i muókem HY-T31/013 

 ó.+ i HoBH-T1/07 

 nişÀne-i ó.+ i HoBH-T1/02 

óükÿmet <A. hükümet, devlet  

ó.  Hin-T3/04, HoBR-T1/04, HoB-

T1/03, HY-T21/06, HY-T27/06, HY-

T54/05, HY-T55/03, HY-T58/05, HY-

T81/07, HY-T84/019,  

 HY-T89/05 

 ehl-i ó.  TY-T1/03 

 ó.+ ġa HY-T27/011, HY-T81/014 

 ÀvÀn-ı ó.+ imizde HoB-T1/012 

 ó.+ ni HoBR-T2/06 

óükÿmet-hengÀm   <A. hükümet etme zamanı  

 ó.+ ı HY-T91/08 

óükÿmet-penÀh <A. hükümet rüknü 

 ó.  HY-T14/06, HY-T4/03 

óükümrÀnlıà  <A.+F.+T. hüküm, saltanat 

süren, hükümdar 

ó.  HY-T55/03, HY-T58/04 

 ó.+ ımız HY-T89/02, HY-T91/05 
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óükümrÀnlıú  <A.+F.+T. hüküm, salatan süren, 

hükümdar   

 ó.  HY-T21/04, HY-T81/05 

 ó.  HY-T27/04 

hümÀyÿn <F. mübarek, kutlu; 2. padişaha ait  

h.  HY-T18/05, HY-T2/014, HY-

T3/09, HY-T5/010, HY-T6/08, HY-

T7/010, HY-T8/010, ŞY-T1/014 

 nişÀn-ı h.  HY-T66/019 

yarlıġ-i h.  HY-T68/014, HY-T69/010, 

HY-T71/09 

 yarlıà-ı h.  HY-T70/012 

 fermÀn-ı h.  HY-T16/09 

 óükm-i h.  HY-T15/013, HY-T17/08 

 óükm-i h.-ı cihÀn TY-T1/02 

 menşÿr-ı h.-ı èÀlì HY-T88/026 

yarlıġ-ı h.-ı èÀlì Hin-T2/05, Hin-T3/06, 

HY-T20/07, HY-T31/08, HY-T38/011, 

HY-T51/07, HY-T84/014, HY-

T84/022 

yarlıġ-i h.-ı èÀlì HY-T49/013, HY-

T28/015, HY-T58/016, HY-T76/013, 

HY-T85/013, HY-T88/029, HY-

T93/014, HY-T93/017 

yarlıà-ı hümÀyÿn-ı h.-ı èÀlì HY-

T27/023 

 fermÀn-ı h.-ı èÀlì HY-T14/012 

óükm-i h.-ı èÀlì HHH-T1/02, HHH-

T2/02 

nişÀn-ı h.-ı èÀlì şÀn HY-T17/013, HY-

T54/018, HY-T85/012, HY-T88/025, 

HY-T90/015, HY-T91/023 

nişÀn-i h.-ı èÀlì şÀn HY-T70/011, HY-

T72/08 

 yarlıà-i h.-ı èÀlì şÀn HY-T70/019 

yarlıà-ı h.-ı hümÀyÿn-ı èÀlì HY-

T27/022 

 yarlıà-ı h.-i èÀlì HY-T67/15 

 nişÀn-ı h.-i èÀlì şÀn HY-T89/033 

 h.-i semèimizàa HY-T70/09 

 bunyÀd-ı h.+ ımız HY-T67/031 

 h.+ ların HY-T89/031., HY-T91/020 

menşÿr-ı h.+ ların HY-T88/022, HY-

T90/010, HY-T91/019 

nişÀn-ı h.+ ların HY-T54/014, HY-

T85/09 

 nişÀn-ı ò.+ ların HY-T84/011 

óürmet <A. saygı, hürmet  

ó.  HY-T14/09, HoBR-T2/021, HoBR-

T2/022, HY-T12/09 

 ó.-i siyÀdetlerin HY-T9/09 

 ó.-i siyÀdetlerini HY-T10/08 

 ó.+ in HBR-T1/09 

óüsn <A. güzellik, iyilik  

 ó.  HY-T89/05, HY-T91/08 

ó.+ i HY-T18/06  

h.+ iġa HY-T68/09, HY-T37/07, HY-

T41/07, HY-T44/07, HY-T46/06, HY-

T47/08, HY-T72/09, HY-T82/07, HY-

T86/06, HY-T50/07 

 ó.+ leriġa HY-T87/06, HY-T92/07  

hüve <A. O (şahıs zamiri)  

h.  HHH-T1/01, HHH-T2/01, Hin-

T1/01, Hin-T2/01, Hin-T3/01, Hin-

T4/01, HinT-5/01, HY-T12/01, HY-

T14/01, HY-T17/01, HY-T22/01, HY-

T3/01, HY-T30/01, HY-T31/01, HY-

T32/01, HY-T33/01, HY-T34/01, HY-

T35/01, HY-T36/01, HY-T37/01, HY-

T38/01, HY-T40/01, HY-T41/01, HY-

T43/01, HY-T44/01, HY-T45/01, HY-

T46/01, HY-T47/01, HY-T48/01, HY-

T52/01, HY-T54/01, HY-T56/01, HY-

T57/01, HY-T59/01, HY-T60/01, HY-

T61/01, HY-T62/01, HY-T63/01, HY-

T67/01, HY-T68/01, HY-T69/01, HY-

T7/01, HY-T71/01, HY-T72/01, HY-

T73/01, HY-T74/01, HY-T75/01, HY-

T76/01, HY-T77/01, HY-T78/01, HY-

T79/01, HY-T80/01, HY-T82/01, HY-

T83/01, HY-T90/01, HY-T91/01, HY-

T92/01 

hüveél-ġanì Allah’ın sıfatlarından, O 

zengindir 

 h.  HY-T1/01, ŞY-T1/01 

hüveél-vahhÀb Allah’ın sıfatlarından, O her 

şeyi karşılıksız verendir. 

 h.  HY-T85/01 

hüveél-óayy Allah’ın sıfatlarından, O 

mengüdür. 

 h.  HY-T84/01 

hüveél-úÀøì Allah’ın sıfatlarından 

 h.  HY-T50/01 

hüveydÀ  <F. açık, apaçık, belli, besbelli 

h.  HY-T26/04, HY-T37/05, HY-

T41/05, HY-T44/05, HY-T46/05, HY-

T48/05, HY-T51/04, HY-T58/010, 

HY-T68/07,  

 HY-T82/05, HY-T86/04, HY-T87/04 

 

 

 

ı 
ınaú < müşavir  

 miål-i èi.+ lar TY-T1/06 

ıùlÀú   <A. salıverme, koyuverme  

 ı.  ŞY-T1/022 
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i 
ièÀnet <A. yardım  

 i.  HY-T67/038  

 faøl-ı i.+ i Hin-T2/05 

iåenlik esenlik 

 i.  HoBR-T1/09 

iåm <A. suç, günah  

 i.-i ebedì HY-T58/022 

èibÀdÀt  <A. ibadetler  

 èi.+ ıdın HY-T6/013 

èibÀdet <A. ibadet  

 èi.+ idin HY-T7/014 

iber - göndermek   Bkz. yiber- 

 i.- dük HoBH-T1/019 

 i.- seler HoBH-T1/020 

iblÀġ <A. haber vermek, söylemek  

 i.  HBR-T1/03 

icÀbet  <A. kabul etme, kabul edilme  

i.  HoBR-T2/022, HY-T89/06, HY-

T91/010 

iclÀl <A. büyültme, saygı gösterme, ikram  

 i.  HoBR-T1/04 

nuzÿl-ı i.  Hin-T1/07, Hin-T2/07, 

HoBH-T1/08 

 i.+ ımız HY-T58/05 

iclÀã <A. oturtma, oturtulma  

 i.-ı Àyìn Hin-T4/019 

icrÀ <A. yapma, yerine getirme  

 i.  HoBR-T2/010 

i.+ sıġa HY-T37/010, HY-T41/013, 

HY-T46/09, HY-T47/011, HY-

T50/011, HY-T68/014, HY-T72/012, 

HY-T82/010, HY-T86/07,  

 HY-T87/012, HY-T87/08 

ictihÀd <A. içtihat, çalışma  

 i.  HY-T49/020 

iç iç, içinde 

 i.+ ide Hin-T4/015 

 i.+ inde HoBR-T2/04 

iç - içmek 

 i.- e turàan HY-T66/017 

 i.- ip HoBR-T1/012 

 i.-e turġan HY-T66/017 

içkeri içeri 

 i.  HY-T11/07 

 i.+ daġılar HEA-T2/05 

içki içeri, saraya ait 

 i.  ŞY-T1/06 

id - etmek Bkz. it- 

 i.- üp HY-T2/09 

iġvÀ <A. iğva, şaşırtma  

i.+ lar HoBR-T2/06  

i.-yı şeyùÀnì HY-T20/011, HY-

T49/019, HY-T71/013 

ihdÀ <A. hediye verme  

 ihdÀ-yı ãavb  HBR-T1/03 

ihmÀl <A. ihmal 

 i.  ŞY-T1/020 

ihtidÀ <A. hidayete erme 

 necm-i i.  HY-T67/08 

ihtimÀm <A. dikkatle, özenle iş görme  

i.  HY-T2/023, HY-T26/08, HY-

T36/012 

i.-ı tamÀm HY-T37/010, HY-T46/09, 

HY-T47/011, HY-T50/011, HY-

T82/010, HY-T91/026, HY-T68/014, 

HY-T72/012 

iótirÀm  <A. saygı, hürmet  

 i.+ ların HY-T21/014 

ik - dikmek 

i.- e turàan HY-T13/05, HY-T13/07, 

HY-T13/09 

 i.- se HY-T3/010, HY-T5/011 

i.- seler HY-T1/015, HY-T14/014, 

HY-T15/014, HY-T2/015, HY-T4/09, 

HY-T6/09, HY-T7/011, HY-T8/011 

iken imiş 

 i.  HoBH-T1/015, HoBR-T2/011 

ikin ikin 

i. ik- HY-T1/015, HY-T14/014, HY-

T15/014, HY-T2/015, HY-T3/010, 

HY-T4/09, HY-T5/011, HY-T6/09, 

HY-T7/011,  

 HY-T8/011 

 i.+ iniÆ Hin-T3/015 

 i.+ leri Hin-T3/013 

 i.+ lerin Hin-T3/012 

ikki iki (2) 

i.  HBR-T1/017, HoBH-T1/012, HY-

T13/010, HY-T13/04, HY-T24/03, 

HY-T24/04, HY-T24/07, HY-T33/06, 

HY-T38/012, HY-T38/04, HY-T40/05, 

HY-T40/06, HY-T45/05, HY-T56/012, 

HY-T57/015, HY-T57/05, HY-

T62/012, HY-T62/05, HY-T65/012,  

HY-T65/05, HY-T65/06, HY-T77/06, 

HY-T79/09, HY-T85/011, HY-

T90/013 

i.+ lençi HY-T57/09, HY-T77/05, HY-

T93/07 

i.+ lençisi Hin-T4/018, HY-T40/015, 

HY-T43/014, HY-T44/017, HY-

T50/018 

i.+ nçi HY-T24/03, HY-T38/05, HY-

T62/06, HY-T65/06, HY-T79/07 

 i.+ side HY-T79/015 

ikki miÆ iki bin (2000)  

i.  HY-T23/04, HY-T23/05, HY-

T74/07, HY-T76/06 
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ikki miÆ biş yüz  iki bin beş yüz (2500)

 i.  HY-T75/07 

ikki miÆ ikki yüz illik iki bin beş yüz elli 

(2550) 

 i.  HY-T61/07 

ikki yüz   iki yüz (200) 

 i.  HY-T43/06, HY-T78/06 

ikki yüz daġı toúsan ikki yarım iki yüz doksan 

iki buçuk (292,5) 

 i.  HY-T63/07 

ikki yüz toúsan bir  iki yüz doksan bir (291)

 i.+ de HY-T78/012 

ikrÀh  <A. birine zorla iş yaptırma; iğrenme, 

tiksinme   

 i.+ ı Hin-T2/08 

ikrÀm <A. hürmet, saygı gösterme  

i.  HY-T21/014, HY-T22/011, HY-

T27/013, HY-T81/016, ŞY-T1/013 

 i.+ ı HY-T18/08 

 i.+ ıÆız HoBR-T2/012 

 i.+ ıġa HY-T47/04 

 i.+ larını TY-T1/09 

iktisÀb <A. kazanma, edinme  

 kemÀlÀt-ı i.  HY-T82/04 

il devlet; vilayet; halk 

 i.  ve fuúaralıú Hin-T3/011,  

il. ve òalúı HoB-T1/013, HoB-T1/018 

biş arıú i.+ i HY-T46/010 

 i.+ ge HY-T51/012 

ilÀhì <A. ilâhî, tanrısal  

 i.-dürler HY-T81/012 

 cenÀb-i aúdes-i i.+ din HY-T67/039 

cenÀb-ı aúdes-i i.+ niÆ HY-T49/022, 

Hin-T3/06  

 vedÀyiè-i bedÀyiè-i i.+ dürler HY-

T21/011, HY-T27/010 

ièlÀm <A. elem verme, keder verme  

i.  HBR-T1/015, HoBH-T1/017, HinT-

5/03, HoBR-T2/09 

ilÀt T+A. ilat, iller, vilayetler  

 i.  HY-T22/06 

 i.+ ıÆızdın HinT-5/09 

ilçi elçi 

i.  HBR-T1/016, HBR-T1/018, Hin-

T2/010, HoBH-T1/019, HoBH-

T1/020, HoBR-T1/017, HoBR-T1/020, 

HoBR-T1/08, HoBR-T2/016, HY-

T1/017, HY-T14/014, HY-T15/015, 

HY-T2/017, HY-T21/025, HY-

T27/025, HY-T3/012, HY-T4/09, HY-

T5/012, HY-T54/022, HY-T6/010, 

HY-T7/012, HY-T8/011, HY-T81/030 

 i.+ ler TY-T1/07 

ile ile. Krş. bile, bilen   

 i.  HBR-T1/015, HBR-T1/03 

ileél-èahd  <A. söz vererek 

 i.  HY-T91/012 

iley ileri 

 i.+ ide HY-T68/015 

 i.+ leride HY-T72/014 

ileyh <A. ona  

 i.+ niÆ HY-T73/09 

illik elli (50) 

i.  HY-T24/04, HY-T33/05, HY-

T33/06, HY-T35/06, HY-T65/08, HY-

T69/08, HY-T73/06 

illik sekkiz yarım  elli sekiz buçuk (58.5)

 i.  HY-T63/05 

èilm <A. bilgi, ilim  

 èi.  HY-T2/01., HY-T54/011 

 cevÀhir-i èi.  HY-T2/02 

 èi.-i şÀmile HY-T67/03 

 müktesib-i èi.+ de HY-T2/011 

 èi.+ in Hin-T4/015 

 ùÀlib-i èi.+ ler HEA-T1/04 

iltimÀs <A. iltimas, rica  

i.  HY-T21/022, HY-T27/021, HY-

T3/08, HY-T5/09, HY-T54/014, HY-

T6/07, HY-T66/010, HY-T67/15, HY-

T7/09, HY-T8/08, HY-T81/026, ŞY-

T1/010 

 imżÀ-i i.  HY-T4/07, HY-T85/010 

 i.-ı imżÀ HY-T15/011 

 i.+ ı Hin-T4/08 

i.+ ın HY-T55/019, HY-T66/010, HY-

T84/011, HY-T89/031., HY-T90/011, 

HY-T91/020 

 imżÀ-i i.+ ın HY-T88/023 

i.+ ların HY-T55/021, HY-T84/012, 

HY-T85/010, HY-T88/023, HY-

T89/031., HY-T91/020 

 meõkÿr-ı i.+ ların HY-T90/011 

iltizÀm <A. birinin tarafını tutma  

 i.+ ın HoB-T1/016 

iltifÀt   <A. lütuf, iltifat 

 i.  HoBR-T2/023 

i.-ı mulÿkÀnemizdin HY-T30/03, HY-

T50/03, HY-T54/014 

i.-ı òusrevÀnemizdın HY-T59/03, HY-

T23/02, HY-T55/022, HY-T56/03, 

HY-T57/03, HY-T67/025, HY-T70/09, 

HY-T71/03, HY-T76/03, HY-T77/03 

i.-ı pÀdşÀhÀnemizdın HY-T62/03, HY-

T60/03 

 i.-i òıdìvÀnemizdin HY-T69/03 

 i.+ ı HoBR-T1/013 

ièlâm <A. bildirme, bildirilme, anlatma  

 i.+ ınıÆ Hin-T3/09 

ilgeri ileri 

 i.  HY-T48/011 
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imÀm <A. imam  

i.  HY-T37/08, HY-T41/010, HY-

T44/07, HY-T46/07, HY-T47/010, 

HY-T50/09, HY-T68/011, HY-T82/08, 

HY-T86/07,  

 HY-T87/09, HY-T92/08 

 óażret-i i.  HY-T58/08 

imÀmet  <A. imamlık  

 i.  HY-T54/05 

 beyt-i i.  HY-T89/02, HY-T91/06 

imÀret <A. imaret, yoksullara yiyecek 

dağıtılmak üzere kurulmuş olan hayır 

evi  

 i.  HY-T81/07 

 i.-i meknÿnÀtınıÆ HY-T27/05 

imÀret-destgÀh  < A.+F. imaret 

i.  HY-T61/06, HY-T62/07, HY-

T65/07 

imÀret-penÀh < A.+F. imaret sahibi 

 i.  HoBH-T1/03, HY-T13/03 

imdÀd <A. yardım  

 i.  Hin-T2/06 

imdi şimdi 

i.  HHH-T1/04, HHH-T2/05, HinT-

5/08, HoBR-T2/012, HoBR-T2/06, 

HoBR-T2/08, HY-T11/04, HY-

T13/09, HY-T14/012, HY-T15/013, 

HY-T16/09, HY-T17/08, HY-T18/07, 

HY-T19/07, HY-T2/014, HY-T20/07, 

HY-T21/024, HY-T22/06, HY-T23/07, 

HY-T24/06, HY-T25/07, HY-T26/08, 

HY-T27/022, HY-T28/012, HY-

T29/06, HY-T3/09, HY-T30/07, HY-

T31/08, HY-T32/010, HY-T33/08, 

HY-T34/07, HY-T35/08, HY-T36/07, 

HY-T37/010, HY-T38/011, HY-

T39/07, HY-T40/09, HY-T41/013, 

HY-T42/06, HY-T43/09, HY-T44/010, 

HY-T45/07, HY-T46/09, HY-T47/012, 

HY-T48/06, HY-T49/013, HY-T5/010, 

HY-T50/012, HY-T51/07, HY-T52/09, 

HY-T53/09, HY-T54/020, HY-

T55/024, HY-T56/08, HY-T57/010, 

HY-T58/016, HY-T59/08, HY-T6/08, 

HY-T60/08, HY-T61/09, HY-T62/011, 

HY-T63/010, HY-T64/010, HY-

T65/011, HY-T66/012, HY-T67/026, 

HY-T68/014, HY-T69/010, HY-

T7/010, HY-T70/012, HY-T71/09, 

HY-T72/012, HY-T72/013, HY-

T73/08, HY-T74/010, HY-T75/09, 

HY-T76/08, HY-T77/013, HY-T78/08, 

HY-T79/010, HY-T8/010, HY-T80/08, 

HY-T81/028, HY-T82/011, HY-

T83/09, HY-T84/014, HY-T85/013, 

HY-T86/010, HY-T87/012, HY-

T88/026, HY-T89/033, HY-T90/015, 

HY-T91/023, HY-T92/010, HY-

T93/014, ŞY-T1/019 

imiş imiş. Krş. iken 

 i.  HoBR-T1/07 

imkÀniyet  <A. olabilirlik  

 i.+ ini HoBR-T2/016 

imperator  <R.< L. imparator. Bkz. inpirator   

 i.  HoBR-T2/012 

i.-ı aèôÀm HoBR-T2/01, HoBR-

T2/014, HoBR-T2/016, HoBR-T2/018, 

HoBR-T2/020, HoBR-T2/021, HoBR-

T2/07, HoBR-T2/09 

imtidÀd   <A. uzama, uzanma; uzun sürme  

i.+ ı HY-T64/013, HY-T67/032, HY-

T67/038, HY-T84/020, HY-T91/08 

 eyyÀm-ı i.+ ı HY-T67/031 

imżÀ <A. imza  

i.  HY-T3/08, HY-T5/09, HY-T6/07, 

HY-T66/09, HY-T7/09, HY-T8/08, 

HY-T84/011, HY-T89/031., HY-

T90/011,  

 HY-T91/020 

 iltimÀs-ı i.  HY-T15/011 

 i.-i iltimÀs HY-T4/07, HY-T85/010 

 i.-i iltimÀsın HY-T88/023 

inan - güvenmek 

 i.- ġaysiler HoBR-T1/020 

 i.- ıp HoB-T1/019 

èinÀnì <A. dizgini gevşetmek, koyu vermek 

 èi.-i munãarıfları HY-T28/05 

èinÀngìr  <A.+F.   

 èi.  HBR-T1/07 

èinÀyet  <A. lütfler, ihsanlar, iyilikler  

èi.  HY-T2/012, HY-T21/022, HY-

T21/023, HY-T81/027, HY-T88/022 

èi.-i bilâ nihÀyet-i pÀdşÀhÀnemizdin 

HY-T13/02 

 èi.-i ezelì ŞY-T1/07  

èi.-i mulÿkÀnemizdin HY-T58/011, 

HY-T89/032 

èi.-i òidìvÀnemiz HY-T88/023, HY-

T91/09 

 èi.-i òidìvÀnemizdin HY-T82/03 

èi.-i òüsrevÀnemizdin HY-T61/03, 

HY-T78/03, HY-T92/03 

èi.-i òüsrevÀnemizdin HY-T53/02, 

HY-T72/07, HY-T73/03, HY-T79/03, 

HY-T80/03, HY-T83/03, HY-T87/04 

èi.-i pÀdşÀhÀnemizdin HY-T16/02, 

HY-T19/02 

 èi.-i şÀhÀne HY-T27/021 

 èi.-i şÀhÀnemizdin HY-T11/02  
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èi.+ i HBR-T1/08, HoBR-T1/06, 

HoBR-T2/04 

 èi.+ imiz HY-T18/06, HY-T64/07 

 èi.+ imizni HY-T14/011 

èi.+ ler HY-T21/012, HY-T27/010, 

HY-T81/013 

inbisÀù <A. yayılma, açılma, genişleme  

 i.  HBR-T1/017 

 merÀsim-i i.  HBR-T1/016 

incilÀ <A. cilalama, parlama  

 mihr-i i.  HBR-T1/04 

èindeél-óÀcet <A. lazım olduğu, gerektiği 

zaman  

èi.  HY-T13/012, HY-T17/010, HY-

T50/011 

 èi.+ì  HY-T16/08 

ini erkek kardeş  

i.  HY-T14/06, HY-T21/023, HY-

T21/024, HY-T27/022, HY-T27/023, 

HY-T6/06, HY-T7/08, HY-T81/027, 

HY-T81/029 

 i.+ ler HY-T15/06 

i.+ leri HY-T1/014, HY-T84/013, HY-

T84/014 

 i.+ lerini HY-T66/013 

 i.+ si HY-T2/013 

inkÀr <A. yaptığına saklama, gizleme; 

reddetme, tanımama  

 i.  HoB-T1/015 

inpirator  <A. imparator . Bkz. imperator   

 i.  HoBR-T1/019 

inşallÀhu teèÀlâ  <A. Allah isterse, Allah 

nasibetti ise   

 i.  Hin-T1/010, Hin-T2/012 

intiøÀm  <A. nizamlı, tertipli, düzenli  

 i.+ da HY-T88/05 

 aóvÀlÀt-ı i.+ ıġa HY-T47/04 

inãÀf <A. insaf, merhamete, vicdana veya 

mantığa dayanan adalet  

i.  HY-T37/04, HY-T37/06, HY-

T41/05, HY-T41/07, HY-T44/04, HY-

T44/07, HY-T46/04, HY-T46/06, HY-

T47/08, HY-T50/04, HY-T50/07, HY-

T68/06, HY-T68/09, HY-T72/06, HY-

T72/09, HY-T86/02, HY-T86/06, HY-

T87/03, HY-T87/06, HY-T92/04, HY-

T92/07 

inóirÀk  <A. yırtılma, yırtık olma  

 i.  HY-T72/016 

inóirÀf <A. dönme sapma  

 i.  HY-T68/018 

inúırÀż  <A. tükenme, bitme 

 i.-ı èÀlem HY-T84/018 

 i.-i èÀlemde HY-T70/015 

inúıùÀè <A. kesilme, tükenme, bitme  

 i.-ı ensÀb HY-T84/018 

 i.-i ensÀb-i Àdemàaça HY-T70/015 

inúıyÀd  <A. boyun eğme, kendini teslim etme  

 i.  Hin-T3/014 

iòlÀã <A. halis, temiz, doğru sevgi  

i.  Hin-T3/03, Hin-T4/07, HinT-5/02, 

HY-T48/04, HY-T51/03, HY-T67/031 

 òÀdim-i i.  HY-T19/04 

 i.-ı tamÀm HY-T28/07 

 i.-ı ve HY-T70/016 

 i.+ ımıznı HoBR-T2/018 

 i.+ ımnı HoBR-T2/016 

 i.+ ını HoBR-T2/022 

iòlÀã-ÀåÀr   < A. halis alametler  

 i.  HHH-T2/02 

iòlÀã-kìş <A.+F. dine bağlı 

 i.  HY-T67/013 

iòlÀã-mend  <A.+F. temiz yürekli  

 i.-i ãamìmi HBR-T1/015 

iòtiyÀr <A. seçme, seçilme  

 i.  HoB-T1/016 

 i.+ ımnı HoBR-T2/03 

 i.+ ın Hin-T3/015 

 óavza-i i.+ ımızġa HoB-T1/07 

i.+ ıÆız HoBR-T2/010 

i.+ ıÆızġa HoBR-T2/011 

i.+ì <A. mecburî olmayan  

 òiõmet-i i.  HY-T22/08 

iòvÀn <A. sadık, samimi, candan dostlar 

 i.+ nıÆ HEA-T1/02 

ipek ipek Bkz. ifek 

 i.+ leridin HY-T15/015, HY-T2/017 

ir - imek fiili 

i.- di HBR-T1/011, HBR-T1/012, 

HBR-T1/014, Hin-T1/06, Hin-T3/022, 

Hin-T3/09, Hin-T4/016, Hin-T4/017, 

HY-T10/07, HY-T12/08, HY-T2/012, 

HY-T21/015, HY-T27/014, HY-

T28/05, HY-T33/012, HY-T34/011, 

HY-T35/012, HY-T36/013, HY-

T38/015, HY-T39/03, HY-T46/016, 

HY-T47/017, HY-T47/06, HY-

T48/014, HY-T49/024, HY-T51/013, 

HY-T53/013, HY-T56/013, HY-

T57/016, HY-T58/023, HY-T58/05, 

HY-T60/013, HY-T63/013, HY-

T64/06, HY-T66/020, HY-T67/040, 

HY-T67/06, HY-T68/05, HY-T72/05, 

HY-T76/012, HY-T80/014, HY-

T81/017, HY-T82/016, HY-T9/08, 

HY-T90/07, HY-T91/012, TY-T1/04 

i.- diler HY-T10/09, HY-T12/010, HY-

T9/010 
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i.- dük HoBH-T1/012, HoBH-T1/015, 

HY-T2/011, HY-T55/021, HY-T89/06, 

HY-T91/09 

 i.- ken HBR-T1/017 

 i.- keni HY-T14/011 

i.- kenler HY-T10/07, HY-T12/07, 

HY-T15/010, HY-T58/015, HY-

T66/09, HY-T9/07, TY-T1/05 

 i.- kenleri HY-T55/018, HY-T58/09 

i.- kenlıàların HY-T70/08, HY-

T88/022, HY-T89/030, HY-T91/018 

 i.- mestür Hin-T2/08 

 i.- miş ŞY-T1/016 

i.- se HBR-T1/020, HY-T15/011, HY-

T15/06, HY-T21/022, HY-T21/09, 

HY-T27/021, HY-T27/09, HY-T3/08, 

HY-T37/013, HY-T4/07, HY-T41/016, 

HY-T46/011, HY-T47/013, HY-T5/09, 

HY-T50/014, HY-T6/07, HY-T68/016, 

HY-T7/09, HY-T8/08, HY-T81/011, 

HY-T81/026 

 i.- ür HBR-T1/05, ŞY-T1/09 

i.- ürler HY-T1/010, HY-T3/05, HY-

T5/05, HY-T6/04, HY-T7/05 

i.-ür- miz HY-T27/011, HY-T81/014 

èiradet- Àyìn  <A. iradeli 

 èi.  HY-T91/09 

 ùÀyife-i èi.  HY-T89/05 

irÀdet <A. irade, dileme  

 i.  HY-T38/06 

irem-bezm <A. irem meclisi 

òvÀrezm-i i.  HY-T37/016, HY-

T38/015, HY-T39/013, HY-T40/014, 

HY-T41/021, HY-T42/010, HY-

T43/013, HY-T44/016, HY-T45/012, 

HY-T46/016, HY-T47/017, HY-

T48/014, HY-T50/018, HY-T51/013, 

HY-T52/015, HY-T64/04, HY-

T66/020, HY-T66/04, HY-T67/10, 

HY-T70/04, HY-T76/012, HY-

T82/016-017, HY-T84/05, HY-T88/04, 

HY-T89/037, HY-T89/07, HY-T90/04, 

HY-T91/028, HY-T91/04 

irsÀl <A. gönderme, gönderilme, yollama  

 i.  HoBH-T1/018 

irşÀd <A. doğru yolu gösterme, uyarma  

 i.+ ıġa HY-T68/09 

irte sabah  

i. ve kiç  HoB-T1/010 

irtibÀù <A. bağlanış, bağlanma  

 levÀzım-ı i.  HBR-T1/016 

isen esen 

 i.  HoB-T1/09 

islÀm <A. İslam dini  

 i.  HY-T6/06 

 ehl-i i.+ àa TY-T1/04 

úuøÀt-ı ehl-i i.  HY-T88/03 

úuøÀt-ı i.  HY-T1/011, , HY-T2/05, 

HY-T3/06, HY-T5/06, HY-T6/05, HY-

T7/07, HY-T9/03, HY-T10/02, HY-

T12/03, HY-T15/07, HY-T54/03, HY-

T58/02, HY-T64/02, HY-T66/04, HY-

T67/011, HY-T84/03, HY-T85/03, 

HY-T89/07, HY-T91/03  

 şevket-i i.+ dın HoBH-T1/015 

isret - esritmek, sarhoş etmek, kendinden 

geçirmek 

 i.- ip HinT-5/06 

iste - istemek 

 i.- gey HY-T67/039 

istidèÀ <A. yalvararak  isteme  

 i.  Hin-T4/08 

istimrÀr <A. devam etme, sürme   

 i.+ ı ŞY-T1/010 

istiúÀmet  <A. istikamet, doğruluk, doğru 

hareket 

 i.+ imizàa HY-T21/09 

 úÀmet-i i.+ imizàa HY-T21/08 

istiúlÀl  <A. istiklal, bağımsız olma  

 i.  HoBR-T1/04 

iş <A. iş 

i.  HY-T21/013, HY-T21/027, HY-

T27/011, HY-T27/026, HY-T3/012, 

HY-T5/012, HY-T81/014, HY-

T81/032 

i.+ idin HY-T21/012, HY-T27/011, 

HY-T81/013 

 i.+ lerniÆ HBR-T1/020 

 i.+ ni HoBR-T2/020 

işÀret <A. iz, alamet, nişan  

 i.  HY-T67/07 

işġÀl <A. meşgul etme, uğraştırma, oyalama  

i.  HY-T81/08 

müteãaddiyÀn-ı i.  HY-T27/06 

işit - işitmek 

 i.- dük HoBH-T1/08 

 i.- ip HoBR-T1/020 

èişret-maèÀş   < A. eğlence ve cümbüşle 

hayat geçiren  

 èi.  HY-T55/04 

iştibÀh <A. şüphelenme, şüphe etme  

 felek-i i.  Hin-T2/07 

 i.+ da HY-T14/07 

 ÀstÀn-ı felek-i i.+ da HY-T4/05 

 i.+ ımız HY-T18/05 

 bÀrgÀh-ı çarò-ı i.+ ımızġa HY-T90/09 

 i.+ ımızàa HY-T89/029 

bÀrgÀh-ı çarò-ı i.+ ımızàa HY-

T88/020, HY-T88/021 

iştiġÀl <A. meşgul olma, bir şeyle uğraşma  
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i.  HY-T28/012, HY-T39/012, HY-

T58/014, HY-T64/013, HY-T66/012, 

HY-T67/032, HY-T67/037, HY-

T70/012, HY-T84/020, HY-T85/017, 

HY-T88/028, HY-T89/036, HY-

T90/019, HY-T91/027 

it - etmek 

 i.- dük HoBH-T1/014, HoBH-T1/021 

i.- ip HoBH-T1/014, HoBH-T1/015, 

HoBH-T1/016, HoBH-T1/018, HoBH-

T1/08, HY-T1/05, HY-T37/09, HY-

T41/011, HY-T46/08, HY-T47/011, 

HY-T50/010, HY-T55/023, HY-

T58/012, HY-T66/016, HY-T67/04, 

HY-T67/15, HY-T68/012, HY-

T69/012, HY-T70/010, HY-T71/010, 

HY-T72/014, HY-T72/07, HY-

T74/011, HY-T82/09, HY-T86/013, 

HY-T86/08, HY-T87/016, HY-

T92/013 

 i.- kenlerge HY-T82/09 

 i.- mek HY-T68/018, HY-T72/016  

i.- mekni HY-T47/015, HY-T48/012, 

HY-T66/09, HY-T82/014, HY-

T86/015, HY-T87/017, HY-T92/014 

 i.- mesün HY-T54/026 

 i.- mesünler HY-T54/025, ŞY-T1/025 

 i.- mey HY-T51/011 

i.- sünler HY-T68/019, HY-T87/018, 

HY-T92/015 

 i.- ti HY-T89/04, HY-T91/07 

 i.- tiler HY-T66/010, HY-T67/15 

 i.- genlerge HY-T50/010 

it yılı On iki Hayvanlı Türk Takviminde 

köpek yılı 

i.  HY-T23/011, HY-T38/016, HY-

T39/014, HY-T40/015, HY-T78/012, 

HY-T86/017, HY-T92/017 

itdür - ettirmek 

i.- üp HY-T68/013, HY-T86/010, HY-

T87/011 

iètibÀrlan - <A.+T.  itibar etmek; itibar edilmek  

 iè.-adurmız HoBR-T2/017  

i.- mış HoBR-T2/09 

iètibÀrlandur-  <A.+T.  itibar ettirmek; itibar 

ettirilmek  

i.-gen HoBR-T2/021 

iètimÀd  <A. dayanma, güvenme  

i.  HY-T10/014, HY-T12/015, HY-

T9/015 

 ãÀhib-i i.  HY-T18/05 

iètiúÀd <A. inanma, gönülden inanma  

i.  Hin-T3/03, HY-T18/05, HY-

T41/017, HY-T66/016, HY-T67/031, 

HY-T68/017, HY-T69/012, HY-

T70/016, HY-T71/010, HY-T74/011, 

HY-T82/013, HY-T86/013, HY-

T87/016, HY-T91/027, HY-T92/013 

emirlerin emr u nehylerin nehy-i i.  

HY-T46/012 

 úÀøì-i i.  HY-T72/013 

 i.-ı ôÀhir HY-T51/03 

 i.+ ı HY-T48/04 

 i.+ ımıznı HoBR-T2/018 

 i.-ÀåÀr  HinT-5/02 

i.-endìş  HY-T67/014 

ittióad-mendlıú <A.+F.+T. birliktelik  

 i.  Hin-T2/010 

ittióÀd <A. bir olma, birleşme  

 i.  HoB-T1/09 

iv ev. Bkz. üy 

 i.+ leriġa HY-T5/013, HY-T6/011 

i.+ lerige HY-T1/017, HY-T2/018, 

HY-T4/010, HY-T7/013, HY-T8/012 

èiôÀm <A. büyükler, ulular  

 aba-yı èi.  HoB-T1/07 

 èulema-i èi.  HY-T54/09 

 meşÀyiò-i èi.  HY-T2/05 

sÀdÀt-ı èi.  HY-T1/011, HY-T10/02, 

HY-T10/09, HY-T12/010, HY-T12/03, 

HY-T15/07, HY-T21/07, HY-T5/06, 

HY-T54/03, HY-T58/02, HY-T64/02, 

HY-T7/07, HY-T8/05, HY-T84/03, 

HY-T85/03, HY-T88/03, HY-T89/06, 

HY-T9/010, HY-T90/03, HY-T91/03, 

HY-T66/04, HY-T67/011, HY-T9/03 

 salÀùin-i èi.  HY-T81/025, HY-T27/020 

 salÀùin-i èi.-ı nişÀnların HY-T21/021 

zümre-i èi.  HY-T21/028, HY-T27/027 

 evlÀd-ı èi.  ŞY-T1/013 

evlÀd-ı èi.+ ı HY-T58/09 

izdiyÀd  <A. artma, çoğalma, ziyadeleşme 

 devlet-i i.  HY-T27/012, HY-T81/014 

 i.-ı duèÀsıġa HY-T90/019 

i.+ ı HY-T28/012, HY-T55/024, HY-

T64/012, HY-T67/031, HY-T67/038, 

HY-T84/019, HY-T85/017, HY-

T88/028, HY-T89/036,  

 HY-T89/04, HY-T91/027, HY-T91/07 

 bünyÀd-ı i.+ ı HY-T58/014  

izle - izlemek 

 i.- p HoBH-T1/09 

èizzet <A. değer, kıymet, yücelik ululuk  

èi.  HoBR-T1/04, HY-T18/08, HY-

T26/011, HY-T35/07, HY-T48/010, 

HY-T49/012, HY-T49/08, HY-

T51/011, HY-T54/026, HY-T54/05 

 bì vÀcib-i èi.  TY-T1/09 

 èi.-i kevneyn HY-T55/021 

 èi.+ i HY-T58/021 
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 èi.+ in HY-T22/010 

 èi.+ ni HY-T18/08 

 èi.+ ümizni HoBR-T2/018 

èiãmet <A. masumluk, günahsızlık, temizlik  

èi.  HY-T1/010, HY-T3/04, HY-T5/04, 

HY-T6/04, HY-T7/05 

iãtièdÀd    <A. istidat, bir şeyin kabulüne, 

kazanılmasına olan tabiî meyil, 

kabiliyet  

 i.-ı úadd-ı taúvÀ HY-T47/06 

ifÀde <A. ifade, anlatma, anlatış  

 i.+ si HY-T15/05 

ifek ipek Bkz. ipek, yipek 

 i.+ leridin HY-T6/09 

iøÀèat <A. açığa vurma 2. Zayi etme, 

kaybetme  

 òÿrşìd-i i.  HY-T66/02 

iôhÀr <A. gösterme, meydana çıkarma  

 i.  HoBR-T2/016 

i.+ ı HY-T37/013, HY-T44/013, HY-

T46/011, HY-T50/014, HY-T55/018, 

HY-T67/04, HY-T68/016, HY-

T72/015, HY-T82/013 

 i.+ ın Hin-T2/010 

 aókÀm-ı i.+ ı HY-T47/014 

iótimÀm <A. ihtimam, özen  

i.-ı tamÀm HY-T41/013 

iótirÀm  <A. saygı, hürmet  

i.+ ın HY-T26/011, HY-T48/010, HY-

T51/011 

 i.+ ını ŞY-T1/013 

i.+ ların HY-T27/013, HY-T54/026, 

HY-T81/016 

iúÀme <A. oturma 

 i.+ siġa HY-T82/07 

iúÀmet <A. ikamet 

 i.+ i HY-T89/03, HY-T91/07 

 i.+ iàa HY-T41/09 

iúbÀl <A. baht, talih  

i.  Hin-T3/08, HoBR-T1/03, HY-

T21/012, HY-T27/011, HY-T81/013 

 i.+ ımız HY-T58/04 

 i.+ i Hin-T4/06, HoB-T1/05 

 leb-i i.+ imiz HBR-T1/014 

iúdÀm <A. gayret ve sebatla çalışma  

i.  HY-T37/08, HY-T41/09, HY-

T47/09, HY-T50/08, HY-T68/011, 

HY-T72/011, HY-T82/08, HY-T86/07, 

HY-T87/08 

iútibÀs <A. ödünç alma  

 i.  ŞY-T1/09 

iútidÀr <A. iktidar, güç yetme, yapabilme  

 i.  HY-T67/09 

 úabøa-i i.  HoB-T1/07 

iútiãab <A. kazanma, edinme  

 kemÀlÀt-ı i.-ı şerièÀt şièÀr HY-T47/05 

iútiżÀ <A. lazım gelme, gerektirme  

 i.+ sı ŞY-T1/026 

 i.+ sıdın HY-T51/011 

i.+ sınça  HY-T21/010, HY-T27/09, 

HY-T31/013, HY-T49/019, HY-

T69/015, HY-T77/016, HY-T81/011 

ìmÀ <A. ima, işaret  

 ì. úıl- HY-T15/06 

ìmÀn <A. inanma, iman  

 ì.  HY-T1/05 

eymen < A. bahtiyar, mutlu 

 ì.  HY-T67/036 

ìzed-murÀd-resÀn   <F. Tanrı muradını 

yetiştirenler  

 vedÀyiè-i ì.  HoB-T1/010  

 

 

 

j 
jeyÀn <F. kükremiş, kızgın 

 şìr-i j.+ ı HY-T54/07 

 

 

 

k 
kÀéinÀt  <A. kâinat, evren  

 tevkìr-i evlÀd-ı seyyid-i k.  TY-T1/03 

kÀhil <A. gayretsiz, tembel  

k.  HY-T37/09, HY-T41/011, HY-

T44/08, HY-T46/07, HY-T47/010, 

HY-T50/09, HY-T68/012, HY-T82/09, 

HY-T86/08, HY-T87/09, HY-T92/08 

kÀmil <A. bütün, tam  

 k.  HoBR-T2/018 

kÀmile <A. bütün, tam 

 úudret-i k.  HY-T67/03 

kÀmil-tedbìr  <A. tam uzağı görebilen 

 k.  HY-T54/07 

kÀmrÀnlıġ  <F.+T. arzusuna yetişmek, mutlu 

olma. Bkz. kÀmrÀnlıú   

k.  HoBR-T1/013, HoBR-T1/06, HY-

T55/03, HY-T58/05 

 k.+ ımız HY-T89/02, HY-T91/06 

kÀmrÀnlıú   <F.+T. arzusuna yetişmek, mutlu 

olma. Bkz. kÀmrÀnlıġ   

k.  HY-T21/04, HY-T27/03, HY-

T81/04 

kÀmyÀb    <F. talihli, isteğine ulaşmış, mutlu, 

bahtiyar  

 k.  HBR-T1/07, HY-T2/012 

 k.+ ı Hin-T3/012 

kÀmkÀr  <F. isteğine ulaşmış, mutlu  

 k.  ŞY-T1/04 
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kÀmkÀrlıġ <F.+T. İsteğine ulaşmak, mutluluk  

 k.  HY-T54/05 

kÀrdÀn <F. iş bilir, işten anlar  

 k.-ı èuùÀrid nişÀn HY-T18/03 

kÀrende  <F. çiftçi, ziraatçı 

 k.+ si HY-T13/07, HY-T25/07 

kÀşif <A. keşfeden, bulan, meydana çıkaran  

k.+ i HY-T21/06, HY-T27/05, HY-

T81/07 

kÀtib <A. yazan,  yazıcı  

 k.+ lerimizni HoBH-T1/016 

kÀfir <A. hakkı tanımayan, bilmeyen  

 k.+ ler HoBH-T1/012 

kÀffeüél-mehÀm     < A. bütün ağır ve mühim 

işler 

vuzerÀ-i k. HY-T9/03, HY-T10/02, 

HY-T12/03 

vuzerÀ-i ãÀyib-rÀy k.  HY-T64/03 

keåret <A. çokluk, bolluk, ziyadelik  

 eyyÀm-ı k.  Hin-T4/015 

ke-cenÿbihi  <A. güneyindeki gibi 

 k.  HY-T17/07 

kelÀm <A. söz  

 k.  HY-T70/017 

kelÀn <F. iri, büyük heybetli  

 k.+ nı HoBH-T1/018 

kelÀntÀr <F. daha büyük, çok iri  

 k.  HY-T2/08 

 k.+ ı HY-T21/08, HY-T81/09 

kemÀ <A. gibi, misli  

 k.  HBR-T1/010, TY-T1/08 

kemÀ yenbaġì <A. icab ettiği gibi, uygun 

şekilde  

 k.  HY-T2/012 

kemÀhiye  <A. onun gibi 

k. küşiş HY-T21/011, HY-T27/010, 

HY-T81/012  

kemÀl <A. olgunluk, yetkinlik, tamlık  

 k.-ı ãıóóat Hin-T1/06 

 k.-ı úudretiġa HBR-T1/05 

 k.+ ı Hin-T1/010 

kemÀlÀt  <A. insanın bilgi ve ahlak üzerinden 

yetkinliği  

 k. HY-T21/06 

k.-ı iktisÀb HY-T82/04, HY-T2/011 

 k.-ı iútiãab-ı şerièÀt-şièÀr HY-T47/05 

kemÀlÀt-nihÀd < A.+F. kâmil yaradılışlı 

 k.  HY-T72/05 

kerÀmet <A. kerem, bağış  

 k.-i şÀhÀnemizdin HY-T21/023 

kerÀmet-niãÀb  

 k.  ŞY-T1/014 

kerek  gerek Bkz. kirek 

 k.  HY-T67/035 

kerem <A. asalet, asıllık, soyluluk  

 k.+ i HoBR-T1/011, HoB-T1/06 

 k.+ iàa Hin-T2/012 

kerìme  <A. ayet-i kerime  

Àyet-i k.  HY-T2/010, HY-T9/014, 

HY-T10/013, HY-T12/015  

k.+si  HY-T38/014, HY-T58/022, HY-

T64/07, HY-T89/03, HY-T91/06 

k.+siniÆ HY-T21/013, HY-T27/012, 

HY-T27/021, HY-T49/022, HY-

T56/011, HY-T57/014, HY-T81/015 

kesb <A. çalışıp kazanma  

 k.  HY-T11/010 

 k.-i hezÀr esb HY-T27/06 

kesebe < A. esnaf 

bÀzÀr k.+ si HY-T86/09, HY-T87/010, 

HY-T92/09 

kesel <A. hasta  

 k.  Hin-T1/07 

ke-şarúihi   < A. doğusundaki gibi 

 k.  HY-T30/07, HY-T33/08, HY-

T45/07, HY-T77/010, HY-T93/08 

keştìbÀn <A.+F. gemici   

k.  HY-T14/015, HY-T2/021, HY-

T4/010, HY-T54/023, HY-T8/013 

kevneyn <A. dünya ve ahiret  

 èizzet-i k.  HY-T55/021 

 òvÀce-i k.  HY-T67/08 

 òvÀce-yi k.  HY-T1/06 

keyÀn <F. büyük hükümdarlar, şahlar  

 k.+ ı HBR-T1/01 

kiyÀset  <A. uyanıklık, zeyreklik  

 óÀrìs-i óavza-i k.  HBR-T1/01 

 k.+ leri HY-T68/09 

k.-i yümniàa HY-T72/09 

keyin sonra 

 k.  HoBR-T1/010, HoBR-T1/013, 

HoBR-T2/021 

kefere <A. kâfirler, Müslüman olmayanlar  

 k.-i urusiyye HoBH-T1/05 

úıl - kılmak 

 k.- duú HY-T6/08 

ki <F. edat  

k.  Hin-T3/010, Hin-T3/012, Hin-

T3/021, HoBH-T1/011, HoBR-T1/018, 

HoB-T1/010, HoB-T1/012, HoB-

T1/08, HoBR-T2/010, HoBR-T2/02, 

HoBR-T2/022, HoBR-T2/03, HoBR-

T2/09, TY-T1/011 

kiÆeş kengeş, istişare 

 k.+ i HY-T22/08, HY-T51/010 

kiç gece 

 k.  HoB-T1/010 

kiçe gece 
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k.  HoBH-T1/02, HoBH-T1/09, 

HoBH-T1/10, HY-T28/07, HY-

T58/013, HY-T67/037, HY-T89/036 

kil - gelmek 

k.- di Hin-T4/013, HoBH-T1/014, 

HoBH-T1/09 

 kirü k.- dük HoBR-T2/04 

k.- e turàan HoBR-T2/019 

k.- ip HHH-T1/03, HHH-T1/06, HHH-

T2/03, HHH-T2/08, Hin-T4/018, 

HinT-5/011, HinT-5/04, HoBR-

T1/016, HoBR-T1/018, HoBR-T1/09, 

HoB-T1/09, HY-T1/013, HY-T15/010, 

HY-T21/021, HY-T27/019, HY-

T54/012, HY-T55/018, HY-T67/014, 

HY-T70/07, HY-T81/024, HY-T84/09, 

HY-T85/08, HY-T88/021, HY-

T89/030, HY-T90/09, HY-T91/017 

 k.- maú HoB-T1/016 

 k.- mekçi Hin-T4/013 

 k.- miş HY-T64/06 

k.- se HY-T11/010, HY-T3/011, HY-

T5/011, HY-T6/010 

k.- seler HY-T1/016, HY-T15/015, 

HY-T2/020, HY-T4/011, HY-T54/023, 

HY-T7/012, HY-T8/014 

 k.- geç HEA-T2/04 

k.- gen HBR-T1/010, HBR-T1/013, 

HBR-T1/018, HEA-T1/05 

k.- gençe HY-T41/012, HY-T50/010, 

HY-T86/010, HY-T87/012 

k.- geniçe HY-T37/010, HY-T46/08, 

HY-T68/013, HY-T82/010 

 k.- genleri Hin-T3/019 

 k.- genleriçe HY-T92/010 

 k.- gey HoBR-T1/018 

k.-eçük  HoBR-T2/09 

kiltür - getirmek 

 k.- sünler HY-T22/010  

k.- üp HBR-T1/010, HY-T26/011, 

HY-T3/08, HY-T37/08, HY-T4/07, 

HY-T41/09, HY-T47/09, HY-T48/010, 

HY-T50/08, HY-T51/011, HY-

T68/011, HY-T72/012, HY-T82/08, 

HY-T86/07, HY-T87/08, HY-T88/022, 

HY-T89/031, HY-T90/011, HY-

T91/020, HY-T92/010, TY-T1/09 

 k.- genleridin HY-T90/09 

kiltüralma - getirememek 

 k.- may Hin-T3/020 

kilgüçi gelen, yolcu 

(yolçı) baràuçı ve k.  HY-T1/017, HY-

T14/014, HY-T2/017, HY-T21/026, 

HY-T27/025, HY-T3/012, HY-T4/010, 

HY-T54/022, HY-T6/011, HY-T7/013, 

HY-T8/012, HY-T81/030 

 k.+ ler HY-T67/029 

kim kim; ki 

k.  HBR-T1/011, HBR-T1/012, HBR-

T1/014, HBR-T1/016, HBR-T1/017, 

HBR-T1/02, HBR-T1/04, HHH-T1/02, 

HHH-T2/02, HHH-T2/03, HEA-T1/01, 

HEA-T2/02, Hin-T1/05, Hin-T1/06, 

Hin-T1/09, Hin-T2/05, Hin-T2/09, 

Hin-T3/012, Hin-T3/016, Hin-T3/06, 

Hin-T3/09, Hin-T4/015, Hin-T4/016, 

Hin-T4/017, Hin-T4/06, HoBH-

T1/012, HoBH-T1/016, HoBH-

T1/019, HoBH-T1/05,  

HoBH-T1/08, HinT-5/03, HinT-5/04, 

HoBR-T1/017, HoBR-T1/019, HoBR-

T1/06, HoBR-T1/07, HoB-T1/016, 

HoB-T1/06, HoBR-T2/014, HY-

T1/011, HY-T1/012, HY-T1/03, HY-

T1/04, HY-T1/05, HY-T1/06, HY-

T1/07, HY-T1/08, HY-T10/012, HY-

T10/013, HY-T10/04, HY-T10/07, 

HY-T10/09, HY-T11/010, HY-

T12/010, HY-T12/013, HY-T12/015, 

HY-T12/05, HY-T12/08, HY-T13/014, 

HY-T13/05, HY-T14/017, HY-T14/03, 

HY-T14/04, HY-T14/05, HY-T14/08, 

HY-T15/017, HY-T15/02, HY-T15/08, 

HY-T16/06, HY-T16/09, HY-T17/011, 

HY-T17/06, HY-T18/010, HY-T18/03, 

HY-T18/05, HY-T18/08, HY-T18/09, 

HY-T19/05, HY-T19/09, HY-T2/01, 

HY-T2/02, HY-T2/03, HY-T2/08, HY-

T20/010, HY-T20/06, HY-T21/011, 

HY-T21/013, HY-T21/015, HY-

T21/028, HY-T21/04, HY-T21/05, 

HY-T21/08, HY-T22/012, HY-T22/07, 

HY-T23/06, HY-T24/03, HY-T25/05, 

HY-T25/07, HY-T26/012, HY-T26/06, 

HY-T26/09, HY-T27/010, HY-

T27/012, HY-T27/014, HY-T27/015, 

HY-T27/027, HY-T27/04, HY-T27/05, 

HY-T27/07, HY-T28/011, HY-T28/02, 

HY-T28/04, HY-T28/06, HY-T29/05, 

HY-T3/03, HY-T3/04, HY-T3/07, HY-

T30/06, HY-T31/013, HY-T31/07, 

HY-T32/013, HY-T32/08, HY-

T33/012, HY-T33/07, HY-T34/011, 

HY-T34/07, HY-T35/012, HY-T35/07, 

HY-T36/013, HY-T36/07, HY-

T37/015, HY-T37/06, HY-T38/015, 

HY-T38/04, HY-T38/07, HY-T38/08, 

HY-T39/011, HY-T39/02, HY-T4/01, 

HY-T4/013, HY-T4/02, HY-T4/06, 
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HY-T40/07, HY-T41/019, HY-T42/05, 

HY-T43/07, HY-T44/015, HY-T45/06, 

HY-T46/014, HY-T46/016, HY-

T47/016, HY-T47/017, HY-T47/03, 

HY-T47/05, HY-T48/014, HY-

T49/010, HY-T49/011, HY-T49/018, 

HY-T49/024, HY-T5/02, HY-T5/04, 

HY-T5/05, HY-T5/07, HY-T50/016, 

HY-T51/012, HY-T51/013, HY-

T51/05, HY-T51/08, HY-T52/07, HY-

T53/013, HY-T53/05, HY-T53/07, 

HY-T54/03, HY-T54/05, HY-T54/06, 

HY-T54/07, HY-T54/08, HY-T54/09, 

HY-T55/020, HY-T55/06, HY-

T56/010, HY-T56/013, HY-T56/06, 

HY-T57/013, HY-T57/016, HY-

T57/05, HY-T57/07, HY-T57/09, HY-

T58/014, HY-T58/023, HY-T58/03, 

HY-T58/04, HY-T59/07, HY-T6/012, 

HY-T6/02, HY-T6/04, HY-T6/05, HY-

T6/06, HY-T60/013, HY-T60/07, HY-

T61/08, HY-T62/014, HY-T62/05, 

HY-T62/09, HY-T63/012, HY-

T63/013, HY-T63/05, HY-T63/08, 

HY-T64/04, HY-T64/05, HY-T65/05, 

HY-T65/09, HY-T66/011, HY-

T66/013, HY-T66/019, HY-T66/020, 

HY-T66/05, HY-T66/08, HY-T67/012, 

HY-T67/013, HY-T67/03, HY-

T67/030, HY-T67/035, HY-T67/036, 

HY-T67/040, HY-T67/05, HY-T67/06, 

HY-T67/08, HY-T67/09, HY-T67/10, 

HY-T68/019, HY-T68/03, HY-

T69/013, HY-T69/09, HY-T7/014, 

HY-T7/03, HY-T7/05, HY-T7/06, HY-

T7/07, HY-T70/04, HY-T71/08, HY-

T72/017, HY-T72/03, HY-T73/011, 

HY-T73/07, HY-T74/08, HY-T75/08, 

HY-T76/012, HY-T76/07, HY-

T77/010, HY-T77/012, HY-T77/013, 

HY-T77/015, HY-T77/05, HY-T77/08, 

HY-T77/09, HY-T78/07, HY-T79/05, 

HY-T79/09, HY-T8/05, HY-T80/014, 

HY-T80/07, HY-T81/012, HY-

T81/014, HY-T81/016, HY-T81/017, 

HY-T81/05, HY-T81/06, HY-T81/07, 

HY-T81/09, HY-T82/015, HY-

T82/016, HY-T82/07, HY-T83/06, 

HY-T84/017, HY-T84/06, HY-T85/06, 

HY-T86/015, HY-T87/018, HY-

T88/027, HY-T88/05, HY-T89/017, 

HY-T89/035, HY-T89/06, HY-T89/08, 

, HY-T9/014, HY-T9/05, HY-T9/08, 

HY-T9/09, HY-T90/017, HY-T90/05, 

HY-T90/06, HY-T91/012, HY-

T91/025, HY-T91/05, HY-T91/09, 

HY-T92/015, ŞY-T1/014, ŞY-T1/015, 

ŞY-T1/018, ŞY-T1/021, ŞY-T1/024, 

ŞY-T1/026, ŞY-T1/07, ŞY-T1/08, ŞY-

T1/09, TY-T1/02, TY-T1/06 

her kim HY-T9/013, HY-T10/12, HY-

T. 11/07, 08, HY-T12/013, HY-13/14 

hìç kim 

kim (zamir) HY-T. 26/09 

kime gemi 

k. daruàaları HY-T54/023 

kimse kimse 

k.  HY-T20/010, HY-T23/010, HY-

T24/09, HY-T25/010, HY-T26/012, 

HY-T29/08, HY-T30/010, HY-

T33/011, HY-T34/010, HY-T35/011, 

HY-T36/011, HY-T38/014, HY-

T40/012, HY-T42/09, HY-T43/012, 

HY-T45/011, HY-T49/018, HY-

T52/013, HY-T53/012, HY-T54/026, 

HY-T59/012, HY-T60/011, HY-

T61/012, HY-T65/015, HY-T69/013, 

HY-T70/017, HY-T71/012, HY-

T73/011, HY-T74/013, HY-T75/012, 

HY-T76/010, HY-T77/015, HY-

T78/010, HY-T79/014, HY-T80/012, 

HY-T83/012 

her kimse 

kir - girmek 

 k.- ip HoBR-T1/014, ŞY-T1/023 

 k.- ü kildük HoBR-T2/04 

kirÀm <A. soyu  temizler, ulular, şerefliler  

 k.  HoB-T1/08, HY-T3/07 

cemÀèa-i k.  HY-T21/028, HY-

T27/027, HY-T81/033 

 ecdÀd-ı k.  HoB-T1/07 

meşÀyiò-i k.  HY-T1/012, HY-T3/06, 

HY-T5/07, HY-T6/06, HY-T7/07,  

HY-T84/04, HY-T85/04, HY-T88/04 

nücebÀ-i k.  HY-T55/07 

 sÀdÀt-ı k.  HY-T2/05 

 suèedÀ-yı k.  HY-T54/09 

óukkÀm-ı k.  HY-T10/02, HY-T12/03, 

HY-T9/03 

 k.+ ı HoBH-T1/04 

birÀder-i nÀmver-i k.-ı ebÿ-yı maúÀm-ı 

èaôamet HY-T49/07 

 aófÀd-ı k.+ ı HY-T58/09 

 aófÀd-ı k.+ ınıÆ ŞY-T1/013 

saóìfe-i k.+ ı HoB-T1/019 

kirek gerek 

k.  HoBH-T1/019, HY-T10/09, HY-

T12/010, HY-T9/09 

kirü  geri 
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k. kil -  ‘geri gelmek, dönmek’ HoBR-

T2/04 

kirgüz -  sokmak 

k.- üp HY-T5/09, HY-T6/07, HY-

T7/09 

kis - kesmek 

 k.- ip Hin-T4/10 

kise   kestirme, kısa  

 k. yol  HY-T78/08 

kisvet <A. elbise  

 k.+ i ŞY-T1/09 

kişi kişi 

k.  HEA-T2/09, HoB-T1/017, HoB-

T1/09, HY-T2/016, HY-T31/013, HY-

T32/013, HY-T62/014, HY-T63/012, 

ŞY-T1/016,  

 ŞY-T1/020, ŞY-T1/023 

 k.+ din HoB-T1/014 

 k.+ ġa HoB-T1/014 

 k.+ ni HY-T64/010 

 k.+ niÆ HY-T13/012, HY-T16/09 

kişver <F. memleket, vilayet, ülke  

k.+ iniÆ HY-T21/05, HY-T27/05, 

HY-T5/06, HY-T81/06 

şevket-i k.+ iniÆ HY-T6/05, HY-

T1/011, HY-T3/06, HY-T7/06  

kişver-sitÀnlıú < F.+T. ülkeler alma 

 k.+ àa HoB-T1/06 

kit - gitmek 

 hezìmet úılıp k.-er HoBH-T1/016 

 k.- gen iken HoBH-T1/015 

kitÀbet  <A. yazma  

sicillÀt k.+i  HY-T37/07, HY-T41/08, 

HY-T47/09, HY-T50/07, HY-T72/010, 

HY-T87/07, HY-T68/010 

kifÀyet  <A. yetişme, elverme, yeterlik  

 k.  HY-T54/07 

 k.-encÀm  HY-T88/04 

k.-fercÀm HY-T91/04, HY-T85/04, 

HY-T89/07, HY-T90/04, HY-T84/04 

k.-fercÀmnıÆ HY-T58/03 

kìmyÀ <A. kimya 

 naôar-ı k.  HY-T89/031., HY-T91/020 

k.-eåer HY-T67/15 

köÆ(ü)l   gönül 

k.  HBR-T1/02, HY-T1/020, HY-

T14/017, HY-T15/017, HY-T2/022, 

HY-T21/012, HY-T21/028, HY-

T27/011, HY-T27/028, HY-T4/013, 

HY-T54/019, HY-T6/013, HY-

T66/011, HY-T67/030, HY-T7/015, 

HY-T81/013, HY-T91/027 

 k.+ ümiz HY-T28/09 

k.+li HoBR-T2/08 

köç - göçmek 

k.- üp Hin-T3/013, HoBH-T1/015, 

HoB-T1/016 

 k.-üp çıútılar Hin-T3/013 

köçür - göçürmek, taşındırmak 

 k.- üp Hin-T4/10 

köhne <A. eski  

k.  HY-T17/07, HY-T25/06, HY-

T69/010, HY-T83/06 

kök yeşil 

 k. ve aú ikini-niÆ Hin-T3/015 

köl göl 

k.  HY-T20/07, HY-T52/09, HY-

T56/07, HY-T57/08, HY-T65/010, 

HY-T79/07, HY-T80/08 

k.+ i HY-T16/07, HY-T93/012, HY-

T93/08 

köp çok 

k.  HBR-T1/010, Hin-T3/017, Hin-

T3/019, HoBR-T1/011, HY-T1/013 

 k.+ ini HoBH-T1/10 

köprük köprü. Bkz. köfrük 

 k.  HY-T68/013, HY-T87/011 

 k.+ i HY-T73/07 

kör - görmek 

 k.- mekçi HEA-T2/05 

 k.- mey HY-T54/026 

 k.- sünler HEA-T2/08 

k.- üp HBR-T1/09, HoB-T1/07, 

HoBR-T2/015, HY-T1/014, HY-

T14/012, HY-T15/012, HY-T3/08, 

HY-T4/08, HY-T5/09, HY-T6/07, HY-

T67/04, HY-T7/09, HY-T84/012, HY-

T85/010, HY-T89/031., HY-T90/011, 

HY-T91/020, ŞY-T1/017 

k.- geç Hin-T1/05, Hin-T2/05, Hin-

T3/06, Hin-T4/06, HY-T11/05, HY-

T18/05, HY-T2/014, HY-T8/010, ŞY-

T1/019 

körset -  göstermek 

 k.- mekke HoBR-T2/020 

 k.- mekni HY-T68/018, HY-T72/016 

körgüz - göstermek 

 k.- di Hin-T3/016 

 k.- dük Hin-T3/022 

k.- e HY-T28/012, HY-T39/012, HY-

T58/014, HY-T64/013, HY-T66/012, 

HY-T67/032, HY-T84/020, HY-

T85/017 

 k.- mekni HY-T55/021 

 k.- mesün HY-T32/011, HY-T49/016 

 k.- mesünler HY-T91/027 

k.- se HY-T20/012, HY-T36/012, HY-

T49/020, HY-T69/016, HY-T71/013 

k.- sün HY-T26/08, HY-T47/012, HY-

T72/012, HY-T82/011 
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k.- sünler HY-T37/010, HY-T41/013, 

HY-T46/09, HY-T50/011, HY-

T68/014, HY-T86/010, HY-T87/012, 

HY-T88/028, HY-T89/036,  

HY-T90/019, HY-T91/027, HY-

T92/010 

k.- üp Hin-T1/06, Hin-T1/08, Hin-

T3/019, Hin-T4/06, HY-T50/011, HY-

T67/038, HY-T91/026 

 k.- ürler Hin-T2/011 

 k.- geyler HoBR-T2/023, HY-T70/012 

körgüz-  göstermek 

k.-e alġaylar HY-T39/012, HY-

T66/012, HY-T84/020, HY-T85/017 

 k.- àaylar HY-T64/013, HY-T67/032 

köteril -  zuhur etmek, ortaya çıkmak 

 kesel k.- ip Hin-T1/07 

köfrük köprü. Bkz. köprük 

 k.  HY-T86/09  

kÿçe <F.+T. küçük sokak, dar sokak; çarşı, 

pazar   

 k.+ çilerini HY-T66/013 

kÿh <F. dağ  

 fìrÿz-ı k.  Hin-T4/012 

kuşÀd <A. açma, fetih 

k.  HY-T21/012, HY-T27/011, HY-

T81/013 

kÿşiş <F. çalışma, çabalama.  

k. ve meróametimiz HY-T21/011, HY-

T27/010, HY-T81/012 

saèy  ve k.  HY-T69/016, HY-T71/013  

kübrâ <A. büyük 

 èaùiyye-i k.  HY-T89/04, HY-T91/07 

mevhìbe-i k.  HY-T21/09, HY-T27/09, 

HY-T81/011 

küç güç 

k.  HY-T21/027, HY-T27/026, HY-

T3/012, HY-T5/012, HY-T81/032 

küll <A. hep, bütün, cümle 

 óarz-ı k.  ŞY-T1/023 

küllen <A. bütün, cümleten 

 k.  Hin-T3/016, Hin-T3/021 

külli <A. hep, bütün, cümle 

k.  HoBR-T1/01, HY-T1/012, HY-

T1/018, HY-T10/010, HY-T12/011, 

HY-T14/013, HY-T14/08, HY-

T15/013, HY-T15/016, HY-T2/021, 

HY-T3/013, HY-T3/07, HY-T4/012, 

HY-T4/06, HY-T5/012, HY-T5/013, 

HY-T5/07, HY-T6/012, HY-T6/06, 

HY-T7/014, HY-T7/07, HY-T8/015, 

HY-T84/015, HY-T85/012, HY-

T9/011, ŞY-T1/021, ŞY-T1/06 

kün gün 

 k.  Hin-T4/013, HoBH-T1/014 

 k.+ de Hin-T2/08 

k.+ i HBR-T1/012, HHH-T1/07, Hin-

T1/06, Hin-T1/07, Hin-T2/013, Hin-

T3/022, Hin-T3/08, Hin-T4/017, Hin-

T4/018, Hin-T4/019, HoBH-T1/08, 

HoB-T1/019, HY-T33/013, HY-

T34/012, HY-T35/013, HY-T36/014, 

HY-T37/017, HY-T38/016, HY-

T39/014, HY-T40/015, HY-T41/022, 

HY-T42/011, HY-T43/014, HY-

T44/017, HY-T45/013, HY-T46/016, 

HY-T47/018, HY-T48/015, HY-

T49/025, HY-T50/018, HY-T51/014, 

HY-T52/016, HY-T53/015, HY-

T54/027, HY-T55/028, HY-T56/013, 

HT57/017, HY-T58/025, HY-T59/014, 

HY-T60/014, HY-T61/014, HY-

T62/016, HY-T63/015, HY-T64/015, 

HY-T65/018, HY-T66/020, HY-

T67/041, HY-T68/021, HY-T69/019, 

HY-T70/019, HY-T73/013, HY-

T75/015, HY-T76/013, HY-T77/018, 

HY-T82/017, HY-T89/037, HY-

T90/020, HY-T91/028 

 k.+ ide Hin-T2/06 

 k.+ iniÆ Hin-T1/08 

kündüz gündüz 

k.  HoBH-T1/02, HoBH-T1/09, 

HoBH-T1/10, HY-T28/07, HY-

T58/013, HY-T67/037, HY-T89/036 

kün batar gün batımı, batı 

k.+ ı HY-T13/06, HY-T13/08, HY-

T16/06, HY-T17/07, HY-T19/06, HY-

T20/07, HY-T23/06, HY-T24/05, HY-

T24/06, HY-T25/06, HY-T29/05, HY-

T30/07, HY-T31/08, HY-T32/09, HY-

T49/013, HY-T56/07, HY-T57/010, 

HY-T57/08, HY-T59/08, HY-T63/09, 

HY-T69/010, HY-T71/08, HY-T75/08, 

HY-T80/08 

 k.+ ınıÆ HY-T25/07 

kün çıúar  gün çıkışı, doğu 

k.+ ı HY-T13/05, HY-T13/08, HY-

T16/06, HY-T17/06, HY-T19/06, HY-

T20/06, HY-T23/06, HY-T24/05, HY-

T25/06, HY-T30/06, HY-T31/07, HY-

T32/08, HY-T56/06, HY-T57/07, HY-

T57/09, HY-T59/07, HY-T63/08, HY-

T69/09, HY-T71/08, HY-T80/08 

 k.+ ıdik HY-T57/010 

 k.+ ıdur HY-T29/05 

 k.+ ınıÆ HY-T49/011 

küşÀde <F. açık; şen 

 k.  HBR-T1/013 

küydür -  yakmak 
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 ot bile k.- üp Hin-T3/015 

 

ú 
úabal - kilitlenmek 

 ú.- ıp Hin-T3/014 

úabÿl <A. kabul, iyi karşılanma  

ú.  HY-T18/06, HY-T26/07, HY-

T51/06, HY-T67/016, HY-T84/012, 

HY-T85/011, HY-T88/023 

derece-i ú.+ ġa HY-T66/010, HY-

T91/020 

 derece-yi ú.+ ġa HY-T55/021 

 ú.+ ıÆız HoBR-T2/020 

úabøa < A. kabza, pençe  

 ú.-i iútidÀr HoB-T1/07 

úadar < A. kadar 

 ú.  HoBR-T2/014 

úadd <A. boy  

 iãtièdÀd-ı ú.-ı taúvÀ HY-T47/06 

úadem <A. ayak  

ú.  Hin-T3/016, HoBR-T1/012, HY-

T26/010, HY-T51/010, HY-T70/015 

ú.+ lerin HY-T14/013, HY-T15/014, 

HY-T21/025, HY-T27/024, HY-

T28/014, HY-T3/010, HY-T39/010, 

HY-T5/010, HY-T54/021, HY-

T55/026, HY-T58/019, HY-T6/08, 

HY-T64/011, HY-T66/016, HY-

T67/028, HY-T7/010, HY-T70/015, 

HY-T8/010, HY-T81/030, HY-

T84/017, HY-T85/016, HY-T88/027, 

HY-T89/035, HY-T90/017, HY-

T91/025 

ú.+ lerini HY-T1/015, HY-T2/014, 

HY-T4/09 

ú. úoy- ‘adım atmak’ 

 ú. úoydılar HoBR-T1/012 

 ú. úoyup Hin-T3/016 

úadìm <A. eski, geçmiş 

ú.  HY-T15/012, HY-T3/09, HY-

T5/09, HY-T51/011, HY-T6/08, HY-

T7/09 

 bende-i òanezÀd-ı ú.  HBR-T1/015 

 cÀnib-i ú.+ din HoBR-T1/07 

duèÀ-gÿy-ı ú.+ì  HY-T85/06, HY-

T88/021, HY-T89/030, HY-T90/07, 

HY-T91/018 

úadìmuél-eyyÀm <A. geçmiş günler  

 ú.+ dın HY-T70/07, TY-T1/02 

úadìr <A. bitmez kudret sahibi olan  

 pÀdşÀh-ı ú.  HBR-T1/04 

úÀdir <A. kudretli, kuvvetli, güçlü  

 uluà ve ú.  HoBR-T2/022 

 òaôret-i ú. muòtÀr HoBH-T1/02 

 ú.+ ìġa HY-T1/04 

úadr <A. değer, itibar  

 ú.+ ımız HY-T67/014 

úadr-dÀn <A.+F. kadir bilen, değerbilir  

 ú.  HoBR-T2/017 

úÀèide <A. kaide, esas, temel  

 ú.  HBR-T1/017, HoBR-T1/019 

úal - kalmak 

 ú.- ġan HoBR-T1/019 

 ú.- ġanı HoBR-T1/019 

 ú.- ıp HoB-T1/018 

 ú.- maġay HoB-T1/06 

 ú.- may HoB-T1/014, HoB-T1/015 

 ú.- àan HoBH-T1/012, HoBH-T1/020 

 ú.- gan HoBR-T1/010 

úalèa <A. kale, hisar  

ú.  Hin-T3/018, Hin-T4/015, Hin-

T4/016, HY-T37/011, HY-T41/014, 

HY-T44/010, HY-T82/011 

 ú.-i óarìmi HY-T53/09  

ú.-ı damollÀ èavaż bay óvÀce HY-

T37/05 

 ú.-i sÀkin Hin-T4/018 

 mescid-i ú.  HY-T91/015 

 ú.+ nıÆ HY-T11/07, HY-T18/07 

ú.+ ġa Hin-T3/014 

ú.+ dın Hin-T3/020, Hin-T4/016 

ú.+ sı Hin-T4/013, HY-T41/05, HY-

T53/03 

 ú.+ sıġa HY-T82/05, HY-T44/05 

ú.+ sıdaġı HY-T38/04 

 ú.+ sınıÆ Hin-T4/07, HY-T18/04 

 ú.+ lar Hin-T4/07 

úalem <kalem; yazı işleri  

ú.  HY-T28/014, HY-T39/010, HY-

T4/09, HY-T54/021, HY-T55/026, 

HY-T58/019, HY-T64/011, HY-

T66/015, HY-T67/027, HY-T70/015, 

HY-T84/017, HY-T85/015, HY-

T88/027, HY-T89/035, HY-T90/017, 

HY-T91/025 

ehl-i ú.  HY-T1/015, HY-T14/013, 

HY-T15/013, HY-T2/014, HY-

T21/025, HY-T27/024, HY-T3/09, 

HY-T4/08, HY-T5/010, HY-T6/08, 

HY-T7/010, HY-T8/010, HY-T81/030 

ú.+ lerin HY-T14/013, HY-T15/013, 

HY-T2/014, HY-T21/025, HY-

T27/024, HY-T28/014, HY-T3/010, 

HY-T39/010, HY-T5/010, HY-

T54/021, HY-T55/026, HY-T58/019, 

HY-T6/08, HY-T64/011, HY-T66/015, 

HY-T67/027, HY-T7/010, HY-

T70/015, HY-T8/010, HY-T81/030, 

HY-T84/017, HY-T85/015, HY-



 350 

T88/027, HY-T89/035, HY-T90/017, 

HY-T91/025 

 ú.+ lerini HY-T1/015, HY-T4/09 

úalem-rÿ  <A.+F. úalem-rev olarak da 

okunabilir bir hükümdarın veya 

hükümetin hükmünü yürüttüğü yer, 

ülke   

 ú.  HY-T1/011 

úama-   hapsetmek 

 ú.+p irdük HoBH-T1/015 

úamer-mÀhiyyet  <A. ay gibi  

ú.  HY-T1/08, HY-T5/02, HY-T6/02, 

HY-T66/02, HY-T7/03 

úamer-ùalèat <A. ay yüzlü 

 ú.  HY-T15/06, ŞY-T1/04 

úÀmet <A. boy, boypos  

ú.-i bÀ-istiúÀmetimizġa HY-T27/08, 

HY-T81/010 

 ú.-i istiúÀmetimizàa HY-T21/08 

úamtu yüzyüze 

ú.  HHH-T1/05, HHH-T2/07, HinT-

5/011 

úança kaç, nice 

 ú.+ sınıÆ HoBH-T1/011, HoBH-

T1/016 

úara sürü Bkz. gele 

gele (ve) ú.+ larıdın HY-T14/015, HY-

T21/026, HY-T27/025, HY-T3/013, 

HY-T54/024, HY-T6/011, HY-

T81/031 

 gele ú.+ ların HY-T2/018 

gele ú.+ larındın HY-T5/013, HY-

T7/013 

 gele ú.+ larıge ŞY-T1/023 

úarÀr <A. karar  

 ú.  HoB-T1/016  

ú.-ı mülk HBR-T1/04 

úarı karı, eş, zevce 

 ú.+ ları HEA-T2/06 

úarındaş  akraba Krş. úarıntaş 

 ú.  ŞY-T1/04 

ú.+ lar HY-T1/08, HY-T21/04, HY-

T6/02, HY-T81/05 

 ú.+ ları HEA-T2/06, HEA-T2/07 

úarıntaş   akraba Krş. úarındaş 

ú.+ lar HY-T14/05, HY-T2/04, HY-

T27/04, HY-T66/02, HY-T67/09, HY-

T7/03 

ú.+ larġa HY-T4/03, HY-T54/06, HY-

T55/04 

 ú.+ ları HY-T2/013, HY-T8/02 

 ú.+ larımız HY-T5/02 

úarşı karşı Bkz. úarşu 

 ú.+ na HoBR-T2/016 

úarşu karşı Bkz. úarşı 

ú.+ sıda HY-T21/010, HY-T27/09, 

HY-T64/06, HY-T81/011  

úaã(ı)r <A. köşk, saray  

 ú.  HY-T28/04 

ú.-ı erkÀnı HY-T21/04, HY-T27/04, 

HY-T81/05 

 ú.-ı memleket HY-T18/03  

 ú.+ ın HoBH-T1/04, 

ú.+ ınıÆ HY-T67/10 

úaş yan, huzur 

 ú.+ ıda HY-T72/06 

úatıúan zor, sıkışık 

 ú.  vaút+ HoBR-T2/05 

úatl <A. öldürme  

 ú.  HoBH-T1/011 

úatlaş - katılmak 

 ú.- ıp Hin-T4/012 

úatnat - defaatla gidip gelmek 

 ú.- ıp HoBR-T1/08 

úaùèì <A. kesin, ret ve iadesi olmayan 

münÀzaèÀt-ı ú.  HY-T37/07, HY-

T41/08, HY-T47/09, HY-T50/07, HY-

T68/010, HY-T72/010, HY-T87/07  

úaùre <A. damla, damlayan şey  

 ú.  HY-T1/05 

úavÀfil  <A. kafileler, birlikte yolculuk eden 

topluluklar, zümreler, fırkalar  

 ú.-i daèavÀt-ı ġÀyibÀne HBR-T1/03 

úavì <A. kuvvetli, güçlü, sağlam  

 ú.  HY-T21/07, HY-T90/019 

 devlet-ı òüdÀdÀd-ı ú.  HY-

T58/014, HY-T67/031 

ú.  HY-T1/012, HY-T27/07, HY-

T81/08 

úavl <A. söz  

 ú.  HY-T90/011 

úavm <A. kavim, halk  

 ú.  HY-T54/025, HY-T89/08 

ú.+ì HY-T10/012, HY-T12/013, HY-

T88/027, HY-T9/012, HY-T93/08 

ú.+ida HY-T89/010, HY-T89/016, 

HY-T89/017, HY-T89/018, HY-

T89/021, HY-T89/029, HY-T89/09, 

HY-T90/08, HY-T91/015,  

úaysı  hangisi  

 ú.+dur  HoBR-T2/014 

úaøÀ <A. kadının hükmü, kadılık 

hüküm ú.  maókemesi HY-T68/09, 

HY-T72/010 

 fermÀn-i ú.  HY-T67/026 

 ehl-i ú.  TY-T1/010 

úaøÀyÀ    < A. dava, müddeanın ispatı için irat 

olunan dava 

ú.-yı şerèìġa HY-T72/011 
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úaøiyye  <A. dava, müddeanın ispatı için irat 

olunan dava  

 şerèì ú.+ ler HY-T68/011  

úÀøì <A. kadı 

ú.  HY-T37/011, HY-T37/06, HY-

T41/06, HY-T41/014, HY-T47/012, 

HY-T47/015, HY-T47/08, HY-

T50/013, HY-T50/016, HY-T50/06, 

HY-T68/015, HY-T68/018, HY-

T68/08, HY-T87/013, HY-T87/05, 

HoBH-T1/018, TY-T1/011 

 ú.-i biél-iştirÀk HY-T72/08 

 ú.-i iètiúÀd HY-T72/013 

ú.-i muşÀrun ileyhumÀ HY-T37/015, 

HY-T41/018 

 ú.+ larġa HY-T14/07, HY-T4/05  

ú.+ si HY-T2/015 

ú.+ler HY-T72/017 

úażiyyuél-úużżÀt  <A. kadılar kadısı 

 ú.  HY-T81/018 

úıble <A. kıble  

ú.+ si HY-T13/07, HY-T13/09, HY-

T16/07, HY-T19/06, HY-T20/07, HY-

T23/06, HY-T24/05, HY-T24/06, HY-

T25/06, HY-T29/06, HY-T30/07, HY-

T31/08, HY-T32/09, HY-T49/013, 

HY-T56/07, HY-T57/010, HY-T57/08, 

HY-T59/08, HY-T63/09, HY-T69/010, 

HY-T71/09, HY-T73/08, HY-T75/09,  

HY-T80/08 

úıble-gÀh <A.+F. kıble yeri, kıble tarafı   

ú.+ ımız HY-T58/015, HY-T81/025, 

HY-T91/019 

 ú.+ ımız-nıÆ HY-T66/08 

mekÀn-ı ú.+ ımız HY-T21/021, HY-

T27/020 

úıdur - aramak 

ú.- up HY-T50/014, HY-T68/016, HY-

T82/012 

úıdvetuél-etúıyÀ  < A. takva ehlinin önderi 

 ú.  HY-T67/012, HY-T88/06 

úıdvetüél-èÀrifìn < A. ariflerin önderi 

 ú.  HY-T58/08 

úıl - kılmak  

ú.- a alġaylar HY-T21/029, HY-

T27/028, HY-T81/034, HY-T55/024 

ú.- dı HHH-T1/04, HHH-T2/03, HinT-

5/04, HoBR-T2/011, HoBR-T2/04, 

HoBR-T2/09, HY-T1/03, HY-T1/05, 

HY-T1/06, HY-T1/07, HY-T14/03, 

HY-T14/04, HY-T14/05, HY-T15/06, 

HY-T2/01., HY-T4/01, HY-T4/02, 

HY-T5/09, HY-T67/07, HY-T67/08, 

HY-T81/034 

ú.- dılar HoBR-T2/03, HY-T15/011, 

HY-T21/022, HY-T27/021, HY-T3/08, 

HY-T4/07, HY-T54/014, HY-T55/020, 

HY-T6/07, HY-T7/09, HY-T8/08, HY-

T81/026, HY-T85/010, HY-T88/022, 

HY-T88/023, HY-T89/031., HY-

T91/020, Hin-T3/015 

ú.- duú Hin-T3/016, Hin-T4/019, 

HoBR-T2/012, HY-T1/015, HY-

T10/09, HY-T11/011, HY-T11/04, 

HY-T11/06, HY-T12/09, HY-T13/013, 

HY-T14/012, HY-T15/013, HY-

T18/07, HY-T2/014, HY-T21/024, 

HY-T22/06, HY-T26/06, HY-T27/022, 

HY-T28/011, HY-T3/09, HY-T37/06, 

HY-T39/07, HY-T4/08, HY-T41/07, 

HY-T44/07, HY-T46/06, HY-T47/08, 

HY-T48/06, HY-T5/010, HY-T50/06, 

HY-T51/05, HY-T54/019, HY-

T55/023, HY-T58/012, HY-T64/09, 

HY-T66/011, HY-T67/026, HY-

T67/035, HY-T68/08, HY-T7/010, 

HY-T70/011, HY-T72/09, HY-T8/010, 

HY-T81/028, HY-T82/07, HY-

T84/014, HY-T85/012, HY-T86/06, 

HY-T87/06, HY-T88/026, HY-

T89/033, HY-T9/09, HY-T90/015, 

HY-T91/023, HY-T92/07, TY-T1/06 

 ú.- ġalı Hin-T3/016 

ú.- ġan HoBR-T2/012, HoBR-T2/09, 

HY-T27/020, HY-T84/011, HY-

T90/010, HY-T54/013, HY-T21/022, 

HY-T58/015, HY-T67/15, HY-

T81/026, HY-T85/09, HY-T88/022, 

HY-T89/031, HY-T91/019 

ú.- ġandın HY-T2/010 

 ú.- ġanı HY-T1/013 

ú.- ġanlarġa HY-T37/09, HY-T41/012, 

HY-T44/09, HY-T46/08, HY-T47/011, 

HY-T68/012, HY-T86/08, HY-

T87/010, HY-T92/09 

 ú.- ġanlarınıÆ HBR-T1/019 

 ú.- ġay HoBR-T1/02, HY-T4/013 

 ú.- ġaylar HoB-T1/019, ŞY-T1/019 

ú.- ġaydın HoBR-T2/021 

ú.- ıp HBR-T1/010, HBR-T1/016, 

HBR-T1/07, HHH-T2/04, HEA-T1/09, 

Hin-T2/010, Hin-T2/012, Hin-T3/012, 

Hin-T3/018, Hin-T4/015, Hin-T4/08, 

Hin-T4/10, HoBH-T1/016, HoBH-

T1/017, HoBH-T1/019, HoBH-T1/05, 

HoBH-T1/07, HinT-5/05, HoBR-

T1/018, HoB-T1/013, HoB-T1/015, 

HoBR-T2/010, HoBR-T2/022, HoBR-

T2/06, HY-T1/04, HY-T1/05, HY-
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T10/08, HY-T11/02, HY-T12/09, HY-

T13/03, HY-T13/04, HY-T14/011, 

HY-T14/09, HY-T15/010, HY-

T15/011, HY-T15/012, HY-T15/013, 

HY-T15/05, HY-T16/03, HY-T18/010, 

HY-T18/06, HY-T18/07, HY-T18/08, 

HY-T19/02, HY-T2/012, HY-T2/013, 

HY-T2/02, HY-T20/03, HY-T21/023, 

HY-T22/04, HY-T23/03, HY-T24/02, 

HY-T25/03, HY-T26/03, HY-T26/05, 

HY-T26/07, HY-T27/022, HY-

T28/011, HY-T29/02, HY-T30/03, 

HY-T31/04, HY-T32/04, HY-T33/04, 

HY-T34/04, HY-T35/04, HY-T36/04, 

HY-T37/03, HY-T37/06, HY-T38/03, 

HY-T39/06, HY-T39/07, HY-T40/04, 

HY-T41/017, HY-T41/04, HY-T41/07, 

HY-T42/02, HY-T43/03, HY-T44/03, 

HY-T44/06, HY-T44/09, HY-T45/04, 

HY-T46/012, HY-T46/03, HY-T46/06, 

HY-T47/07, HY-T47/08, HY-T48/06, 

HY-T49/02, HY-T50/03, HY-T50/06, 

HY-T51/02, HY-T51/05, HY-T51/06, 

HY-T52/03, HY-T53/02, HY-T54/018, 

HY-T55/022, HY-T56/04, HY-T57/04, 

HY-T58/011, HY-T59/04, HY-T60/03, 

HY-T61/04, HY-T62/04, HY-T63/04, 

HY-T64/08, HY-T64/09, HY-T65/03, 

HY-T66/011, HY-T66/09, HY-

T67/025, HY-T67/026, HY-T67/037, 

HY-T67/07, HY-T68/08, HY-T69/04, 

HY-T70/010, HY-T71/04, HY-T72/08, 

HY-T73/04, HY-T74/04, HY-T75/04, 

HY-T76/03, HY-T77/04, HY-T78/04, 

HY-T79/04, HY-T8/08, HY-T8/09, 

HY-T80/04, HY-T81/027, HY-

T81/028, HY-T82/013, HY-T82/04, 

HY-T82/06, HY-T83/04, HY-T84/013, 

HY-T85/012, HY-T86/04, HY-T86/06, 

HY-T87/04, HY-T87/06, HY-T88/024, 

HY-T88/025, HY-T89/032, HY-

T89/033, HY-T9/09, HY-T90/013, 

HY-T90/014, HY-T91/021, HY-

T91/022, HY-T91/023, HY-T92/03, 

HY-T92/06, HY-T93/02, ŞY-T1/010, 

ŞY-T1/022, TY-T1/05 

 ú.- ıpdur HoBH-T1/011 

 ú.- maġay HoB-T1/017 

ú.- masunlar HY-T1/017, HY-T1/019, 

HY-T10/011, HY-T10/012, HY-

T11/012, HY-T11/06, HY-T12/012, 

HY-T12/013, HY-T14/016,  

HY-T15/015, HY-T18/010, HY-

T2/019, HY-T2/020, HY-T21/027, 

HY-T22/09, HY-T26/012, HY-

T27/026, HY-T4/011, HY-T4/012,  

HY-T54/024, HY-T8/013, HY-T8/015, 

HY-T9/012, ŞY-T1/020, TY-T1/010, 

TY-T1/011 

 ú.- may HoB-T1/015 

 ú.- maú HBR-T1/021, HY-T48/012 

 ú.- maúda HoBH-T1/012, HoBR-

T2/011 

 ú.- maúdın HBR-T1/03, Hin-T3/014 

ú.- maúġa Hin-T3/020, HoBR-T2/016, 

HoBR-T2/022, HoBR-T2/03 

ú.- maúnı HoBH-T1/07, HY-T28/015, 

HY-T37/014, HY-T41/017, HY-

T44/014, HY-T46/012, HY-T46/013, 

HY-T47/015, HY-T50/015, HY-

T50/016, HY-T51/012, HY-T58/020, 

HY-T68/017, HY-T72/015, HY-

T82/014, HY-T87/016, HY-T92/013, 

HY-T86/013 

 ú.- mış HY-T18/08 

ú.- sa HoB-T1/017, HY-T10/012, HY-

T10/013, HY-T12/014, HY-T13/015, 

HY-T16/010, HY-T18/010, HY-

T19/010, HY-T23/010, HY-T24/09, 

HY-T25/011, HY-T26/012, HY-

T29/09, HY-T30/010, HY-T31/014, 

HY-T32/015, HY-T33/011, HY-

T34/011, HY-T35/011, HY-T38/014, 

HY-T40/013, HY-T42/09, HY-

T43/012, HY-T45/011, HY-T52/014, 

HY-T53/013, HY-T56/011, HY-

T57/014, HY-T59/012, HY-T60/012, 

HY-T61/013, HY-T62/015, HY-

T63/013, HY-T65/015, HY-T66/019, 

HY-T74/014, HY-T76/011, HY-

T77/016, HY-T80/013, HY-T9/013 

 ú.- saÆız HoBR-T2/020 

ú.- salar HoB-T1/019, HY-T11/010, 

HY-T22/011, HY-T90/011 

 ú.- sun HY-T47/016, HY-T82/015 

ú.- sunlar HEA-T1/06, HY-T10/014, 

HY-T12/016, HY-T22/011, HY-

T37/015, HY-T41/019, HY-T44/015, 

HY-T46/014, HY-T50/016,  

HY-T68/017, HY-T72/017, HY-

T86/015, HY-T9/015, TY-T1/011 

 ú.- up HoBR-T2/015 

ú.- ur HY-T10/012, HY-T2/011, HY-

T89/031, HY-T89/06, HY-T9/012, 

HY-T91/09 

ú.-ur  irdük HY-T2/011 

ú.+urġa HoBR-T2/014 

ú.+urman HoBR-T2/013 
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ú.+urmız HY-T21/013, HY-T81/013, 

HY-T81/014 

 ú.-ursız HY-T12/013 

 ú.-ursızlar HY-T54/025 

ú.-urmız HY-T21/012, HY-T27/011 

úılıl – kılınmak, yapılmak 

ú.- àan HY-T81/025, HY-T27/019, 

HY-T21/021 

úıluş - karşılıklı kılmak, karşılıklı yapmak 

 muèÀmele ú.- maġda HoBR-T2/010 

 muèÀmele ú.- maúda HoBR-T2/07 

 muèÀmele ú.- maúġa HoBR-T2/014 

 mükÀlemesin ú.- up HEA-T1/04 

úırú kırk (40) 

 ú.  HY-T43/05 

úırú biş   kırk beş (45) 

 ú.  HY-T93/013 

úısmet   <A. hisse 

terekÀt ú.+i  HY-T37/07, HY-T41/08, 

HY-T72/011, HY-T87/07, HY-T47/09, 

HY-T50/08 

 terekÀt ú.+ide HY-T68/010 

úışlaú köy, kışlak 

 ú.  HY-T77/011 

úıùèa <A. parça, bölük, kısım  

ú.  HY-T13/010, HY-T13/04, HY-

T24/05, HY-T38/012, HY-T38/04, 

HY-T62/012, HY-T62/05, HY-

T65/012, HY-T65/05, HY-T77/05, 

HY-T77/014, HY-T93/03 

ú.-i åÀniyeniÆ HY-T24/05, HY-

T62/10,HY-T38/07, HY-T65/010, HY-

T77/09 

ú.-i evvelìniÆ HY-T38/07, HY-

T62/08, HY-T65/08, HY-T77/08 

 ú.-i òÀmiseniÆ HY-T77/012 

 ú.-i åÀliåiyyeniÆ HY-T77/010  

 ú.-i åÀniyesi HY-T13/07 

 ú.-i evvelì HY-T13/05 

 ú.-i rÀbièanıÆ HY-T77/011  

ú.+sı HY-T38/05, HY-T62/06, HY-

T65/05, HY-T65/06, HY-T77/05, HY-

T77/06, HY-T77/07  

úıyÀm <A. ayakta durma 
 ú. körgüz- HY-T86/010, HY-T87/012 

ú.-ı úıyÀm-ı tÀm ve ihtimÀm-ı tamÀm 

körgüz- HY-T91/026 

úıydur -  kıydırmak (nikah) 

ú.- up HY-T37/013, HY-T41/016, HY-

T44/011, HY-T46/011, HY-T47/014, 

HY-T86/012, HY-T87/015, HY-

T92/012 

úızıl kızıl. Bkz. aú 

aú k. direm HoBR-T1/02 

úıyam <A. hürmet, saygı 

 ú.-ı tamÀm HY-T92/010 

úubbetuél-islÀm   <A. <A. İslam’ın kubbesi (Bu 

ünvanı alan birkaç şehir vardır. 

Mesela, Belh, Buhara vd.) 

 ú.  HY-T27/06, HY-T81/08 

èummÀl-ı sekene-i ú.  HY-T4/06 

 èummÀl-ı ú.  HY-T21/07, HBR-T1/011 

úudret <A. kuvvet, güç  

 tÀbÀn-ı ú.  HY-T58/05 

 ú.-i kÀmile HY-T67/03 

 kemÀl-ı ú.+ iġa HBR-T1/05 

úudsì <A. kutsal  

 øamìr-i ú.  HY-T68/03 

úudsì-naôìr  <A. kutsal benzeri 

 vufÿr-i øamìr-i ú.+ imiz HY-T72/06 

úurbet <A. yakınlık, Allaha yakınlık  

 ú.  HY-T1/06, HY-T14/04, HY-T4/01 

úurşa - etrafını çevirmek 

 ú.- p Hin-T4/014 

úuùbuél-evliyÀ <A. <A. evliyaların önderi 

 ú.  HY-T11/04, HY-T14/08 

 óaøret-i ú.  HY-T11/03, HEA-T1/01 

úutbuél-óaú veéd-dünyÀ veéd-dìn    < A. 

hakkın, dünyanın ve dinin kutbu 

ú.  HY-T21/015, HY-T27/014, HY-

T81/017 

úuùbuél-aúùÀb <A. kutupların kutbu, yani 

Allah’ın kendisine kudret vermiş 

olduğu veli  

 ú. HY-T67/012 

úuvvet <A. güç, kudret  

ú.-i müteòayyilemiz HY-T89/04, HY-

T91/08 

 ú.+ iniÆ HoBR-T2/05 

úuyaş güneş 

 ú.  HoBR-T1/02 

 ú.+ ı HY-T58/05 

 ú.+ ıdın HY-T18/06 

úuãÿr <A. kusur, eksiklik  

 ú.  HY-T91/027  

úuøÀt <A. kadılar  

 ú.  HY-T18/04, HY-T21/07, HY-

T81/08 

èulemÀ-yı ú.  HY-T27/07 

 ú.-ı ehl-i islÀm HY-T88/03 

ú.-ı islÀm HY-T2/05, HY-T3/06, HY-

T5/06, HY-T6/05, HY-T7/07, HY-

T9/03, HY-T1/011, HY-T10/02, HY-

T12/03, HY-T15/07, HY-T54/03, HY-

T58/02, HY-T64/02, HY-T67/011, 

HY-T66/04, HY-T84/03, HY-T85/03, 

HY-T89/07 HY-T91/03 

 ú.-ı õüél-iótirÀm HY-T8/05  

úuøÀtıél-islÀm <A. İslam kadıları 

 ú.  HY-T90/03 
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úfÀm/h/s/b  
 ú.  HY-T47/05 

úol kol 

 ú.+ ġa HoBR-T2/011 

ú.+ ıdaġı HY-T13/08, HY-T32/09, 

HY-T57/010 

 ú.+ larıdaġı HY-T32/08 

ú.+ larıdın HY-T37/010, HY-T41/012, 

HY-T46/08, HY-T50/010, HY-

T68/013, HY-T82/010, HY-T86/010, 

HY-T87/012, HY-T92/010 

 ú.+ umız HoBR-T2/012 

 ú.+ umızġa HoBR-T2/06 

úorú- korkmak 

 ú.-mayınça HoBR-T2/013 

ú.-mayunça HoBR-T2/014 

úoş - eklemek 

 ú.- duú HoBR-T2/017 

ú.- up HBR-T1/011, HoBR-T1/017, 

HoB-T1/011 

úoşul - eklenmek, katılmak 

 ú.- up HoBR-T1/014 

 ú.- àan HY-T76/07 

úoy yılı  On iki hayvanlı Türk takvimine göre 

koyun yılı  

ú.  HY-T33/013, HY-T34/012, HY-

T35/013, HY-T36/014, HY-T73/013, 

HY-T74/015, HY-T75/015, HY-

T76/013, HY-T88/028, HY-T89/037, 

HY-T90/020, HY-T91/028  

ú.+ nda HY-T7/016 

úoy - koymak 

 ú.- dılar HoBR-T1/012 

 ú.- masunlar HY-T11/08 

 ú.- may HY-T26/010, HY-T51/010 

 ú.- sa HY-T11/09 

ú.- up Hin-T3/011, Hin-T3/016, Hin-

T4/018, Hin-T4/019 

úum kum, kumluk arazi 

ú.  HY-T52/09, HY-T76/08, HY-

T93/07 

 ú.+ ı HY-T75/09, T93/08 

 

 

 

l 
lâkin <A. ama, fakat, ancak  

 l.  Hin-T2/011, HoBR-T1/010 

lemeèÀn <A. parlama, parıldama, yıldırama

 l.  HY-T58/05 

lamaèÀt <A. parıldayan  

berÀrende-yi l.-ı envÀr-ı mihr HY-

T15/03 

 l.+ ıdın HY-T64/07 

laènet <A. beddua, ilenç  

l.-i ebedì HY-T56/011, HY-T57/014, 

HY-T69/016, HY-T70/018, HY-

T71/014, HY-T74/014, HY-T76/011, 

HY-T77/016, HY-T80/013 

l.-i ebedìġa HY-T16/010, HY-

T17/011, HY-T19/010, HY-T20/013, 

HY-T23/010, HY-T24/09, HY-

T25/011, HY-T29/09, HY-T30/010, 

HY-T33/012,  

HY-T34/011, HY-T35/011, HY-

T36/012, HY-T40/013, HY-T42/09, 

HY-T43/013, HY-T45/011, HY-

T52/014, HY-T53/013, HY-T59/012, 

HY-T60/012, HY-T61/013, HY-

T62/015, HY-T63/013, HY-T65/016, 

HY-T73/011, HY-T75/013, HY-

T78/011, HY-T83/013 

 l.-i ebedìàa HY-T79/014 

l.-i òüdÀ HY-T10/013, HY-T12/014, 

HY-T9/013, HY-T13/015 

 l.+ i HY-T49/022 

 l.+ lerge TY-T1/011 

lÀciverdì  <A. koyu mavi renk   

 l.  HoBR-T1/02 

lÀ-kelÀm <A.   

 l.-ı meserret Hin-T2/06 

lÀlezÀr <F. lalelik, lale bahçesi  

 l.+ ı HoBR-T1/05 

lÀyıú <A. yakışan, yaraşır, yakışık  

l.  HoB-T1/04, HY-T21/014, HY-

T27/013, HY-T44/07, HY-T46/06, 

HY-T47/08, HY-T50/07, HY-T68/09, 

HY-T81/015, HY-T87/06, HY-T92/07, 

HY-T37/07, HY-T41/07, HY-T72/09, 

HY-T82/07 

lÀzım <A. gerek  

l.  HY-T21/015, HY-T27/013, HY-

T54/026, HY-T81/016, ŞY-T1/013, 

TY-T1/04 

l.-ı biél-vÀcib HY-T46/013, HY-

T47/015,HY-T48/012, HY-T50/015, 

HY-T68/017, HY-T86/013, HY-

T72/016, HY-T82/014, HY-T87/016, 

HY-T92/013 

lÀzımuél-ittióÀd    <A. lazım olan birleşme, bir 

olma 

 mufÀvażÀt-ı l.  HBR-T1/015 

lÀzımuél-iõèÀn <A. lazım olan itaat 

 fermÀn-ı l.  HY-T58/020 

 fermÀn-ı l.-ı muúaddes HY-T32/014 

 fermÀn-ı l.-i mutaèÀlì HY-T49/014 

lÀzımuét-taèôìm  <A. lazım olan hürmet 

 l.  HY-T55/020 

lÀzımuét tÀèôìm veét tavúìr  <A. lazım olan 

hürmet ve ezaz  
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 l.  HY-T54/07 

leb <F. dudak ve kenar 

 l.-i iúbÀlimiz HBR-T1/014 

leşker <F. asker  

 l.  Hin-T1/06 

 l.-i bì şumÀr HBR-T1/010 

 l.+ din Hin-T3/016 

 l.+ àa Hin-T4/017 

l.+ i Hin-T4/012 

 l.+ iniÆ HoB-T1/03 

leşkeriyye  <F. askerlik, askeri bölük  

 tamÀm-ı l.+ miz HoBH-T1/07 

leùÀéif <A. latifeler, güldürecek sözler, 

hikayeler  

 l.-i aòbÀrıdın HY-T55/019 

levÀzım <A. lazım olan şeyler, gerekli şeyler 

 l.-ı edÀsıdın HY-T84/010 

 l.-ı irtibÀù HBR-T1/016 

 l.+ ı HY-T85/08 

leyl <A. gece  

 l.  HoBH-T1/02 

libÀs <A. giysiler  

 l.+ ı HY-T47/06 

li-hÀõÀ <A. bunun için, bu yüzden  

l.  HY-T21/015, HY-T27/013, HY-

T28/05, HY-T39/04, HY-T47/06, HY-

T54/014, HY-T90/07, HY-T91/012, 

HY-T64/06, HY-T81/016 

lu yılı   On iki hayvanlı Türk takvimine göre 

ejder yılı  

l.  HY-T20/013, HY-T21/015, HY-

T47/018, HY-T48/015, HY-T68/021, 

HY-T69/019, HY-T83/014, HY-

T87/020  

 l.+ nda HY-T1/020 

luùf <A. hoşluk, güzellik; iyilik  

 l.  Hin-T2/05, HoBR-T1/011 

 l.-ı maóż HoB-T1/06 

levÀùif < 

l.-ı mulÿkÀnemizdin HY-T38/03, HY-

T63/03 

 

 

m 
maèÀlì <A. yükseklikler, ululuklar  

cenÀb-ı m.  HDB-T1/01 

maèÀrif-nişÀn   <A. marifeli   

m.  HY-T58/07 

maèÀş <A. aylık ödeme  

m.  HY-T41/019, HY-T44/015, HY-

T50/016, HY-T72/017 

 nevé-i m.  HY-T46/014 

 nevè-i m.  HY-T47/016 

maÆa bana 

 m.  HHH-T2/04, HHH-T2/05 

maèbÿd <A. kendisine ibadet olunan, tapınan 

 óabìb-i óayy-ı m.+ nıÆ HY-T67/05 

maèdelet <A. adalet   

 eyyÀm-ı m.  HY-T84/06 

m.-ÀġÀz  hengÀm-ı m.  HY-T55/07 

m.-encÀm m.  HY-T88/05 

 eyyÀm-ı m.  HY-T85/06 

m.-fercÀm eyyÀm-ı m.  HY-T58/03 

 eyyÀm-ı m.+ da HY-T54/09 

maéÀåır   <A.büyük ve şanlı iş  

 òÀùır-i mühr-i m.+ imizġa HY-T26/04 

maàfiret-nişÀn <A. rahmetli 

m.  HY-T54/013, HY-T58/014, HY-

T66/08, HY-T67/014 

maàfÿrì <A. Allah tarafından günahları 

affedilmiş olması için dua edilen, 

ölmüş kişi  

meróÿmì ve m.  HY-T66/08 

maèhÿd <A. bildiğin 

 şod-ı m.  HDB-T1/013 

maèlÿm <A. bilinen, belli   

m.  HDB-T1/019, HİB-T2/02, Ho-

T2/08, HY-T14/011, HY-T88/022, 

ŞY-T1/07 

maèlÿmuél-óudÿd  <A. bilinen, belli bir hudut  

m.  HY-T13/010, HY-T16/07, HY-

T17/08, HY-T19/07, HY-T20/08, HY-

T23/07, HY-T24/07, HY-T25/08, HY-

T29/06, HY-T30/08, HY-T31/09, HY-

T32/010, HY-T33/09, HY-T34/08, 

HY-T35/08, HY-T36/08, HY-T38/012, 

HY-T40/010, HY-T42/06, HY-T43/09, 

HY-T45/08, HY-T49/014, HY-

T52/010, HY-T53/09, HY-T56/08, 

HY-T57/011, HY-T59/09, HY-T60/09, 

HY-T61/010, HY-T62/012, HY-

T63/011, HY-T65/012, HY-T69/011, 

HY-T71/010, HY-T73/08, HY-

T74/011, HY-T75/09, HY-T76/08, 

HY-T77/013, HY-T78/08, HY-

T79/010, HY-T80/09, HY-T93/014 

 m.+ dur HY-T93/012 

maènevì <A. manevi  

 m.  HY-T58/08, HY-T68/06 

maènì <A. anlam, mana  

 m.  HY-T58/012 

mannaãa <A. cihaz odası, gelin odası   

 m.+ sıda HY-T89/05, HY-T91/08 

manùÿú  <A. söz, kelam, mana, mefhum  

m.+ ı HY-T31/014, HY-T38/014, HY-

T89/04, HY-T91/07 

maènâ <A. anlam, mana  

 m.  HY-T81/028 

 m.+ dın HY-T67/06 
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manôÿr  <A. gözde olan, beğenilen  

 m.  HY-T67/15, TY-T1/08 

maòdÿm <A. hizmet eden kişi   

 m.+ nıÆ HY-T46/010 

maòãÿã  <A. özel 

 m.+ ı HY-T66/018 

maòfil-sipihr toplanacak yer gök sema talih 

 m.  HY-T2/07 

maòfì <A. gizli, saklı 

 m.  Ho-T2/06 

maòõÿm <  

 m.  HY-T92/05 

 m.+ da HY-T88/014 

maèreke  <A. savaş meydanı (ama Özbekçede 

vefat eden kişi için yapılan dini tören) 

m.  HY-T48/010, HY-T51/011 

 m.+ siġa Hin-T3/019 

 m.+ siniÆ HY-T54/07 

maèrifet  <A. marifet 

dürar-ı m.+ ni HY-T2/02 

maèrifet-nişÀn <A. marifetli 

 m.  HY-T66/06 

maèrifet-penÀh <A. marifet sahibi 

 m.  HY-T58/06 

meràÿb <A. rağbet edilmiş, beğenilmiş   

 rukÿb-ı m.  Hin-T1/08 

meróÿm  <A. Allahın rahmetine kavuşmuş, 

vefat etmiş  

 m.+ ıġa HY-T52/06 

merúÿm <A. yazılmış, adı geçmiş   

m.  Hin-T1/011, Hin-T3/022, Hin-

T6/012, HY-T31/015, HY-T32/016, 

HY-T37/017, HY-T38/016, HY-

T39/014, HY-T42/011, HY-T45/013, 

HY-T46/016, HY-T47/018, HY-

T49/025, HY-T50/018, HY-T51/014, 

HY-T54/027, HY-T55/024, HY-

T56/013, HY-T58/025, HY-T64/015, 

HY-T65/018, HYT66/020, HY-

T67/041, HY-T68/021, HY-T70/019, 

HY-T71/015, HY-T72/019, HY-

T76/013, HY-T77/018, HY-T79/015, 

HY-T86/017, HY-T87/020, HY-

T88/029, HY-T89/037, HY-T92/017, 

HY-T93/017 

masùÿr <A. mestur var gizli kapalı demek 

m.  Ho-T2/06, HY-T27/023, HY-

T49/014, HY-T66/05, HY-T67/024, 

HY-T67/034, HY-T67/041, HY-

T88/024, HY-T89/032, HY-T90/013, 

HY-T91/021 

 m.-ı ãadr HY-T55/06 

m.-ı ãudÿr HY-T67/012, HY-T70/04, 

HY-T84/06, HY-T85/06, HY-T88/05, 

HY-T89/08, HY-T90/05 

 m.-ı ãudÿr-ı ãahìfe HY-T54/09  

matbÿèÀt <A. basın? 

 m.+ ınıÆ HY-T21/06 

maùaviyyÀt <A.  

 m.+ ınıÆ HY-T27/06 

muùùaliè <A. öğrenmiş, haber almış, bilgili, 

haberli  

m.  HY-T27/023, HY-T3/09, HY-

T58/016, HY-T63/010, HY-T88/026, 

HY-T89/034, HY-T90/015 

maùlaè <A. güneşin doğması 

 m.+ı  Hin-T3/09 

muùlaú <A. kayıtsız, şartsız 

 hÀdì-i m.+ nıÆ HDB-T1/05 

maèùÿf  <A. eğilmiş, b,r tarafa doğru 

çevirilmiş  

 m.  HY-T2/010 

mevúıf  <A. durak, duracak yer  

 m.-ı ÀnhÀda HDB-T1/015 

meyyit  <A. ölü  

 m.  HY-T11/08 

maãlaóat <A. barış, dirlik düzenlik   

 m.  HY-T51/010 

 m.+ ıdın HY-T18/010, HY-T26/010 

 m.+ ıġa HY-T22/010 

 m.+ larda HY-T48/09 

maãrÿf  <A. sarf olunmuş, harç edilmiş  

 m.  HY-T2/010 

maãùÿr <A.  

 m.-ı ãudÿr HY-T64/05, HY-T91/05 

 m.-ı ãudÿr-ı ãaóìfe HY-T15/08 

maãÿn <A. saklanmış  

 m.  Ho-T2/05 

maóbÿb  <A. muhabbet olunmuş, sevilmiş, 

sevilen, sevgili   

 m.+ ın HY-T89/05, HY-T91/08 

maódÿde  <A. fıkıhta hudut ve sınırlarının 

tayını kabil olan akar, mal, mülk  

 m.-i meõkÿreni HY-T83/010 

maókeme <A. mahkeme 

 m.+ side HY-T68/09, HY-T72/010 

meõkÿr  <A. adı geçmiş, anılmış  

 m.  HY-T49/014, HY-T67/024 

 m.+ ı HY-T87/013 

maómÿd  <A. hamdolmuş, sena edilmiş, 

övülmeye değer   

 sulùÀn-i èÀúıbet-i m.  HY-T67/05 

 èÀúıbet-i m.+ ġa HY-T15/04 

 şehsuvÀr-ı èÀúıbet-i m.+ ġa HY-T15/03 

vücÿd-ı èÀúıbet-ı m.+ ımıznıÆ Ho-

T2/06 

 peyàamber-i m.+ àa HY-T2/02 

maórem  <A. mahrem, çok samimi, içli dışlı 

olan m.+ lerġa HY-T66/04 
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m.+ler-i bÀrgÀh HY-T10/03, HY-

T12/04, HY-T9/04 

maórÿsa <A. büyük şehir   

 vilÀyet-i m.  Hin-T3/022 

 m.-i vilÀyetiġa Hin-T1/010 

maófil-ÀrÀy <A.+F. süslü meclis  

m.+ ı HY-T54/08 

maóż <A. halis, katkısız, taze  

 luùf-ı m.  Ho-T2/06 

maóżar  <A. hazır olma, görünüş, gösteriş  

 m.  HY-T44/012, HY-T44/09 

maúÀm  <A. memuriyet  

 m.  HY-T14/06 

 m.-ı bÀ iótişÀm HY-T2/09 

birÀder-i nÀmver-i kirÀm-ı ebÿ-yı m.-ı 

èaôamet HY-T49/07 

 m.+ ıda HY-T14/04 

 m.+ ında HY-T1/06, HY-T4/01 

maúÀùır <A.   

 m.+ ımız ŞY-T1/016 

maúÀãıd  <A. maksatlar, niyetler; arzular, 

istekler   

 m.-ı dünyevì Ho-T2/05 

maúãad <A. kasdolunan, istenilen şey  

 m.  HY-T67/09 

 m.-ı aèlâ Hin-T1/09 

maúãÿd <A. kasdolunan, istenilen şey   

m.  HY-T1/07, HY-T14/05, HY-

T67/06 

 resÿl-ı m.+ àa HY-T2/02 

mażmÿn <A. mana, kavram   

 m.  HY-T17/011 

m.+ ı HY-T15/04, HY-T31/06, HY-

T56/011, HY-T57/014, HY-T67/06, 

HY-T89/03, HY-T91/06 

 m.+ ıça HY-T27/012 

 m.+ ıdın HY-T17/08, HY-T22/012 

m.+ ıġa HY-T13/09, HY-T14/012, 

HY-T15/013, HY-T16/09, HY-T18/07, 

HY-T19/07, HY-T20/07, HY-T22/06, 

HY-T23/07, HY-T24/06, HY-T25/08, 

HY-T26/011, HY-T27/013, HY-

T29/06, HY-T30/07, HY-T31/09, HY-

T32/010, HY-T33/09, HY-T34/08, 

HY-T35/08, HY-T36/07, HY-T37/011, 

HY-T37/014, HY-T38/011, HY-

T39/08, HY-T40/09, HY-T41/013, 

HY-T43/09, HY-T44/010, HY-

T44/013, HY-T45/08, HY-T46/012, 

HY-T46/09, HY-T47/012, HY-

T47/014, HY-T47/04, HY-T48/012, 

HY-T48/06, HY-T49/014, HY-T5/010, 

HY-T50/012, HY-T50/015, HY-

T51/012, HY-T51/07, HY-T52/010, 

HY-T53/09, HY-T54/020, HY-

T55/024, HY-T56/08, HY-T57/011, 

HY-T6/08, HY-T60/08, HY-T61/09, 

HY-T62/011, HY-T63/010, HY-

T65/012, HY-T66/012, HY-T66/019, 

HY-T68/014, HY-T68/017, HY-

T69/011, HY-T71/09, HY-T72/013, 

HY-T74/010, HY-T75/09, HY-

T77/013, HY-T78/08, HY-T79/010, 

HY-T80/09, HY-T82/011, HY-

T82/013, HY-T84/014, HY-T86/011, 

HY-T86/013, HY-T87/013, HY-

T87/016, HY-T90/015, HY-T92/011 

 m.+ ıġÀ HY-T42/06, HY-T59/09 

 m.+ ınça HY-T67/016 

m.+ ınıÆ HY-T21/010, HY-T27/09, 

HY-T81/011 

m.+ ıàa HY-T21/014, HY-T21/024, 

HY-T27/023, HY-T28/012, HY-

T28/015, HY-T3/09, HY-T41/017, 

HY-T58/016, HY-T58/020,  

HY-T64/010, HY-T67/026, HY-

T7/010, HY-T70/012, HY-T72/015, 

HY-T76/08, HY-T81/015, HY-

T81/028, HY-T83/09, HY-T85/013,  

HY-T88/026, HY-T89/034, HY-

T91/024, HY-T92/013, HY-T93/014 

mażmÿnıça  <A.+T.  mazmununa göre 

m.  HY-T49/016, HY-T49/022, HY-

T55/020, HY-T64/07, HY-T81/015, 

HY-T81/027, HY-T84/012 

mażmÿnınça  <A.+T.  mazmununa göre 

m.  HY-T20/012, HY-T21/013, HY-

T21/022, HY-T27/021, HY-T32/012, 

HY-T49/05, HY-T54/010, HY-T54/04, 

HY-T58/022,  

 HY-T67/08 

mÀ <A. birlikte, ile 

 m. taúaddümlarıàaTY-T1/04 

mÀcid <A. şan ve şeref sahibi olan  

vÀlid-i m.-i buzurgvÀrımız HY-

T54/013 

mÀ-lÀ kelÀm <A. söz götürmez, diyecek yok  

 èaúìdet-i m.  HY-T28/07, HY-T70/017 

mÀh <F. ay 

 m.-ı cumÀdiyeél-evvelni HY-T83/014 

m.-ı muóarremniÆ HY-T87/019, HY-

T92/016 

 m.-ı ãaferda HY-T85/018 

 m.-ı ãaferniÆ HY-T86/017 

 m.-ı õiél-hicceniÆ HY-T93/017 

 m.-ı õiél-óicce HİB-T1/010 

m.-ı õiél-úaèdeniÆ HY-T84/022, HY-

T88/028  

 m.-ı recebni HY-T79/015 

 m.-ı şevvÀlnıÆ HY-T81/016 
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mÀl <A. varlık, servet, mülk 

m.  HY-T1/016, HY-T10/011, HY-

T12/012, HY-T14/014, HY-T15/015, 

HY-T2/017, HY-T3/010, HY-T4/09, 

HY-T5/011, HY-T6/09, HY-T7/011, 

HY-T8/011, HY-T9/012 

m.-ı deh dÿ ŞY-T1/021 

 m.+ ı Hin-T3/013 

 m.+ ların HDB-T1/019, HY-T1/018 

 m.+ larındın HY-T1/016 

 m.+ larnı Hin-T6/09 

mÀlikiél-mülk <A. mülk sahibi; sultan, han  

 m.  HY-T2/09, HY-T27/08 

 m.-i biél-istióúÀú HY-T21/08 

 m.  HDB-T1/04 

mÀniè <A. engel, özür  

 m.  HY-T21/023 

 m.-yı teékìdi HY-T27/022 

 m.  Ho-T2/017 

mÀyil < 

m.  HY-T15/012, HY-T28/04, HY-

T39/03, HY-T72/05 

 duèÀ-yı m.  HY-T28/03 

meèa - <  

m.- i HY-T10/05, HY-T12/05, HY-

T12/06, HY-T9/05, HY-T9/06, HY-

T92/05 

m.- iét-tavÀbiè veél-lavÀóıú HY-

T82/06 

m.- iét-taúÀbuø fiél-bedeleyn HY-

T53/07 

m.- iét-taúÀyıø fiél-bedeleyn HY-

T49/09 

 m.- iét-tevÀbiè HY-T72/07 

m.- iét-tevÀbiè veél-levÀóıú HY-

T41/05, HY-T50/05, HY-T86/05 

 m.- iét-tevÀbièveél-levÀóıú HY-T44/05 

m.-i úabÿlihu HY-T17/06, HY-T19/05, 

HY-T20/06, HY-T23/05, HY-T25/05, 

HY-T29/04, HY-T30/06, HY-T31/07, 

HY-T34/06, HY-T32/07, HY-T33/07, 

HY-T35/06, HY-T38/07, HY-T40/07, 

HY-T43/06, HY-T45/06, HY-T52/06, 

HY-T56/06, HY-T57/07, HY-T59/07, 

HY-T60/07, HY-T61/08, HY-T62/08, 

HY-T63/08, HY-T65/08, HY-T69/09, 

HY-T71/07, HY-T73/07, HY-T74/08, 

HY-T75/07, HY-T77/08, HY-T79/06, 

HY-T80/07, HY-T83/09, HY-T93/05, 

HY-T36/06, HY-T42/05, HY-T76/06, 

HY-T24/04, HY-T53/07, HY-T16/05, 

HY-T78/06, HY-T49/010 

meblaà  <A. para, akçe  

 m.  HY-T93/05 

mecÀlis  <A. meclisler, toplantılar, toplantı 

yerleri  

 m.+ de HY-T48/010 

mechÿluén-neseb  <A. soyu, nesebi belli 

olmayan 

 m.  HDB-T1/017 

meclis <A. meclis, kengeş  

 m.+ de HY-T51/011 

medÀr <A. bir şeyin döneceği, devredeceği, 

üzerinde haraket edeceği yer, etrafında 

dönülen nokta  

 m.-ı felek HDB-T1/04 

 m.+ ı ŞY-T1/010 

meded <A. yardım, imdat  

 m.  HY-T67/038 

meéÀlì <A. mana, kavram, mefhum  

 m.-i mesÀà HDB-T1/03 

meémÿr <A. emir almış olan kimse   

 m.  Hin-T4/08 

mehçe <F. bayrak direği, minare ve kubbe 

üstüne konulan küçük hilal, ay  

 m.+ si Hin-T3/09 

mehd <A. hidayete eren, doğru  yolu tutan  

 m.  HY-T1/04 

 eyyÀm-ı m.+ din HDB-T1/05 

mekÀn <A. yer, mahal  

m.-ı óaøret-i seyyid muóammed emìn 

òan HY-T81/025 

m.-ı úıblegÀhımız HY-T21/021, HY-

T27/020 

 m.+ dın Ho-T2/016 

 m.+ ìniÆ HİB-T2/07 

mekÀrim  <A. keremler, cömertlikler, 

elaçıklıkları   

 m.-i òüsrevÀnemizdin HY-T65/03 

mekke <A. Hicazda Hz. Muhammed’in 

doğduğu ve Kabe’nin bulunduğu şehir  

 m.  HDB-T1/06 

meknÿnÀt <A.  

 m.+ ınıÆ HY-T21/06, HY-T81/07 

 imÀret-i m.+ ınıÆ HY-T27/05 

mekremet <A. kerem 

 m.+ lerin HY-T15/011 

 òilèat-ı m.  HY-T2/09 

 m.-i şÀhÀnemizdin HY-T81/027 

mekteb  <A. okul  

 m.  HY-T2/011 

 m.+ ġa HY-T87/09 

m.+ ge HY-T37/09, HY-T41/011, HY-

T44/08, HY-T46/07, HY-T47/010, 

HY-T50/09, HY-T68/012, HY-T82/09, 

HY-T86/08, HY-T92/08 

mektÿb  <A. yazıldı 

m.  HY-T28/016, HY-T50/018, HY-

T55/024, HY-T58/025, HY-T64/015, 
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HY-T70/019, HY-T71/015, HY-

T76/013 

melÀ  <A. cemaat, cemiyet 

 m.+da  HY-T2/012 

melÀéike <A. melekler  

 m.+ larġa HY-T13/015 

melÀèìn  <A. herkesin lanet ve nefretini 

kazanmışlar   

 m.+ ler Hin-T5/06, Hin-T5/08 

 m.+ lerni Hin-T5/09 

melÀl <A. usanç, usanma, bıkma  

 m.+ ı Hin-T2/08 

 m.-ı  vÀrid Ho-T1/07 

memÀlik <A. memleketler, ülkeler  

 m.-i òvÀrezm HY-T2/08 

 m.-i temellük Ho-T2/07 

m.+ iniÆ Ho-T2/04, HY-T1/011, HY-

T21/05, HY-T27/05, HY-T7/06, HY-

T81/06 

eyÀlet-i m.+ iniÆ HY-T1/011, HY-

T3/05, HY-T6/05 

memleke <A. ülke, devlet  

 m.-i pÀdşÀhÀnesiġa HY-T40/04 

m.-i pÀdşÀhì HY-T23/06, HY-T24/05, 

HY-T24/06, HY-T25/07, HY-T32/08, 

HY-T32/09, HY-T43/07, HY-T43/09, 

HY-T45/07, HY-T49/011, HY-T59/08, 

HY-T60/07, HY-T60/08, HY-T65/011, 

HY-T69/09, HY-T71/08, HY-T71/09, 

HY-T77/011, HY-T77/012, HY-

T77/013, HY-T77/09, HY-T80/08 

m.-i pÀdşÀhìġa HY-T19/03, HY-

T20/04, HY-T25/03, HY-T29/03, HY-

T30/04, HY-T32/05, HY-T33/04, HY-

T34/05, HY-T35/05, HY-T36/05, HY-

T38/04, HY-T42/03, HY-T43/04, HY-

T45/04, HY-T49/03, HY-T52/04, HY-

T53/04, HY-T59/05, HY-T60/05,  

HY-T62/05, HY-T63/04, HY-T65/05, 

HY-T69/05, HY-T73/05, HY-T77/04, 

HY-T78/05, HY-T80/04 

mevøièi-daġı m.-i pÀdşÀhìġa HY-

T61/05, HY-T75/05 

m.-i pÀdşÀhìàa HY-T23/03, HY-

T24/02, HY-T31/05, HY-T56/04, HY-

T63/09, HY-T74/05, HY-T76/04, HY-

T93/03 

 m.-i pÀdşÀhìga HY-T57/05 

memleket <A. ülke, devlet   

 m.  HY-T67/10 

 reèÀyÀ-ı m.  HY-T21/010 

 reèÀyÀ-yı m.  HY-T27/09 

 úaãr-ı m.  HY-T18/03 

 m.-i pÀdşÀhìġa HY-T71/05 

rièÀyÀ-yı m.-i refÀóiyyetleriàa HY-

T81/012 

 m.+ din Ho-T2/08 

 m.+ i Ho-T3/015 

 m.+ in Ho-T1/01 

 eyÀlet-i m.+ iniÆ HY-T5/05 

 m.+ ler Ho-T1/011 

 m.+ leri Ho-T3/07 

 m.+ ümizdegi Ho-T3/020 

 m.+ ümizni Ho-T3/04 

 m.+ ümniÆ Ho-T3/013 

 m.+ ge Ho-T1/014 

meèmÿn <A. emin, sağlam, korkusuz  

 m.  Ho-T2/05 

men ben  

 m.  Ho-T3/016, Ho-T3/019 

 m.+ i Ho-T3/021 

m.+ im Ho-T3/016, Ho-T3/019, Ho-

T3/02 

menÀşìr  <A. padişahın verdiği vezirlik veya 

müşirlik fermanları   

 m.  HY-T54/08 

menÀzil <A. menziller, duraklar, konak yerleri 

 m.  HDB-T1/07 

menì <?? 

 m.  HY-T1/05 

menkel  <A. ayak bileziği, kadınların süs 

olarak ayaklarına taktıkları bilezik  

 m.  Ho-T2/013 

menşÿr  <A. padişahın verdiği vezirlik, 

müşürlük veya kazilkuzatlık 

rütbelerinin tercihini havi ferman  

 m.  HY-T89/031., HY-T89/034 

 m.-ı èalì HY-T50/015 

 m.-ı hümÀyÿn-ı èÀlì HY-T88/026 

m.-ı hümÀyÿnların HY-T88/022, HY-

T90/010, HY-T91/019 

m.-ı òÿrşìd şuèÀè HY-T90/015, HY-

T91/024 

 m.+ ı HY-T89/02, HY-T91/05 

 m.+ ların HY-T66/08 

menèüél-iòsÀn  

 m.  Ho-T1/05 

menèüél-mekÀn  

 m.  Ho-T1/05 

menzìlet <A. derece, rütbe, yükseklik derecesi 

 m.  HY-T15/06 

 m.-i èÀlì şÀn Ho-T1/05 

mensÿb   <A. bir kimseye, bir şeye nisbeti olan, 

bir şeyle ilgisi bulunan   

 m.  HY-T15/010 

merÀsim <A. merasım, tören  

 m.-i inbisÀù HDB-T1/016 

nicÀbet-i m.-i óażret-i şÀh úÀsım HY-

T27/015 
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 m.+ in HY-T89/030 

 m.+ ini HY-T88/021 

merÀtib <A. merasim, tören   

 Ho-T1/07 

m.+ ni HDB-T1/015 

merÀóil  <A. konaklar, mesafeler, menziller, 

duraklar  

 m.+ lerin HDB-T1/07 

merÀóim <A. merhametler, acımalar   

m.-i òüsrevÀne HY-T11/02, HY-

T13/02, HY-T16/02 

 m.-i òüsrevÀnemizni HY-T8/09 

 m.-i pÀdşÀhÀne HY-T22/03 

 m.-i şahÀnemizdin Hin-T3/011 

m.-i şÀhÀne HY-T20/02, HY-T23/02, 

HY-T25/02, HY-T26/02, HY-T29/02, 

HY-T30/03, HY-T31/03, HY-T32/03, 

HY-T33/03, HY-T34/03, HY-T35/03, 

HY-T36/03, HY-T37/03, HY-T39/05, 

HY-T40/03, HY-T41/03, HY-T42/02, 

HY-T43/03, HY-T44/03, HY-T45/03, 

HY-T46/03, HY-T49/02, HY-T50/03, 

HY-T52/03, HY-T54/014, HY-

T55/022, HY-T56/03, HY-T57/03, 

HY-T58/010, HY-T59/03, HY-T60/03, 

HY-T62/03, HY-T65/03, HY-T66/010, 

HY-T67/025, HY-T69/03, HY-T70/09, 

HY-T71/03, HY-T72/07, HY-T73/03, 

HY-T74/03, HY-T75/03, HY-T76/03, 

HY-T77/03, HY-T78/03, HY-T79/03, 

HY-T80/03, HY-T82/03, HY-T83/03,  

HY-T86/04, HY-T87/04, HY-T92/03, 

HY-T93/02 

 m.-i şÀhÀnedin HY-T47/06 

m.-i şÀhÀnemiz HY-T88/023, HY-

T89/05, HY-T90/012, HY-T91/09 

m.-i şÀhÀnemizdin HY-T24/02, HY-

T28/010, HY-T64/07, HY-T89/032, 

HY-T91/021 

 m.-i şÀòÀne HY-T51/02, HY-T53/02 

merd <A. adam, insan  

 m.  Hin-T3/09 

mertebe <A. derece, basamak; rütbe   

 m.  Hin-T3/016 

 m.+ de ŞY-T1/017 

 m.+ side Ho-T1/06 

mertebet <A. derece, basamak; rütbe m.  

Ho-T1/05 

mertebelıú <A.+T. rütbeli 

 m.  Ho-T2/04 

merzuÀt <A. kanun, tüzük   

 m.+ ları Hin-T3/018 

merfÿè <A. kaldırılmış, yükseltilmiş 

 m.  HY-T21/023 

meróamet <A. şefkat gösterme, acıma; birini 

 esirgeme  

m.  HY-T13/013, HY-T15/011, HY-

T54/013, HY-T58/015, HY-T67/15, 

HY-T84/011, HY-T85/09, HY-

T89/031., HY-T90/010,  

 HY-T91/019, TY-T1/06 

 taúaùùurÀt-ı bì cÀb-ı m.  Ho-T2/02 

 m.-i òüsrevÀnemizni HY-T15/012 

 m.-i şÀhÀne HY-T61/03 

m.+ imiz HY-T21/011, HY-T27/010, 

HY-T81/012 

 m.+ imizdin HY-T2/012 

 m.+ niÆ Hin-T3/012 

meróÿm  <A. Allahın rahmetine kavuşmuş, 

vefat etmiş   

 m.  HY-T8/06  

 m.+ì  HY-T66/08, HY-T81/018 

m.+ ìġa HY-T40/06, HY-T69/08, HY-

T74/07 

 m.+ ìnıÆ HY-T27/016 

 m.+ ìniÆ HY-T81/019 

merúad  <A. mezar, kabir  

 m.-i münevvere HY-T67/05 

mesÀkin <A. meskenler, oturulacak yerler 

 m.+ laràa HİB-T1/08 

mesÀlik <A. sülük edilen, tutulan yollar   

 sÀlik-i m.  HY-T28/06, HY-T88/06 

mesÀà <A. izin  

 meéÀlì-i m.  HDB-T1/03 

mescid  <A. mescit, secde edilecek, namaz 

kılınacak yer, küçük cami. Ayrıca Bkz. 

Yer-Su Adları Dizini.  

m.  HY-T67/033, HY-T68/013, HY-

T86/09, HY-T87/011 

 dìvÀr-ı m.  HY-T13/06 

meserret <A. sevinç, şenlik  

 lÀ kelÀm-ı m.  Hin-T2/06 

meserret-encÀm  <A. sonu sevinçle biten 

 hengÀm-i m.  HY-T67/012 

meserret-fercÀm   <A. sonu sevinçle biten 

 eyyÀm-ı m.  HY-T55/07 

meskÿn <A. insanların oturduğu yer   

 m.+ dur HY-T89/017 

mesned <A. büyük rütbe, derece, makam 

 m.+ i Hin-T3/07 

 m.+ iġa Ho-T2/04  

m.+ ide HDB-T1/017 

mesrÿr  <A. sürürlü, memnun, sevinmiş  

m.  HY-T21/023, HY-T27/021, HY-

T81/027 

mesèÿd <A. saadetli, bahtlı, bahtiyar, kutlu 

 cunÿd-ı aòter-i m.  HY-T32/06 

 vucÿd-i m.  HY-T67/06 

meşÀkil <  
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 m.+ de HY-T2/07 

meşÀyiò <A. şeyhler   

 m.-i èiôÀm HY-T2/05 

m.-i kirÀm HY-T1/012, HY-T3/06,  

HY-T5/07, HY-T6/06, HY-T7/07, HY-

T84/04, HY-T85/04, HY-T88/04 

 m.-i õuél-èizz HY-T67/011 

meşġÿl  <A. meşgul  

m.  HY-T1/020, HY-T14/018, HY-

T15/017, HY-T2/022, HY-T54/019, 

HY-T6/013, HY-T7/015 

 m.+ lıġ HY-T55/024 

meşġÿllıà <A.+T. bir işle uğraşmak 

 m.  HY-T70/017 

meşġÿllıú <A.+T. bir işle uğraşmak  

m.  HY-T21/029, HY-T27/028, HY-

T81/034 

meşóÿn <A. dolu, pür  

cevÀhir-i m.  HY-T27/012, HY-

T49/022, HY-T81/015 

 ãafÀ-i m.+ dın HDB-T1/03 

metrÿke <A. kocası tarafından ortada 

bırakılmış   

 m.+ si HY-T33/07, HY-T53/08 

meùÀlièì <A. tulu edilecek, doğacak yerler 

 m.+ din ŞY-T1/07 

mevÀcib <A. maaş, tahsisat   

 m.-i èasker-i ejder der HY-T49/06 

 berÀy-ı m.-i nöker HY-T13/04 

 ez berÀ-yı m.-i nöker HY-T16/04 

m.-i nökeriyye HY-T24/04, HY-

T25/04, HY-T29/04, HY-T30/05, HY-

T33/05, HY-T34/05, HY-T35/05, HY-

T36/05, HY-T38/05, HY-T40/05, HY-

T42/04, HY-T43/05, HY-T45/05, HY-

T52/05, HY-T53/05, HY-T56/05, HY-

T57/06, HY-T59/06, HY-T60/05, HY-

T61/06, HY-T62/07, HY-T63/06, HY-

T73/06, HY-T75/06, HY-T77/07, HY-

T78/06, HY-T79/06, HY-T80/05, HY-

T83/08, HY-T93/04 

ez berÀ-yı m.-i nökeriyye HY-T17/05 

m.+ i HY-T19/04, HY-T20/04, HY-

T23/04, HY-T31/06, HY-T32/06, HY-

T37/014, HY-T65/07, HY-T69/07, 

HY-T71/06,  

 HY-T74/06 

mevÀcidet  <A.  

 m.  Hin-T5/04 

mevÀlì <A. mevleviyyet payesine ulaşmış olan 

sarıklı alimler  

m.  HY-T15/07, HY-T2/05, HY-

T21/07, HY-T3/07, HY-T5/07, HY-

T6/06, HY-T66/05, HY-T67/011, HY-

T7/07, HY-T81/08 

 fuøalÀ-i m.  HY-T1/012 

 m.-yi vażè HY-T27/07 

 m.+ sidür HY-T64/04 

 m.+ siniÆ HY-T18/04 

mevÀùın  <A. yurtlar, yurtlandırılmış, 

şenlendirilmiş, bayındır yerler   

 m.+ ları HY-T54/012 

mevcÿdÀt <A. var olan şeyler, mahluklar 

 òulÀãa-i zübde-i m.  TY-T1/03 

mevhìbe <A. bahşiş, ihsan, bağış  

 m.-i èuômâ HY-T89/04, HY-T91/07 

m.-i kübrâ HY-T21/09, HY-T27/09, 

HY-T81/011 

mevrÿåì <A. miras kalmış, ana babadan geçmiş 

 m.  HDB-T1/011 

mevsÿm <A. nişanlanmış, damgalanmış 

 cemÀèat-ı m.  HY-T15/010 

mevøiè <A. mevzi  

 m.  HY-T16/03 

 m.+ ġa Hin-T1/07 

m.+ i HY-T35/04, HY-T43/04, HY-

T50/012, HY-T52/04 

 m.+ ida HY-T65/04, HY-T93/06 

m.+ idaġı HY-T17/04, HY-T47/07, 

HY-T57/04, HY-T76/04, HY-T42/03, 

HY-T61/05, HY-T33/04, HY-T45/04, 

HY-T47/07, HY-T49/03, HY-T53/04, 

HY-T56/04, HY-T60/04, HY-T63/04, 

HY-T75/05, HY-T83/04, HY-T13/03, 

HY-T20/04, HY-T24/02, HY-T25/03, 

HY-T29/03, HY-T30/04, HY-T31/05, 

HY-T32/05, HY-T40/04, HY-T62/05, 

HY-T71/04, HY-T77/04, HY-T78/04, 

HY-T80/04, HY-T19/03, HY-T23/03, 

HY-T79/04 

m.+ ide Hin-T2/07, HY-T93/07, HY-

T93/013 

 m.+ i HY-T34/04, HY-T36/04  

meydÀn <A. geniş, açık, düz yer, alan   

 m.+ da Hin-T4/014 

 m.+ ıda HY-T54/06 

 m.+ ınıÆ ŞY-T1/012 

meymenet-encÀm <A. sonu uğurlu biten 

 eyyÀm-ı m.+ da HY-T66/05 

meôÀhir <A. müşerref   

 m.+ imiz HY-T90/06 

vufÿr-ı øamìr-i mihr-i m.+ imizġa HY-

T68/06 

mezbÿr  <A. adı geçen, yukarıda söylenmiş 

olan  

 m.  HY-T84/012, HY-T85/011 

 m.+ nıÆ HY-T89/028 

mezraèa  <A. ziraat olunacak, ekilecek tarla, 

yer   
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m.+ sın HY-T20/03, HY-T31/04, HY-

T32/04 

mefÀd  

 m.+ ıġa HY-T31/013, HY-T32/014 

 m.+ınça  HY-T49/021 

meõkÿr  <A. adı geçmiş, anılmış  

m.  HHH-T2/05, Hin-T1/07, Hin-

T4/018, Hin-T4/019, Hin-T4/09, Hin-

T6/06, Hin-T6/08, HY-T13/010, HY-

T14/012, HY-T14/017, HY-T15/010, 

HY-T15/012, HY-T18/07, HY-

T21/024, HY-T27/023, HY-T27/029, 

HY-T38/010, HY-T46/010, HY-

T51/012, HY-T64/010, HY-T66/012, 

HY-T67/026, HY-T67/034, HY-

T67/035, HY-T67/038, HY-T81/029, 

HY-T81/035, HY-T92/011, HY-

T93/014,  

 ŞY-T1/017, ŞY-T1/019 

 damollÀ-yı m.  HİB-T1/07 

 müşterì-i m.  HY-T93/010 

 m.-ı iltimÀsların HY-T90/011 

 m.+ dın HY-T11/08 

 şeyò-i m.+ dın HY-T11/07 

 damollÀ-yı m.+ ġa HİB-T1/07 

 m.+ nı Hin-T5/019, Hin-T5/020 

 mütevellì-i m.+ nı HY-T11/010 

 m.+ nıÆ HİB-T1/06 

buzurgvÀr-ı m.+ nıÆ HY-T11/07, HY-

T11/08, HY-T14/09 

 cenÀb-ı m.+ nıÆ HY-T8/07 

 şeyò-i m.+ nıÆ HY-T4/08 

 óaøret-i m.+ nıÆ HİB-T1/03 

 mütevellì-i m.+ àa HY-T11/09 

meõkÿre  <A. adı geçmiş, anılmış  

m.  Hin-T3/09, HY-T22/06, HY-

T26/08, HY-T37/011, HY-T41/014, 

HY-T44/010, HY-T47/012, HY-

T48/07, HY-T51/07, HY-T54/020, 

HY-T68/015, HY-T72/013, HY-

T82/011, HY-T85/010, HY-T86/011, 

HY-T9/010 

 cemaèÀ-i m.  HY-T10/09, HY-T9/09 

 cemÀèat-ı m.  HY-T12/010 

cemÀéa-i m.+ ġa HY-T10/012, HY-

T9/013, HY-T12/013 

 maódÿde-i m.+ ni HY-T83/010 

cemaèÀ-i m.+ niÆ HY-T10/08, HY-

T12/09, HY-T9/09  

mıltıú av tüfeği 

 m.  HY-T2/016 

miåÀl <A. örnek  

 m.  HY-T18/010 

m.-ı vÀcibuél-imtiåÀl HY-T21/024, 

HY-T27/022, HY-T81/028 

 m.-ı vÀcibuél-imtiåÀlların HY-T67/15  

 m.+ ı HY-T89/02, HY-T91/06 

miål <A. benzer 

 m.-i aúa TY-T1/08 

 m.-i èinaúlar TY-T1/06 

 m.-i óalúadik Hin-T5/10 

miÆ daġı ikki yüz altmış üç  bin iki yüz altmış 

üç (1263)  

 m.+ de HY-T36/012 

miÆ daġı ikki yüz yetmiş  bin iki yüz yetmiş 

(1270)  

 m.+ de HY-T51/013 

miÆ daġı ikki yüz yetmiş üç  bin iki yüz 

yetmış üç (1273)  

m.+ de HY-T47/017, HY-T49/023 

miÆ daàı ikki yüz seksen bir bin iki yüz 

seksen bir (1281)  

m.+ de HY-T58/023 

miÆ ikki yüz altmış altı   bin iki yüz altmış altı 

(1266)  

m.  HY-T37/016 

 m.+ da HY-T38/015 

miÆ ikki yüz altmış sekkiz  bin iki yüz altmış 

sekiz (1268)  

 m.  HY-T41/020 

miÆ ikki yüz altmış toúúuz bin iki yüz altmış 

dokuz (1269)  

 m.  HY-T42/010 

miÆ ikki yüz altmış yetti  bin iki yüz altmış 

yedi (1267)  

 m.  HY-T39/013, HY-T40/014 

miÆ ikki yüz daġı seksen bir  bin iki yüz 

seksen bir (1281)  

 m.+ de HY-T60/012 

miÆ ikki yüz daàı seksen sekkiz  bin iki yüz 

seksen sekiz (1288)  

 m.+ de HY-T76/011 

miÆ ikki yüz daàı seksen tört   bin iki yüz 

seksen dört (1284)  

 m.+ de HY-T66/020, HY-T67/039 

miÆ ikki yüz seksen altı   bin iki yüz 

seksen altı (1286)  

 m.+ da HY-T70/018 

miÆ ikki yüz seksen bir   bin iki yüz seksen bir 

(1281) 

 m.  HY-T62/015 

m.+ de HY-T59/013, HY-T61/013, 

HY-T63/013 

miÆ ikki yüz seksen biş   bin iki yüz 

seksen beş (1285)  

 m.+ de HY-T68/020, HY-T69/017 

miÆ ikki yüz seksen ikki   bin iki yüz 

seksen iki (1282) 

 m.  HY-T64/014 

 m.+ de HY-T65/016 
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miÆ ikki yüz seksen sekkiz   bin iki yüz 

seksen sekiz (1288)   

 m.  HY-T73/012, HY-T75/014 

 m.+ de HY-T74/015 

miÆ ikki yüz seksen toúúuz   bin iki yüz 

seksen dokuz (1289) 

 m.  HY-T77/017 

miÆ ikki yüz seksen yetti  bin iki yüz 

seksen yedi (1287)  

 m.+ de HY-T71/014, HY-T72/018 

miÆ ikki yüz toúsan bir    bin iki yüz 

doksan bir (1291) 

 m.+ de HY-T78/011 

miÆ ikki yüz toúsan ikki   bin iki yüz 

doksan iki (1292) 

 m.+ de HY-T79/015 

miÆ ikki yüz toúsan sekkiz  bin iki yüz doksan 

sekiz (1298)  

 m.+ de HY-T84/020 

miÆ ikki yüz toúsan toúúuz  bin iki yüz 

doksan dokuz (1299)  

 m.+ da HY-T85/017 

miÆ ikki yüz toúsan tört  bin iki yüz doksan 

dört (1294)  

 m.+ de HY-T81/016 

miÆ ikki yüz toúsan yetti  bin iki yüz doksan 

yedi (1297)  

 m.+ de HY-T83/013 

miÆ ikki yüz yetmiş bin iki yüz yetmiş (1270)

 m.  HY-T43/013, HY-T52/015 

miÆ ikki yüz yetmiş bir   bin iki yüz yetmiş bir 

(1271) 

 m.  HY-T44/016, HY-T45/012 

miÆ ikki yüz yetmiş biş  bin iki yüz yetmiş beş 

(1275)  

 m.+ de HY-T53/013 

miÆ ikki yüz yetmiş ikki  bin iki yüz yetmiş 

iki (1272)  

 m.+ de HY-T46/015 

miÆ ikki yüz yetmiş sekkiz  bin iki yüz yetmiş 

sekiz (1278)  

 m.  HY-T55/027 

miÆ ikki yüz yetmiş tört  bin iki yüz yetmiş 

dört (1274)  

 m.  HY-T50/017 

miÆ ikki yüz yetmiş üç   bin iki yüz yetmiş üç 

(1273) 

 m.+ de HY-T48/014 

miÆ ikki yüz yetmiş yetti  bin iki yüz 

yetmişyedi (1277)  

 m.  HY-T54/027 

miÆ ikki yüz ottuz yetti   bin iki yüz otuz yedi 

(1237) 

 m.+ de HY-T17/012 

miÆ ikki yüz úırú sekkiz  bin iki yüz kırk sekiz 

(1248)  

 sene-i m.  HY-T21/015 

miÆ taúı ikki yüz altmış  bin iki yüz altmış 

(1260)  

 m.  HY-T33/012 

miÆ taúı ikki yüz altmış üç  bin iki yüz altmış 

üç (1263)  

 m.+ de HY-T34/011, HY-T35/012 

miÆ taúı ikki yüz toúsan biş  bin iki yüz 

doksan beş (1295)  

m.+ de HY-T82/016 

miÆ taúı ikki yüz toúsan ikki  bin iki yüz 

doksan iki (1292) 

 m.+ de HY-T80/014 

miÆ taúı ikki yüz yigirme biş  bin iki yüz 

yırmı beş (1225)  

 m.+ de HY-T15/018 

miÆ taúı ikki yüz yigirme tört  bin iki yüz 

yırmı dört (1224) 

 m.+ de HY-T14/018 

miÆ taúı ikki yüz ottuz tört  bin iki yüz otuz 

dört (1234)  

 m.+ de HY-T16/012 

miÆ taúı ikki yüz úırú bir  bin iki yüz kırk bir 

(1241)  

 m.+ de HY-T18/011 

miÆ taúı toúsan toúúuz   bin yüz doksan dokuz 

(1099) 

 m.+ da HY-T2/023 

miÆ taúı yetmiş bin yüz yetmiş (1071)  

 m.  HY-T1/020 

miÆ taúı yüz bin yüz (1100) 

 m.+ de HY-T3/014 

miÆ taúı yüzde on bir bin yüz on bir (1011) 

 tÀrìò-i m.+ de HY-T4/014 

miÆ taúı yüz illik biş bin bir yüz elli beş 

(1155) 

 m.+ de HY-T8/016 

miÆ taúı yüz yetmiş bir   bin bir yüz yetmiş bir 

(1171) 

 m.+ de HY-T9/015 

miÆ taúı yüz yetmiş yetti  bin bir yüz yetmiş 

yedi (1077)  

 m.+ de HY-T10/014 

miÆ taúı yüz úırú  bin yüz kırk (1140)  

 m.+ da HY-T7/015 

miÆ üç yüz daġı yigirme ikki  bin üç yüz yırmı 

iki (1322) 

 m.  HY-T87/019 

miÆ üç yüz daġı on altı   bin üç yüz on altı 

(1316) 

 m.  HY-T86/016 

miÆ üç yüz daàı yigirme biş  bin üç yüz yırmı 

beş (1325)  
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 m.  HY-T88/028 

miÆ üç yüz daàı yigirme toúúuz  bin üç yüz 

yırmı dokuz (1329)  

 m.+ lançı HY-T92/016 

miÆ üç yüz yigirme biş   bin yüz yırmı beş 

(1325) 

 m.+ de HY-T90/020, HY-T91/028 

miÆ üç yüz yigirmi biş   bin yüz yırmı beş 

(1325) 

 m.+ de HY-T89/037 

miÆ üç yüz ottuz altı  bin üç otuz altı (1336) 

m.  HY-T93/016 

miÆ ve ikki yüz illik toúúuz  bin iki nyüz elli 

dokuz (1259)  

 m.+ da HY-T27/014 

miÆ yüz tört bin yüz dört (1104) 

m.+ de HDB-T1/011 

miÆ yüz yigirme biş  bin yüz yırmı beş (1325) 

m.  HY-T5/014 

miÆ yüz yigirme sekkiz  bin yüz yırmı sekiz 

(1328) 

 m.+ de HY-T6/014 

mihr <F. güneş  

berÀrende-yi lamaèÀt-ı envÀr-ı m.  HY-

T15/03 

 m.-i encÿmnıÆ Ho-T1/02 

 m.-i enveri Ho-T1/03 

 m.-i incilÀ HDB-T1/04 

vufÿr-ı øamìr-i m.-i mezÀhirimizġa 

HY-T68/06 

vufÿr-ı øamìr-i m.-i tanvirimizġa HY-

T48/04 

 øamìr-i m.-i tanvìrimiz HY-T90/05 

 øamìr-i m.-i tanvìrimizġa HY-T86/03 

 żamìr-i m.-i tenvirimiz HY-T28/02 

 m.-i tenvirimizġa HY-T51/04 

vufÿr-ı m.-i tenvìr-i øamìrimizġa HY-

T50/05 

 m.-i tenvìrimiz HY-T47/03 

 øamìr-i m.-i tenvìrimiz HY-T39/02 

m.-i tenvìrimizġa HY-T41/05, HY-

T46/05 

vufÿr-ı øamìr-i m.-i tenvìrimizġa HY-

T44/05 

 øamìr-i m.-i tenvìrimizġa HY-T82/05 

 øamìr-i m.-i tenvìrimizġa HY-T87/03 

 m.+ i HY-T21/04, HY-T27/04 

 m.+ iniÆ HY-T21/04, HY-T27/03 

mihrbÀnlıġ   <F.+T. <F.+T. sevgi, dostluk 

göstermek  

 m.+ ı Ho-T1/013, Ho-T1/06 

mihribÀn <F. sevgi, dostluk   

 m. Hin-T5/019 

mihribÀnlıú   <F.+T. sevgi, dostluk göstermek.  

HY-T21/022, HY-T27/020, HY-

T81/026 

mihter <F. mihter  

 m.+ i Ho-T2/03 

milket  

 m.+ ige HY-T3/04 

millet <A. millet  

 m.-i bÀhire HY-T72/012 

 m.-i beyżâ HY-T54/04 

minÀèat <  

 m.-ı ÀåÀr HY-T55/05 

misúÀl  

 m.+ ıàa HY-T56/06 

miz  

 m.  HY-T89/06 

miãúÀl  

 m.+ ı HY-T17/05 

 m.+ ıġa HY-T61/07 

miúdÀr  <A. parça, kısım bölük  

 m.+ ı HY-T63/05 

 m.+ ıdur HY-T63/06 

mìr <F. amir, baş, kumandan  

 m.-i tümen HY-T2/018 

mìrÀå <A. ölenin hısımlarına veya kanunen 

verilmesi gereken kimseye bıraktığı 

mal, mülk, para  

 m.  HY-T13/011 

mìèyÀr  <A. ölçü   

 m.+ ıġa HY-T86/09, HY-T87/011 

 m.+ ıàa HY-T92/09 

mrèan  

 m.  HİB-T1/01 

muèallâ <A. yüce, yüksek   

 cenÀb-ı m.  Hin-T5/018 

muèamele   

 m.  Ho-T3/07 

muèarrıô  <A. tariz eden, dokunaklı söz 

söyleyen, taş atan   

 m.+ ıġa Hin-T3/018 

muèayyen <A. tayin edilmiş, belli, belirli  

 m.  HY-T1/05, HY-T14/04, HY-

T20/07, HY-T4/02 

muèayyene < 

 óudÿd-ı erbaèa-ı m.+ si HY-T20/06 

 óudÿd-ı erbaèa-i m.+ si HY-T31/07 

 óudÿd-i arbaèa-i m.+ si HY-T49/010 

muèaôôam <A. kocaman, koca, ulu   

 zümre-i m.+ nıÆ HY-T21/014, HY-

T27/013, HY-T81/015 

muèÀdavat <A.  

 m.  Hin-T3/022 

muèÀmele <A. davranma, davranış  

m.  Ho-T3/010, Ho-T3/014, Ho-

T3/020 
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 m.+ lerni Ho-T3/015 

muèÀf <A. ayrı tutulmuş  

m. HY-T3/013, HY-T54/024, HY-

T66/016 

muèÀúıd  <A. birbiriyle akid yapan, anlaşan, 

sözleşen  

 m.+ i HY-T54/08 

muÆa buna 

 m. HY-T22/011, HY-T70/014 

mübÀrek <A. kutlu   

 m. HY-T18/07 

mübÀrezet <A. kavga, uğraşma  

 m.- aùvÀr HY-T18/05 

mübÀrezet-şièÀr  

 m. HY-T55/05 

mücÀóire  <A. karşılıklı olarak bir şeyi 

meydana çıkarma, ortaya çıkarma  

m.  Hin-T4/015 

müdÀòalet  <A. karışma, araya girmeler, el 

katmalar, sokulmalar  

 m.  HY-T11/06, HY-T67/036 

 Àferìde-i m.  HY-T32/011 

muddeèÀ <A. iddia olunmuş, iddia olunan şey 

 m.  Ho-T1/011, HY-T68/08 

muéaååır <A.   

 m.  HY-T8/016 

muéeddÀ <A. tediye olunmuş, eda olunmuş 

 m.+ sıġa HY-T18/010 

muémin  <A. iman etmiş, İslam dinine inanmış, 

Müslüman  

 m.+ ni HY-T1/014 

muġÀyeret <A. aykırılık, uymazlık, başkalık 

 m. Ho-T2/014 

muhÀfaôat <A. saklama, koruma, kayırma 

 m.+ ı HY-T68/010 

 m.+ ıġa HY-T47/09 

mülÀzamat <A. hizmet  

 m.+ ıġa HY-T18/09 

mülÀzım <A. hizmetçi  

 m.  Ho-T2/08, HY-T19/04 

 m.+ lar HY-T2/07, HY-T21/027, HY-

T27/026, HY-T5/013, ŞY-T1/06 

 m.+ larıdın HY-T26/06, HY-T26/09 

 m.+ larıġa HY-T18/06 

 m.+ larınıÆ HY-T28/08 

mulÿkÀne  <A. +F. hükümday gibi, hükümdara 

yakışacak yolda   

èavÀùıf-ı m.+ miz HY-T89/06, HY-

T90/012 

 èavÀùıf-ı m.+ mizdin HY-T91/021 

 èÀùıfet-i m.+ mizdin HY-T33/03 

èinÀyet-i m.+ mizdin HY-T58/011, 

HY-T89/032 

iltifÀt-ı m.+ mizdin HY-T30/03, HY-

T50/03, HY-T54/014 

 levÀùif-i m.+ mizdin HY-T63/03 

 èavÀùıf-ı m.+ mizdin HY-T38/03 

munÀzaèÀt  

 m.-ı úaùèì HY-T37/07, HY-T41/08, 

HY-T50/07 

 m.-i úatèì HY-T68/010 

 m.-i úaùèì HY-T72/010 

munda bunda 

 m.  HHH-T2/03 

mundaú  munun gibi 

 m.  Hin-T3/012, Hin-T5/021, Ho-

T2/08, HY-T1/05 

mundın  bundan 

 m. Ho-T2/017 

munlar  bunlar 

 m.  HY-T2/014 

 m.+ ġa HY-T27/026, HY-T41/09, HY-

T55/025, HY-T68/010, HY-T84/016, HY-

T87/07 

 m.+ àa HY-T21/027, HY-T58/018, 

HY-T64/010, HY-T72/011, HY-T81/033, HY-

T85/015, HY-T88/025, HY-T89/034, HY-

T91/023 

munãarıf <A. geri dönen   

 èinÀnì-i m.+ ları HY-T28/05 

munúÀd <A. boyun eğen   

 m.  Hin-T3/021 

muòammes <A. beşli, beş katlı  

 ãalavÀt-ı m.  HY-T90/019 

muòÀlefet  <A. uygunsuzluk, aykırılık, 

düşmanlık  

 m.  HY-T28/015 

muòtÀr  <A. şeçilmiş, seçkin  

 m.+ àa Hin-T5/02 

muraffeóuél-aóvÀl  

 m.  HY-T67/030 

murÀcaèÀt <A. başvurmalar, danışmalar 

  

m.  Hin-T3/022, Hin-T4/019, Hin-

T5/016 

murÀd <A. arzu, istek, dilek  

 m.  HY-T21/012 

 zimÀm-ı m.  HY-T27/011, HY-

T81/013 

 m.+ ımız Ho-T3/08 

murÀd resÀn  

 m.+ durlar Ho-T2/010 

murÀsalat  <A. mektuplaşmalar, 

haberleşmeler    

 m.  Ho-T1/017 

 fÀtió-i ebvÀb-ı m.  HDB-T1/014 

murÀfaèa  <A. mahkemeye verme; 

mahkemeye getirtme   
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m.+ ları HY-T37/012, HY-T41/015, 

HY-T47/013, HY-T50/013, HY-

T68/015, HY-T72/014, HY-T87/014 

murÀfıú  <A. refakat eden, yol arkadaşı 

olan, yoldaş   

m.+ ı HY-T33/05, HY-T38/05, HY-

T42/04, HY-T49/05, HY-T53/05, HY-

T59/06, HY-T60/05, HY-T61/06, HY-

T62/07,  

HY-T65/06, HY-T69/06, HY-T71/06, 

HY-T73/05, HY-T74/06, HY-T75/06, 

HY-T76/05, HY-T77/07, HY-T78/05, 

HY-T79/06,  

 HY-T80/06, HY-T83/08, HY-T93/05 

murÀfaúat  <A. refakat etme, yol 

arkadaşlığı, yoldaşlık    

 m.  Hin-T5/03 

murÀúabet <A. bakma, gözetme   

 m.  ŞY-T1/013 

murtażavì  <A. Hz. Ali’ye mensup, Hz. 

Ali ile ilgili   

 eşrÀf òÀndÀn-ı m.  HY-T91/011 

musaòòar <A. zapteden, boyun eğen   

 m.  Ho-T1/011 

mustaúìm <A. doğru, düz, dik   

 m.  Hin-T3/08 

musteånâ <A. ayrı tutulan  

 m.  HY-T66/017, HY-T90/017 

muşÀrun ileyh <A. adı geçen, anılan  

m.  HY-T31/09, HY-T39/08, HY-

T49/015, HY-T63/011, HY-T65/012, 

HY-T74/011, HY-T77/014 

m.+ ni HDB-T1/021, HY-T11/05, HY-

T18/08, HY-T22/07, HY-T26/08, HY-

T28/013, HY-T44/010, HY-T46/010, 

HY-T47/012, HY-T48/07, HY-T51/07 

m.+ niÆ HY-T13/010, HY-T17/08, 

HY-T18/09, HY-T19/07, HY-T20/08, 

HY-T23/07, HY-T24/07, HY-T25/08, 

HY-T29/06, HY-T30/08, HY-T32/011, 

HY-T33/09, HY-T34/08, HY-T36/08, 

HY-T38/012, HY-T40/010, HY-

T42/07, HY-T43/010, HY-T45/08, 

HY-T52/010, HY-T56/08, HY-

T57/011, HY-T59/09, HY-T60/09, 

HY-T61/010, HY-T62/012, HY-

T64/06, HY-T69/011, HY-T71/010, 

HY-T75/010, HY-T76/08, HY-T78/08, 

HY-T79/010, HY-T80/09, HY-

T82/011, HY-T83/010, HY-T91/012, 

HY-T93/014 

m.+ ni HY-T50/012, HY-T68/015 

 naúìb-i m.+ niÆ HY-T91/026 

 m.+ ning HY-T35/08 

muşarun ileyhÀ <A. adı geçenler,  anılanlar  

 m.  HY-T90/017, m.  HY-T50/016 

muşÀrun ileyhÀ <A. adı geçen, anılan (kadın, 

kız için)   

 m.  HY-T90/016 

 m.+ nı HY-T72/013, HY-T85/013 

muşÀrun ileyhum  

 m.  HY-T89/034 

m.+ lerni HY-T10/08, HY-T12/09, 

HY-T70/012, HY-T84/014, HY-T9/09 

 m.+ lerniÆ HY-T14/011, HY-T8/09 

muşÀrun ileyhumÀ  

 m.  HY-T58/016 

 muftì-i m.  HY-T44/014 

 úÀøì-i m.  HY-T37/015, HY-T41/018 

m.+ nı HY-T37/011, HY-T41/014, 

HY-T92/011 

 m.+ nıÆ HY-T53/010 

 m.  HY-T46/014 

 reés-i m.  HY-T46/013 

muşarun ileyhume  <A. <A. adı geçenler, 

anılanlar  

 belde-yi òalÀyıú-ı m.+ ni HY-T87/013 

muşÀrun ileyhì  

 m.+ niÆ ŞY-T1/017 

muşkìn raúam <A.  

m.  HY-T14/07, HY-T2/06, HY-T4/04, 

HY-T66/03, HY-T8/04 

mutaèallıú <A. ilgili   

m.  HY-T19/03, HY-T20/04, HY-

T23/04, HY-T31/05, HY-T38/04, HY-

T49/04, HY-T71/05 

mutaèÀlì <A. yükselen, yüksek olan   

 m.  HY-T91/012 

 fermÀn-ı lÀzımuél-iõèÀn-i m.  

HY-T49/014 

mutavaùana  

 èumÿm-ı m.  HY-T2/08 

mutaãarrıf  <A. tasarruf eden, kendini 

güzel, süslü göstermek isteyen, 

yapmacıklı  

 m.  ŞY-T1/016, ŞY-T1/019, ŞY-

T1/020 

muteèallıú <A.  

 m.  HY-T17/05 

muteèÀlì <A. yükselen, yüksek olan   

 fermÀn-i m.  HY-T67/026 

muètekif  

 m.+ leri HY-T28/03 

mutesaddiyÀn  

 sÀyir-i m.-ı eşàÀl HY-T21/06 

muteãaddiyÀn <A. başkasına saldıran  

 m.  HY-T81/07 

mutié <A.  

 m.  Ho-T1/014 

muttalıè  
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 m.  HY-T49/014 

muttaãıl <A. ulaşan, kavuşan, bitişen   

 m.  HY-T74/09 

muùaè <A. verilmiş  

 m.  HY-T89/034 

muahhara <A.   

 òilÀf-ı şerìèat-ı m.  ŞY-T1/016 

 ravża-i m.+ sı HY-T67/05 

muùalibe <A. talepte bulunma, hakkını isteme  

 m.  HY-T10/013 

muùallÀ  <A. yaldızlanmış, yaldızlı  

 m.  Ho-T1/02 

muùaviyyÀt <A.   

 m.+ ınıÆ HY-T81/07 

muùÀbıú <A. uyan, uygun   

 m.  HY-T68/09, óüküm HY-T72/010 

muùÀlibe <A. talepte bulunma, hakkını isteme 

  

m.  HY-T10/011, HY-T12/013, HY-

T12/014, HY-T54/025, HY-T9/012, 

HY-T9/013 

muùìè <A. itaat eden, boyun eğen  

 m.  Hin-T3/021 

muùùaliè <A. öğrenmiş, haber almış, bilgili 

  

m.  HY-T13/09, HY-T14/012, HY-

T15/013, HY-T16/09, HY-T20/08, 

HY-T31/09, HY-T38/011, HY-T5/010, 

HY-T51/07,  

HY-T55/024, HY-T6/08, HY-T67/026, 

HY-T7/010, HY-T91/024 

muùùaãıl <A. ulaşan, kavuşan, bitişen  

 m.  HY-T63/09 

muvahhidet <A.  

 m.-i hem rÀh Hin-T4/03 

muvÀfıú <A. uygun, uyar, denk 

İ+àa m.  Ho-T3/011, HY-T86/06, 

m. ... yılı HY-T17/013, HY-T20/013, 

HY-T21/015, HY-T23/011, HY-

T26/013, HY-T27/014, HY-T28/016, 

HY-T29/010, HY-T30/11, HY-

T31/015, HY-T32/016, HY-T33/013, 

HY-T34/012, HY-T35/013, HY-

T36/014, HY-T37/017, HY-T38/016, 

HY-T39/014, HY-T40/015, HY-

T41/022, HY-T42/011, HY-T43/014, 

HY-T44/017, HY-T45/013, HY-

T46/016, HY-T47/018, HY-T48/015, 

HY-T49/025, HY-T50/018, HY-

T51/014, HY-T52/016, HY-T53/015, 

HY-T54/027, HY-T55/028, HY-

T57/017, HY-T58/025, HY-T59/014, 

HY-T60/014, HY-T61/014, HY-

T62/016, HY-T63/015, HY-T64/015, 

HY-T65/018, HY-T66/020, HY-

T67/041, HY-T68/021, HY-T69/019, 

HY-T70/019, HY-T71/015, HY-

T72/019, HY-T73/013, HY-T74/015, 

HY-T75/015, HY-T76/013, HY-

T77/018, HY-T78/012, HY-T79/015, 

HY-T80/014, HY-T81/017, HY-

T82/017, HY-T83/014, HY-T84/022, 

HY-T85/018, HY-T86/017,  HY-

T87/020, HY-T88/028, HY-T89/037, 

HY-T90/020,  HY-T91/028, HY-

T92/017, HY-T93/017 

muzÀóim <A. zahmet, sıkıntı veren aykırı

  

m.  HY-T19/08, HY-T23/08, HY-

T31/010, HY-T42/07, HY-T62/012, 

HY-T71/011 

muzÀrÀtlıú <A.   

 m.  HY-T93/010 

muzÀfÀt <A. bir şeyin ilaveleri, ekleri  

 m.+ ıdın HY-T35/04 

muzÀóamet <A. zahmet, sıkıntı verme   

m.  HY-T32/011, HY-T49/016, HY-

T67/036 

muzÀóim <A. zahmet, sıkıntı veren aykırı  

m.  HİB-T1/07, HY-T10/010, HY-

T12/011, HY-T13/011, HY-T15/016, 

HY-T16/08, HY-T17/09, HY-T20/09, 

HY-T24/07, HY-T25/09, HY-T29/7, 

HY-T30/09, HY-T33/010, HY-T34/09, 

HY-T35/09, HY-T36/08, HY-T38/012, 

HY-T40/010, HY-T43/010, HY-

T45/09, HY-T52/011, HY-T53/010, 

HY-T55/027, HY-T56/09, HY-

T57/012, HY-T59/010, HY-T60/09, 

HY-T61/010, HY-T63/011, HY-

T65/013, HY-T66/019, HY-T67/028, 

HY-T69/012, HY-T73/09, HY-

T74/012, HY-T75/010, HY-T76/09, 

HY-T77/014, HY-T78/09, HY-

T79/011, HY-T80/010, HY-T83/011, 

HY-T9/011, HY-T93/015 

muãÀdaúat <A. karşılıklı dostluk   

 m.  Hin-T5/04 

muãÀdaúÀt  

 revÀóil-i m.-ı dostÀne HDB-T1/03 

muãùafÀvì  <A. Hz. Muhammed Mustafaya 

mensup, onunlar ilgili  

 sÀdÀt-ı dÿdmÀn-ı m.  HY-T91/011 

mufÀvażÀt <A.ortaklık, işbirliği   

 m.-ı lÀzımuél-ittióÀd HDB-T1/015 

muftì <A. vilayet ve kazalarda din işlerine 

bakan kimse, müftü  

 şerìk-i m.  HY-T44/06 

 m.-i muşÀrun ileyhumÀ HY-T44/014 

muóabbet <A. sevgi  
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m.  Hin-T1/03, Hin-T2/03, Hin-T4/03, 

Hin-T5/04 

 eyyÀm-ı m.  Hin-T6/03 

 m.+ i HY-T21/014, HY-T27/012 

muóarebe <A. savaş, savaşma   

 m.  Hin-T3/020, Hin-T5/018 

muóarrem  <A. kamer takviminin birinci 

ayı, aşure ayı   

 m.  HY-T22/013, HY-T28/016 

 mÀh-ı m.+ niÆ HY-T87/019, HY-

T92/016 

muóarremüél-óarÀm  

 m.  HY-T74/015 

muóarrefin <A. değiştirilmiş   

 raúam-ı m.  HY-T57/017 

muóaããıl <A. hasil eden, meydana getiren 

  

 m.  Ho-T2/06 

muóafazÀt <A.  muhafızlık  

 m.+ ı HY-T87/07 

muóÀrebe <A. savaş, savaşma   

 m.  Hin-T5/014, HY-T54/06 

muøÀf <A. katılmış, bağlanmış, bağlı  

 m.  HY-T31/05, HY-T49/04, HY-

T71/05 

muóÀfaôat <A. muhafızlık   

 m.+ ı HY-T41/09, HY-T72/011 

 m.+ ıġa HY-T37/07, HY-T50/08 

muóìt <A. çevre  

 m.+ i HY-T81/015 

muókem <A. sağlam, berk, kuvvetli   

 m.  Hin-T4/07 

 óükm-i m.  HY-T31/013 

muótÀc  <A. ihtiyacı olan  

 m.  HY-T44/012 

muótesib  <A. ötrülü, örtünmüş, saklanan, 

gizlenen  

 m.-i nikÀhÀne TY-T1/010 

muótesibÀne <A. belediye memuru  

 m.  TY-T1/010 

muúabele <A. karşılık verme, karşılama  

 m.  Hin-T3/016 

muúaddem <A. önceki  

 m.  Ho-T3/02 

muúaddeme <A.   

 m.  HY-T67/09 

muúaddes <A. mübarek, kutlu  

 fermÀn-ı lÀzımuél-iõèÀn-ı m.  HY-

T32/014 

muúaddima <A. öne geçen, önde giden  

 m.  HY-T4/02 

muúaddime  

 m.+ din HY-T1/07, HY-T14/05 

muúarrar <A. kararlaşmış  

 m.  ŞY-T1/024 

muúatele <A. birbirini öldürme, vuruşma  

 óafaôallÀhu teèÀlâ èan ÀfÀt-ı m.  HY-

T64/04 

muúayyed <A. kaydeden  

 m.  HY-T15/017 

muúÀbele <A.  karşılık verme, karşılama 

  

 m.+ side Hin-T4/07 

muúÀtelÀt <A. birbirine öldürmeler, vuruşmalar  

 m.+ larnı Hin-T5/018 

muúÀtele <A. birbirine öldürmeler, vuruşmalar  

 m.  Hin-T5/014, HY-T54/07 

muúìm  <A. ikamet eden, oturan  

 m.  Hin-T3/07 

muútaøÀsınça <A. lazım gelmış  

 m.  HY-T20/011 

muútaúażÀ  

 m.+ sıdın HY-T22/09 

muútedÀ <A. örnek tutulan   

 m.-yı dìn HY-T2/03 

muúteżÀsınça  

 m.  Ho-T2/06 

mużÀf <A. bağlanmış, bağlı  

 m.  HY-T20/04 

mübÀhì  <A. övünen  

 m.  HDB-T1/012 

mübÀrek <A. kutlu   

 m.  HDB-T1/07, HY-T4/07, HY-T5/09 

 naôar-ı m.+ imizġa HY-T6/07 

 naôar-ı m.+ imizàa HY-T7/09 

 neseb-i m.+ leri HY-T14/09 

 nişÀn-ı m.+ lerini TY-T1/05 

mübÀrezet <A. kavga uğraşma   

 m. HY-T51/03, HY-T54/06  

m.-i vÀfir HY-T48/03 

mübÀrezet-penÀh  

 m.  HY-T26/03 

mübÀşir   <A. muvakkat bir vazife olarak 

merkezden bazı emirleri götüren ve 

icra salahiyeti de olan kimse  
 m.+ leriġa HY-T1/012 

 müberhen <A. belli, aşikar  

m.  Ho-T2/010, HY-T1/07, HY-

T28/09, HY-T50/05, HY-T92/05 

mübeyyen <A. açıkça söylenmiş, açıklanmış  

 m. HY-T1/06 

mübrem <A. geçilmez, önlenemez   

 fermÀn-ı m.  HY-T31/013 

mübtehic <A. sevinen, sevinmiş   

 m. HY-T21/023, HY-T27/021 

mücedde <A.   

 m.+ den HY-T67/15 

 m.+ din HY-T87/05 

müceddid <A. yeniliyen, yeniliyici  

 nişÀn-ı m.  HY-T54/014 
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mücib <A. icabet eden, teklifi kabul eden, 

istenileni yapan, sorulana cevap veren  

 m.+ i HY-T87/017 

müdÀòalet <A. karışma, araya girme  

 Àferìde-yi m. HY-T49/016 

müddeèÀ <A. dava olunan şey  

m.  Ho-T1/07, HY-T67/026, HY-

T67/09, HY-T70/011, HY-T89/06 

 m.+ mız Ho-T2/012, Ho-T2/017 

 m.+ sı HY-T89/04, HY-T91/08 

 m.+ sın HY-T28/05 

müddeéÀ  

 m.-ı óÀãıl HY-T91/010 

müddet  <A. zaman, vakit  

 m.-i aèlÀmız HY-T66/011 

müeddet < 

 m.  Hin-T1/03 

müeddet penÀh  

 m.  Hin-T2/03 

müèezzin <A.   

 m.+ lerni HY-T87/09 

müèeõõin <A. ezan okuyan   

 m.+ lerin HY-T86/07 

 m.+ lerni HY-T37/08, HY-T44/08 

müéeååer <A. kendisine bir şey etki etmiş olan  

m.  HY-T1/019, HY-T4/013, HY-

T54/026 

 èasÀkir-i nuãret-i m.  Hin-T5/09 

müéeõõin  

m.+ lerni HY-T41/010, HY-T46/07, 

HY-T47/010, HY-T50/09, HY-

T68/011, HY-T82/08, HY-T92/08 

müéeååir <A. iz bırakan   

 m. ŞY-T1/022 

müéeddì  <A. sebep olan, doğuran, meydana 

getiren  

 m.+ sin HY-T89/02 

mühr <A. mühür, imza  

 òÀùır-i m.-i maéÀåirimizġa HY-T26/04 

 m.+ i HY-T81/05 

 m.+ iniÆ HY-T81/04 

mührlik <A.  

m.  HY-T10/014, HY-T12/016, HY-

T14/018, HY-T15/018, HY-T16/012, 

HY-T17/013, HY-T3/014, HY-

T58/025, HY-T6/014, HY-T67/041, 

HY-T7/016, HY-T8/017, HY-T81/035, 

HY-T9/015 

mührliú  

 m.  HY-T27/029 

mükÀleme <A.  konuşma 2. Antlaşma  

 m.+ sin HİB-T1/04 

mükemmel  <A. tam, kusursuz, eksiksiz  

 m.  Hin-T5/017 

mükerremet <A. aiz, saygın, saygıdeğer  

 tereşşuóÀt-ı emùÀr-i m.  Ho-T2/02 

 m.-i òüsrevÀnemizdin HY-T27/021 

müktesib <A. kazanılmış, edinilmiş   

 m.-i èilmde HY-T2/011 

mülÀkÀt <A. görüşme  

 m.  Hin-T1/010 

mülÀzım <A. hizmetçi   

 m.+ lar HY-T81/032 

 m.+ larıdın HY-T51/06 

 m.+ larınıÆ HY-T48/07 

mülÀzim  

 m.+ ları HY-T13/013 

mülk <A. varlık, mal  

 m.  Ho-T1/018 

 úarar-ı m.  HDB-T1/04 

 m.-i ÀrÀy HY-T4/04 

óaøret-i resul-ı ekrem ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem şerìèat-ı m.-i behre mendi 

HY-T54/011 

 m.-i òaliãi HY-T56/08, HY-T60/09 

 m.-i òalìãi HY-T69/011 

 m.-i òÀliåi HY-T62/012 

m.-i òÀlisi HY-T19/07, HY-T34/08, 

HY-T40/010, HY-T53/010, HY-

T77/014 

 m.-i òÀliã HY-T13/04 

 m.-i òÀliãı HY-T13/012, HY-T24/07 

m.-i òÀliãi HY-T16/07, HY-T17/09, 

HY-T23/07, HY-T25/08, HY-T29/7, 

HY-T32/011, HY-T35/09, HY-T36/08, 

HY-T38/012,  

HY-T45/08, HY-T49/015, HY-

T52/010, HY-T57/011, HY-T59/09, 

HY-T65/012, HY-T71/010, HY-

T73/09, HY-T78/08, HY-T79/010,  

 HY-T80/09 

 m.-i taãarrufımızge Ho-T1/014 

m.-i óÀliãi HY-T76/09, HY-T83/010, 

HY-T93/015 

 m.+ din Ho-T2/016 

 m.+ ġa Ho-T2/011 

m.+ i Ho-T1/011, HY-T13/010, HY-

T13/011, HY-T16/09, HY-T17/010, 

HY-T19/08, HY-T20/08, HY-T31/09, 

HY-T33/09,  

HY-T42/07, HY-T43/010, HY-

T49/017, HY-T56/09, HY-T57/08, 

HY-T59/010, HY-T61/010, HY-

T62/013, HY-T63/011, HY-T63/012,  

HY-T65/014, HY-T74/011, HY-

T93/015 

 m.+ idin Ho-T3/02 

m.+ ige HY-T5/04, HY-T6/04, HY-

T7/05 

mülket <A. ülke  
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 m.+ ige HY-T1/010 

mültemis <A. iltimas eden  

 m.+ lerin HY-T67/016 

mülÿkÀne <A.+F.   

 èÀùıfet-i m.+ mizdin HY-T35/03 

mümekkin <A.  

 m.  HY-T2/09 

mümi ileyhume  

 m.+ daġı HY-T87/017 

mümkin <A. mümkin, olabilir   

 m.  Ho-T3/07 

mümtÀz <A. seçkin  

 m.  HY-T13/02, HY-T30/03, HY-

T70/010, HY-T72/07, HY-T89/032, HY-

T91/021 

münÀsib <A. uygun, yerine  

 m.  Ho-T1/013 

münÀsip  

 m.  Hin-T2/09 

münÀzaèÀt  <A. ağız kavgaları, çekişmeler  

 m.-ı úaùèì HY-T47/09 

 m.-i úatèi HY-T87/07 

münevvere  <A. aydınlatılmış, nurlandırılmış  

 merúad-i m.  HY-T67/05 

münhedim  <A. yıkılan, yıkılmış, harap olmuş  

 m.  Hin-T3/017 

münìr <A. nurlandıran, ışık veren, parlak  

 m.  Ho-T1/04 

 øamìr-i m.+ imizàa HY-T92/04 

münkÀsirelùÀf <A.  

 m.+ ıdın Hin-T3/07 

münşì <A. yapısı, üslubu güzel olan, iyi katip  

 m.+  leràa HY-T7/06 

 m.+ larġa HY-T18/03 

m.+ ler HY-T2/06, HY-T27/05, HY-

T54/08, HY-T55/06, HY-T67/10 

m.+ lerġa HY-T6/05, HY-T3/05, HY-

T81/07 

 m.+ lerge HY-T1/011, HY-T5/05 

 m.+ si HY-T89/02, HY-T91/05 

münşìyÀn  <A.  

m.-ı faãÀóat arúÀm HY-T64/03, HY-

T84/04, HY-T85/05, HY-T88/04, HY-

T89/07, HY-T90/04, HY-T91/04 

münóir  <A.  

 èayn-ı m.  Hin-T5/012 

mürÀcaèat <A. başvurma, danışma   

 m.  Hin-T1/06 

mürÀsele <A. haberleşme, mektuplaşma  

 m.  Ho-T1/06 

mürşid <A. doğru yolu gösteren   

 m.-i tavÀyif-ı ümem HY-T15/08 

mürüvvet <A. cömertlik, iyiliksever  

 m.  Ho-T3/023 

 m.+ ingizge Ho-T3/08  

m.+li Ho-T3/012, Ho-T3/019 

 m.-semÀt Hin-T3/07  

müsellem <A. teslim edilmiş, verilmiş   

 m.  ŞY-T1/018 

müsteånâ <A. ayrı tutulan  

m. HY-T67/036, HY-T89/035, HY-

T28/014, HY-T67/030, HY-T70/015, 

HY-T1/018, HY-T10/09, HY-T12/010, 

HY-T12/09, HY-T14/013, HY-

T15/016, HY-T2/021, HY-T21/025, 

HY-T27/024, HY-T39/09, HY-T4/013, 

HY-T5/013, HY-T54/022, HY-

T58/018, HY-T6/012, HY-T64/011, 

HY-T7/014, HY-T8/016, HY-T81/029, 

HY-T84/016, HY-T85/015, HY-

T88/027, HY-T91/025 

müsteòlaã <A. kurtaran, kurtarıcı  

 m.  HY-T15/05  

müsülmÀn <A. islam dininde olan   

m.+ larġa HY-T37/08, HY-T41/09, 

HY-T44/07, HY-T46/06, HY-T47/010, 

HY-T50/08, HY-T68/011, HY-T87/08, 

HY-T86/07, HY-T92/07 

 m.+ larnıÆ HY-T44/09 

 m.+ larga HY-T82/08 

müşÀreket <A. ortaklık, ortaklaşma   

 m.  HY-T11/05 

müşerref <A. kendisine şeref verilmiş, şerefli 

m.  HY-T1/05, HY-T13/013, HY-

T66/07 

müşkile <A. zor, çetin    

 umÿr-ı m.  HY-T54/08 

müşkinetüél-feveóÀt  

 m.  HDB-T1/02 

müşkìn-raúam  

 m.  HY-T55/06 

müşrif <A. vakıf malını koruyan kimse  

 m.  HY-T2/019 

müştaàıllıà  <A.+T. Bir işle meşgul olmak, 

uğraşmak  

 m.+ ı HY-T28/09 

müştemil <A. saran, kavrayan   

 m.-i óavlì HY-T40/05 

 m.+ dür HY-T53/05 

müşterek <A. birleşik  

m.  HY-T29/05, HY-T29/06, HY-

T40/08, HY-T42/05, HY-T59/07, HY-

T59/08, HY-T79/08 

 rÀh-i m.  HY-T79/08 

 m.-i salma HY-T31/08, HY-T43/08 

müştereke  

m. HY-T20/07, HY-T25/06, HY-

T30/06, HY-T56/07, HY-T65/010, 

HY-T65/09 

 m.-i salma HY-T45/07, HY-T77/09 
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 m.-i úaraúulaú HY-T93/013 

m. HY-T79/07  

müşterì  <A. 1. Satın alan, alıcı 2. Alışverişte 

bulunan  

 m.-i hÀõâ HY-T36/07, HY-T60/07 

 m.-i meõkÿr HY-T93/010 

müşterì òÀãiyyet  

 m.  HY-T1/08, HY-T8/02, HY-T67/09 

 

mütebehhic <A. şen, keyifli  

 m.  HY-T81/027 

mütemerrid <A. dikbaşlılık eden, dikkafalı  

 m.  Hin-T2/012 

müteòayyile <A. hayal kurma merkezi  

úuvvet-i m.+ miz HY-T89/04, HY-

T91/08 

mütevellì - <A.   

 m.- i HY-T11/04 

mütevelli <A. birinin yerine geçen   

 m.  HY-T11/010 

 tenhÀ-yı m.  HY-T11/05 

 m.-i meõkÿrnı HY-T11/010 

 m.-i meõkÿràa HY-T11/09 

müteãaddiyÀn <A.  

 m.-ı işġÀl HY-T27/06 

mütefeddide  

 m.-i buyÿtlıġ HY-T53/05 

müteóóam <A.   

 m. ŞY-T1/013 

müveddeb penÀh <A.  

 m.  Hin-T4/03 

müveddet <A.   

 m.  Hin-T5/04 

müyesser <A. kolay gelen, kolaylıkla olan 

 m.  Ho-T2/06 

müzeyyen  <A. süslendirilmiş, süslenmiş  

m. Ho-T1/02, HY-T1/03, HY-T14/03, 

HY-T4/01, HY-T66/09 

müfsid <A. ifsadeden, bozan  

 m.+ lerniÆ Hin-T3/018 

müfteòer <A. iftihar eden, övünen  

 m. HDB-T1/012 

müftì <A. vilayet ve kazalarda, din işlerine 

bakan kimse, müftü  

 m. HY-T44/011 

mÿcib <A. icabet eden, teklifi kabul eden, 

istenileni yapan, sorulana cevap veren 

m. HY-T48/013, HY-T58/022, HY-

T68/018 

 m.-i bÀèiå HY-T41/018 

m.+ i HY-T28/015, HY-T44/014, HY-

T50/016, HY-T51/012, HY-T58/021, 

HY-T72/017, HY-T82/014, HY-

T86/015, HY-T92/014 

siyÀset-i pÀdşÀh-ı m.+ i HY-T46/013, 

HY-T47/015 

mÿémâ ileyhum  

 m.  HY-T88/026 

mÿmÀ ileyh <A. adı geçen, yukarıda anılan  

 m.  HY-T68/018, HY-T82/014 

 reèìs-i m.  HY-T47/015  

 m.+ niÆ HY-T73/08 

mÿmÀ ileyhumÀ  

 m.  HY-T86/015, HY-T92/014 

 m.+ nı HY-T86/011 

mÿmâ ileyh  

 m.  Hin-T5/019, HY-T39/011 

mÿmâ ileyhum  

 m.  HY-T89/035, HY-T91/024 

 òÀdim-i m.  HY-T91/025 

 m.+ ler HY-T84/017 

mÿmâ ileyhumÀ  

 m.  HY-T72/017, HY-T85/016 

mollÀ <A. büyük kadı, büyük alim  

m.  Hin-T4/012, HY-T37/08, HY-

T41/010, HY-T44/07, HY-T46/07, 

HY-T47/010, HY-T50/08, HY-

T68/011, HY-T82/08,  

 HY-T86/07, HY-T92/08 

nahimmetimizni <F+A.   

 n.  HY-T2/010 

naéìb <A. ÖZEL ADLA BİRLEŞİK 

OLABİLİR  

 n.  Hin-T5/018 

namÀz <F. namaz  

n.  HY-T37/09, HY-T41/011, HY-

T44/08, HY-T46/07, HY-T47/011, 

HY-T50/09, HY-T68/012, HY-T82/09, 

HY-T86/08,  

 HY-T87/010, HY-T92/08 

n.+ larnı HY-T37/09, HY-T41/011, 

HY-T44/08, HY-T46/07, HY-T47/010, 

HY-T50/09, HY-T68/012, HY-T82/09, 

HY-T86/08,  

 HY-T87/09, HY-T92/08 

naãafat encÀm <A. 

 n.+ da HY-T55/07 

naãb <A. dikme, saplama  

 n.+ ı HY-T50/011 

naôar <A. bakma, göz atma  

 n.-ı ÀftÀb-i enverġa HY-T27/021 

 n.-ı enverimizàa HY-T88/022 

 n.-ı enveràa HY-T21/022 

 n.-ı kìmyÀ HY-T89/031., HY-T91/020 

 n.-ı mübÀrekimizġa HY-T6/07 

 n.-ı mübÀrekimizàa HY-T7/09 

 n.-i enverimizġa HY-T66/09 

 n.+ ımġa HY-T5/09 

 n.+ ımızġa HY-T4/07 
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enver-i n.+ ımızġa HY-T54/014, HY-

T84/011 

 n.+ ımızàa HY-T67/15 

 enver-i n.+ ımızàa HY-T85/010 

naøar  

 n.-ı enveràa HY-T81/026 

naôar kimyÀ  

 n.  HY-T90/011 

naôìr <A. benzer, eş  

 n.  HDB-T1/04 

 n.-i şÀhÀnemiz HY-T68/03 

naóv <A. 1. Yan, yöne, taraf, cihet 2. Yol 3. 

gibi, benzer   

 n.  HY-T31/07, HY-T38/08 

naúìb <A. bir kavim veya kabilenin reisi veya 

vekili  

 n.-i muşÀrun ileyhniÆ HY-T91/026 

naúìp  

 n.+ àa Hin-T5/021 

nażafÀt encÀm  

 hengÀm-ı n.+ da HY-T58/04 

nÀ <F. olumsuzluk edatı  

 n.-maèdÿd ol HY-T2/02 

 n.-mütenÀhì èuúÿbetiġa HY-T49/022 

nÀbÿdlıú <A.+T. Yokluk   

 n.  Hin-T3/018 

nÀ maèdÿd   

 n.  HY-T67/05 

 durÿd-ı n.  HY-T2/01. 

 durÿd-i n.  HY-T67/04 

nÀ pÀydÀr  

 dÀr-ı óÀdìåe zÀy-ı fÀnì-i n.  Ho-T2/017 

nÀm <F. isim, ad  

 n.+ ı Hin-T5/04 

 nÀme-i n.+ ı Ho-T2/019 

nÀmdÀr  <F. ünlü  

n.  Hin-T3/017, HY-T27/04, HY-

T81/05 

nÀme <F. yazılı, yazılmış, küçük kitap  

 n.-i nÀmı Ho-T2/019 

nÀm dÀr  

 n.  HY-T21/04 

nÀmver  <F. ünlü  

birÀder-i n.-i kirÀm-ı ebÿ-yı maúÀm-ı 

èaôamet HY-T49/07 

nÀmÿs <F. ar, edep, haya  

 n.+ ı HDB-T1/08 

nÀs <A. insanlar, halk  

 n.  HY-T67/03 

nÀùıú <A. söyleyen, konuşan  

 n.  HY-T10/07, HY-T12/08, HY-T9/08 

nÀy <F.  

 teng-i n.+ ıdın HY-T67/04 

nÀyib  

 n.  HY-T8/05 

 èindeél-óÀcet-i n.  HY-T50/011 

nÀãiyye <  

 n.+ leriġa HDB-T1/013 

nÀóiyye <A. yan  

 n.+ din HDB-T1/013 

ne <A.  

 n.  HDB-T1/021, HY-T83/012 

nebevì <A. nebiye, peygambere ait olan  

 n.-i eşref HY-T88/05 

nebìre <A. torun  

n.+ leri HY-T10/04, HY-T12/05, HY-

T8/07, HY-T9/05 

 n.+ si ŞY-T1/015 

nebìre şeyòuél-islÀmnıÆ oàlı ìşÀn òvÀce  

n.  HY-T21/018, HY-T27/016, HY-

T81/020 

necÀbet <A. soyluluk, soy temizliği  

 n.  HY-T47/05 

necÀbet bünyÀn  

 n.  HY-T58/06 

necÀbet destgÀh  

 n.  HY-T91/011 

necÀbet penÀh  

 n.  HY-T67/013, HY-T68/05 

necm <A. yıldız  

 n.-i hÀdì HY-T1/07, HY-T14/05 

 n.-i ihtidÀ HY-T67/08 

neçük  

 n.  HY-T18/08, HY-T22/011 

nedr yüzbaşı  

 mescid-i n.+ da HY-T88/018 

nehÀr <A. gündüz  

 n.  Hin-T5/02 

nehr <A. akar su, çay, ırmak  

 n.-i aú yap HY-T13/07, HY-T13/08 

nehy <A. yasak etme  

 n.  HY-T37/014 

 n.+ lerin HY-T37/014 

nehylerin nehy  

 n.  HY-T86/013 

nemrÿd <A. babilin kurucusu denilen hükümdar 

  

 n.  HY-T70/011 

neseb <A. nesil, soy  

 n.-i mübÀrekleri HY-T14/09 

netìce <A. sonuç, son  

 n.-yi dÿdmÀn-ı eyÀlet HY-T15/06 

 n.+ sidin HY-T28/011 

nevè <A. çeşit, türlü  

 n.-i maèÀş HY-T47/016 

nev <A. yeni  

 n.  HY-T82/012 

nevÀb <A.  

 n.  HY-T81/07 

nevÀle <A. vergi, bağış  
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n.+ sidin HY-T88/023, HY-T89/06, 

HY-T90/012, HY-T91/09 

nevÀyir  <A.  

 n.+ iàa HY-T58/03 

nevé  

 n.  Ho-T2/09 

 n.-i maèÀş HY-T46/014 

nevéì  

 n.  HY-T72/017 

nevèi maèÀş  

n.  HY-T68/019, HY-T82/015, HY-

T87/018 

nevèì  

n.  HY-T41/019, HY-T44/015, HY-

T50/016 

nevèì maèÀş  

n.  HY-T37/015, HY-T86/015, HY-

T92/015 

nevvarallÀhu merúadahu fì àurafiél-cenÀn 

eftaóuhu  

 n.  HY-T21/021 

nevvÀb  <A. naiplik eden, vekillik eden  

 n.  HY-T21/06, HY-T27/06 

nezr <A.  

 n.  HİB-T1/05, HY-T11/09 

nefer <A. tek kişi  

n.  HY-T55/024, HY-T66/013, HY-

T67/024, HY-T67/034, HY-T84/013, 

HY-T85/011, HY-T89/032, HY-

T90/013, HY-T91/021 

nefrì <A.  

 n.+ ni HY-T58/022 

nefrìn <A. lanet okuma, sövüp sayma  

 n.-i cemìè HY-T13/015 

nefsani  <A. kin ve garezle ilgili  

 hevÀ-yı n.  HY-T71/013 

nefsaniyyet  

 n.  HY-T17/011 

nefsÀniyet   

 n.  HY-T23/010, HY-T29/08, HY-

T74/013, HY-T76/010, HY-T78/010 

nefsÀniyyet <A. gizli düşmanlık, kin, garez  

n.  HY-T13/014, HY-T16/010, HY-

T19/09, HY-T24/09, HY-T25/010, 

HY-T30/010, HY-T32/013, HY-

T33/011, HY-T34/010,  

HY-T35/011, HY-T36/011, HY-

T38/014, HY-T40/012, HY-T42/09, 

HY-T43/012, HY-T45/011, HY-

T52/013, HY-T53/012, HY-T56/010,  

HY-T57/013, HY-T59/012, HY-

T60/011, HY-T61/012, HY-T62/014, 

HY-T63/012, HY-T65/015, HY-

T66/019, HY-T73/011, HY-T75/012,  

 HY-T79/014, HY-T80/012, HY-

T83/012 

nefsÀnì  

 n.  HY-T69/015, HY-T77/016 

 hevÀ-yı n.  HY-T20/011, HY-T49/018 

 hevÀ-yı óiss-i n.  HY-T31/013 

ni  

 n.  Hin-T3/015, HY-T82/012 

n. nevè HY-T37/012, HY-T41/015, 

HY-T47/013, HY-T50/013, HY-

T51/08, HY-T68/016, HY-T86/011, 

HY-T87/014, HY-T92/011 

necÀbet  

n.-i merÀsim-i óażret-i şÀh úÀsım HY-

T27/015 

niçe  

n.  HDB-T1/017, HDB-T1/06, Hin-

T4/07, Hin-T4/08, Ho-T2/018, Ho-

T2/07, Ho-T3/04, ŞY-T1/015 

nidÀ  

 n.+ sı HY-T67/04 

nihÀd <A. yağmalar, çapullar  

 n.+ ları HY-T21/016, HY-T81/018 

 n.+ larınıÆ HY-T88/06 

nihÀl <A. fidan  

 n.  Ho-T2/05, HY-T14/014 

 åemere-yi n.-ı òilÀfet HY-T15/06 

n.+ ı HY-T1/09, HY-T2/05, HY-

T3/03, HY-T5/03, HY-T6/03, HY-

T7/04 

nihÀn <A. gizli, saklı  

 n.  HDB-T1/04 

nikÀó <A. nikah, şer’î mahkemeden veya 

oradan yetkilendirilmiş imam 

tarafından iki tarafın veya onların 

vekilleriyle şahitlerinin ifadeleri 

dinlenilip kaydolunmak muamelesi, 

n.+ ları HY-T37/012, HY-T41/015, 

HY-T44/011, HY-T46/010, HY-

T47/013, HY-T50/013, HY-T68/016, 

HY-T82/012, HY-T86/012, HY-

T87/01, HY-T92/012 

nikÀóÀne   < A.+F. şer’î nikah için kadıya 

ödenen ücret 

muótesib-i n. TY-T1/010 

n.+ sin HY-T47/014, HY-T68/016, 

HY-T82/012 

n.+ lerin HY-T44/012, HY-T46/011, 

HY-T50/014, HY-T87/015 

n.+ sin HY-T37/013, HY-T41/016, 

HY-T86/012, HY-T92/012 

nimerse  nesne 

n.  HY-T10/013, HY-T12/014, HY-

T2/016, HY-T2/021, HY-T4/012, HY-

T8/015, HY-T9/013, ŞY-T1/022 
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nièmet <A. iyilik, lütf, ihsan, bahşiş  

 hengÀm-ı n.  HY-T2/011 

 n.+ idin HY-T21/012 

nisbet <A. bağlılık, ilgi  

 n.+ iġa HY-T55/021 

 n.+ in Ho-T1/017 

nişÀn <A. ferman; iz, alamet  

n.  Hin-T4/07, HY-T1/019, HY-

T10/014, HY-T14/016, HY-T14/018, 

HY-T58/015, HY-T8/010, HY-T9/08, 

ŞY-T1/019,  

 ŞY-T1/025, ŞY-T1/027 

 seyÀdet-i n.  HY-T54/015 

n.-ı cedìd HY-T21/022, HY-T27/021, 

HY-T81/026 

n.-ı èÀlì HY-T15/013, HY-T15/018, 

HY-T18/07, HY-T3/014, HY-T5/014, 

HY-T55/019, HY-T58/025, HY-

T6/014 

n.-ı èÀlì-şÀn HY-T12/016, HY-

T16/012, HY-T2/023, HY-T26/05, 

HY-T27/029, HY-T28/011, HY-

T37/06, HY-T39/07, HY-T4/014,  

HY-T41/07, HY-T44/06, HY-T46/06, 

HY-T47/08, HY-T48/06, HY-T50/06, 

HY-T51/05, HY-T55/023, HY-

T58/012, HY-T64/09, HY-T66/011, 

HY-T67/041, HY-T67/026, HY-

T68/08, HY-T7/016, HY-T8/017, HY-

T8/09, HY-T81/035, HY-T82/07, HY-

T84/013, HY-T86/06, HY-T9/015,  

 HY-T92/06 

 n.-ı hümÀyÿn HY-T66/019 

n.-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn HY-T17/013, 

HY-T54/018, HY-T70/011, HY-

T72/08, HY-T85/012, HY-T88/025, 

HY-T89/033, HY-T87/06, HY-

T90/015, HY-T91/023  

n.-ı hümÀyÿnların HY-T54/014, HY-

T84/011, HY-T85/09 

 n.-ı mübÀreklerini TY-T1/05 

 n.-ı müceddid HY-T54/014 

n.-ı soyurġal HY-T2/014, HY-T3/09, 

HY-T5/010, HY-T6/08, HY-T7/010  

 n.+ ı HY-T54/05 

 n.+ ın HY-T4/07 

 n.+ lar HY-T10/07 

n.+ ların HY-T27/020, HY-T3/08, HY-

T5/09, HY-T6/07, HY-T7/09, HY-

T8/08, HY-T81/025, 

selÀùin-i èiôÀm-ı n.  HY-T21/021  

 n.+ larınıÆ HY-T70/05 

n.-ları sÀbıú HY-T12/08 

nişÀne <A. iz, alamet, belirti  

 n.-i óükmi Hin-T5/02 

niyet <A. niyet  

 n.  HY-T55/024, HY-T84/019  

òulÿã-ı n.  HY-T39/012, HY-T58/013, 

HY-T67/031, HY-T89/036 

 n.+ de HDB-T1/08 

n.+ din HDB-T1/07 

niãÀb <A. asıl, esas  

 n.-ı óaşmet ÀyÀb HDB-T1/01 

nigehbÀn <F. gözcü, bekçi   

n.+ ı HY-T1/010, HY-T3/04, HY-

T5/04, HY-T6/04, HY-T7/05 

n.+ ıdurlar HY-T18/03, HY-T21/05, 

HY-T27/04, HY-T54/06, HY-T67/10, 

HY-T81/05 

niôÀm <A. tertip, kaide  

 n.  HY-T91/04 

nièmet <A. nimet 

 n.+ idin HY-T27/011, HY-T81/013 

nüdemÀ <A. nedimler  

 n.+ ları HY-T91/012 

nüzÿl <A. aşağı inme   

 n.  Hin-T5/016 

n.-ı iclÀl Hin-T1/07, Hin-T2/07, Hin-

T5/08 

nüzÿlÀt  

 n.  HY-T11/09 

nüzÿrÀt  <A. nezirler  

 n.+ nı HİB-T1/05 

nuãret <A. yardım 2. Başarı, üstünlük  

 n.  Ho-T2/02 

 n.-i bì endÀze Ho-T1/07 

 èasÀkir-i n.-i müéeååer Hin-T5/09 

 cuyÿş-i n.-i vufÿd HY-T32/06 

nuãret-eåer  

 n.  Hin-T4/017, HY-T65/07, HY-

T69/07 

 nöker-i n.  HY-T20/04 

nuãret-mÀåar  

 tamÀm-ı èasÀkir-i n.+ ımız Hin-T2/07 

nuúãÀn  <A. eksiklik 

 n.+ ıdın Ho-T1/019, Ho-T2/05 

nücebÀ  <A. soyu sopu temiz, nesli pak olan 

kimseler  

 n.-i kirÀm HY-T55/07 

nüzhet <A. neşe, eğlence  

 n.  HY-T27/06 

nÿr <A. aydınlık, ışık  

 n.+ ıġa HY-T1/05 

 n.+ ın ŞY-T1/09  

nöker <Moğ. Nevker, asker  

n.  HY-T19/04, HY-T23/04, HY-

T65/07, HY-T69/07, HY-T71/06, HY-

T74/06 

 berÀy-ı mevÀcib-i n.  HY-T13/04 

 ez berÀ-yı mevÀcib-i n.  HY-T16/04 
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 n.-i nuãret eåer HY-T20/04 

n.-i ôafer-fer HY-T31/06, HY-T49/05, 

HY-T74/6 

nökeriyye  

 n.  HY-T60/06  

mevÀcib-i n.  HY-T17/05, HY-T24/04, 

HY-T25/04, HY-T29/04, HY-T30/05, 

HY-T33/05, HY-T34/05, HY-T35/05, 

HY-T36/05, HY-T38/05, HY-T40/05, 

HY-T42/04, HY-T43/05, HY-T45/05, 

HY-T52/05, HY-T53/05, HY-T56/05, 

HY-T57/06, HY-T59/06, HY-T60/05, 

HY-T61/06, HY-T62/07, HY-T63/06, 

HY-T73/06, HY-T75/06, HY-T77/07, 

HY-T78/06, HY-T79/06, HY-T80/05, 

HY-T83/08, HY-T93/04 

oġ(u)l  

 o.+ ı HY-T6/06, HY-T7/08 

o.+ larġa HY-T14/06 

oàlan  

 o. Hin-T6/05  

o.+ larġa HY-T4/03 

o.+ ları HY-T1/014, HY-T2/013, HY-

T27/015, HY-T27/016, HY-T27/022, 

HY-T27/023, HY-T4/08, HY-T53/06, 

HY-T55/022, HY-T55/024, HY-T8/06, 

HY-T8/07, HY-T9/05, HY-T4/07, HY-

T21/016, HY-T21/017, HY-T21/023, 

HY-T21/024, HY-T81/018, HY-

T81/019, HY-T81/027, HY-T81/029 

 o.+ larıġa HY-T55/026 

o.+ larnı HY-T37/08, HY-T41/010, 

HY-T44/08, HY-T46/07, HY-T47/010, 

HY-T50/09, HY-T68/012, HY-T82/09, 

HY-T86/07, HY-T87/09, HY-T92/08 

o.+ larınıÆ HY-T13/011, HY-T16/08, 

HY-T19/08 

oÆ sağ taraf 

 o.  ŞY-T1/06 

ocaú ocak, ev 

 o.+ ıàa HY-T67/032 

ol o 

o.  HDB-T1/016, HDB-T1/017, HDB-

T1/018, HDB-T1/020, HDB-T1/05, 

HDB-T1/07, HDB-T1/08, HHH-T1/02, 

HHH-T2/02, HİB-T1/01, Hin-T1/05, 

Hin-T2/010, Hin-T2/012, Hin-T2/05, 

Hin-T2/07, Hin-T3/013, Hin-T3/06, 

Hin-T4/06, Hin-T5/09, Hin-T6/03, Ho-

T1/016, Ho-T1/03, Ho-T1/09, Ho-

T2/011, Ho-T2/016, Ho-T2/08, Ho-

T3/011, Ho-T3/019, Ho-T3/09, HY-

T1/03, HY-T1/04, HY-T1/05, HY-

T1/06, HY-T1/07, HY-T10/08, HY-

T12/09, HY-T14/03, HY-T14/04, HY-

T14/08, HY-T15/02, HY-T15/03, HY-

T15/08, HY-T18/010, HY-T18/05, 

HY-T18/08, HY-T18/09, HY-T2/01., 

HY-T2/08, HY-T21/011, HY-T21/013, 

HY-T21/014, HY-T21/022, HY-

T21/028, HY-T21/08, HY-T22/08, 

HY-T26/07, HY-T27/010, HY-

T27/012, HY-T27/013, HY-T27/020, 

HY-T27/027, HY-T27/06, HY-T27/07, 

HY-T28/05, HY-T28/06, HY-T3/07, 

HY-T37/03, HY-T39/04, HY-T4/01,  

HY-T4/02, HY-T4/06, HY-T44/03, 

HY-T47/05, HY-T5/07, HY-T51/012, 

HY-T51/09, HY-T54/014, HY-T54/09, 

HY-T55/020, HY-T55/06, HY-

T56/011, HY-T57/013, HY-T58/012, 

HY-T58/019, HY-T58/03, HY-T6/06, 

HY-T64/05, HY-T66/018, HY-T66/05,  

HY-T67/012, HY-T67/026, HY-

T67/03, HY-T67/032, HY-T67/037, 

HY-T67/05, HY-T67/06, HY-T67/08, 

HY-T67/09, HY-T68/05, HY-T68/08, 

HY-T7/07, HY-T70/010, HY-T70/04, 

HY-T70/09, HY-T72/05, HY-T76/011, 

HY-T8/05, HY-T80/012, HY-T81/012,  

HY-T81/015, HY-T81/026, HY-

T81/033, HY-T81/09, HY-T84/06, 

HY-T85/06, HY-T88/05, HY-T89/06, 

HY-T89/08, HY-T9/09, HY-T90/05, 

HY-T91/010, HY-T91/05, ŞY-T1/015, 

ŞY-T1/018, ŞY-T1/024, ŞY-T1/07 

 nÀ-maèdÿd o.  HY-T2/02 

ol - olmak 

 o.- masun HDB-T1/04 

 o.- maúda HDB-T1/016 

 o.- up Hin-T5/012 

 o.- ur HDB-T1/03 

oltur - oturmak 

o.- ġan HY-T90/014, HY-T88/024, 

HY-T89/033, HY-T91/022 

 o.- ub HY-T21/028, HY-T27/028 

 o.- um HY-T89/010 

o.- up HDB-T1/017, HY-T67/031, 

HY-T68/09, HY-T72/010, HY-

T81/034 

 o.- àanı HY-T22/05 

 o.- gendin Ho-T1/010 

on  

o.  Hin-T4/018, Hin-T5/014, HY-

T13/05, HY-T13/08, HY-T17/05, HY-

T19/03, HY-T19/05, HY-T35/05, HY-

T37/017, HY-T38/016, HY-T38/05, 

HY-T40/05, HY-T41/022, HY-

T42/011, HY-T43/014, HY-T51/014, 

HY-T54/027, HY-T57/05, HY-
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T61/014, HY-T69/06, HY-T73/05, 

HY-T75/015, HY-T79/05 

 o.+ lançısı HY-T49/025, HY-T68/021 

on altı on altı 

 o.  HY-T91/021 

on bir on bir 

 o.  HDB-T1/010 

 o.+ lençisi HY-T62/016 

on biş on beş 

 o.  HY-T80/07 

 o.+ ide HY-T87/019 

on ikki on iki 

 o.  HY-T29/03, HY-T84/013 

 o.+ lençi HY-T91/028 

 o.+ lençisi HY-T59/014 

on sekkiz  on sekiz  

 o.+ lençisi HY-T65/018 

on sekkiz miÆ on sekiz bin 

o.  HY-T15/04, HY-T67/03, HY-

T67/05 

on sırı úırú aġrı  

 o.  HY-T53/04 

on toúúuz  on dokuz 

 o.+ lançısı Hin-T4/019 

on tört on dört 

 o.+ i HDB-T1/012 

on üç on üç 

 o.  HY-T63/05 

 o.+ i Ho-T2/019 

 o.+ lençisi Hin-T2/06 

 o.+ lençiside HY-T93/017 

on yetti  on yedi 

 o.+ si HY-T80/014 

oòşa - benzemek 

 o.- p HY-T72/011 

 o.- y turàan HY-T58/018  

oòşap tur - benzetmek 

 o.- ġan HY-T72/011 

oòşaş benzer 

o.  HY-T21/027, HY-T27/026, HY-

T41/09, HY-T55/025, HY-T64/011, 

HY-T68/011, HY-T70/014, HY-

T81/033, HY-T84/016, HY-T85/015, 

HY-T87/08, HY-T88/025, HY-

T89/035, HY-T91/023 

or(u)n orın 

o.+ ıġa HY-T18/07, HY-T44/06, HY-

T47/08, HY-T51/05, HY-T68/07, HY-

T72/08, HY-T67/016, HY-T67/017, 

HY-T67/018, HY-T67/019, HY-

T67/020, HY-T67/021, HY-T67/022, 

HY-T67/023, HY-T67/024,  HY-

T67/033, HY-T67/034, HY-T86/05 

o.+ larıġa HY-T37/06, HY-T41/06, 

HY-T82/06, HY-T92/06 

orta ara, ortası 

 o.+ da Ho-T1/018, Ho-T2/014 

 o.+ àa Hin-T5/10 

osal utançlı 

 o.  ŞY-T1/025 

ot ateş  

 o. bile küydür- Hin-T3/015 

o. yaú- HY-T67/032 

 top o.+ ı dÀnesi Hin-T3/019 

ottuz otuz (30) 

o.  HY-T13/04, HY-T45/06, HY-

T67/024, HY-T93/012 

 

oú ok 

 o.  Hin-T4/011 

öldür - öldürmek 

 ö.- dük Hin-T5/016 

 ö.- üp Hin-T5/10 

èömr <A. ömür, hayat 

 èö.  HY-T67/031 

örnek örnek 

 ö.+ iġa Ho-T2/04 

öt -  

 ö.- üp Ho-T1/07 

ötken geçmiş 

ö.  HY-T15/010, HY-T15/011, HY-

T22/011, HY-T3/08, HY-T4/07, HY-

T66/08, HY-T7/08, HY-T8/08 

ötker - geçirmek 

 ö.- ip Hin-T5/020 

 ö.- üp HDB-T1/06 

ötgen geçmiş 

 ö.  HY-T5/08, HY-T6/07 

öz öz 

ö.  Hin-T3/016, Hin-T6/09, Ho-T3/06, 

HY-T67/037, HY-T68/013, HY-

T86/010, HY-T87/011 

 ö.+ i Hin-T3/013, Hin-T4/011 

ö.+ idin HY-T13/011, HY-T17/09, 

HY-T19/08, HY-T20/09, HY-T23/08, 

HY-T24/07, HY-T25/09, HY-T29/7, 

HY-T30/08, HY-T31/011, HY-

T32/012, HY-T33/010, HY-T34/09, 

HY-T35/09, HY-T36/09, HY-T38/013, 

HY-T40/011, HY-T42/07, HY-

T43/010, HY-T45/09, HY-T49/016, 

HY-T52/011, HY-T56/09, HY-

T57/012, HY-T59/010, HY-T60/010, 

HY-T61/011, HY-T62/013, HY-

T63/012, HY-T65/013, HY-T69/012, 

HY-T71/011, HY-T73/09, HY-

T74/012, HY-T75/010, HY-T76/09, 

HY-T77/014, HY-T78/09, HY-

T79/011,  
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HY-T80/010, HY-T83/011, HY-

T93/015 

 ö.+ imizniÆ Ho-T3/011 

 ö.+ imizge HY-T21/014 

 ö.+ ine Ho-T3/010 

 ö.+ ini HY-T1/014 

 ö.+ ige HHH-T2/06 

 ö.+ leri-ġa biy HY-T51/08 

ö.+ leridin HİB-T2/09, HY-T16/08, 

HY-T48/011, HY-T53/010, TY-

T1/010 

ö.+ leriġa Hin-T3/012, HY-T37/011, 

HY-T41/014, HY-T44/011, HY-

T46/012, HY-T47/012, HY-T47/015, 

HY-T48/012, HY-T48/07, HY-

T50/012, HY-T50/015, HY-T68/015, 

HY-T72/013, HY-T92/011 

 ö.+ lerin HY-T66/09 

ö.+ leriniÆ HİB-T1/09, Hin-T4/012, 

Ho-T3/022, HY-T55/018, HY-

T84/010, HY-T85/08, HY-T88/021, 

HY-T88/024, HY-T89/030,  

HY-T89/032, HY-T90/013, HY-

T91/022 

ö.+ leriàa HY-T26/08, HY-T87/013, 

HY-T91/026, HY-T92/013 

ö.+ lerige HY-T18/08, HY-T22/07, 

HY-T82/012, HY-T82/014, HY-

T86/011, HY-T86/013, HY-T87/016 

 ö.+ üm Ho-T3/013 

 ö.+ ümiz Hin-T4/013 

 ö.+ ümizġa HY-T27/013 

 ö.+ ümizàa Hin-T5/07, HY-T81/016 

 ö.+ ümizge HY-T1/013 

özge özge, yabancı 

ö.  HDB-T1/018, HHH-T2/07, HİB-

T2/08, Hin-T6/010, Ho-T2/017, HY-

T11/05, HY-T11/06, HY-T67/035 

parhizkÀr <F. takvalı, haramdan uzak duran 

 p.  HY-T4/06 

pÀdÀ <F.  

 p.+ sıdın HY-T89/06 

pÀdÀş <F. müfakat  

 p.+ ıda HY-T89/04, HY-T91/07 

pÀdşÀh <F. padişah, hükümdar  

 p.  Ho-T3/022, Ho-T3/08 

siyÀset-i p.-ı mÿcibi HY-T46/013, HY-

T47/015 

 p.-ı úadìr HDB-T1/04 

 p.+ ġa Ho-T3/017 

 p.+ ımıznı Ho-T3/03 

 p.+ ınıÆ HDB-T1/09, Ho-T2/04 

p.+ lar HY-T10/07, HY-T12/08, HY-

T5/09 

p.+ larnıÆ HY-T15/011, HY-T3/08, 

HY-T4/07, HY-T6/07, HY-T7/08, HY-

T8/08 

 p.+ laràa TY-T1/04 

 p.-ı sÀbıú HY-T9/08 

p.-ı sÀbıúnıÆ HY-T10/09, HY-

T12/010, HY-T9/010 

pÀdşÀhlıú  

p.  HY-T1/010, HY-T3/04, HY-T5/04, 

HY-T57/08, HY-T6/04, HY-T7/05 

memleke-i p.+ ìġa HY-T24/02, HY-

T31/05 

pÀdşÀhÀne <F. padişaha yakışacak şekilde  

 merÀóim-i p.  HY-T22/03 

 p.+ ġa HY-T18/011 

 siyÀset-i p.+ ġa HY-T18/010 

iltifÀt-ı p.+ mizdın HY-T60/03, HY-

T62/03 

èinÀyet-i bilâ nihÀyet-i p.+ mizdin HY-

T13/02 

èinÀyet-i p.+ mizdin HY-T16/02, HY-

T19/02  

 memleke-i p.+ siġa HY-T40/04 

pÀdşÀhì <F. padişaha ait, padişah ile ilgili 

 p.  HY-T12/012, HY-T43/08 

alġat-ı p.  HY-T10/010, HY-T12/011, 

HY-T9/011 

 maéunnÀt-ı p.  HY-T15/016 

memleke-i p.  HY-T23/06, HY-

T24/05, HY-T24/06, HY-T25/07, HY-

T32/08, HY-T32/09, HY-T43/07, HY-

T43/09, HY-T45/07, HY-T49/011, 

HY-T59/08, HY-T60/07, HY-T60/08, 

HY-T65/011, HY-T69/09, HY-T71/08, 

HY-T71/09, HY-T77/011, HY-

T77/012, HY-T77/013, HY-T77/09, 

HY-T80/08 

siyÀset-i p.  HY-T37/014, HY-

T44/014, HY-T50/016, HY-T51/012, 

HY-T72/016, HY-T82/014, HY-

T86/015, HY-T87/017, HY-T92/014 

 tekÀlif-i p.  HY-T4/012, HY-T8/015 

p.+ ġa HY-T1/03, HY-T14/03, HY-

T22/013, HY-T48/013, HY-T80/05 

memleke-i p.+ ġa HY-T19/03, HY-

T20/04, HY-T25/03, HY-T29/03, HY-

T30/04, HY-T32/05, HY-T33/04, HY-

T34/05, HY-T35/05, HY-T36/05, HY-

T38/04, HY-T42/03, HY-T43/04, HY-

T45/04, HY-T49/03, HY-T52/04, HY-

T53/04, HY-T59/05, HY-T60/05, HY-

T62/05, HY-T63/04, HY-T65/05, HY-

T69/05, HY-T73/05, HY-T77/04, HY-

T78/05, HY-T80/04 

 memleket-i p.+ ġa HY-T71/05 
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mevøièi-daġı memleke-i p.+ ġa HY-

T61/05 

mevøièii-daġı memleke-i p.+ ġa HY-

T75/05 

siyÀset-i p.+ ġa HY-T22/012, HY-

T26/012, HY-T41/018, HY-T51/013, 

HY-T66/019, HY-T68/018 

 p.+ àa HY-T23/04 

memleke-i p.+ àa HY-T23/03, HY-

T56/04, HY-T63/09, HY-T74/05, HY-

T76/04, HY-T93/03 

 memleke-i p.+ ga HY-T57/05 

pÀk-zÀde <F. temiz soylu  

 p.  Ho-T3/08 

parça parça 

 p.+ sın HY-T11/09 

pÀre <F. bölük  

 p.-yi bendelerni HY-T15/05 

pÀsbÀn  <F. gece bekçisi  

 óarem-ı óarìm-i p.+ ı HY-T54/04 

pÀydÀr <F. iyice yerleşmiş, sağlam, devamlı, 

sürekli  

 p.  Hin-T5/02 

pÀye <F. rütbe, derece  

p.+ side HY-T21/011, HY-T27/010, 

HY-T81/012 

pÀy-kÀh  <F. derece, rütbe  

 p.+ dın HY-T18/09 

peder <F.  ata, baba  

 p.-i èÀlì HY-T67/014 

penÀh <F. sığınma, sığınacak yer  

 p.  HY-T8/06, HY-T88/021 

 p.+ ı HY-T67/014 

 p.+ ıÆızda Ho-T3/013 

p.+ ıda HY-T21/028, HY-T27/027, 

HY-T81/034 

 p.+ àa HY-T21/021, HY-T81/024 

penÀhì <F. sığınma  

 p.  HY-T10/07, HY-T9/08, TY-T1/02 

penc-şembe  

 p.  HY-T66/020 

penc-şenbe  

p.  Hin-T1/06, Hin-T4/017, HY-

T58/025 

penç-şenbe  

p.  HHH-T1/07, HY-T55/028, HY-

T77/018 

perì <F. peri  

 p.+ iÆ HY-T67/04 

pervÀneçe <F.+T. haberci   

 p.  ŞY-T1/025 

perhiz-kÀrlıú <F.+T.  

 p.  HY-T47/06 

pes <F. imdi  

 p.  HY-T1/07 

pesendìde <F. beğenilmiş, seçilmiş   

 p.  Ho-T2/04 

peyÀm <F. haber, bilgi  

 p.-ı teveddüd Hin-T5/05 

peydÀ <F. meydanda, açıkça  

p.  Ho-T1/010, Ho-T1/018, Ho-T2/09, 

HY-T1/05 

 p.+ sıġa HY-T15/04 

peyvend <F. bağ, ilgi   

 p.+ imizge HY-T1/020 

peyveste <F. ulaşmış, bitişik   

p.  HY-T63/010, HY-T72/04, HY-

T90/06 

peyàamber <F. peygamber  

 p.-i maómÿdàa HY-T2/02 

pìç-Àb <F. su kıvrımı  

 taúaùùurÀt-ı p.-ı meróamet Ho-T2/02 

pilecÀt <F. ipek kozası, ipek  

p.  HY-T10/011, HY-T12/012, HY-

T9/012 

pinhÀnen <F. gizli   

 p.  HİB-T2/07 

pirÀ <F. donatıcı, süsleyici, düzenleyici 

manalarıyla birleşik kelimeler yapar  

 p.+ sı Ho-T1/04 

pirÀye <F. süs  

 p.+ si HY-T54/012 

piyÀde <F. yaya  

 p.  Hin-T5/011 

pìrÀstalıú   

 p.  HY-T21/09, HY-T27/09 

pìrÀste <F. tertiplenmiş, düzenlenmiş 

 p.  HY-T47/06, HY-T54/012 

pìrÀste-lıú  

 p.  HY-T81/011 

pìşvÀ <F. reis, başkan  

 p.+ sı HY-T58/07 

pür <F.  

 ùıllÀ-yı p.  HY-T61/07 

pür-hüner-kÀr  

 p.  HY-T14/07, HY-T4/05 

pür-miåúÀl < 

 p.+ ıġa HY-T59/07 

 ùıllÀ-yı p.+ ıġa HY-T59/06, HY-T62/08 

pür-nÿòÀãlı  

 p.  HY-T88/014 

pür-fayż  

 p.  HY-T58/010 

pür-futÿó  

 rÿh-i p.+ ın HY-T67/032 

pür-òunde  

 p.  HDB-T1/014 

rabbÀnì  <A. ilahi  
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 èulemÀ-i r.  HY-T72/03 

rabìèuéå-åÀnì <A.  

r.  HY-T7/016 , HY-T39/014, HY-

T45/013, HY-T51/014, HY-T65/017, 

HY-T66/020 

rÀbièüél-evvel   

r.  HY-T29/010, HY-T37/017, HY-

T44/017, HY-T59/014 

raġbet <A. istek, arzu  

 r.  Hin-T3/011 

rÀh-numÀ <A.   

 r.-yi ehliél-èarab HY-T15/08  

 r.-yı ber óaúnıÆ HDB-T1/08 

r.-yı yaúìn HY-T2/03 

 r.+ sı HY-T58/07 

raèiyye  <A. bir hükümdar idaresi altında 

bulunan ve vergi veren halk  

 r.+ si HY-T54/06 

ramaøÀn <A. ramazan ayı   

 şehr-i r.+ da HY-T16/012 

ramaøÀnuél-mübÀrek <A. kutlu ramazan  

 r.  HY-T46/016 

ravża <A. çimeni bol yer, bahçe  

 r.-i muùahharası HY-T67/05  

rafièyet <A. kaldıran, yükselten   

 r.  Hin-T5/04 

raúam <A. yazı yazma  

r.  HHH-T2/08, HY-T18/011, HY-

T19/010, HY-T20/013, HY-T21/021, 

HY-T24/010, HY-T27/019, HY-

T27/029, HY-T29/010, HY-T30/11, 

HY-T53/015, HY-T55/028, HY-

T59/014, HY-T63/015, HY-T69/019, 

HY-T81/025 

 r.-ı muóarrefin HY-T57/017 

rÀbıùa <A. bağlantı  

 r.  Ho-T1/010, Ho-T2/09 

 r.+ sın Ho-T1/018 

r.+lıú Ho-T1/016 

rÀbièa dördüncü 

 úıùèa-i r.+ nıÆ HY-T77/011 

rÀġib <A. istekli, rağbet eden  

r.  HY-T39/03, HY-T47/04, HY-

T68/05, HY-T72/05, HY-T28/04, HY-

T90/07 

 r.+ leriniÆ HY-T58/07 

rÀh <F. yol  

 r.-ı èÀmme HY-T83/06 

 r.-i müşterek HY-T79/08 

rÀhber <F. rehber  

 badraúa-i r.  HDB-T1/06 

rÀhdÀrlıú <F.+T. gümrükçülük  

r.  HY-T1/016, HY-T4/011, HY-

T8/014 

rÀsiò-dem <F.    

 r.  HY-T64/05 

rÀst <F. doğru  

r.  HHH-T1/05, HHH-T2/06, Hin-

T6/08 

rÀstlıú <F.+T. doğruluk 

 r.  Ho-T2/015 

rÀèy <A.  

 r.+ ı HY-T51/011 

rÀyıcu  

 ùıllÀ-yı r.  HY-T49/08 

rÀyicuél-vaút <A. revaçta olan, günümüzdeki  

ùıllÀ-yı r.+ ġa HY-T16/05, HY-T17/05, 

HY-T19/05, HY-T20/5, HY-T23/05, 

HY-T24/04, HY-T25/05, HY-T29/04, 

HY-T30/05, HY-T31/07, HY-T32/07, 

HY-T33/06, HY-T34/06, HY-T35/06, 

HY-T36/06, HY-T38/06, HY-T40/06, 

HY-T42/05, HY-T43/06, HY-T45/06, 

HY-T52/06, HY-T63/08, HY-T65/08, 

HY-T69/08, HY-T71/07, HY-T73/06, 

HY-T74/08, HY-T75/07, HY-T76/06, 

HY-T77/08, HY-T78/06 HY-T79/06, 

HY-T80/07, HY-T83/09, HY-T93/05  

rÀóat <A. rahat  

 r.+ ları Hin-T3/017 

rÀôi <A.  

 r.+ larıda HY-T90/014 

rèd  

 r.  Hin-T3/018 

reèÀyÀ <A. halk  

 r.  Ho-T2/010 

 r.-ı memleket HY-T21/010 

 r.-yı memleket HY-T27/09 

 r.+ larıġa HY-T15/08 

r.+ àa HY-T21/012, HY-T27/011, HY-

T81/014 

receb <A. heybetli, gösterişli  

r.  HY-T54/027, HY-T61/014, HY-

T62/016, HY-T80/014 

 mÀh-ı r.+ ni HY-T79/015 

recebüél-mürecceb  

r.  HY-T24/010, HY-T27/029, HY-

T48/015,  HY-T53/014 

recül <A. ergin, yetişmiş erkek, adam  

 r.  Hin-T3/013 

reés <A. baş, kafa  

 r.-i muşÀrun ileyhümÀ HY-T46/013 

reésen <A. kendi kendine, kendi başına, 

kimseye danışmadan  

 r.  HİB-T1/04 

reèis  

 r.  HY-T87/013, HY-T87/06 

 r.-i biél-iştirÀk HY-T50/013 

reéìs  

 r.  HY-T86/06 
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 r.-i biél-istiúlÀl HY-T47/08 

r.-i biél-iştirÀk HY-T41/014, HY-

T41/06 

reèìs  

r.  HY-T44/011, HY-T44/014, HY-

T50/016, HY-T50/06, HY-T68/015, 

HY-T68/018, HY-T68/08, HY-

T82/015, HY-T86/011,  

 HY-T92/011, HY-T92/06 

 şerìk-i r.  HY-T44/06 

r.-i biél-istiúlÀl HY-T47/013, HY-

T82/012, HY-T82/06 

r.-i biél-iştirÀk HY-T37/011, HY-

T37/06 

 r.-i mÿmÀ ileyh HY-T47/015 

rencìde  <F. incinmiş, kırılmış  

 r.  HY-T1/019 

rencide-köÆül  <F.+T. kırılan gönül  

 r.  HY-T54/024 

rengârenk <F. çeşit çeşit, renkli   

 r.  Hin-T1/06 

resm <A. tören  

 r.+ i Hin-T4/10 

resÿl <A. elçi  

 r.  HY-T68/019 

 r.-ı maúãÿdàa HY-T2/02 

r.-ı òüdÀy HY-T9/014, HY-T10/013, 

HY-T12/014 

óaøret-i r.-i ekremniÆ HY-T13/015  

óaøret-i r.-ı ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem şerìèat-ı mülk-i behre-mendi 

HY-T54/011 

 

resÿluéå-åaúalayn  

 r.+ ġa HY-T1/06 

revÀ <F. yakışır, uygun, yerinde  

 r.  HY-T54/026 

revÀn <F. yürüyen, giden akan  

 r.  Hin-T1/09 

revÀóil <A. yük develeri  

 r.-i muãÀdaúÀt-ı dostÀne HDB-T1/03 

refÀhiyyet <A. bolluk, rahatlık, bollukta geçiniş 

 r.  Ho-T2/013 

 ÀåÀr-ı r.  HDB-T1/013 

 r.+ iġa HY-T68/04 

 aóvÀl-i r.+ iġa HY-T39/03 

 r.+ leriġa HY-T21/010, HY-T27/010  

r.+ iġa HY-T90/06 

 r.+ iàa HY-T72/04 

rièÀyÀ-yı memleket-i r.+ leriàa HY-

T81/012 

refìè-menzilet <A. yüksek, yüce 

 r.  HY-T55/06  

r.+ lik HY-T1/09, HY-T5/04, HY-

T6/04,  HY-T21/05, HY-T27/04, HY-

T3/04, HY-T7/05, HY-T8/03, HY-

T81/05 

refìèüél-mekÀn  

 r.+ ıdurlar HY-T54/05 

rièÀya <A. gözetme  

  

rızú <A. Allahın herkese bahşettiği nimet  

 r.+ ını HY-T1/04 

rıfúa <A. yumuşaklık, tatlılık  

 r.-i şerìèat Hin-T5/06 

rıôÀ-cÿy   

 r.-ı bilâ iştibÀh HY-T17/03 

rıøÀ-cÿy  <A.+F. razı etmeye gaye edinen, 

Allahın rızasını arıyan  

 r.-ı ãamìmìlerimiz HY-T90/07 

 r.-ı ãamìmìsi HY-T91/018 

 r.+ ı HY-T91/012 

 r.-ı ãamìmi HY-T88/021, HY-T89/030 

 r.-ı ãamìmìler HY-T85/07 

 r.+ lar HY-T67/014 

rièÀyÀ  

r.-yı memleket-i refÀóiyyetleriàa HY-

T81/012 

r.+ sıda HY-T22/08 

rièÀye  

 r.  HY-T18/08 

rièÀyet  

r.  HY-T21/012, HY-T27/011, HY-

T81/014, ŞY-T1/013 

risÀle <A. mektup  

 r.+ siġa HY-T47/05 

risÀlet <A. elçilik, sefaret  

óaøret-i r.  HİB-T1/010, HY-T10/07, 

HY-T9/08 

risÀlet-penÀhì  

 óaøret-i r.  HY-T12/08 

rivÀyet <A. söylenti, haber, hadise  

 r.  HY-T44/012 

 r.-i taórìr HY-T44/09 

riyaż <A. bahçeler, ağaçlık, çimenlik yerler  

 r.+ ınıÆ Ho-T1/03 

riyÀset <A. reislik, başlık, başkanlık  

 r.-i şerìki HY-T46/010 

 r.+ i HY-T82/05, HY-T82/07 

 r.+ iġa HY-T46/05 

riyÀset-ÀåÀr <A. yöneten  

 r.  HY-T1/013 

riúúat-òıdmet  

 r.  HY-T2/012 

rìgzÀr <A.  

 r.  HY-T49/013 

rucÿè <A.  

 r.  HY-T18/010 

rukÿb <A. üzengiler  

 r.-ı maràÿb Hin-T1/08 
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rus Rus 

 r.  Ho-T2/04 

rusÿm <A. vergiler, gümrük vergileri  

 r.  Ho-T2/08 

rükn <A. temel direği  

r.-i aèôÀmıdur HY-T21/014, HY-

T27/013, HY-T81/015 

Rüstem-ãalÀbetlik <A.+T. Farsların ünlü 

pehlivanı ve savaşçısı Rüstemin 

selabetine benzeyen  

 r.  HY-T54/06 

rütbet <A. sıra, derece, basamak  

 r.  Ho-T1/05  

rÿşen <A. aydın, parlak  

r.  Ho-T2/011, Ho-T2/08, Ho-T3/012, 

HY-T26/04, HY-T28/09, HY-T37/05, 

HY-T41/05, HY-T44/05, HY-T46/05,  

HY-T48/05, HY-T50/05, HY-T51/04, 

HY-T58/09, HY-T68/06, HY-T82/05, 

HY-T86/03, HY-T87/03, HY-T92/05 

rÿşen-żamìr  <A.  

 r.  ŞY-T1/05 

rÿye <A.  

 r.+ sin Ho-T1/08 

rÿzgÀr <F. zaman, devir  

 r.  HDB-T1/06 

rÿzgÀrçilik <F.+T. dirilik, hayat  

 r.+ ini Ho-T3/019 

rÿó <A. can, nefes 

 r.-i pür futÿóın HY-T67/032 

 r.-ı şerìflerin HY-T14/09  

r.+ ların HY-T58/010 

r.+ ıdın HY-T67/038 

saèÀdet  <A. mutluluk  

 s.  ŞY-T1/015, ŞY-T1/07 

 s.-i dÀreyn HY-T55/021 

 s.+ i HY-T58/021 

 s.+ in HY-T67/039 

saèÀdet-bunyÀn  

 s.  HY-T54/010 

saèÀdet hemrÀh  

s.  HY-T49/012, HY-T49/08, Hin-

T2/03 

saèÀdet-maénÿs  

 s.+ ımız HDB-T1/013 

 culÿs-ı s.+ ımız HDB-T1/012 

saèÀdet-mend <A.+F. mutlu, bahtiyar  

s.  HY-T54/05, HY-T55/04, HY-

T58/06 

saèÀdet-penÀh  

 s.  HY-T35/07 

saèÀdet-yÀr  

 s.  HY-T18/02 

saèÀdet-fercÀm  

 s.  HY-T14/06, HY-T4/03 

 eyyÀm-ı s.  HY-T88/05 

 umerÀ-i s.  HY-T9/03 

eyyÀm-ı s.+ da HY-T21/015, HY-

T81/016 

 s.+ da HY-T27/014 

 eyyÀm-ı s.+ da HY-T27/013 

saèÀdet-úarìn  

 s.  HY-T1/08 

saèd < 

 s.-ı aèôÀm HY-T55/07 

sadÀret-destgÀh <A.  

 s.  HY-T38/06 

sadÀt  

 s.-ı èiôÀm HY-T10/02 

saéÀdet-encÀm  

 eyyÀm-ı s.+ ımız HDB-T1/014 

saġın - özlemek 

 s.- ıp HY-T31/010, HY-T66/019  

sahm < 

 s.+ ı HY-T21/027 

sal - salmak 

 s.- ıp Hin-T5/020 

 s.- masunlar HY-T13/014, HY-T2/016 

salÀùin  

 s.-i èiôÀm HY-T81/025 

salÀùìn <A. sultanlar  

 s.-i selef HY-T91/019 

saldur -   saldırmak 

 s.- up Hin-T4/07 

salmaúla -  yavaşlatmak 

 s.- masunlar ŞY-T1/020 

salùanat <A. sultanlık, hükümranlık   

s.  Hin-T3/04, Ho-T1/04, Ho-T1/013, 

HY-T2/04, HY-T21/04, HY-T27/03, 

HY-T55/03, HY-T58/04, HY-T81/04, 

HY-T89/04, HY-T91/07, ŞY-T1/010 

 cÀlis-i erìke-i s.  HDB-T1/01 

 serìr-i s.+ da HY-T2/09 

 s.+ ınıÆ HY-T28/08 

 zamÀn-ı s.  Ho-T2/012 

 s.+ ımız HY-T84/019 

salàut  

s.  HY-T11/011, HY-T28/013, HY-

T58/017, HY-T64/010, HY-T67/028, 

HY-T67/035, HY-T70/014, HY-

T85/014, HY-T88/025, HY-T88/026, 

HY-T89/033, HY-T89/034, HY-

T91/022 

 

sarı ileri 

s.  Hin-T3/022, Ho-T1/012, HY-

T28/04 

 s.+ ġa Hin-T1/09 

sarıú sarı, özel anlamda Ruslar için 

kullanışmıştır. 
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 s.  Hin-T3/09 

 s.+ dın Hin-T3/021 

 s.+ lar Hin-T4/015 

 s.+ nıÆ Hin-T4/013, Hin-T4/07 

sat - satmak 

s.- duú HY-T16/05, HY-T17/06, HY-

T20/06, HY-T23/05, HY-T24/04, HY-

T25/05, HY-T29/04, HY-T30/06, HY-

T31/07, HY-T32/07, HY-T33/07, HY-

T34/06, HY-T36/06, HY-T49/09, HY-

T53/07, HY-T56/06, HY-T57/07, HY-

T93/05 

 s.- salar HY-T16/08 

 s.- sun HY-T13/012 

 s.- sunlar HY-T17/011 

s.- tuú HY-T19/05, HY-T35/06, HY-

T38/06, HY-T40/07, HY-T42/05, HY-

T43/06, HY-T45/06, HY-T52/06, HY-

T59/07, HY-T60/06, HY-T61/08, HY-

T62/08, HY-T63/08, HY-T65/08, HY-

T69/08, HY-T71/07, HY-T73/07, HY-

T74/08, HY-T75/07, HY-T76/06, HY-

T77/08, HY-T78/06, HY-T79/06, HY-

T80/07, HY-T83/09 

savaş <A. savaş 

 şìr-i s.  HY-T54/06 

savrı < 

 s.  ŞY-T1/021 

saèy <A. çabalama, gayret, emek  

s.  HY-T13/015, HY-T16/010, HY-

T19/010, HY-T20/012, HY-T23/010, 

HY-T24/09, HY-T25/011, HY-T26/08, 

HY-T29/09, HY-T30/010, HY-

T31/014, HY-T32/015, HY-T33/011, 

HY-T34/011, HY-T35/011, HY-

T36/012, HY-T38/014, HY-T40/013, 

HY-T42/09, HY-T43/012, HY-

T45/011, HY-T49/020, HY-T50/011, 

HY-T52/014, HY-T53/013, HY-

T56/011, HY-T57/014, HY-T59/012, 

HY-T60/012, HY-T61/013, HY-

T62/015, HY-T63/013, HY-T65/015, 

HY-T69/016, HY-T71/013, HY-

T74/014, HY-T76/011, HY-T77/016, 

HY-T79/014, HY-T80/013, HY-

T83/013 

sayla - seçilmek 

 s.- p HY-T14/09, HY-T67/032 

sayu sarı 

 s.  ŞY-T1/018 

saóÀbìé  

 s.-i tereşşuóÀtıdın HY-T20/02 

saóib-tedbìr <A.   

 s.  HY-T66/03 

saóìfe <A. sayfa  

 s.-i kirÀmı Ho-T2/019 

saú  

 s.  Hin-T5/014, Hin-T5/09 

saúla - korumak 

 s.- p HHH-T2/04 

sÀbıú <A. geçmiş şey, geçmiş hal  

 s.  HY-T10/07 

 baèdeél-yevm-i s.  HY-T54/019 

be destÿr-ı s.  HY-T10/08, HY-T12/09, 

HY-T9/09, TY-T1/05 

 nişÀnlar-ı s.  HY-T12/08 

 pÀdşÀhlar-ı s.  HY-T9/08 

pÀdşÀhlar-ı s.+ nıÆ HY-T10/09, HY-

T12/010, HY-T9/010 

sÀbıúuéõ-õikr  

s.  HY-T21/023, HY-T27/022, HY-

T81/027 

sÀdÀt <A. seyyitler, ulular  

 s.  HY-T27/07, HY-T81/08 

 zümre-i s.  HY-T70/08 

 s.-ı dÿdmÀn-ı muãùafÀvì HY-T91/011 

s.-ı èÀlì nihÀd HY-T21/013, HY-

T27/012, HY-T81/014 

s.-ı èiôÀm HY-T1/011, HY-T10/09, 

HY-T12/010, HY-T12/03, HY-T15/07, 

HY-T21/07, HY-T5/06, HY-T54/03, 

HY-T58/02, HY-T64/02, HY-T66/04, 

HY-T67/011, HY-T9/03, HY-T7/07, 

HY-T8/05, HY-T84/03, HY-T85/03, 

HY-T88/03, HY-T89/06, HY-T9/010, 

HY-T90/03, HY-T91/03 

 s.-ı kirÀm HY-T2/05  

 zümre-i s.+ ġa HY-T10/08, HY-T9/09 

 s.+ ı HY-T18/04 

 s.+ lardik HY-T84/017 

 zümre-i s.+ àa HY-T12/09 

sÀir <A. seyreden, harekette olan  

 s.  TY-T1/04 

sÀèì  

s.  HY-T73/011, HY-T75/013, HY-

T78/011 

sÀkin <A. oturan (insanlar) 

 úalèa-i s.  Hin-T4/018 

sÀlik <A. bir tarikata girmiş bulunan  

 s.-i mesÀlik HY-T28/06, HY-T88/06 

sÀlimen <A. sağ, sağlam   

 s.  Hin-T3/022 

sÀmì <A. yüksek, yüce  

 s.  Ho-T1/05 

sÀye <A. koruma, sahip çıkma  

 s.-i serÀfet HY-T81/012 

 s.-i şerÀfet HY-T21/011 

 s.-yi şerÀfet HY-T27/010 

 s.+ mizàa HY-T21/09 

sÀyir <A.  
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s.  Ho-T2/012, HY-T27/06, HY-

T55/019, HY-T84/017 

 s.-i mutesaddiyÀn-ı eşàÀl HY-T21/06 

sÀfì-rÀy  <A.  

 s.  HY-T67/10 

sÀóib-iótişÀm  

 umerÀ-i s.  HY-T91/03 

sÀóib-tedbìr  

 s.  HY-T21/05 

sebeb <A. sebep  

 s.-i Àferìn Ho-T2/018 

 s.-i taãdìè TY-T1/09 

sebìliét-taèÀfeti  

 s.  HY-T28/08 

sebük <F. çabuk  

 s.  Ho-T2/013 

seccÀde <A. seccade  

 s.+ side HY-T67/031 

se-şenbe  

s.  Hin-T1/08, Hin-T4/018, Hin-

T4/019, Ho-T2/019, HY-T35/013, HY-

T47/018, HY-T59/014, HY-T64/015, 

HY-T67/041 

sehÀm  

 s.+ ı HY-T89/06 

sekene <A. oturanlar 

 cumhÿr-ı s.  HY-T2/08 

 èummÀl-i s.-i òvÀrezm HY-T14/08 

èummÀl-ı s.-i úubbatuél-islÀm HY-

T4/06 

sekkiz  

 s.  HY-T64/010, HY-T65/06 

 s.+ de HY-T56/012 

s.+ i HY-T34/012, HY-T35/013, HY-

T37/017 

 s.+ ide HY-T88/028 

 s.+ inçisi HY-T36/014 

sekkiz miÆ biş yüz ellik sekiz bin beş yüz elli 

 s.  HY-T93/05 

seksen seksen 

 s.  HY-T20/04 

 s.+ de HY-T12/016 

selÀm <A. barış, rahatlık  

 s.  HY-T1/07, HY-T4/02 

 s.-ı feròunde fercÀm HY-T67/07 

selÀmetlıú <A.+T. esenlik 

 s.  Hin-T1/06 

selÀùìn <A. sultanlar   

s.-i selef HY-T84/010, HY-T89/030, 

HY-T90/010 

 s.-i èiôÀm HY-T27/020  

s.-i èiôÀm-ı nişÀnların HY-T21/021 

selef <A. bir yerde, bir işte, bir vazifede 

başka biirinden önce bulunmuş olan 

kimse  

selÀùìn-ı s.  HY-T84/010, HY-T88/022, 

HY-T89/030, HY-T90/010, HY-

T91/019  

semÀ <A. sözcük yanlış olabilir  

 s.  HDB-T1/05 

semek <A. balık  

 s.  HDB-T1/05 

semèi <A. Allahın adlarındandır  

 hümÀyÿn-i s.+ mizàa HY-T70/09 

semióa   

 s.-i beyżâ HY-T68/014 

sen sen 

 s.+ de HHH-T1/03 

sene <A. yıl  

s.  HY-T14/018, HY-T27/029, HY-

T6/014, HY-T8/017, HY-T9/015 

s.-i bir miÆ ikki yüz seksen beşinçide 

Ho-T3/023 

 s.-i hicrì HY-T27/014, HY-T81/016 

s.-i miÆ ikki yüz úırú sekkiz HY-

T21/015  

 s.+ de HY-T81/035 

sened <A. tapu  

 s.+ idin Ho-T2/08  

serÀser <F. baştan başa, büsbütün  

 óuøÿr-ı s.  HDB-T1/02 

serÀfet <A.  

 sÀye-i s.  HY-T81/012 

serdÀr <A. asker başı, kumandan  

 s.+ ları Hin-T3/017 

 s.+ larıdın Hin-T2/09 

serencÀm <F. bir işin sonu  

 s.+ ı HY-T51/09 

ser-bülend <A. yüksek, yüce  

s.  Hin-T3/011, HY-T11/02, HY-

T22/03, HY-T23/02, HY-T24/02, HY-

T25/02, HY-T26/02, HY-T28/010, 

HY-T29/02,  HY-T33/03, HY-

T34/03, HY-T35/03, HY-T36/03, HY-

T37/03, HY-T38/03, HY-T39/06, HY-

T40/03, HY-T41/03, HY-T42/02, HY-

T43/03, HY-T44/03, HY-T45/03, HY-

T46/03, HY-T47/07, HY-T49/02, HY-

T50/03, HY-T51/02, HY-T52/03, HY-

T53/02, HY-T55/022, HY-T57/03, 

HY-T58/011, HY-T59/03, HY-T60/03, 

HY-T61/03, HY-T62/03, HY-T63/03, 

HY-T65/03, HY-T66/010, HY-T69/04, 

HY-T71/03, HY-T73/04, HY-T74/03, 

HY-T75/04, HY-T76/03, HY-T77/03, 

HY-T78/03, HY-T79/03, HY-T80/03, 

HY-T82/03, HY-T83/03, HY-T86/04, 

HY-T92/03, HY-T93/02 

 s.+ i HY-T54/010 

ser-bülendlıú <F.+T. yükseklik, yücelik   
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 s.  HY-T54/015 

ser-efrÀz <F. başını yukarı kaldıran, yükselten  

s.  HY-T13/02, HY-T19/02, HY-

T30/03, HY-T70/010, HY-T72/07, 

HY-T89/032, HY-T91/021, TY-T1/06 

ser-merd <F.   

s.  HY-T10/011, HY-T12/012, HY-

T9/011 

ser-sebz <  

 s.  Ho-T2/05 

ser-şÀr  

s.  HY-T88/023, HY-T89/06, HY-

T91/09 

ser-tÀ-ser <F. baştan başa, hep, bütün   

s.  HY-T13/09, HY-T31/08, HY-

T49/013, HY-T57/07, HY-T61/08, 

HY-T63/010, HY-T63/09, HY-

T65/010, HY-T74/09,  

 HY-T76/07 

ser-zemìn  

 s.+ ġa Ho-T2/08 

ser-gerdÀn-lıà <F.+T. sersemlık, şaşkınlık  

 s.+ ıdın HY-T67/07 

serìr <F. taht  

 s.-i salùanatda HY-T2/09 

serìşte  

 s.  Ho-T3/011, Ho-T3/013, Hin-T5/017 

serkÀr <F. işbaşı  

 s.+ ları HY-T51/08 

serkeşlıú <F.+T. dikbaşlılık   

 s.  Hin-T2/011 

  

 s.  Hin-T3/014 

sermedì <F. sürekli   

 ÀlÀm-ı s.  HY-T31/014 

 s.+ ġa HY-T57/015 

 ÀlÀm-ı s.+ ġa HY-T49/021 

 nefrìn-i HY-T58/022 

èuúÿbet-i s.+ àa HY-T23/010, HY-

T56/012, HY-T70/018, HY-T71/014, 

HY-T74/014, HY-T76/011, HY-

T77/017, HY-T80/013 

server <F. baş, başkan, reis, ulu  

 s.+ i Ho-T2/02 

seşenbe  

s.  HY-T34/012, HY-T36/014, HY-

T49/025 

sevdÀ <F. ticaret  

s.  HY-T54/022, HY-T6/09, HY-

T8/014 

 s.+ ġa HY-T15/015, HY-T4/011 

sevdÀ-ger <F. ticaretçi 

s.  HDB-T1/018, Ho-T1/09,  Ho-

T1/018 

 s.+ lerni Ho-T3/06 

seyÀdet   

 s.-i nişÀn HY-T54/015 

seyr <A.  

 ãadÀúat-i s.  HY-T74/07 

seyyid <A. efendi, bey, ağa  

 s.  HY-T58/09 

 cemaèÀ-i s.  HY-T9/07, HY-T10/06 

 tevkìr-i evlÀd-ı s.-i kÀéinÀt TY-T1/03 

cemÀèat-ı s.-i sióeóuén-neseb HY-

T12/07 

s.-i ãaóìóuél-aãl veén-neseb HY-

T55/018 

s.+likleri HY-T10/06, HY-T12/07, 

HY- 

seyyidÀt <  

 s.-ı destgÀh èÀlem HY-T68/05 

seyyiden  

 dÀrués-salùana-i s.  HY-T76/012 

T9/07 

seyyiduél-evliyÀ  

 s.  HY-T89/08 

seyyiduél-yaèúÿp  

 s.  Hin-T5/018 

seyyidüél-etúiyÀ  

 s.  HİB-T1/01 

seyyidüél etúiyÀ  

 s.  HY-T14/08 

sezÀvÀr  <F. münasip, uygun, yaraşır  

s.  HY-T13/015, HY-T17/011, HY-

T19/010, HY-T20/013, HY-T23/010, 

HY-T24/09, HY-T25/011, HY-

T26/012, HY-T29/09, HY-T30/010, 

HY-T33/012, HY-T34/011, HY-

T35/011, HY-T36/012, HY-T38/015, 

HY-T40/013, HY-T42/09, HY-

T43/013, HY-T45/012, HY-T49/021, 

HY-T51/013, HY-T52/014, HY-

T53/013, HY-T56/012, HY-T57/015, 

HY-T59/013, HY-T60/012, HY-

T61/013, HY-T62/015, HY-T63/013, 

HY-T65/016, HY-T66/019, HY-

T69/017, HY-T70/018, HY-T71/014, 

HY-T74/014, HY-T75/013, HY-

T76/011, HY-T77/017, HY-T80/013 

sezÀvÀrì <F. münasip, uygun, yaraşır 

 s.  HY-T31/014, HY-T32/015 

seóer <A. tan yeri ağırmadan biraz önceki 

vakit  

 s.+ i Ho-T2/04 

sıçúan 1281 yılı  sıçan 1281 yılı 

s.  HY-T59/014, HY-T60/014, HY-

T61/014, HY-T62/016, HY-T63/015 

sıġır yılı  
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s.  HY-T51/014, HY-T52/016, HY-

T58/025, HY-T64/015, HY-T65/018, 

HY-T81/017 

sicillÀt <A. resmî vesikaların kaydedildiği 

kütükler, siciller  

s. kitÀbeti HY-T37/07, HY-T41/08, 

HY-T47/09, HY-T50/07, HY-T72/010, 

HY-T87/07, HY-T68/010 

sihÀm <A. oklar, hisseler  

 temennÀ-i s.+ ı HY-T91/010 

sikender <Bkz. iskender  

 s.  HY-T15/06 

sipÀh <F. asker  

 sitÀre-i s.  HY-T66/02 

sipÀs <F. şükretme, dua etme  

 s.-ı bì úiyÀs HY-T1/03 

 s.-i bì úiyÀs HY-T67/03 

sipihr <F. talih  

 s.  Ho-T1/02 

s.+ i HY-T21/04, HY-T27/03, HY-

T81/04 

s.+ iniÆ HY-T21/04, HY-T27/04, 

HY-T81/05 

sitÀre <F. yıldız  

 s.-i sipÀh HY-T66/02 

sitÀre-sipÀh  

 s.  HY-T14/06, HY-T4/03, HY-T8/02 

sitÀyiş <F. övme, övüş  

 s.-i bì èaded HY-T2/01. 

 s.-i bì inùımÀs HY-T67/03 

sitem <F. eziyet, zülm, haksızlık  

s.  HY-T21/011, HY-T27/010, HY-

T81/013 

siyÀdet  <A. seyyidlik, efendilik  

 s.  HY-T27/014, HY-T58/06 

 óürmet-i s.+ lerin HY-T9/09 

 s.+ lerini HY-T12/09 

 óürmet-i s.+ lerini HY-T10/08 

siyÀdet-meÀb  

 s.  HY-T9/05, HY-T12/05 

siyÀdet-nÀm  

 s.  HY-T84/07 

siyÀdet-nişÀn  

 s.  HY-T54/010 

siyÀdet-penÀh  

 s.  Hin-T5/017, Ho-T2/011, HY-

 T21/016 

 cenÀb-ı s.  HY-T8/05 

 veéd-dìn-i s.  HY-T81/017 

 zübdetüél-umerÀ-i s.  HY-T91/011 

siyÀset <A. siyaset  

 s.  HY-T4/04 

s.-i pÀdşÀh-ı mÿcibi HY-T46/013, HY-

T47/015 

 s.-i pÀdşÀhÀneġa HY-T18/010 

s.-i pÀdşÀhì HY-T37/014, HY-

T44/014, HY-T50/016, HY-T51/012, 

HY-T72/016, HY-T82/014, HY-

T86/015, HY-T87/017, HY-T92/014 

s.-i pÀdşÀhìġa HY-T22/012, HY-

T26/012, HY-T41/018, HY-T48/013, 

HY-T51/013, HY-T66/019, HY-

T68/018  

siyle - lütfetmek 

 s.- b HY-T58/010 

 s.- p HY-T88/023 

sìne <F. göğüs  

  

siz siz 

s.  Ho-T3/014, Ho-T3/016, Ho-T3/017, 

Ho-T3/018, Ho-T3/07, HY-T10/012, 

HY-T9/012 

 s.+ ġa Ho-T3/019 

 s.+ ni Ho-T3/012, Ho-T3/08 

s.+ niÆ Ho-T3/011, Ho-T3/013, Ho-

T3/019, Ho-T3/020 

 s.+ nüÆ Ho-T3/010 

 s.+ ge Ho-T3/016 

sióeóuén-neseb <A.   

 cemÀèat-ı seyyid-i s.  HY-T12/07 

sìne <F. göğüs  

 s.-i bì-kìne Hin-T5/021 

gencìne-i s.-i bì kìnelerinde HY-T2/02 

sìr-Àb <F. çok 

s.  Hin-T3/017, HY-T20/03, HY-

T31/04, HY-T32/04 

su su 

 s.  HY-T13/013, HY-T66/017 

 s.+ yıdın Hin-T3/017 

sübóÀn  <A. Allah  

 s.+ ıdın Ho-T2/02 

suèedÀ <A. kutlu, uğurlu kimseler  

 s.-yı kirÀm HY-T54/09 

sükÿn <A. hareketsizlik, durgunluk  

 s.  HDB-T1/04 

sükÿnet  <A. sukunet 

s.  HY-T88/024, HY-T89/033, HY-

T91/022  

sulùÀn <A. padişah, hükümdar  

 s.-ı rÿmàa Hin-T5/019 

 s.-i èÀúıbet-i maómÿd HY-T67/05 

 s.+ lar ŞY-T1/04 

sulùÀnì <A. sultana, hükümdara ait  

maéunnÀt-ı s.  HY-T21/024, HY-

T27/023, HY-T54/018, HY-T54/020, 

HY-T55/019, HY-T55/022, HY-

T55/025, HY-T58/011, HY-T58/017, 

HY-T6/012, HY-T64/011, HY-T64/09, 

HY-T67/027, HY-T7/014, HY-

T70/013, HY-T81/029, HY-T84/015, 
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HY-T85/012, HY-T85/013, HY-

T88/025, HY-T89/035, HY-T91/023, 

HY-T91/024, HY-T67/025, HY-

T67/034, HY-T67/035, HY-T70/010 

tekÀlif-i s.  HY-T1/018, HY-T15/016, 

HY-T28/013 

 tekÀlifÀt-ı s.  HY-T39/06 

 teklìfÀt-ı s.  HY-T28/010, HY-T66/015 

maéunnÀt-ı s.+ din HY-T14/013, HY-

T2/021, HY-T3/013, HY-T54/024, 

HY-T66/017, HY-T84/013, HY-

T67/030 

sulÿk <A.  

 s.  HDB-T1/019, HY-T58/07 

 s.+ ları Ho-T2/08 

surÿr <A.  

 s.+ larıġa HDB-T1/02 

sufı  

 s.+ dın HY-T1/05 

süpür - süpürmek 

 s.- e HY-T67/033 

s.+e turàan HY-T67/033 

soÆ sonra Bkz. soÆra 

s.  HDB-T1/010, HDB-T1/03, HDB-

T1/07, Ho-T1/016, Ho-T1/06, HY-

T13/011, HY-T15/06, HY-T57/012, 

HY-T6/013, HY-T7/015 

soÆra Bkz. soÆ 

s.  Hin-T5/05, Ho-T1/012, Ho-T1/07, 

Ho-T2/07, HY-T16/08, HY-T17/09, 

HY-T19/08, HY-T20/09, HY-T21/021, 

HY-T21/04, HY-T23/08, HY-T24/07, 

HY-T25/09, HY-T27/019, HY-T27/03, 

HY-T29/7, HY-T30/08, HY-T31/011, 

HY-T32/012, HY-T33/010, HY-

T34/09, HY-T35/09, HY-T36/09, HY-

T38/013, HY-T40/011, HY-T42/08, 

HY-T43/011, HY-T45/09, HY-

T49/017, HY-T52/011, HY-T53/011, 

HY-T54/013, HY-T55/019, HY-

T56/09, HY-T59/010, HY-T60/010, 

HY-T61/011, HY-T62/013, HY-

T63/012, HY-T65/013, HY-T67/014, 

HY-T69/013, HY-T70/07, HY-

T71/011, HY-T73/09, HY-T74/012, 

HY-T75/011, HY-T76/09, HY-

T77/014, HY-T78/09, HY-T79/011, 

HY-T80/010, HY-T81/024, HY-

T81/04, HY-T83/011, HY-T84/010, 

HY-T85/08, HY-T88/03, HY-T89/036, 

HY-T90/019, HY-T90/09, HY-

T91/027, HY-T93/015 

sol sol taraf 

 oÆ s.  ŞY-T1/06 

sor - sormak 

 s.- ap Ho-T1/017 

 s.- ġan Ho-T3/011 

 s.- aşıp Ho-T1/09, Ho-T2/09 

soyurġa -  lutfetmek  

 s.- p ŞY-T1/018 

soúuş sokmak 

 s.  Ho-T3/03 

 s.+ lar Ho-T3/05 

söz söz 

 s.  Ho-T1/016, Ho-T1/06 

s.+ i HHH-T1/05, HHH-T2/06, Hin-

T6/08, ŞY-T1/024 

 s.+ iÆ HHH-T2/07 

 s.+ imiz HY-T76/02 

 s.+ ini Hin-T5/021 

 s.+ iniÆ Ho-T2/018 

 s.+ üm TY-T1/01 

s.+ ümiz Hin-T1/02, Hin-T2/02, Hin-

T3/02, Hin-T4/02, Ho-T2/01, HY-

T1/02, HY-T10/01, HY-T11/01, HY-

T12/02, HY-T13/01, HY-T14/02, HY-

T15/01, HY-T16/01, HY-T17/02, HY-

T18/01, HY-T19/01, HY-T20/01, HY-

T21/01, HY-T22/02,  

HY-T23/01, HY-T24/01, HY-T25/01, 

HY-T26/01, HY-T27/01, HY-T28/01, 

HY-T29/01, HY-T30/02, HY-T31/02, 

HY-T32/02, HY-T33/02, HY-T34/02, 

HY-T35/02, HY-T36/02, HY-T37/02, 

HY-T38/02, HY-T39/01, HY-T40/02, 

HY-T41/02, HY-T42/01, HY-T43/02, 

HY-T44/02, HY-T45/02, HY-T46/02, 

HY-T47/02, HY-T48/02, HY-T49/01, 

HY-T5/01, HY-T50/02, HY-T51/01,  

HY-T52/02, HY-T53/01, HY-T54/02, 

HY-T55/02, HY-T56/02, HY-T57/02, 

HY-T58/01, HY-T59/02, HY-T6/01, 

HY-T60/02, HY-T61/02, HY-T62/02, 

HY-T63/02, HY-T64/01, HY-T65/02, 

HY-T66/01, HY-T67/02, HY-T68/02, 

HY-T69/02, HY-T7/02, HY-T70/01, 

HY-T71/02, HY-T72/02, HY-T73/02, 

HY-T74/02, HY-T75/02, HY-T77/02, 

HY-T78/02, HY-T79/02, HY-T8/01,  

HY-T80/02, HY-T81/01, HY-T82/02, 

HY-T83/02, HY-T84/02, HY-T85/02, 

HY-T86/01, HY-T87/01, HY-T88/01, 

HY-T89/01, HY-T9/02, HY-T90/02, 

HY-T91/02, HY-T92/02, HY-T93/01, 

ŞY-T1/03 

 s.+ ümni Ho-T1/019 

åaflaş -  <A. saflaşmak  

å.- ıp HY-T47/013, HY-T50/013, HY-

T68/016, HY-T87/014  

 ã.- ıÆlar HHH-T1/06  
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åÀdır <A. ihraç, ortaya çıkmak   

 å.  HHH-T1/07 

åÀéib-rÀy  <A. yanlışsız, doğru   

 å.  HY-T14/06, HY-T4/03 

åÀliåiyye <A. üçüncü   

 úıùèa-i å.+ niÆ HY-T77/010 

åÀniye <A. ikinci  

úıtèa-i å.+ niÆ HY-T24/05, HY-

T38/07, HY-T65/010, HY-T77/09  

 úıùèa-i å.+ si HY-T13/07 

åÀóibiél-èizz <A. izzet sahibi  

 óukkÀm-ı å.  HY-T58/02 

åemere  <A. netice  

 å.-yi nihÀl-ı òilÀfet HY-T15/06 

 å.+ si Hin-T3/04 

åenÀ <A. hamd  

å.  HY-T1/05, HY-T15/06, HY-

T21/03, HY-T27/03, HY-T67/03, HY-

T88/03 

åiyÀdet-meÀb <A. efendi tavırlı   

 å.  HY-T10/04 

åubÿt <A. ispat etmek  

å.-ı şerèìġa HY-T10/06, HY-T12/07, 

HY-T9/07 

å.+ ı HY-T67/026, HY-T68/08, HY-

T70/011 

åubÿt-nÀme <A. ispat gerekçesi   

 å.-i şerèì HY-T12/07, HY-T9/08 

åÀdır <A. ihraç, ortaya çıkmak   

 å.  HHH-T1/07 

åÀéib-rÀy  <A. yanlışsız, doğru   

 å.  HY-T14/06, HY-T4/03 

åÀniye <A. ikinci  

úıtèa-i å.+ niÆ HY-T24/05, HY-

T38/07, HY-T65/010, HY-T77/09  

 úıùèa-i å.+ si HY-T13/07 

åÀóibiél-èizz <A. izzet sahibi  

 óukkÀm-ı å.  HY-T58/02 

åemere  <A. netice  

 å.-yi nihÀl-ı òilÀfet HY-T15/06 

 å.+ si Hin-T3/04 

åenÀ <A. hamd  

å.  HY-T1/05, HY-T15/06, HY-

T21/03, HY-T27/03, HY-T67/03, HY-

T88/03 

åiyÀdet-meÀb <A. efendi tavırlı   

 å.  HY-T10/04 

åubÿt <A. ispat etmek  

å.-ı şerèìġa HY-T10/06, HY-T12/07, 

HY-T9/07 

å.+ ı HY-T67/026, HY-T68/08, HY-

T70/011 

åubÿt-nÀme <A. ispat gerekçesi   

 å.-i şerèì HY-T12/07, HY-T9/08 

ãabÀó <A. sabah  

 ã.+ ıda Hin-T1/08 

 èarża-yı à.  HY-T67/04 

àabrâ <A. yer, yeryüzü, arz  

ãadÀkat eåer  

 ã.  HY-T65/07 

ãadÀúat  <A. sadakalar  

 ã.-i seyr HY-T74/07 

ãadÀúat-eåer  

 ã.  HY-T38/06, HY-T63/07 

ãadÀúat-nişÀn  

 ã.  HY-T54/08 

ãadÀúat-seyr  

 ã.  HY-T69/07, HY-T71/06 

ãadÀúat-şemìm  

 ã.  HY-T55/06 

ãadr <A. önder  

 masùÿr-ı ã.  HY-T55/06 

ã.+ lar HY-T2/05, HY-T27/05, HY-

T81/06 

ã.+ larġa HY-T1/09, HY-T3/04, HY-

T6/04, HY-T7/05  

 ã.+ large HY-T5/04, HY-T8/04 

orn yer 

 ã.+ ıàa HY-T67/017 

ãahìfe   

ã.  HY-T55/06, HY-T64/05, HY-

T84/06, HY-T89/08 

 masùÿr-ı ãudÿr-ı ã.  HY-T54/09 

 ãudÿr-ı ã.  HY-T66/05 

ãahrÀ <A. kır, ova, çöl  

 deşt-i ã.+ nı Hin-T5/09 

 ã.+ sıdın HY-T15/04 

ãalavÀt <A. Hz. Muhammed’e edilen dualar  

ã.  HY-T21/03, HY-T21/04, HY-

T27/03 

 ã.-ı muòammes HY-T90/019 

 ã.-ı òamse HY-T91/027 

baède ez edÀ-yı ã.-ı òamse HY-

T14/017 

ãalÀó <A. dine olan bağlılık  

 ã.+ ı HY-T48/09, HY-T51/09 

 ehl-i ã.+ ları TY-T1/010 

ãalÀt <A. namaz  

 ã.  HY-T88/03 

 ã.-ı òamse HY-T89/036 

ãamìmì  <A. içten, candan, gönülden  

 iòlÀã-mend-i ã.  HDB-T1/015 

rıżÀcÿy-ı ã.  HY-T88/021, HY-T89/030 

rıżÀcÿy-ı ã.+ ler HY-T7/08, HY-

T85/07 

 rıøÀcÿy-ı ã.+ lerimiz HY-T90/07 

 rıøÀcÿy-ı ã.+ si HY-T91/018 

ãaòìfe <A. sayfa  

 ã.  HY-T67/012 

ãarf <A. harcama, masraf etme, gider  
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 ã.  ŞY-T1/019 

ãavb <A.  

 ã.  HDB-T1/03 

ãavlet <A. şiddetli hücum, saldırma  

 ã.  HY-T5/04, HY-T6/04 

ãayd <A. av, avlanma, avlama  

 ã.+ ı Hin-T3/020 

ãafaruél-muôaffer  

 ã.  HY-T64/014 

ãafaóÀt  

 ã.+ ıda Hin-T2/013 

ãafÀ <A. zevk, eğlenme  

ã.  HY-T28/02, HY-T39/02, HY-

T90/06 

 ã.-i meşóÿndın HDB-T1/03 

ã.-yı ùaviyyet HY-T39/012, HY-

T58/013, HY-T67/031, HY-T84/019, 

HY-T89/036 

ãafÀ-şiken  

 ã.  Hin-T4/014 

ãafer <A. Kameri aylarının ikincisi 

ã.  HY-T17/012, HY-T50/018, HY-

T68/021 

 mÀh-ı ã.+ da HY-T85/018 

 mÀh-ı ã.+ niÆ HY-T86/017 

ãafvet şukÿh <A.   

 ã.  HY-T28/06 

 gurÿh-ı ã.  HY-T28/05 

ãaóióuén-neseb  

 ã.  HY-T58/09 

ãaóìfe < A. sayfa  

ã.  HY-T70/04, HY-T85/06, HY-

T88/05, HY-T90/05, HY-T91/05 

 maãùÿr-ı ãudÿr-ı ã.  HY-T15/08 

ãaórÀ nişin <A. kırda, çölde oturan  

 ã.  Ho-T2/012 

ãÀbit úadem  <A. yerinde veya sözünde duran  

 ã.  HY-T64/06 

ãÀdır <A. çıkan  

 ã.  HDB-T1/03, HY-T51/06 

ãÀhib <A. sahip  

 ã.-i iètimÀd HY-T18/05 

ãÀhib daòl  

 ã.  HY-T84/06 

 ã.+ lar HY-T66/04 

ãÀhib-òıbrat  

 ã.  HY-T6/04 

ãÀhib-fercÀm  

 umerÀ-i ã.  HY-T10/02 

ãÀhibiél-èiz  

 èulema-i ã.  HY-T54/03 

ãÀib - <A. yanlışsız, doğru, yanlış yapmayan  

 ã.- fikret HY-T6/04 

ãÀnièì <A. yaradan, Allah  

 ã.+ ġa HY-T1/05 

ãÀniye ãÀnièì  

 úıùèa-i ã.+ niÆ HY-T62/10 

ãÀyib <A.  

 ã.-i fikret HY-T1/010 

vuzerÀ-i ãÀyib-rÀy ã.-rÀy kÀffeüél-

mehÀm HY-T64/03 

vuzerÀ-i ã.-rÀy ãÀyib-rÀy kÀffeüél-

mehÀm HY-T64/02 

ãÀyib-niôÀm  

 vuzerÀ-i ã.  HY-T91/03 

ãÀyib-rÀy  

 ã.  HY-T55/05 

ãÀyib-tedbìr  

ã.  HY-T27/04, HY-T67/09, HY-

T81/06 

ãÀyib-fikret  

 ã.  HY-T5/05, HY-T7/06 

ãÀf <A. temiz, halis  

 ã.  HY-T55/024 

ãÀf-niyet <A. saf niyet 

 ã.  HY-T84/018 

ãÀfi <A.  

 ã.  HY-T54/09 

ãÀfì-rÀéy  

 ã.  HY-T54/07 

ãÀflan -  saflanmak 

 ã.- ıp HY-T72/014 

ãÀflaş -  

 ã.- ıÆlar HHH-T2/08, Hin-T6/011 

 ã.- ıp HY-T37/012, HY-T41/015 

ãÀóib <A. sahip  

 ã.-i devlet HY-T6/02 

ã.-i òıbrat HY-T1/010, HY-T3/05, HY-

T5/05 

 ã.-i fażl HY-T44/04 

 ã.-tedbìr bÀ iètibÀr ŞY-T1/05 

ãÀóib daòl  

ã.  HY-T85/05, HY-T88/05, HY-

T89/07, HY-T90/05, HY-T91/04 

ã.+ lar HY-T10/03, HY-T12/04, HY-

T9/04 

 ã.+ larıàa HY-T64/04, HY-T70/04 

 ã.+ large TY-T1/07 

ãÀóib devlet  

 ã.  HY-T1/08, HY-T5/02, HY-T7/03 

ãÀóib iòtişÀm  

 umerÀ-i ã.  HY-T88/04 

ãÀóib iótişÀm  

 umerÀ-i ã.  HY-T85/04, HY-T89/07, 

HY-T90/04 

 umerÀé-i ã.  HY-T84/04 

ãÀóib òıbrat  

 ã.  HY-T7/05 

ãÀóib rÀy  

 ã.  HY-T4/04 
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ãÀóib fercÀm  

 umerÀ-i ã.  HY-T12/03 

ãÀóib fikret  

 ã.  HY-T3/05 

ãÀóibiél-izz <A. izzet sahibi  

 umerÀ-i ã.  HY-T64/02 

ãÀóibler  

 ã.-i dergÀh HY-T12/04 

ãÀóibuél-maèÀnì  

 ã.  HY-T72/05 

 fuøalÀ-yı ã.  HY-T72/04 

ãedef <A. sedef, kıymetli taş  

 ã.+ iniÆ Ho-T2/03 

ãelÀùìn <A. sultanlar  

 ã.-i selef HY-T88/022 

ãeyfuéllÀh bin òÿday birdi ãÿfi  

 ã.  HY-T66/013 

ãefer  

 ã.  HY-T3/014 

ãeóióuén-neseb  

 ã.  HY-T10/06 

ãeóióuén-neãeb  

 ã.  HY-T9/07 

ãıdú <A. doğruluk, gerçeklik  

 ã.  HY-T39/02, HY-T90/06 

 şÀhid-i ã.  HDB-T1/05 

 żamìme-i ã.  HY-T28/02 

ãıfat <A. hal, keyfiyet, suret, şekil, varlık  

 ã.+ ı ŞY-T1/09 

ãıóóat <A. sağlamlık, sağlık  

 kemÀl-ı ã.  Hin-T1/06 

ãubÿt-nÀme  <A. sabit olma, gerçekleşme, 

meydana çıkarma  

 ã.-i şerèì HY-T10/07 

ãubó <A. sabah  

 ã.  HY-T67/032 

 ã.+ ınıÆ ŞY-T1/07 

ãudÿr <A. sadır olma, meydana çıkarma, olma  

 masùÿr-ı ã.  HY-T67/012, HY-T84/06, 

HY-T85/06, HY-T88/05, HY-T89/08, HY-

T90/05 

 masùÿr-i ã.  HY-T70/04 

 maãùÿr-ı ã.  HY-T64/05, HY-T91/05 

 ã.-ı ãahìfe HY-T66/05 

 masùÿr-ı ã.-ı ãahìfe HY-T54/09 

 maãùÿr-ı ã.-ı ãaóìfe HY-T15/08 

 ã.+ ġa Ho-T2/011 

úaùèì-ãukÿk  < A. mahkeme tarafından 

verilen kesin hüccet, ilam ve beratlar 

munÀzaèÀt-ı ú.  HY-T37/07, HY-

T41/08, HY-T47/09, HY-T50/07, HY-

T72/010, HY-T68/010, HY-T87/07 

ãukÿnet <A.   

 ã.  HY-T90/013 

ãuèÿbet òalÀ <A. güçlük, zorluk h  

 eyyÀm-ı ã.  HY-T2/012 

ãÿret <A. biçim, görünüş, kılık  

 ã.-i zìbÀnı HY-T1/05 

ãÿrì <A. gösterişten ibaret, gösterişlik  

 èÀlim-i èulÿm-ı ã.  HY-T58/08 

 faøÀyil-i ã.  HY-T68/06 

ãÿfì <A. tasavvuf ehli  

 ã.  HY-T85/08 

 ã.+ lerdur HY-T66/015 

ãor -  

 ã.- maúġa Ho-T3/012 

 

şaèbÀnuél-muèaôôam <A. Arap aylarının 

sekizincisi, ramazandan çnce gelen ay  

 ş.  HY-T30/11 

şaèbÀnuél-muèaôôem  

 ş.  Hin-T3/08, HY-T31/015, HY-

T71/015 

şaèbÀnuél-muèÀôôem  

 ş.  HY-T32/016 

şahÀne  

 merÀóim-i ş.+ mizdin Hin-T3/011 

şah murÀd yüzbaşı  

 ş.+ larġa Hin-T6/02 

şerè <A. Allahın emri, ayet, hadis, icma-i 

ümmet ve kıyas-ı fukaha esasları 

üzerine kurulmuş olan din kaideleri  

 òilÀf-ı ş.  HY-T47/011 

şarú <A. doğu  

 ş.+ àa HY-T79/09 

şarúen <A. doğudan  

 ş.  HY-T33/07, HY-T34/07, HY-

T35/07, HY-T36/07, HY-T38/07, HY-T38/08, 

HY-T40/07, HY-T42/05, HY-T43/07,  

 HY-T45/06, HY-T52/07, HY-T53/08, 

HY-T60/07, HY-T61/08, HY-T62/09, HY-

T62/10, HY-T65/010, HY-T65/09, HY-

T73/07,  

 HY-T74/08, HY-T75/08, HY-T76/07, 

HY-T77/010, HY-T77/012, HY-T77/013, HY-

T77/08, HY-T77/09, HY-T78/07, HY-T79/07,  

 HY-T79/08, HY-T79/09, HY-T83/06, 

HY-T93/013, HY-T93/06, HY-T93/07, HY-

T93/09 

şavú <A. şiddetli arzu, keyif, neşe, sevinç  

 ş.+ ı HDB-T1/07 

şÀd <F. sevinçli  

 ş.  HY-T21/013, HY-T27/011, HY-

T81/014 

şÀdÀb <F. suya kanmış, sulu  

 ş.  HY-T20/03 

şÀdÀn <F. sevinçli, keyifli  

 ş.  HY-T31/04, HY-T32/04 

şÀée <A. Allah istedi ise, Allah isterse  

 ş.  HY-T90/012 
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şÀhÀne  <F. hükümdara ait, hükümdarla ilgili  

 èavÀùıf-ı ş.  HY-T38/03 

 èÀùıfet-i ş.  HY-T63/03 

 èinÀyet-i ş.  HY-T27/021 

merÀóim-i ş.  HY-T20/02, HY-T23/02, 

HY-T25/02, HY-T26/02, HY-T29/02, 

HY-T30/03, HY-T31/03, HY-T32/03, 

HY-T33/03,  

HY-T34/03, HY-T35/03, HY-T36/03, 

HY-T37/03, HY-T39/05, HY-T40/03, 

HY-T41/03, HY-T42/02, HY-T43/03, 

HY-T44/03,  

HY-T45/03, HY-T46/03, HY-T49/02, 

HY-T50/03, HY-T52/03, HY-T54/014, 

HY-T55/022, HY-T56/03, HY-T57/03, 

HY-T58/010,  

HY-T59/03, HY-T60/03, HY-T62/03, 

HY-T65/03, HY-T66/010, HY-

T67/025, HY-T69/03, HY-T70/09, 

HY-T71/03, HY-T72/07,  

HY-T73/03, HY-T74/03, HY-T75/03, 

HY-T76/03, HY-T77/03, HY-T78/03, 

HY-T79/03, HY-T80/03, HY-T82/03, 

HY-T83/03,  

HY-T86/04, HY-T87/04, HY-T92/03, 

HY-T93/02 

 meróamet-i ş.  HY-T61/03 

merÀóim-i ş.+ miz HY-T88/023, HY-

T89/05, HY-T90/012, HY-T91/09 

 naôìr-i ş.+ miz HY-T68/03 

 èinÀyet-i ş.+ mizdin HY-T11/02 

 kerÀmet-i ş.+ mizdin HY-T21/023 

 mekremet-i ş.+ mizdin HY-T81/027 

merÀóim-i ş.+ mizdin HY-T24/02, 

HY-T28/010, HY-T64/07, HY-

T89/032, HY-T91/021 

şÀhÀnedin  

 merÀóim-i ş.  HY-T47/06 

şÀhenşÀhì <F. padişah, şah, şahlar şahı   

 èuúÿbet-i ş.  HY-T72/016 

şÀhid <A. şahit, tanık  

 ş.  HY-T10/07, HY-T12/08, HY-

T64/08, HY-T9/08 

 ş.-i ãıdú HDB-T1/05 

şÀkir <A. şükreden  

 ş.  HY-T27/011, HY-T81/014 

şÀm <F. akşam  

 ş.  HY-T67/032 

 devlet ş.+ınıÆ Ho-T2/04 

şÀmil <A. içine alan, kaplayan, çevreleyen  

ş.  HY-T14/011, HY-T15/012, HY-

T18/06, HY-T8/09 

şÀmile  

 ş.  HY-T67/04 

 èilm-i ş.  HY-T67/03 

şÀn <A. şan, şöhret, ün  

 ş.+ ıġa Hin-T2/09 

şÀòÀne  

 merÀóim-i ş.  HY-T51/02, HY-T53/02 

şÀyeste  <F. yakışır, yaraşır, uygun  

 ş.  HY-T64/06 

 ş.-i taãdìú HDB-T1/021 

şeb <F. gece  

 gerdÀnende-i ş.+ dır HY-T15/03 

şecaèÀt  <A.  

 ş.  HY-T54/05 

şecÀèat  <A. yiğitlik, yüreklilik  

 ş.  HY-T55/05 

şecÀèatlıú  

 ş.  HY-T14/06, HY-T4/03 

şecere <A. bir ailenin soyunu sopunu gösteren 

cetvel, (ağaç) 

 ş.-i ÀmÀli Ho-T2/05 

 ş.+ siniÆ Hin-T3/03, Hin-T3/04 

şehÀdet  <A. şehitlik, şehit olma  

 derece-i ş.  Hin-T5/012 

şehÀmet <A. zeka ve akıllılıkla beraber olan 

cesaret, yiğitlik   

 ş.  Hin-T5/03, Ho-T2/03, HY-T54/05 

şehr <A. ay  

 ş.  HY-T21/022, HY-T27/021 

 ş.-i mehÀd herÀd Ho-T2/012 

 ş.-i ramaøÀnda HY-T16/012 

 ş.+ ide HY-T89/08 

 ş.+ inde HY-T1/020, HY-

T12/016, HY-T3/014 

şehriyÀrlıú <F.+T. padişahlık, hükümdarlık  

 ş.  Ho-T2/04 

şehrìyÀr <F. padişah, hükümdar   

 ş.+ ı ŞY-T1/012 

şehsuvÀr <F. ata iyi binen   

 ş.-ı èÀúıbet-i maómÿdġa HY-T15/03 

 ş.+ ı ŞY-T1/012 

şemmeì <A.   

 ş.  HY-T64/07 

şemseéd-dìn òvÀce  

 ş.  HY-T55/07, HY-T67/020 

şenbe  

ş.  HY-T46/016, HY-T53/015, HY-

T54/027, HY-T61/014, HY-T62/016 

şerè  

òilÀf-ı ş.  HY-T37/09, HY-T41/011, 

HY-T44/09, HY-T50/010, HY-T82/09, 

HY-T86/08, HY-T92/09 

 òilÀf-i ş.  HY-T46/08 

 òilÀf-ı ş.-i şerìf ŞY-T1/020 

 òilÀf-i ş.-i şerìf HY-T68/012 

şerÀyıù <A. şartlar  

 ş.+ ı HY-T91/06 

 aókÀm-ı ş.+ ı HY-T89/03 
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şerÀfet <A. şerefli olma, şereflilik  

 sÀye-i ş.  HY-T21/011 

 sÀye-yi ş.  HY-T27/010 

 ş.-i şukÿh gerdedin HY-T68/05 

şerÀfet nemÿd  

 ş.+ ı HY-T67/06 

şerÀfet şukÿh  

 gurÿh-ı ş.  HY-T91/010 

şerbet <A. şerbet, içilecek tatlı şey  

 ş.+ in Ho-T1/012 

şeref <A. büyüklük, yükseklik, ululuk  

 ş.+ iġa HY-T66/07 

şeref òÀndÀn  

 ş.  HY-T88/05 

şerèi   

 ş.  HY-T87/010 

 ümür-i ş.  HY-T87/08 

şerìèat   

 ş.  HY-T87/012, HY-T87/015 

şerièÀt  

 ş.-ı ġarrÀ HY-T47/011 

 ş.-i ġarrÀ HY-T68/013 

şerièÀt şièÀr  

 kemÀlÀt-ı iútiãab-ı ş.  HY-T47/05 

şerèiyye <A. şeriata ait, şeriatla ilgili   

muvÀfıú-ı umÿr-ı ş.  HY-T86/06, ş.-i 

umÿrlar HY-T82/07 

şerèì <A. şeriata ait, şeriatla ilgili  

ş.  HY-T12/08, HY-T41/09, HY-

T68/011 

åubÿt nÀme-i ş.  HY-T12/07, HY-

T9/08 

 be vech-i ş.  HY-T51/012 

 ãubÿt nÀme-i ş.  HY-T10/07 

 åubÿt-ı ş.+ ġa HY-T10/06, HY-T12/07, 

HY-T9/07 

 úażÀyÀ-yı ş.+ ġa HY-T72/011 

 ş.+ àa HY-T69/017 

 èuúÿbet-i ş.+ àa HY-T69/016 

şerìèat <A. şeriat  

ş.  Hin-T5/07, HY-T37/010, HY-

T37/013, HY-T41/016, HY-T44/013, 

HY-T50/010, HY-T50/014, HY-

T68/016, HY-T86/010,  

HY-T86/012, HY-T88/06, HY-

T92/012, ŞY-T1/026 

 rıfúa-i ş.  Hin-T5/06 

 ş.-ı beyżâ HY-T41/012, HY-T82/013 

 ş.-ı ġarrÀ HY-T72/014 

 òilÀf-ı ş.-ı muùahhara ŞY-T1/016 

óaøret-i resul-ı ekrem ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem ş.-ı mülk-i behre mendi HY-

T54/011 

 ş.-i ùÀóire HY-T72/012 

şerìèat ġarrÀ <A. İslam dini  

 ş.  HY-T92/010 

şerìèat şièÀr  

 ş.  HY-T14/07, HY-T2/05, HY-T4/05 

şerìèÀt  

 ş.-ı ġarrÀ HY-T46/011, HY-T54/04, 

HY-T82/010 

 ş.-ı àarrÀ HY-T46/08 

 ş.-i bÀhire HY-T47/014 

şerìk <A. ortak  

 ş.  HY-T46/05 

 ş.-i muftì HY-T44/06 

 ş.-i reèìs HY-T44/06 

 riyÀset-i ş.+ i HY-T46/010 

 ş.+ leri HY-T44/010 

şerìf <A. şeserfli, mübarek, kutsal  

 ş.  HY-T17/06, HY-T21/07 

 òÀããa-i ş.  HY-T73/08 

 òilÀf-ı şerè-i ş.  ŞY-T1/020 

 òilÀf-i şerè-i ş.  HY-T68/012 

ş.-i úavì HY-T1/012, HY-T27/07, HY-

T81/08 

 òÀùır-ı ş.+ imizàa HY-T14/011 

 ruó-ı ş.+ lerin HY-T14/09 

şerìfe  

 ş.+ ġa HY-T16/04 

 òaããa-i ş.+ ġa HY-T16/03 

 òÀssa-i ş.+ ġa HY-T13/04 

 òÀããa-i ş.+ ġa HY-T17/04 

 òÀssa-i ş.+ àa HY-T83/05 

 òÀããa-i ş.+ àa HY-T79/05 

şeró <A.  

 ş.  HDB-T1/020 

şevÀh <A.  

 ş.+ idin HY-T91/08 

şevÀhi  

 ş.+ din HY-T89/04 

şevket <A. büyüklük, heybet  

 ş.  Hin-T5/03, Ho-T1/03, HY-T5/06 

 ş.-i islÀmdın Hin-T5/015 

ş.-i kişveriniÆ HY-T1/011, HY-

T3/06, HY-T7/06 

 ş.-i kişverining HY-T6/05 

 ş.+ i HY-T64/013 

 ş.+ imiz HY-T67/038 

 ş.+ iniÆ HY-T1/010, HY-T3/04, HY-

T5/04, HY-T6/04, HY-T7/05 

şevket intiãab  

 ş.  HDB-T1/01 

şevket medÀr  

 derbÀr-ı ş.+ ımız HY-T26/09, HY-

T51/08 

şevket penÀh <A. şevketin ait olduğu, 

şevketin bulunduğu yer, padişah  

 ş.  Hin-T5/05 

şevket penehì  
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 ş.+ nıÆ HY-T49/07 

şevvÀl <A. Arap aylarının onuncusu olup, ilk 

üç günü şeker bayramıdır  

 ş.  HY-T63/014, ŞY-T1/027 

 ş.-ı òatm-ı biél-òayr veén-nevvÀl 

ayınıÆ HY-T43/014 

 ş.-i óatem Hin-T3/021 

 mÀh-ı ş.+ nıÆ HY-T81/016 

şevvÀluél-mükerrem  

 ş.  HY-T73/013 

şeyh şerefiéd dìn ata èaleyhuér-rÀhmihu  

 óażret-i ş.  HY-T40/07 

şeyò <A. şeyh, bir tekke veya zaviyede 

reislik eden, ve müritleri bulunan kimse  

 ş.  HY-T67/033 

 òaôret-i ş.  HY-T58/010 

 óażret-i ş.  HY-T89/08 

 ş.-i meõkÿrdın HY-T11/07 

 ş.-i meõkÿrnıÆ HY-T4/08 

 ş.+ larnı HY-T67/034 

ş.+ ler HY-T11/05, HY-T53/08, HY-

T6/012, HY-T7/014, HY-T89/035 

 mescid-i ş.+ ler HY-T89/029 

 ş.+ leri HY-T89/028 

ş.+ lerni HY-T11/06, HY-T89/032, 

HY-T89/034 

 ş.+ ni HY-T11/03 

 

şeyòlıú  

 ş.+ dın HY-T11/06 

şeyòuél islÀm  

 nebìre-yi ş.+ nıÆ oġlı ìşÀn òvÀce HY-

T27/016 

şeytÀnì   

 vesÀbis-i ş.  HY-T69/015 

şeyùÀn <A. şeytan  

 ş.  HY-T83/06 

şeyùÀnì  <A. şeytana ait, şeytanla ilgili, şeytana 

yakışır 

 iġvÀ-yı ş.  HY-T20/011, HY-T49/019 

 iàvÀ-yı ş.  HY-T71/013 

 vesÀvis-i ş.  HY-T31/013, HY-T77/016 

şefÀèat <A. birinin suçundan geçilmesi veya 

dileğinin yerine getirilmesi için edilen 

aracılık  

 ş.+ ıdın HY-T13/016 

şefúat <A. şevkat  

 ş.  Hin-T2/03 

şıltaú  

 óuccet-i ş.  ŞY-T1/020 

şıltaúÀt  

 ş.+ dın HY-T6/012, HY-T7/014 

şiddet <A. sertlik, katılık  

 ş.+ idin Hin-T4/015 

şiġavul  

 ş.  HY-T2/019 

şikÀyet  <A. şikayet, arz  

 ş.+ lerin HY-T1/019, HY-T4/013, HY-

T54/026, HY-T8/016 

 ş.+ lerini ŞY-T1/022 

şikest <A. kırılmış, kırık  

 ş.  Hin-T3/016 

şikest rencet  

 ş.+ din HİB-T1/08 

 ş.+ leriġa HİB-T1/06 

şimÀlen <A. kuzey  

ş.  HY-T33/08, HY-T34/07, HY-

T35/07, HY-T36/07, HY-T38/010, 

HY-T38/07, HY-T40/08, HY-T42/05, 

HY-T43/07,  

HY-T45/07, HY-T52/08, HY-T53/08, 

HY-T60/07, HY-T61/08, HY-T62/09, 

HY-T62/10, HY-T65/011, HY-T65/09, 

HY-T73/08,  

HY-T74/09, HY-T76/07, HY-T77/010, 

HY-T77/012, HY-T77/013, HY-

T77/08, HY-T78/07, HY-T79/07, HY-

T79/08, HY-T79/09,  

HY-T83/06, HY-T93/013, HY-T93/06, 

HY-T93/08, HY-T93/09 

şirket <A. ortaklık  

 ş.  HY-T10/012, HY-T12/013, HY-

T54/025, HY-T9/012 

şitÀbÀn  <A. acele eden, çabuk olan  

 ş.+ durmiz Hin-T1/09 

şìr <F. arslan  

 ş.-i savaş HY-T54/06 

 ş.-i jiyÀnı HY-T54/07 

şìr nigÀr  

 ş.  Hin-T3/019 

şukÿh gerde <F. ululuk  

 şerÀfet-i ş.+ din HY-T68/05 

şunday  

 ş.  HY-T13/012 

şundaú  

 ş.  HY-T16/09 

şuyÿò <A. şeyhler  

 ş.  HY-T70/05 

şükr <A. şükür  

ş.  HY-T1/019, HY-T4/013, HY-

T54/026, HY-T8/016, ŞY-T1/022 

şükrÀne  <A. şükran alameti, iyilik bilme 

nişanesi   

 ş.+ sin Ho-T1/015 

şod <A.  

 ş.-ı maèhÿd HDB-T1/013 

şol  

ş.  HİB-T2/07, HİB-T2/09, Hin-

T2/012, Hin-T3/011, Hin-T4/018, Hin-
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T6/09, Ho-T1/017, Ho-T1/019, Ho-

T3/021,  

HY-T10/010, HY-T12/011, HY-

T20/08, HY-T23/07, HY-T24/06, HY-

T25/08, HY-T29/06, HY-T30/08, HY-

T31/09, HY-T32/010,  

HY-T33/09, HY-T34/08, HY-T35/08, 

HY-T36/08, HY-T38/012, HY-

T40/010, HY-T42/06, HY-T43/09, 

HY-T45/08, HY-T49/014,  

HY-T52/010, HY-T53/09, HY-T56/08, 

HY-T57/011, HY-T59/09, HY-T60/08, 

HY-T61/09, HY-T62/011, HY-

T63/010, HY-T65/012,  

HY-T67/024, HY-T69/011, HY-

T69/016, HY-T71/010, HY-T73/08, 

HY-T74/010, HY-T75/09, HY-T76/08, 

HY-T77/013, HY-T77/016,  

 HY-T78/08, HY-T79/010, HY-T80/09, 

HY-T9/010 

tavışúan yılı 1284  

 t.  HY-T66/020, HY-T67/041 

tavuú yılı 1278  

 t.  HY-T55/028, HY-T56/013, HY-

T57/017 

taèaddì  <A. geçme, öteye geçme, saldırma  

t.  HY-T21/011, HY-T27/010, HY-

T81/012 

taèalluú <A. ait olma   

t.  HY-T13/04, HY-T16/04, HY-

T24/03, HY-T25/04, HY-T29/03, HY-

T30/04, HY-T32/05, HY-T33/05, HY-

T34/05,  

HY-T35/05, HY-T36/05, HY-T40/05, 

HY-T42/03, HY-T43/05, HY-T45/04, 

HY-T52/04, HY-T53/04, HY-T56/04, 

HY-T57/05,  

HY-T59/05, HY-T60/05, HY-T61/05, 

HY-T62/05, HY-T63/04, HY-T65/05, 

HY-T69/05, HY-T73/05, HY-T74/05, 

HY-T75/05,  

HY-T76/04, HY-T77/05, HY-T78/05, 

HY-T79/05, HY-T80/05, HY-T83/05, 

HY-T93/03 

 t.+ ı Ho-T2/016 

taèarruz <A. düşmana saldırma  

 t.  Ho-T2/017 

taÆrı teèÀlâ <A.  

 t.  Hin-T1/06 

tabaúÀt  <A. tabakalar  

 t.-ı ÀsmÀnnı HY-T1/03 

tagayyür <A. değişme  

t.  HY-T17/011, HY-T20/011, HY-

T31/013, HY-T32/014, HY-T56/010, 

HY-T69/015, HY-T77/016, HY-

T80/012, HY-T92/09 

taġyìr <A. değiştirme  

 t.  HY-T49/019 

tahrìr <A. yazma, yazılma  

 t.  HİB-T2/010 

talaş  

 hizebr-i t.  HY-T54/06 

talep <A. isteme, istenme, dileme  

 t.  HY-T1/019 

taèlìm <A. öğrenme, öğretme, öğretim  

t.  HY-T37/08, HY-T41/010, HY-

T44/07, HY-T46/07, HY-T47/010, 

HY-T50/08, HY-T68/011, HY-T82/08, 

HY-T86/07,  

 HY-T87/08, HY-T92/07 

tamaè <A. doymazlık, çok isteme, açgözlülük  

 t.  HY-T4/012 

tamaèúıl -  

 t.- masunlar HY-T67/029 

tamÀm <A. tamam, tam, eksiksiz  

t.  Hin-T2/06, Hin-T3/016, Hin-T5/08, 

TY-T1/07 

ihtimÀm-ı t.  HY-T37/010, HY-T46/09, 

HY-T47/011, HY-T50/011, HY-

T82/010, HY-T91/026 

ihtimÀm-i t.  HY-T68/014, HY-

T72/012 

 iòlÀã-ı t.  HY-T28/07 

 iótimÀm-ı t.  HY-T41/013 

 úiyam-ı t.  HY-T92/010 

 t.-ı dilÀverni Hin-T5/011 

 t.-ı èasÀkir-i nuãret mÀåarımız 

Hin-T2/07 

 t.-ı leşkeriyyemiz Hin-T5/07 

 t.-ı óuúÿú HY-T76/05 

 t.-ı teşvìşÀt-ı dünyevìdin HY-T89/036 

 t.+ ı HY-T81/029, HY-T91/024 

 t.+ ın HDB-T1/020 

tamÀmı   

t.  HY-T49/04, HY-T53/04, HY-

T57/05, HY-T59/05, HY-T60/05, HY-

T61/05, HY-T62/05, HY-T63/05, HY-

T65/05,  

HY-T69/06, HY-T71/05, HY-T74/05, 

HY-T76/04, HY-T77/05, HY-T79/05, 

HY-T80/05, HY-T83/05 

tamÀmi  

t.  HY-T73/05, HY-T75/05, HY-

T78/05 

tamÀmì  <A. hepsi, tümü  

t.  HY-T27/023, HY-T38/04, HY-

T42/03 

 tekÀlif-i t.  HY-T21/024 

tamġa  
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t.  HY-T1/016, HY-T2/020, HY-

T3/011, HY-T4/011, HY-T5/012, HY-

T6/010, HY-T8/014 

tamġa ücre  

 t.+ si HY-T27/025 

tamàa  

 t.  HY-T7/012 

tamàa ücre  

 t.+ si HY-T21/026, HY-T81/031 

tan -  

 t.- may Ho-T2/015 

tanvìr <A. aydınlatma  

 t.+ imiz HY-T90/06 

 øamìr-i mihr-i t.+ imiz HY-T90/05 

 øamìr-i mihr-i t.+ imizġa HY-T86/03 

 t.+ imizàa HY-T58/09 

vufÿr-ı øamìr-i mihr-i t.+ imizġa HY-

T48/04 

taòmìnen <A. aşağı yukarı  

 t.  HY-T19/03, HY-T56/05, HY-

T93/012, HY-T93/06, HY-T93/07, HY-T93/08 

taòt <A. taht 

 t.-ı òilÀfet HDB-T1/012 

 t.+ ınıÆ HDB-T1/08 

 t.+ ıge Ho-T1/010 

taòta <A. yağmalanmış, talanlanmış  

 t.  HY-T93/02 

taòt gÀh  

 zì bende-i t.  HDB-T1/01 

tap -  

t.- dı HHH-T2/08, HY-T18/011, HY-

T19/010, HY-T20/013, HY-T27/029, 

HY-T29/010, HY-T30/11, HY-

T55/028, HY-T59/014,  

 HY-T63/015, HY-T69/019 

t.- ġan HY-T16/04, HY-T24/03, HY-

T25/04, HY-T29/03, HY-T32/05, HY-

T33/05, HY-T34/05, HY-T35/05, HY-

T36/05,  

HY-T40/05, HY-T42/03, HY-T43/05, 

HY-T45/04, HY-T52/04, HY-T53/04, 

HY-T56/05, HY-T57/05, HY-T59/05, 

HY-T60/05,  

HY-T61/05, HY-T62/05, HY-T63/04, 

HY-T65/05, HY-T69/06, HY-T73/05, 

HY-T74/05, HY-T75/05, HY-T77/05, 

HY-T78/05,  

 HY-T79/05, HY-T80/05 

 t.- ġanı HY-T18/06 

 t.- ġay Ho-T2/016 

 t.- ıb Hin-T3/017 

 t.- ıp Ho-T2/010 

 t.- ip Hin-T5/10 

 t.- maġanı Ho-T1/019 

 t.- may Ho-T1/014, Ho-T2/014 

 t.- tı Ho-T2/019, Ho-T3/016, HY-

T21/012, HY-T22/013, HY-T24/010, HY-

T27/011, HY-T53/015, HY-T57/017, HY-

T81/013 

 t.- àan HY-T30/04, HY-T76/04, HY-

T83/05 

 t.- úay ŞY-T1/026 

tapşur - tevdi ve teslim etmek, sipariş etmek 

 t.- a ŞY-T1/020 

 t.- ġandın Ho-T2/07 

t.- sunlar HY-T37/013, HY-T41/016, 

HY-T44/012, HY-T46/011, HY-

T47/014, HY-T50/014, HY-T68/016, 

HY-T82/012, HY-T86/012,  

 HY-T87/015, HY-T92/012 

 t.- up Hin-T5/011 

tapuş -  

 t.- ın HY-T11/09 

tapàan  

 t.  HY-T93/03 

taraf <A. yan, yön  

 t.+ idegi Hin-T5/06 

tarġìb istek verme, isteklendirme  

 t.  HY-T37/09, HY-T82/09, HY-

T86/08 

tarġìp  

t.  HY-T41/011, HY-T46/08, HY-

T50/010, HY-T68/012 

tart -  

t.- a HY-T1/015, HY-T14/013, HY-

T15/014, HY-T21/025, HY-T27/024, 

HY-T28/014, HY-T3/010, HY-

T39/010, HY-T4/09,  

HY-T5/010, HY-T54/021, HY-

T55/026, HY-T58/019, HY-T6/08, 

HY-T64/012, HY-T66/016, HY-

T67/028, HY-T7/010, HY-T70/015,  

HY-T8/010, HY-T81/030, HY-

T84/017, HY-T85/016, HY-T88/027, 

HY-T89/035, HY-T90/017, HY-

T91/025 

t.- ıp HDB-T1/019, Hin-T5/014, HY-

T1/019 

 t.- masunlar ŞY-T1/023 

 t.- sunlar HY-T2/014 

tarta -  

 t.- tut-sunlar HY-T90/017 

tarta tut -  

t.- sunlar HY-T14/013, HY-T15/014, 

HY-T3/010, HY-T4/09, HY-T5/010, 

HY-T55/026, HY-T6/08, HY-T64/012, 

HY-T66/016,  

HY-T67/028, HY-T7/010, HY-

T70/015, HY-T8/011, HY-T81/030, 
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HY-T84/017, HY-T85/016, HY-

T88/027, HY-T89/035, HY-T91/025 

tartıġ  

 t.+ lar Hin-T2/09 

tartıp kil -  

 t.- di Hin-T5/014 

tasúavul  

 t.  HY-T27/026 

taş  

 t.  HY-T86/09, HY-T87/010, HY-

T92/09 

taşúarı  

 t.  Hin-T3/016, HY-T26/010, HY-

T51/010 

 t.+ sında HY-T11/07 

taşúavul  

 t.  HY-T81/032 

taşúı  

 t.  ŞY-T1/06 

tatuvlıú  

 t.  Ho-T3/011 

tavaúúuè  <A. bekleme, umma, umulma; 

arzu etme, isteme  

 t.  HY-T54/024 

tavaúúufsız  <A.+T. durmadan, 

eğlenmeden, beklemeden   

 t.  Ho-T3/09 

tavÀyif  <A. tayfalar, güruhlar, fıkralar, 

bölükler  

 mürşid-i t.-ı ümem HY-T15/08 

tavsen <A.  

 t.-i himmet HDB-T1/07 

tavsiye  <A. öğütleme  

 t.  HY-T87/011 

tavuşúan yılı 1259  

 t.  HY-T26/013 

tavuşúan   

 t.  HY-T27/014 

tavuşúan yıl  

 t.+ ı ŞY-T1/027 

tavuú yılı 1266  

 t.  HY-T37/017 

taèzìr <A. tekdir etme, azarlama  

t.  HY-T37/09, HY-T41/012, HY-

T44/09, HY-T46/08, HY-T47/011, 

HY-T50/010, HY-T68/013, HY-

T82/010, HY-T86/08,  

 HY-T87/010 

taãarruf <A. tutum   

 mülk-i t.+ ımızge Ho-T1/014 

 t.+ ın Ho-T2/07 

taàayyur  

 t.  HY-T76/011 

 t.  HY-T32/010 

taãdìè <A. baş ağrıtma, bağ ağrıtılma  

 sebeb-i t.  TY-T1/09 

taãdìú <A. onaylama  

 t.  Ho-T2/019 

 şÀyeste-i t.  HDB-T1/021 

taàyìr  

 t.  HY-T58/021, HY-T70/017 

taãúavul  

 t.  HY-T21/027 

tafışúan yıl  

 t.+ ında HY-T4/014 

tafuşúan yıl  

 t.+ ınıÆ HY-T2/023 

tafãìl <A. açıklama  

 t.  HDB-T1/020, Ho-T3/020 

taføìl <A.  

 t.  HY-T2/01. 

taóiyyÀt <A. selamlar, hayır dualar   

 t.  HDB-T1/02 

taóiyyet  

 t.  HY-T14/04, HY-T4/01 

taèôìm <A. saygı gösterme, ikram etme  

t.  HDB-T1/09, HY-T55/021, TY-

T1/03 

taómìnen  

t.  HY-T13/05, HY-T13/07, HY-

T93/012 

taórìr <A. yazma, yazılma  

 t.  Ho-T2/019, HY-T22/013 

 rivÀyet-i t.  HY-T44/09 

 t.+ din HİB-T1/01 

 t.+ i HY-T89/03, HY-T91/06 

 t.+ idin Ho-T1/06, HY-T67/09 

 t.+ iniÆ HY-T54/09 

taósìn <A. beğenip alkışlama   

 bÀèiå-i t.  Ho-T2/018 

taóãildÀr <A.   

 t.+ lar TY-T1/07 

taóúìkle -  <A.+T. doğru olup olmadığını 

araştırmak   

 t.- p HY-T87/09 

taóúìúçi  

 t.  HY-T2/019 

taóúìúla -  

t.- p HY-T37/08, HY-T41/010, HY-

T44/08 

taóúìúle -  

t.- p HY-T46/07, HY-T47/010, HY-

T50/09, HY-T68/012, HY-T82/08, 

HY-T86/07, HY-T92/08 

taúaddes <A. kutsal olsun anlamında   

 t.  Ho-T2/06 

 t.+ niÆ Hin-T1/06 

taúaddüm <A.  önde gelme  

 mÀ t.+ larıàa TY-T1/04 

taúaùùurÀt <A. damlama, damla damla akma  
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 t.-ı bì cÀb-ı meróamet Ho-T2/02 

taúdìm <A. tanıtma  

 t.+ ġa HY-T66/07, HY-T90/09 

 t.+ àa HY-T88/021, HY-T89/030 

taúdìr <A. beğenme, değer biçme  

 t.+ i Hin-T4/017 

taúı  

t.  HY-T10/08, HY-T12/016, HY-

T12/09, HY-T15/012, HY-T3/08, HY-

T5/09, HY-T6/07, HY-T7/09, HY-

T8/08,  

 HY-T9/09, ŞY-T1/05 

taúı yüz illik biş  

 t.+ de HY-T8/017 

taúrir  

 t.-i óassÀnıdurlar HY-T54/09 

taúrìr <A. yerleştirme, yerleştirilme  

 t.  Hin-T5/021, Ho-T2/019 

 t.+ din HİB-T1/01 

taúva  

 t.-şìèÀr diyÀnet ÀåÀr HY-T11/03 

taúva şièÀr  

 t.  HY-T66/06 

taúvÀ <A. Allah’tan korkma, Allah 

korkusuyla dinin yasak ettiği şeylerden kaçınma  

 t.  HY-T44/04 

 iãtièdÀd-ı úadd-ı t.  HY-T47/06 

taúvÀ şièÀr  

 t.  HY-T4/06 

taúãìr <A. bir şeyi eksik yapma  

 t.  ŞY-T1/025 

tÀ <F. kadar, dek  

t.  HDB-T1/016, HDB-T1/05, Ho-

T1/018, Ho-T1/02, Ho-T2/017, HY-

T1/020, HY-T14/017, HY-T15/017, 

HY-T2/022,  

HY-T21/028, HY-T26/06, HY-

T27/027, HY-T28/011, HY-T37/06, 

HY-T39/011, HY-T4/013, HY-T41/07, 

HY-T44/07, HY-T46/06,  

HY-T47/08, HY-T50/06, HY-T51/05, 

HY-T54/019, HY-T55/023, HY-

T58/013, HY-T6/012, HY-T64/012, 

HY-T66/011, HY-T67/030,  

HY-T67/036, HY-T68/08, HY-T7/014, 

HY-T70/011, HY-T70/015, HY-

T72/09, HY-T81/033, HY-T82/015, 

HY-T82/07, HY-T84/017,  

HY-T86/06, HY-T87/06, HY-T88/027, 

HY-T89/035, HY-T89/06, HY-

T90/017, HY-T91/025, HY-T91/09, 

HY-T92/07, TY-T1/011 

tÀb <A. güç, kuvvet   

 t.  Hin-T3/020 

tÀbÀn <F. ışıklı, parlak  

 t.-ı úudret HY-T58/05 

tÀbiè <A. boyun eğen, bağlı kalan  

 t.  HDB-T1/09, Ho-T3/017, HY-

T48/08, HY-T51/09, HY-T88/06 

 t.+ ları Ho-T3/010 

tÀbièÀt <A. tabiat, yaradılış, micaz  

 t.  Ho-T1/011 

tÀbièì <A. birinin emrinin altında bulunan  

 t.+ daàı HY-T93/02 

tÀbìè <A. birinin emrinin altında bulunan 

 t.  Hin-T3/011 

 t.+ ide HY-T89/016 

tÀbìèi  

 t.  HY-T89/018 

tÀbìèì  

 t.  HY-T89/09 

tÀc <A. hükümdarların başlarına giydikleri 

cevahirli başlık  

 t.  HDB-T1/012 

t.+ ınıÆ HY-T21/09, HY-T27/08, HY-

T81/010 

tÀc-taòt  

 t.+ ı Ho-T1/013 

tÀcdÀrlıú <A.+T.   

 t.+ àa Ho-T2/04 

tÀkbaş  

 t.+ ın Hin-T4/09 

tÀm  

 úıyÀm-ı t.  HY-T91/026 

tÀmdÀr  

 t.  Hin-T5/02 

tÀrìò  

t.  HDB-T1/011, HY-T1/020, HY-

T36/012, HY-T6/013, ŞY-T1/027 

t.-i hicrì HY-T10/014, HY-T12/016, 

HY-T15/018, HY-T16/011, HY-

T17/012, HY-T18/011, HY-T2/023, 

HY-T33/012, HY-T34/011,  

HY-T35/011, HY-T37/016, HY-

T38/015, HY-T39/013, HY-T40/014, 

HY-T41/020, HY-T42/010, HY-

T44/016, HY-T45/012, HY-T46/015,  

HY-T47/016, HY-T48/013, HY-

T49/023, HY-T5/014, HY-T50/017, 

HY-T51/013, HY-T52/014, HY-

T53/013, HY-T54/027, HY-T55/027,  

HY-T56/012, HY-T58/022, HY-

T59/013, HY-T60/012, HY-T61/013, 

HY-T62/015, HY-T63/013, HY-

T64/013, HY-T65/016, HY-T66/020,  

HY-T68/020, HY-T69/017, HY-

T7/015, HY-T70/018, HY-T71/014, 

HY-T72/018, HY-T74/014, HY-

T75/014, HY-T76/011, HY-T77/017,  
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HY-T78/011, HY-T79/014, HY-

T8/016, HY-T80/013, HY-T82/016, 

HY-T83/013, HY-T84/020, HY-

T85/017, HY-T86/016, HY-T87/019,  

HY-T88/028, HY-T89/037, HY-

T9/015, HY-T90/020, HY-T91/028, 

HY-T92/016, HY-T93/016 

t.-i miÆ taúı yüzde on birde HY-

T4/014 

 t.-i òicrì HY-T67/039, HY-T73/012 

tÀrìó  

t.-i hicrì HY-T14/018, HY-T43/013, 

HY-T57/015 

tÀze <F. taze  

 t.  Ho-T1/019, Ho-T2/05, HY-T1/019, 

HY-T14/016 

tÀzik  

 t.  HY-T1/012 

teèÀlâ  

 òüdÀ-yı t.  Ho-T3/03 

 òüdÀvend-i t.+ nıÆ Ho-T3/04 

 t.+ àa HY-T9/014 

 òüdÀy-ı t.+ àa HY-T12/014 

 ferişteler-i òüdÀy-ı t.+ àa HY-T10/013 

teÆrı teèÀlâ  

 t.  Ho-T1/012 

teÆri teèÀlâ  

 t.  Ho-T1/06, Ho-T2/06 

tebÀr <F. asıl, soy  

 t.-ı èÀlì miúdÀrımız HY-T28/08 

tebÀşìr <A. müjde  

 t.+ i ŞY-T1/07 

tebdìl <A. değiştirme  

t.  HY-T17/011, HY-T20/011, HY-

T31/013, HY-T32/014, HY-T49/019, 

HY-T56/010, HY-T58/021, HY-

T69/015, HY-T70/017,  

HY-T76/011, HY-T77/016, HY-

T80/012 

teblìà <A. yetiştirme,  bitiştirme   

 t.-i óukkÀm TY-T1/011 

tecÀvüz <A. tecavüz, saldırma  

 t.  HY-T18/010, HY-T22/09, HY-

T51/011 

teehhül <A. 1. Ehlileşme, 2. Evlenme  

 t.  Ho-T2/016 

teéåìr <A. alamet, nişan bırakma  

 t.+ imiz HY-T72/03 

teékìd <A. kuvvetleştirme, sağlamlaştırma  

 t.  HDB-T1/015 

 bÀdì-i t.  HDB-T1/014 

 t.+ i HY-T21/023, HY-

T58/012, HY-T81/028 

 mÀniè-yı t.+ i HY-T27/022 

teéyìden <A. kuvvetlendirme,  

kuvvetlendirilme, sağlamlaştırma   

 t.  HY-T47/014 

tekalìf  

 t.-i dìvÀnì HY-T54/024 

tekÀlif <A. vergiler  

t.-i dìvÀnì HY-T14/013, HY-T2/021, 

HY-T3/013, HY-T6/012, HY-T66/017, 

HY-T67/030, HY-T7/014 

 t.-i dìvÀnìdın HY-T85/012 

t.-i dìvÀnìdin HY-T5/013, HY-

T54/020, HY-T55/025, HY-T58/017, 

HY-T64/09, HY-T67/027 

 t.-i pÀdşÀhì HY-T4/012, HY-T8/015 

 t.-i sulùÀnì HY-T1/018, HY-T15/016, 

HY-T28/013 

 t.-i tamÀmì HY-T21/024 

 t.+ din ŞY-T1/021 

tekÀlifÀt <A.   

 t.-ı sulùÀnì HY-T39/06 

tekbìr gÿyan <A.   

 t.  Hin-T5/011 

teke  

 t.  Hin-T3/020 

tekke  

 t.  Hin-T2/011 

teklifÀt  <A.  

 t.-ı dìvÀnìdın HY-T21/024 

 t.-ı dìvÀnìdin HY-T67/025, 

HY-T84/015, HY-T91/023, HY-

T91/024 

 t.-i dìvÀnìdin HY-T54/018 

 t.+ dın TY-T1/05 

teklìfÀt  <A. vergiler  

 t.-ı dìvÀnìdın HY-T27/024 

t.-ı dìvÀnìdin HY-T55/019, HY-

T55/022, HY-T58/011, HY-T64/011, 

HY-T67/034, HY-T67/035, HY-

T70/010, HY-T81/029, HY-T85/013,  

 HY-T88/025, HY-T89/035 

 t.-ı sulùÀnì HY-T28/010, HY-T66/015 

 t.-i dìvÀnìdin HY-T70/013 

tekrìm <A. saygı gösterme, ululama  

 t.  HY-T55/021 

 t.-i èulemÀ HY-T2/010 

 t.+ iniÆ HY-T21/08, HY-

T27/08, HY-T81/010 

telef <A. yok etme, öldürme  

 t.  Ho-T2/014 

temÀşÀ <A. gösteri  

 t.+ da HY-T22/010 

temellük  <A. mülk edinme, kendine mal 

etme, sahip olma   

 memÀlik-i t.  Ho-T2/07 

temennÀ <A. el ile selam verme   
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 t.  HY-T31/04, HY-T89/06 

 t.-i sihÀmı HY-T91/010 

 t.+ sı HY-T32/04, HY-T89/05, 

HY-T91/08 

temerrüd <A. dikbaşlılık, inat, direnme   

 t.  Hin-T2/011, Hin-T3/014 

ten  

 t.+ leri Hin-T3/017 

tenhÀ <A. yalnız, ıssız, boş  

 t.-yı mütevellì HY-T11/05 

tenvir  

 żamìr-i mihr-i t.+ imiz HY-T28/02 

 mihr-i t.+ imizġa HY-T51/04 

tenvìr  

vufÿr-ı mihr-i t.-i øamìrimizġa HY-

T50/05 

 mihr-i t.+ imiz HY-T47/03 

 øamìr-i mihr-i t.+ imiz HY-T39/02 

mihr-i t.+ imizġa HY-T41/05, HY-

T46/05 

vufÿr-ı øamìr-i mihr-i t.+ imizġa HY-

T44/05 

 øamìr-i mihr-i t.+ imizġa HY-T82/05 

 øamìr-i mihr-i t.+ imizġa HY-T87/03 

 øamìr-i ÀftÀb-ı t.+ imizġe HY-T37/05 

teng <F. dar, sıkıntılı  

 t.-i nÀyıdın HY-T67/04 

tenge  

 t.  HY-T93/05 

terÀzÿbÀn <F.   

t.  HY-T14/015, HY-T2/018, HY-

T54/023 

terbìyet <A. besleyip büyütme 2. eğitim  

 t.+ iġa HY-T68/03 

terekÀt <A. terekeler, ölen kimsenin bıraktığı 

şeyler  

t. kısmeti HY-T47/09, HY-T50/08, 

HY-T37/07, HY-T41/08, HY-T72/010, 

HY-T87/07 

 t. úısmetìde HY-T68/010 

tereşşuóÀt <A. kulaktan gelme haberler  

 t.-ı emùÀr-i mükerremet Ho-T2/02 

 saóÀbìé-i t.+ ıdın HY-T20/02 

terġìp <A. istek verme, isteklendirme  

 t.  HY-T47/011 

tertìbsizlik <A.+T. tertipsizlik  

 t.+ ler Ho-T3/02 

teslìmÀt  <A. teslim edilen eşya veya 

yatırılan para  

 t.-ı èanber HDB-T1/02 

tesviye  <A. beraber etme, düz etme, düzleme  

 t.  HY-T86/09, HY-T92/09 

teşÀvìş <A.  

t.-i dünyevìdin HY-T84/018, HY-

T85/016, HY-T90/018 

teşrif <A. gelmesiyle bir yere şeref verme, 

gelme  

t.+ i HY-T21/08, HY-T27/08, HY-

T81/010 

teşvìşÀt  <A. karıştırmalar, karmakarışık 

etmeler  

t.-ı dünyevìdin HY-T55/023, HY-

T58/013, HY-T64/012, HY-T67/030, 

HY-T88/027, HY-T91/025 

 tamÀm-ı t.-ı dünyevìdin HY-T89/036 

 t.-i dünyevìdin HY-T67/036 

teva  

 t.+ larġa Hin-T4/011 

tevabi <A.   

 t.+ i HY-T79/04 

tevaúúuè  

 t.  HY-T14/016, HY-T2/020 

tevÀbiè <A. bir kimsenin hizmetinde 

bulunanlar, birinin adamları  

 t.+ i HY-T83/04 

t.+ idin HY-T34/04, HY-T69/05, HY-

T74/04 

tevÀbièÀt  

 t.+ ıdın HY-T49/03 

tevÀbièi  

 t.+ din HY-T36/04, HY-T43/04 

tevÀçı  

 t.  HY-T2/017 

teveddüd <A. sevgi, dostluk etme   

 peyÀm-ı t.  Hin-T5/05 

tevekkel <A.   

 t.  Ho-T3/06 

tevekkül <A. işi Allaha bırakıp kadere razı olma 

  

 t.  Hin-T2/012 

tevkìr   

 t.-i evlÀd-ı seyyid-i kÀéinÀt TY-T1/03 

tevúìè <A. padişah buyruklarına çekilen nişan  

 t.-i vaúìè HY-T10/014, HY-T9/014 

 t.-i vaúìèi HY-T12/015 

tevúìr <A. güzel karşılama, ağırlama  

 t.-i fuøalÀġa HY-T2/010 

 t.+ lerin HDB-T1/09 

teyerlik  

 t.  Ho-T3/021 

teyiş <A.  

 t.+ idin Ho-T1/013 

tefaúúudÀt  <A. arayıp sormalar, arayıp 

sorulmalar   

 t.-ı òüsrevÀnemiz HY-T31/03 

tefÀb <A.  

 t.+ in Hin-T5/013 

ti -  

t.- p HİB-T2/010, HY-T1/016, HY-

T1/020, HY-T10/011, HY-T10/012, 
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HY-T10/014, HY-T11/012, HY-

T12/012, HY-T12/013,  

HY-T12/016, HY-T13/016, HY-

T14/018, HY-T14/04, HY-T15/018, 

HY-T16/011, HY-T17/012, HY-

T2/016, HY-T2/023, HY-T3/011,  

HY-T4/012, HY-T5/012, HY-T5/014, 

HY-T6/010, HY-T6/013, HY-T7/012, 

HY-T7/015, HY-T8/015, HY-T8/016, 

HY-T9/012,  

 HY-T9/015, TY-T1/011 

tiÆri  

 t.+ din HY-T27/012, HY-T81/014 

tiÆri taèalâ  

 t.+ nıÆ Hin-T4/017 

tiÆri teèÀlâ  

 t.+ nıÆ Hin-T3/018 

ticÀret <A. ticaret  

 t.  HY-T1/016, HY-T7/011 

tik -  

 t.- seler HY-T14/014 

tikme -  

 t.- sünler HY-T2/020 

til  

 t.  Hin-T5/020, Ho-T1/019, Ho-T2/018 

 t.+ din HDB-T1/021 

 t.+ in HY-T26/010, HY-T48/09 

 t.+ leridin Hin-T5/013 

tile -  

t.- mesünler HY-T1/015, HY-T1/017, 

HY-T14/014, HY-T14/016, HY-

T2/016, HY-T2/017, HY-T2/018, HY-

T2/021, HY-T2/022,  

HY-T21/026, HY-T27/025, HY-T4/09, 

HY-T54/022, HY-T6/011, HY-

T67/029, HY-T7/013, HY-T81/031, 

ŞY-T1/025 

t.- p Hin-T5/013, Ho-T1/015, HY-

T1/018, HY-T27/012, HY-T3/013, 

HY-T4/010, HY-T5/013, HY-T8/012, 

HY-T81/014 

 t.- gey HY-T67/038 

tile  

 t.+ mesünler HY-T8/011 

tilek  

 t.+ lerni Ho-T3/014 

tinç  

t.  HY-T1/020, HY-T14/017, HY-

T15/017, HY-T2/022, HY-T21/028, 

HY-T27/028, HY-T4/013, HY-

T58/013, HY-T6/013,  

HY-T66/011, HY-T67/030, HY-

T7/015, HY-T91/027 

tinç köÆül  

 t.  HY-T81/034, HY-T90/018 

tinçlıú  

 t.  Ho-T3/013, Ho-T3/014 

tiriklik  

 t.  Ho-T2/013 

tive  

 t.+ lerin HY-T4/010, HY-T8/012 

 t.+ ni Hin-T4/08 

tigür -  

 t.- mekġa HY-T91/07 

 t.- mesün HY-T67/036 

 t.- mesünler HY-T10/012, HY-T4/012, 

HY-T54/025 

 t.- üp HY-T85/010, HY-T85/011, HY-

T90/012 

tìre <A.  

 t.  HY-T48/07, HY-T51/07 

 t.+ si Hin-T3/010, Hin-T3/021 

 t.+ siġa HY-T26/05, HY-T48/05 

 t.+ sinıÆ Hin-T6/07 

 t.+ siàa HY-T51/04 

tur -  

 t.- a Hin-T4/015 

 t.- adur Ho-T3/010 

 t.- dum Ho-T3/02 

t.- ġan Ho-T3/015, Ho-T3/019, Ho-

T3/021, HY-T13/05, HY-T13/07, HY-

T13/09, HY-T14/07, HY-T2/07, HY-

T27/026,  

 HY-T4/05, HY-T66/04, HY-T72/011 

 t.- ġanumġa Ho-T3/02 

 t.- sunlar HY-T6/08 

 t.- up Ho-T2/05, Ho-T3/015 

t.- ur HDB-T1/021, Hin-T5/02, HY-

T13/05, HY-T13/07, HY-T13/08, HY-

T13/09, HY-T14/09, HY-T15/03, HY-

T15/05,  

 HY-T6/03, ŞY-T1/017, ŞY-T1/09 

 t.- urda ŞY-T1/08 

t.- urlar HY-T1/011, HY-T1/09, HY-

T10/07, HY-T12/08, HY-T2/03, HY-

T27/015, HY-T3/04, HY-T5/03, HY-

T5/06,  

HY-T6/05, HY-T7/06, HY-T9/08, ŞY-

T1/015 

 t.- urmız Ho-T1/015 

t.- àan HY-T58/018, HY-T66/017, 

HY-T67/033, HY-T81/032 

y.- y turàan HY-T21/027, HY-

T27/026, HY-T81/032 

tur  

 t.+ urlar HY-T3/06 

tura al -  

 t.- may Hin-T4/015 

tut -  
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t.- masunlar HY-T14/015, HY-T2/018, 

HY-T3/013, HY-T6/011, HY-T7/013, 

ŞY-T1/023 

 t.- maúġa Ho-T3/07 

 t.- mekke Ho-T3/04 

t.- sunlar HY-T1/015, HY-T14/013, 

HY-T15/014, HY-T21/025, HY-

T27/024, HY-T28/014, HY-T3/010, 

HY-T39/010, HY-T4/09,  

HY-T5/010, HY-T54/021, HY-

T55/026, HY-T64/012, HY-T66/016, 

HY-T67/028, HY-T7/010, HY-

T70/015, HY-T81/030, HY-T84/017,  

HY-T85/016, HY-T88/027, HY-

T89/035, HY-T90/017, HY-T91/025 

t.- up Ho-T1/08, HY-T4/010, HY-

T54/024, HY-T58/019, HY-T8/012, 

HY-T89/05, HY-T91/08, ŞY-T1/018 

 t.- úan Ho-T3/018 

tut  

 t.+ masunlar HY-T1/018, HY-T5/013 

 t.+ sunlar HY-T8/011 

tutar -  

 t.- mız Ho-T3/022 

tutúa <A.  

 t.+ sı Ho-T1/01 

tuvġan  

 t.  Ho-T3/02 

tuàra  

 t.+ sıġa HY-T91/05 

tuófe <A. hediye, armağan  

 t.  Ho-T3/022, HY-T15/03 

top top (silah) 

 t. otı dÀnesi Hin-T3/019 

tüccÀr <A. tüccar  

 t.  Ho-T2/014 

tükel  

 t.  Hin-T3/018 

tümen  

 mìr-i t.  HY-T2/018 

tün  

 t.  Hin-T5/015 

tünyaú  

 t.  HY-T93/06 

tünúatar 

 t.  HY-T2/019 

tür  

 t.+ lük HY-T50/013 

türk  

 øaèìf-i t.  HY-T1/012 

türli türlü. Bkz. türlük 

 t.  Ho-T3/02, Ho-T3/020 

türlük türlü. Bkz. türli 

t.  HDB-T1/020, HY-T18/09, HY-

T21/012, HY-T22/07, HY-T26/09, 

HY-T27/010, HY-T37/012, HY-

T41/014, HY-T44/011, HY-T46/010, 

HY-T47/013, HY-T51/05, HY-

T68/015, HY-T72/014, HY-T81/013, 

HY-T87/014 

tüş -  

 t.- di HDB-T1/08 

 t.- mesünler HY-T4/010, HY-T8/012 

t.- üp HY-T1/017, HY-T13/014, HY-

T14/015, HY-T16/010, HY-T19/010, 

HY-T2/018, HY-T21/026, HY-

T27/025, HY-T32/014,  

HY-T5/013, HY-T54/022, HY-T6/011, 

HY-T67/029, HY-T7/013, HY-

T81/031 

tüşür -  

 t.- üp HİB-T2/04 

tüzet -  

 t.- mekke Ho-T3/06 

tüzge  

 t.+ si Ho-T1/05 

tüfeÆ  

 t.  Hin-T5/10 

toÆuz 1292 yılı  

 t.  HY-T79/015 

toÆuz yılı 1268  

 t.  HY-T41/022 

toÆuz yılı 1292  

 t.  HY-T80/014 

toġrı  

 t.  Ho-T3/017 

 t.+ ġa Ho-T3/017, Ho-T3/021 

tolàa -  

 t.- masunlar HY-T22/012 

 t.- sa HY-T22/012 

tommuú  

 t.  HY-T74/09 

toòtat -  

 t.- dı Ho-T3/06 

top  

 t.  Hin-T4/012, Hin-T4/014, Hin-T5/10 

tophÀne  

 t.+ si Hin-T4/012 

toy  

 t.  HY-T22/010 

toydur -  

 t.- up Hin-T3/019 

toúsan sekkiz  

 t.+ de HY-T84/021 

toúsan yetti  

 t.+ de HY-T83/014 

toúúuz  

 t.  Hin-T5/02, HY-T93/05 

 t.+ ıda HY-T83/014 

 t.+ lançısı HY-T33/013, HY-T45/013 
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toúúuz yüz ellik  

 t.  ŞY-T1/027 

töre bey; devlet memuru, bürokrat. Ayrıca 

Bkz. Özel Adlar Dizini 
bir niçe mechÿluén-neãeb t.+ ler HDB-

T1/017 

 t.+ ni HDB-T1/010 (2) 

 t.+ niÆ HY-T49/015 

tört dört 

t.  Hin-T4/014, Ho-T3/02, HY-T20/5, 

HY-T66/013, HY-T67/034, HY-

T74/06, HY-T77/06 

 t.+ de HY-T67/040 

 t.+ i HY-T52/016 

t.+ lençi HY-T77/06, HY-T89/037, 

HY-T93/012 

t.+ lençisi HY-T47/018, HY-T53/015, 

HY-T55/028, HY-T60/014, HY-

T76/012 

tört miÆ  

 t.  HY-T49/015, HY-T49/04 

tört yarım  

 t.  HY-T63/06 

tört yüz  

 t.  HY-T62/06 

tört yüz illik  

 t.  HY-T61/05 

töşekçi  

 t.+ niÆ HY-T13/08 

ùabaúÀt  <A. tabakalar  

 ù.-ı ÀsmÀnnı HY-T14/03 

ùaleb <A. istek 

 ù.  TY-T1/010, TY-T1/011 

ùamaè <A. doymazlık, çok isteme, açgözlülük  

ù.  HY-T1/017, HY-T14/016, HY-

T2/020, HY-T21/027, HY-T27/026, 

HY-T4/011, HY-T54/023, HY-T8/013, 

HY-T8/015 

ùamaèúıl -  

 ù.- masunlar HY-T81/032 

ùanÀb <A.  

ù.  HY-T13/05, HY-T13/08, HY-

T16/04, HY-T17/05, HY-T19/03, HY-

T20/04, HY-T23/04, HY-T25/04, HY-

T29/04, HY-T30/05, HY-T31/05, HY-

T32/05, HY-T33/05, HY-T34/05, HY-

T35/05, HY-T36/05, HY-T38/05, HY-

T40/05, HY-T42/04, HY-T43/05, HY-

T45/05, HY-T49/015, HY-T49/04, 

HY-T52/05, HY-T56/05, HY-T59/05, 

HY-T60/05, HY-T61/06, HY-T62/06, 

HY-T63/05, HY-T63/06, HY-T65/06, 

HY-T69/06, HY-T71/05, HY-T73/05, 

HY-T74/06, HY-T75/05, HY-T76/05, 

HY-T77/05, HY-T77/06, HY-T79/08, 

HY-T80/05, HY-T93/012, HY-

T93/013, HY-T93/06, HY-T93/07, 

HY-T93/08 

ù.+ dur HY-T24/04, HY-T38/05, HY-

T57/05, HY-T62/06, HY-T65/06, HY-

T77/07, HY-T79/05, HY-T79/07, HY-

T79/09, HY-T83/05 

 ù.+ nı HY-T78/05 

ùanÀbÀne  

ù.  HY-T14/014, HY-T2/016, HY-

T4/09, HY-T8/011 

ùaraf  

 ù.+ dın HDB-T1/018 

 ù.+ ġa HY-T54/023 

ù.+ ı HY-T60/04, HY-T61/04, HY-

T62/04 

 ù.+ ıdaàı Hin-T5/014 

 ù.+ ıdın Hin-T5/05 

 ù.+ ıġa Hin-T4/016 

 ù.+ ın Hin-T4/014 

 ù.+ ıàa Hin-T4/09, Hin-T5/015 

 ù.+ idegi Hin-T5/08 

 ù.+ ge HY-T1/016, HY-T2/020, HY-

T4/011, HY-T7/011, HY-T8/014 

ùarÀzende  

 ù.-i bÀrgÀh HDB-T1/01 

ùarìúa <A. yol  

ù.+ da HY-T13/05, HY-T16/06, HY-

T17/06 

ù.+ dadur HY-T19/05, HY-T23/05, 

HY-T25/05, HY-T29/05, HY-T30/06, 

HY-T32/08, HY-T33/07, HY-T34/07, 

HY-T35/07, HY-T36/06, HY-T38/07, 

HY-T40/07, HY-T42/05, HY-T43/06, 

HY-T45/06, HY-T49/010, HY-T52/07, 

HY-T53/07, HY-T56/06, HY-T57/07, 

HY-T57/09, HY-T59/07, HY-T61/08, 

HY-T62/09, HY-T63/08, HY-T65/09, 

HY-T69/09, HY-T71/08, HY-T73/07, 

HY-T74/08, HY-T75/07, HY-T76/06, 

HY-T77/010, HY-T77/012, HY-

T77/08, HY-T77/09, HY-T78/07, HY-

T80/07, HY-T83/05 

 ù.+ dur HY-T60/07 

ùavè <A. itaat etme, boyun eğme  

 ù.  Hin-T3/011 

ùavÀfgÀh <A.+F. tavaf edilecek yer, Kabe 

  

 ù.+ ıdur HY-T67/014 

ùaviyyet <A. gönülde gizli olan kasid, niyet  

 ù.  HY-T55/024 

ãafÀ-yı ù.  HY-T39/012, HY-T58/013, 

HY-T67/031, HY-T84/019, HY-

T89/036 

ùay <A.  
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 ù.  HDB-T1/07 

ùaàay dayı  

 ù.  HY-T52/07 

ùÀèat <A. Allahın emirlerini yerine getirme, 

ibadet  

 ù.  Hin-T3/014 

ùÀliè <A. talih, kısmet, kader, baht  

 ù.  ŞY-T1/07 

ùÀlib <A. 1. İstekli 2. Öğrenci  

ù.  HY-T28/05, HY-T68/04, HY-

T72/04, HY-T90/06 

 bolġa-n ù.-i èilmler HİB-T1/04 

 ù.+ dur HY-T47/05 

 ù.+ leriniÆ HY-T58/07 

ùÀyife <A.  

 ù.  Hin-T3/09, HY-T26/08 

 ù.-i èiradet Àyìn HY-T89/05 

ù.+ ler HY-T21/011, HY-T27/010, HY-

T47/012, HY-T81/012 

 ù.+ si Hin-T3/020 

 ù.+ sidin HY-T22/05, ŞY-T1/08 

 ù.+ siniÆ HY-T62/10 

ùÀyifeten  

 ù.  HY-T91/08 

ùÀóire <A. temiz  

 şerìèat-i ù.  HY-T72/012 

ùÀúat <A. takatler, güçler  

 ù.  Hin-T3/020 

ùevÀbièi <A.  

 ù.+ din HY-T59/04 

ùıllÀ < A. altın  

ù.  HY-T13/04, HY-T17/05, HY-

T93/05 

 ù.-yı pür HY-T61/07 

ù.-yı pür miåúÀlıġa HY-T59/06, HY-

T62/08 

 ù.-yı rayicuél-vaútġa HY-T79/06 

 ù.-yı rÀyıcu HY-T49/08 

 ù.-yı rÀyicuél-vaútġa HY-T16/05, HY-

T19/05, HY-T20/5, HY-T23/05, HY-

T25/05, HY-T29/04, HY-T30/05, HY-

T31/07, HY-T32/07, HY-T33/06, HY-

T34/06, HY-T35/06, HY-T36/06, HY-

T38/06, HY-T40/06, HY-T43/06, HY-

T45/06, HY-T52/06, HY-T63/08, HY-

T65/08, HY-T69/08, HY-T71/07, HY-

T73/06, HY-T74/08, HY-T75/07, HY-

T77/08, HY-T78/06 

 ù.-yı rÀyicuél-vaútġÀ HY-T24/04 

ù.-yı rÀyicuél-vaútàa HY-T42/04, HY-

T76/06, HY-T83/09 

 ù.-yı rÀyicuél vaútġa HY-T80/07 

 ù.-yı sir HY-T53/06 

ùıllÀy  

ù.  HY-T56/06, HY-T57/06, HY-

T60/06 

ùuàra  

 ù.+ sı HY-T54/09 

 ù.+ sıàa HY-T89/02 

ùufeyli  

 ù.+ din HY-T15/04 

ùoyÀne  

 meded-i ù.  ŞY-T1/021 

u/ü ve. Birçok kez  

ubuhhet-ÀåÀr <A.  

 u.  HY-T2/05 

èubÿdiyyet nişÀn  

 èu.  HY-T20/5 

èubÿr  

 èu.  Hin-T4/06 

uçur  

u.+ da HDB-T1/012, HY-T14/08, HY-

T28/05, ŞY-T1/014 

èuhde <A. söz verme, bir işi üzerine alma  

èu.+ sidin HY-T37/015, HY-T41/020, 

HY-T44/015, HY-T46/015, HY-

T47/016, HY-T50/017, HY-T68/019, 

HY-T72/018, HY-T82/015,  

 HY-T86/016, HY-T92/015 

uhde  

 u.+ sidin HY-T87/018 

èulema  

 èu.-i èiôÀm HY-T54/09 

 èu.-i ãÀhibiél-èiz HY-T54/03 

èulemÀ   

èu.  HY-T1/012, HY-T47/04, HY-

T81/08 

 tekrìm-i èu.  HY-T2/010 

 èu.-ı õuél-èizz HY-T89/07 

 èu.-ı õüél-èizz HY-T91/03 

 èu.-i rabbÀnì HY-T72/03 

 èu.-i õuél-èizz HY-T90/03 

èu.-i õuél-iótirÀm HY-T85/03, HY-

T88/03, HY-T89/08 

 èu.-yı õüél-iótirÀm HY-T84/03 

 èu.-yı úuøÀt HY-T27/07 

èulemÀé <A. alimler, ilim sahipleri   

 èu.-i dìn HY-T68/03 

uluġ  

u.  Ho-T3/013, Ho-T3/017, Ho-

T3/022, Ho-T3/03 

 u.+ larımıznıÆ HY-T66/08 

ulus  

 u.+ ıdın HY-T48/05, HY-T51/04 

 u.+ ınıÆ HY-T26/05 

u.+ nı HY-T21/013, HY-T27/011, HY-

T81/014 

uluà  

 u.  HY-T21/08 
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èulÿm <A. ilimler, bilgiler  

 èÀlim-i èu.-ı ãÿrì HY-T58/08 

èumde <A. dayanılacak, güvenilecek şey, 

kimse, yer 2. İlke, prensip 3. Herkesin 

güvendiği, itimadı olan kimse  

 èu.+ si ŞY-T1/015 

èumdetuél-vÀãilìn  

 èu.  HY-T21/015, HY-T27/014 

èumdetuél-óukkÀmuél-kirÀm  

 èu.  HY-T49/06 

èumdetués-sÀlikìn  

 èu.  HY-T58/08 

èumdetüél-èulemÀ  

 èu.  HY-T91/011 

èumdetüél-vÀãılìn  

 èu.  HY-T81/017 

umerÀ  

 u.-i saèÀdet fercÀm HY-T9/03 

 u.-i sÀóib iótişÀm HY-T91/03 

 u.-i zuél-iótirÀm HY-T58/02 

 u.-i ãÀhib fercÀm HY-T10/02 

 u.-i ãÀóib iòtişÀm HY-T88/04 

u.-i ãÀóib iótişÀm HY-T85/04, HY-

T89/07, HY-T90/04 

 u.-i ãÀóib fercÀm HY-T12/03 

 u.-i ãÀóibiél-izz HY-T64/02 

 u.+ larġa HY-T66/03 

 u.+ laràa HY-T67/10 

 u.+ sı HY-T18/04 

èumerÀ  

 èu.+ lar HY-T18/02 

umerÀé  

 u.-i ãÀóib iótişÀm HY-T84/04 

èummÀl  <A. idare memurları; valiler, 

mutasarrıflar  

èu.  HY-T1/012, HY-T15/08, HY-

T2/019, HY-T27/06 

èu.-ı sekene-i úubbatuél-islÀm HY-

T4/06 

 èu.-ı úubbetuél islÀm HY-T21/07 

 èu.-i sekene-i òvÀrezm HY-T14/08 

èumÿm  <A. genel  

 èu.-ı mutavaùana HY-T2/08 

umÿr <A. işler, hususlar, maddeler  

 u.-ı müşkile HY-T54/08 

 u.-ı şerèiyye HY-T86/06 

şerèiyye u.+ lar HY-T82/07 

un  

 u.  Hin-T4/011 

ur -  

u.- up Hin-T5/013, HY-T37/09, HY-

T41/012, HY-T44/09, HY-T46/08, 

HY-T47/011, HY-T50/010, HY-

T68/013, HY-T82/010,  

 HY-T86/08, HY-T87/010, HY-T92/09 

uruş  

 u.  Hin-T3/016, Hin-T3/018, Hin-

T3/019, Ho-T1/010 

uruş -  

 u.- up Hin-T4/014, Hin-T4/09 

uruã  

 u.  Hin-T5/08 

uruú  

 u.+ ıàa HY-T22/05 

ustÀd <F. usta, öğretmen  

 u.  HY-T1/013 

usvetüél-sÀlikìn  <A. aynı bir yoldan gidenlerin 

örnek ve önde olanları 

u.  HY-T21/015, HY-T27/014, HY-

T81/017 

uşandaú 

 u.  Ho-T3/013 

uşaú  

 u.+ nı Hin-T6/05 

uşbu  

 u.  Ho-T3/017, HY-T67/026, HY-

T70/017 

 u.+ nıÆ Ho-T3/018 

èutÀrid nişÀn   

 èu.  HY-T15/07 

utru  

 u.  Hin-T3/019 

èuùÀrid nişÀn <A. mirrih gezegeni 

 kÀrdÀn-ı èu.  HY-T18/03 

uyàur  

 u.  HY-T57/04 

 U.  HY-T60/04 

uzaú  

 u.  Ho-T3/05 

èuzmâ   

 mevhìbe-i èu.  HY-T91/07 

uzun  

 u.+ ı HY-T63/05 

èuãÀmuéd-dìn òvÀce  

 èu.  HY-T67/020 

uãÿl <A. asıllar, kökler  

 u.  HY-T2/05 

èuômâ <A. daha büyük  

 èaùiyye-i èu.  HY-T21/010, HY-T27/09 

 mevhìbe-i èu.  HY-T89/04 

uômâ  

 èaùiyye-i u.  HY-T81/011 

èuúÿbet <A. eziyet, işkence, azap  

 èu.  HY-T57/015 

 èu.-i ebedì HY-T28/015 

 èu.-i sermedìàa HY-T23/010, 

HY-T56/012, HY-T70/018, HY-

T71/014, HY-T74/014, HY-T76/011, 

HY-T77/017, HY-T80/013 

 èu.-i şÀhenşÀhì HY-T72/016 
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 èu.-i şerèìàa HY-T69/016 

 nÀ-mütenÀhì èu.+ iġa HY-T49/023 

übbehet  

 ü.  Ho-T1/03 

üç  

ü.  HİB-T2/07, Hin-T5/10, HY-

T25/05, HY-T77/06, HY-T79/05, HY-

T80/05 

 ü.+ de HY-T33/012, HY-T49/024 

 ü.+ ide ŞY-T1/027 

 ü.+ lençi HY-T77/06, HY-T93/08 

ü.+ lençisi Hin-T2/013, HY-T64/015, 

HY-T75/015 

 ü.+ ünçi HY-T79/08 

üç evliyÀ baba  

 mescid-i ü.  HY-T89/08 

üçün  

ü.  HDB-T1/015, HDB-T1/021, Hin-

T4/08, Ho-T1/017, Ho-T2/011, HY-

T1/013, HY-T1/016, HY-T14/011, 

HY-T18/06,  

HY-T19/04, HY-T2/013, HY-T20/04, 

HY-T21/023, HY-T23/04, HY-T24/04, 

HY-T25/04, HY-T26/04, HY-T27/022, 

HY-T28/09,  

HY-T29/04, HY-T30/05, HY-T31/06, 

HY-T32/06, HY-T33/05, HY-T34/05, 

HY-T35/05, HY-T36/05, HY-T37/05, 

HY-T38/05,  

HY-T40/05, HY-T41/05, HY-T42/04, 

HY-T43/05, HY-T44/05, HY-T45/05, 

HY-T46/05, HY-T48/05, HY-T49/06, 

HY-T50/05,  

HY-T51/04, HY-T52/05, HY-T53/05, 

HY-T54/022, HY-T56/05, HY-T57/06, 

HY-T58/010, HY-T58/012, HY-

T59/06, HY-T6/09,  

HY-T60/06, HY-T61/06, HY-T62/07, 

HY-T63/06, HY-T65/08, HY-T67/026, 

HY-T67/038, HY-T68/07, HY-T68/08, 

HY-T69/07,  

HY-T7/011, HY-T70/011, HY-T71/06, 

HY-T72/06, HY-T73/06, HY-T74/06, 

HY-T75/06, HY-T76/05, HY-T77/07, 

HY-T78/06,  

HY-T79/06, HY-T8/014, HY-T80/06, 

HY-T81/028, HY-T82/05, HY-T83/08, 

HY-T86/04, HY-T87/04, HY-T92/05, 

HY-T93/04,  

 ŞY-T1/019 

üél-muhÀm  

 ü.  HY-T10/03, HY-T9/04 

ülke  

 ü.+ si Hin-T3/09 

ülfet <A. ahbaplık, dostluk  

 erbÀb-ı ü.  HDB-T1/013 

èümdetüél-evliyÀ  

 èü.  HY-T70/05 

ümdetüél-itúiyÀ  

 ü.+ sınıÆ HY-T84/07 

ümem <A. ümmetler  

 mürşid-i tavÀyif-ı ü.  HY-T15/08 

ümìd <A. umut, umma  

 ü.  Ho-T1/019, Ho-T3/018, Ho-T3/022 

ümmìd  <A. umut, umma  

 ü.  HY-T20/03, HY-T32/04 

ümür <A.  

 ü.-i şerèi HY-T87/08 

üst  

 ü.+ ide HY-T81/032 

 ü.+ iġa Hin-T3/018 

 ü.+ ilerin HİB-T2/04 

 ü.+ iàa Hin-T5/017, Hin-T5/10 

 ü.+ ige Hin-T2/013, Hin-

T4/013, Ho-T1/014, HY-T21/027, HY-

T27/026 

 ü.+ ünde HY-T3/012, HY-T5/012 

üstüòvÀn <F. kemik   

 ü.+ ları HİB-T2/03 

üy  

 ü.+ i Hin-T3/017 

 ü.+ ide HHH-T2/04 

 ü.+ idik Hin-T3/017 

 ü.+ imizġa Hin-T6/05 

 ü.+ leriġa HY-T27/025, HY-T54/022 

 ü.+ leriàa HY-T67/029 

 ü.+ lerige HY-T14/014, HY-T81/031 

 ü.+ gelerige HY-T21/026 

üzre  

 ü.  Hin-T3/07, Ho-T1/05 

vahhÀb     <A. çok hibe eden, fazla bağışlayan 

(Allahın sıfatlarındandır)  

 v.-ı èaleél-ıùlÀú HY-T27/07 

vaùan <A. yurt  

 v.  HY-T88/024 

 ata-yı v.  HY-T89/033, HY-T91/022 

vaôÀyif  <A. vazifeler  

 v.-i èaskeriyye HY-T93/04 

vaøìè <A. aşağı  

 aóalì-yi v.  HY-T1/012 

vaôìfe <A. vazife  

 v.  Hin-T3/013 

 v.+ sıàa HY-T70/016 

vaúıèÀt  <A.  

 v.+ larnıÆ HDB-T1/020 

vaúìè  

 tevúìè-i v.  HY-T10/014, HY-T9/014 

vaúìè -  

 tevúìè-i v.- i HY-T12/015 
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vaút <A. zaman  

 v.  Ho-T2/018, Ho-T3/011 

 v.+ da HHH-T1/02, HHH-T2/02 

 v.+ ıda HY-T13/013, HY-T44/09 

 v.+ umızda Ho-T3/05 

vaèż  

 v.  HY-T2/02 

vażè  

 mevÀlì-yi v.  HY-T27/07 

 v.  HY-T21/07 

vażìè  

 v.  HY-T81/08 

vÀcib <A. yapılması gerekli  

v.  HY-T21/015, HY-T27/013, HY-

T81/016, TY-T1/04 

vÀcibuél-imtiåÀl  

 v.  HY-T18/010 

 miåÀl-ı v.  HY-T81/028 

 miåÀl-i v.  HY-T21/024, HY-T27/022 

 miåÀl-ı v.+ ların HY-T67/15 

vÀcibuél-vucÿd varlığı lüzumlu olan, Allah  

 v.+ ıġa HY-T15/02 

vÀcibuét-tekrìm  

 v.  HY-T55/020 

vÀcibüél-rièayÀ < A. uyulması gerekli olan 

  

 v.  HY-T54/014 

vÀha <A.çöl ortasında yeşilliği ve suyu olan 

yer  

 v.+ sıdaàı HY-T65/04, HY-T69/05 

vÀhibiél-èatÀyÀ  

 óaøret-i v.+ nıÆ Hin-T2/012 

vÀlÀ <F. yüksek, yüce  

 himmet-i v.  HY-T2/010 

 õÀt-ı v.  HDB-T1/05 

vÀlid <A. baba  

v.-i mÀcid-i buzurgvÀrımız HY-

T54/013 

vÀriå <A. mirasçı, kendisine miras düşen  

v.  HY-T20/09, HY-T31/011, HY-

T32/012, HY-T49/017 

 v.+ lerini HY-T93/015 

v.+ leriniÆ HY-T17/010, HY-T23/08, 

HY-T24/08, HY-T25/09, HY-T29/7, 

HY-T30/08, HY-T33/010, HY-T34/09, 

HY-T35/09,  

HY-T36/09, HY-T38/013, HY-

T40/011, HY-T42/08, HY-T43/011, 

HY-T45/09, HY-T52/012, HY-

T53/011, HY-T56/09, HY-T57/012,  

HY-T59/010, HY-T60/010, HY-

T61/011, HY-T62/013, HY-T63/012, 

HY-T65/013, HY-T69/013, HY-

T71/011, HY-T73/09, HY-T74/012,  

HY-T75/011, HY-T76/09, HY-

T77/014, HY-T78/09, HY-T79/011, 

HY-T80/010, HY-T83/011 

vÀrid <A. gelen, vasil olan, erişen  

 v.-i òubÿr Ho-T2/019 

vÀãıl <A. erişen, ulaşan, kavuşan  

v.  HDB-T1/016, HY-T89/06, HY-

T91/010 

vÀfir <A. çok, bol  

 mübÀrizet-i v.  HY-T48/03 

vÀfì surÿr  

 óuøÿr-ı v.+ da HDB-T1/020 

vÀúıf <A. haberi olan  

v.+ ıdurlar HY-T21/06, HY-T27/06, 

HY-T81/07 

vÀúiè <A.  

 v.  Hin-T2/08, ŞY-T1/017 

ve <A. ve  

 v.  birçok kez 

vech <A. yüz, surat, çehre  

 v.  HDB-T1/015 

v.+ din Hin-T2/012, Hin-T2/08, Hin-

T3/011, HY-T14/016, HY-T4/012, 

HY-T55/026, HY-T58/019, HY-

T8/015, TY-T1/04,  

 TY-T1/09 

 v.+ uhuġa HY-T14/09 

veche <A. yan, taraf semt  

 v.+ din Hin-T4/018, HY-T13/010 

veçhe  

 v.+ din HY-T1/018, HY-T11/011 

vedÀd <A. dostluk  

 v.  HDB-T1/014 

vedÀèì <A.  

 v.-yi bedÀyiè-i ilÀhìdürler HY-T21/011 

vedÀyiè <A. emanetler   

 v.-i bedÀyiè-i ilÀhì-dür-ler HY-T27/10,  

HY-T81/012 

 v.-i ìzed-murÀd-resÀn Ho-T2/010 

 v.  HY-T27/014, HY-T81/017 

yana  

 ve yana  HY-T11/010 

ve   ve. Birçok kez 

vehhÀb  

 v.  HY-T21/08 

 óaøret-i v.-ı èaleél-ıùlÀú HY-T2/08 

vehm <A. kuruntu, yersiz korku  

 v.  Hin-T5/015 

vekìl <A. birinin, işini görmesi için yerine 

bıraktığı veya yetki verdiği kimse  

 v.  HY-T73/07 

 v.+ i ŞY-T1/024 

 v.+ leri ŞY-T1/019 

 v.+ niÆ HY-T83/06 

velÀ <A. yakınlık, sahiplik  
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 v.+ ġa Ho-T2/016 

veled <A. çocuk, erkek evlad  

 v.+ leri HY-T49/08 

v.-i aàır erşed ġÀyib naôar bay HY-

T74/07 

v.-i erşed mollÀ bay naôar dìvÀn HY-

T69/08 

v.-i muóammed yÿsuf mióter  HY-

T52/06 

veledÀn damollÀ muóammed ãÀlió ãÿfì  

 v.  HY-T85/07 

veèl èulemÀ  

 v.-i vereåetüél-enbiyÀé HY-T54/010 

vellÀt <A.  

 v.  ŞY-T1/09 

veèn-nevvÀl  

 v.  HY-T63/015 

veraè ÀåÀr  

 v.  HY-T66/05 

vereåe <A. mirasçılar  

 v.+ leri HY-T13/05 

 v.+ leriniÆ HY-T13/07 

vereåetüél-enbiyÀé  

 veèl èulemÀ-i v.  HY-T54/010 

vesÀbis  <A.  

 v.-i şeytÀnì HY-T69/015 

vesÀvis  <A. vesveseler, kuruntular  

 v.-i şeyùÀnì HY-T31/013, HY-T77/016 

vesÀyir  <A.  

 v.  HY-T81/07 

veyÀ  

 v.  HDB-T1/018 

vezÀret-eåer  

v.  HY-T40/06, HY-T69/07, HY-

T71/06, HY-T75/06, HY-T76/05, HY-

T77/07 

vezÀret-penÀh  

v.  HY-T38/05, HY-T52/05, HY-

T61/06, HY-T62/07, HY-T63/06, HY-

T65/06, HY-T73/06 

vezìr <A. vezir  

v.+ ler HY-T1/010, HY-T3/05, HY-

T5/05, HY-T55/06, HY-T6/04, HY-

T7/06 

 v.+ lerġa HY-T27/04, HY-T54/07 

 v.+ leràa HY-T21/05, HY-

T67/09, HY-T81/06 

 v.+ lerge ŞY-T1/06 

 v.+ niÆ HY-T63/011, HY-

T65/012, HY-T74/011, HY-T77/014 

vefÀ <A. sözünde durma, sözünü yerine 

getirme  

 v.  HDB-T1/014 

ve/aôÀéif  <A. vazifeler  

 v.-i òızmet HY-T91/026 

 v.+ in HY-T91/017 

veôÀyif  

 v.-ı edÀsın HY-T66/07 

 v.-ı èasker HY-T57/06 

 v.-ı èaskeriyye HY-T80/05 

 v.+ ı HY-T49/06 

 v.-i èaskeriyye HY-T56/05 

 v.+ i HY-T55/018 

 v.+ i HY-T54/013 

 v.+ in HY-T90/09 

 v.+ ı HY-T67/014 

vilÀyet <A. il, kent  

 v.  Hin-T1/09, ŞY-T1/014 

 v.-i maórÿsa Hin-T3/022 

 v.-i òvÀrezm HY-T10/04, HY-T12/04 

dÀrués-salùana-i v.-i òvÀrezmde TY-

T1/07 

 v.+ de ŞY-T1/022 

 v.+ ġa Hin-T4/019, Ho-T2/08 

 v.+ i Hin-T2/010, HY-T15/07 

 v.+ idin HDB-T1/06 

v.+ iġa HDB-T1/06, HDB-T1/08, Hin-

T2/07, Hin-T4/06 

 maórÿsa-i v.+ iġa Hin-T1/010 

v.+ inde HY-T4/014, HY-T5/014, HY-

T7/016, HY-T8/017, HY-T9/015 

v.+ iniÆ HY-T1/012, HY-T3/06, HY-

T5/06, HY-T6/05, HY-T66/04, HY-

T7/07 

 v.+ lerniÆ HDB-T1/09 

vilÀyet-mertebet  

 v.  ŞY-T1/011 

vucÿd <A. vücut, gövde  

 v.  HY-T67/04 

 v.-i mesèÿd HY-T67/06 

 v.+ ınıÆ HY-T67/05 

vucÿh <A. yüzler, çehreler, suratlar  

 v.  HY-T89/05, HY-T91/08 

vuzerÀ   < A. vezirler 

 v.  HY-T66/03 

 v.-i kÀffe üél-mehÀm HY-T9/03 

v.-i kÀffeüél-mehÀm HY-T10/02, HY-

T12/03 

 v.-i kifÀyet-encÀm HY-T88/04 

v.-i kifÀyet-fercÀm HY-T85/04, HY-

T89/07, HY-T90/04 

v.-i ãÀyib-rÀy kÀffeüél-mehÀm HY-

T64/02 

 v.-i ãÀyib-niôÀm HY-T91/03 

 v.-yı kifÀyet-fercÀmnıÆ HY-T58/03 

 v.+ lar HY-T18/02 

 v.-i kifÀyet-fercÀm HY-T84/04 

vuzerÀt-eåer  

 v.  HY-T74/06 

vufÿd <A. gelme, erişme  
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 cuyÿş-i nuãret-i v.  HY-T32/06 

vufÿr <A. bolluk, çokluk  

v.-ı mihr-i tenvìr-i øamìrimizġa HY-

T50/05 

 v.-ı øamìr HY-T41/05, HY-T51/04 

 v.-ı øamìr-i mihr-i mezÀhirimizġa HY-

T68/06 

v.-ı øamìr-i mihr-i tanvirimizġa HY-

T48/04 

v.-ı øamìr-i mihr-i tenvìrimizġa HY-

T44/05 

v.-i øamìr-i úudsì naôìrimiz HY-

T72/06 

v.+ ı HY-T46/05, HY-T82/05, HY-

T86/03 

vuúÿflıġ   

 v.  HY-T14/08, HY-T27/07 

vuúÿflıú  

v.  HY-T2/07, HY-T21/07, HY-T4/06, 

HY-T81/09 

vü  

v.  HY-T1/012, HY-T2/012, HY-

T2/05, HY-T21/07, HY-T27/07, HY-

T28/09, HY-T37/011, HY-T37/06, 

HY-T41/014,  

 HY-T41/06, TY-T1/09 

vücÿd  

v.-ı èÀúıbet-ı maómÿdımıznıÆ Ho-

T2/06 

ya  

 y.  HY-T12/01 

yaÆı  

 y.  HY-T2/022, ŞY-T1/025 

yaÆlıà  

 y.  HY-T44/011, HY-T67/034 

 y.+ dur HY-T20/06 

yaèni  

 y.  Ho-T1/08 

yaènì <A. yani, demek, şu demek  

 y.  HY-T55/04 

yanàuluş -  

 y.- maduú Ho-T3/012 

yahşı  

 y.  Ho-T1/09 

yaòşı  

 y.  HİB-T2/04, Ho-T1/015, Ho-

T1/019, Ho-T2/018 

yaraş  

 y.  Ho-T3/07 

yaraşa  

 y.  HY-T2/012 

yaraşluú  

 y.  Ho-T3/010 

yarılı  

 y.  Ho-T3/05 

yarım  

 y.  HY-T24/03, HY-T24/04, HY-

T29/03, HY-T38/05 

 y.+ ıda Hin-T5/015 

yavuú  

 y.  HDB-T1/02, Hin-T4/016 

yaz -  

 y.- ıldı Ho-T3/023 

 y.- ıp Ho-T1/017 

 y.- sun ŞY-T1/026 

yaú -  

 y.- ıp HY-T67/033 

yaúa  

 y.  Ho-T2/014 

yaúın  

 y.  Ho-T3/09 

yaúìn  

 rÀhnumÀ-yı y.  HY-T2/03 

yÀ  

y.  Ho-T3/08, HY-T10/012, HY-

T12/014, HY-T20/012, HY-T40/013, 

HY-T42/09, HY-T43/012, HY-

T56/011, HY-T57/014,  

HY-T59/012, HY-T60/012, HY-

T61/013, HY-T79/08, HY-T9/013 

yÀd nÀme <A. hatırlama, anma  

 y.  Ho-T3/022 

yÀ óÿd <F. veya, isterseniz  

 y.  HY-T49/020 

yÀki  

 y.  Ho-T3/020 

yÀna  

y.  HY-T89/010, HY-T89/017, HY-

T89/027, HY-T89/028, HY-T89/029, 

HY-T91/015, HY-T91/016 

yÀr  

 y.  HDB-T1/08 

yÀver <A. yardımcı, imdatçı  

 y.+ de HY-T28/07 

yÀf kanal 

 y.  Hin-T4/016, HY-T25/06, HY-

 T29/05, HY-T29/06, HY-T57/08, HY-

 T57/09, HY-T61/05, HY-T69/010, 

 HY-T78/07,  

 HY-T79/07, HY-T79/08 

 èÀmme-yi y.  HY-T57/010 

 y.+ ı HY-T59/04 

yek renklıú  

 y.  Ho-T2/09 

yek renklik  

 y.  Hin-T5/019 

yek şenbe  

y.  Hin-T5/08, HY-T48/015, HY-

T68/021 

yene  



 408 

y.  Hin-T5/014, Hin-T5/017, Hin-

T5/06, Hin-T5/10, Ho-T3/04 

yeneral guburnator  

 y.+ ġa Ho-T3/09 

yeneral guburnatorlıú  

 y.+ da Ho-T3/010 

yer yer 

y.  HY-T1/04,  HY-T7/011, HY-

T8/011, HY-T13/05, HY-T13/06, HY-

T13/07, HY-T13/08, HY-T13/09, HY-

T57/010, HY-T57/08, HY-T86/09, 

HY-T87/011 

y.+ ni HY-T13/010, HY-T13/015, HY-

T13/04, HY-T16/04, HY-T16/07, HY-

T17/05, HY-T17/08, HY-T19/04, HY-

T19/07, HY-T20/04, HY-T20/08, HY-

T23/04, HY-T23/07, HY-T24/03, HY-

T24/07, HY-T25/04, HY-T25/08, HY-

T29/04, HY-T29/06, HY-T30/05, HY-

T30/08, HY-T31/05, HY-T31/09, HY-

T32/010, HY-T32/05, HY-T33/05, 

HY-T33/09, HY-T34/05, HY-T34/08, 

HY-T35/05, HY-T35/08, HY-T36/05, 

HY-T36/08, HY-T38/012, HY-T38/04, 

HY-T40/010, HY-T42/04, HY-T42/06, 

HY-T43/05, HY-T43/09, HY-T45/05, 

HY-T45/08, HY-T49/015, HY-T49/05, 

HY-T52/010, HY-T52/05, HY-T53/05, 

HY-T53/09, HY-T56/011, HY-T56/05, 

HY-T56/08, HY-T57/011, HY-

T57/013, HY-T57/05, HY-T59/05, 

HY-T59/09, HY-T60/05, HY-T60/09, 

HY-T61/010, HY-T61/06, HY-

T62/012, HY-T62/05, HY-T63/011, 

HY-T63/05, HY-T65/012, HY-T65/05, 

HY-T69/011, HY-T69/016, HY-

T69/06, HY-T71/010, HY-T71/05, 

HY-T73/05, HY-T73/08, HY-T74/011, 

HY-T74/06, HY-T75/010, HY-T75/06, 

HY-T76/011, HY-T76/05, HY-T76/08, 

HY-T77/014, HY-T77/016, HY-

T77/05, HY-T78/08, HY-T79/05, HY-

T80/012, HY-T80/05, HY-T80/09, 

HY-T93/014, HY-T93/03 

y.+ ge HY-T15/015, HY-T3/011, HY-

T5/011, HY-T6/09 

y.+ de HY-T1/015, HY-T14/014, HY-

T15/014, HY-T2/015, HY-T3/010, 

HY-T5/011, HY-T6/09, HY-T66/017, 

HY-T68/013,  

y.+ din HDB-T1/02, Ho-T2/08, HY-

T13/04, HY-T16/04, HY-T17/05, HY-

T19/03, HY-T20/04, HY-T23/04, HY-

T24/03, HY-T25/04, HY-T29/03, HY-

T30/04, HY-T32/05, HY-T33/05, HY-

T34/05, HY-T35/05, HY-T36/05, HY-

T38/04, HY-T40/05, HY-T42/03, HY-

T43/05, HY-T45/05, HY-T52/05, HY-

T56/05, HY-T57/05, HY-T59/05, HY-

T60/05, HY-T61/05, HY-T62/05, HY-

T63/04, HY-T65/05, HY-T69/06, HY-

T71/05, HY-T73/05, HY-T74/05, HY-

T75/05, HY-T76/04, HY-T80/05 

 y.+ imdin Ho-T3/02 

y.+ i HY-T13/07, HY-T16/06, HY-

T16/07, HY-T16/08, HY-T17/07, HY-

T17/08, HY-T20/09, HY-T23/08, HY-

T24/08, HY-T25/09, HY-T29/08, HY-

T30/08, HY-T31/010, HY-T31/011, 

HY-T32/012, HY-T33/010, HY-

T34/09, HY-T35/09, HY-T36/09, HY-

T38/013, HY-T40/011, HY-T42/08, 

HY-T43/011, HY-T43/09, HY-T45/09, 

HY-T52/012, HY-T53/011, HY-

T56/08, HY-T57/012, HY-T57/09, 

HY-T60/010, HY-T61/011, HY-

T61/08, HY-T61/09, HY-T62/011, 

HY-T62/09, HY-T62/10, HY-T69/013, 

HY-T71/011, HY-T73/010, HY-

T74/010, HY-T74/012, HY-T75/010, 

HY-T75/011, HY-T76/07, HY-T76/09, 

HY-T77/015, HY-T78/09, HY-

T79/011, HY-T80/011, HY-T83/011 

 y.+ ige HY-T74/09 

y.+ iġa HY-T48/010, HY-T51/011 

 y.+ idin HY-T79/05 

y.+ ler HY-T31/05, HY-T49/04, HY-

T77/05, HY-T93/03 

 y.+ lerdin HY-T78/05 

 y.+ leri HY-T66/018 

 y.+ lerni HY-T79/010 

y.+ leridin HY-T83/05 

yetmiş yetmiş (70) 

 y.  HY-T38/06, HY-T56/012 

yetmiş biş   yetmiş beş (75) 

 y.  HY-T29/04 

yetmiş sekkiz yetmiş sekiz (78) 

 y.+ de HY-T57/015 

yetmiş yetti   yetmiş yedi (77) 

 y.  HY-T88/024 

yetti yedi (7) 

y.  Hin-T5/02, HY-T24/03, HY-

T38/05, HY-T79/07 

 y.+ lençi HY-T56/013 

 y.+ lençisi Hin-T4/017, HY-T51/014 

 y.+ lençiside HY-T81/017 

yetti yüz daġı seksen biş    yedi yüz seksen beş 

(785) 

 y.  HY-T52/06 

yıl yıl 
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y.  HDB-T1/06, Ho-T1/019, Ho-T3/02, 

ŞY-T1/018 

y.+ da HY-T1/019, HY-T14/016, HY-

T2/021, ŞY-T1/025 

 y.+ dın Ho-T1/019, ŞY-T1/015 

 y.+ ı HY-T46/016 

 y.+ nıÆ Ho-T3/04 

 at y.+ı 

bars y.+ı 

 yılan y.+ ı HY-T17/013, HY-T28/016 

 yılúı y.+ ı 1262 HY-T32/016 

yılan yılan  

 y. yılı HY-T17/013, HY-T28/016 

yılúı  yılkı  

 y. yılı 1262 HY-T32/016 

yıraú uzak, ırak 

 y.  HDB-T1/02, Ho-T3/02 

yi - yemek 

 y.- p Hin-T3/016 

yiber - göndermek 

 y.- di HDB-T1/011, Hin-T2/011 

 y.- dük Hin-T4/09, Ho-T1/017 

 y.- emen Ho-T3/019 

 y.- ip Hin-T4/011 

 y.- ipdür Hin-T4/011 

 y.-gümniÆ Ho-T3/016 

 y.- gen Hin-T4/011 

yiberil-  gönderilmek Bkz. yiberül- 

y.- di HDB-T1/016, HDB-T1/021 

 y.- se HY-T18/09 

yiberül- gönderilmek Bkz. yiberil- 

 y.-e turġan Ho-T3/021 

yidür - yedirmek 

 y.- üp Hin-T3/015 

yine yine 

 y.  Ho-T1/08, HY-T66/013 

yit - yetmek, yetişmek 

y.- ip Ho-T2/09, HY-T14/09, Hin-

T5/016 

 y.- mey Ho-T2/014 

y.- ti Hin-T3/018, HY-T15/04, ŞY-

T1/014 

yitiş - yetişmek Bkz. yitüş- 

 y.- üp HY-T12/07 

y.- se HY-T12/015 

yitker - yetiştirmek, ulaştırmak 

 y.-mekke HY-T28/05 

y.- sün HY-T51/06 

 y.- sünler HY-T51/09 

yitkür - yetiştirmek, ulaştırmak  

 y.-dim  HY-T12/01 

 

y.- di HY-T21/09, HY-T27/09, HY-

T81/011 

 y.- diler HY-T70/09 

 y.- mek Ho-T1/017 

 y.- mekàa HY-T89/04 

y.- mekġa Ho-T3/018 

y.- mesünler HY-T12/013, HY-

T21/028, HY-T27/027, HY-T58/020, 

HY-T8/015, HY-T81/033, HY-T9/013 

y.- se HY-T10/012, HY-T12/013, HY-

T9/013 

y.- üp HY-T88/021, HY-T89/030, HY-

T89/031 

y.- üp Ho-T1/012, Ho-T1/015, HY-

T14/016, HY-T21/022, HY-T27/021, 

HY-T54/014, HY-T54/015, HY-

T55/022, HY-T66/010, HY-T66/07, 

HY-T66/09, HY-T67/016, HY-

T76/011, HY-T80/012, HY-T81/026, 

HY-T84/011, HY-T84/012, HY-

T86/09, HY-T87/011, HY-T88/023, 

HY-T91/018, HY-T91/020 

 y.- ür Ho-T3/019 

 y.- ürġa Ho-T3/017 

y.- geç Ho-T1/017 

y.- gendin Ho-T1/016 

yitür - kaybetmek, yitirmek 

 y.- di Ho-T3/05 

yitüş- yetişmek Bkz. yitiş- 

 y.- se HY-T9/014, HY-T10/014 

 y.- üp HY-T10/06, HY-T9/07 

y.- ür Hin-T2/09, HY-T63/09 

yigirme  yirmi (20) 

y.  Hin-T1/06, Hin-T1/07, HY-T16/04, 

HY-T31/05, HY-T32/05, HY-T34/05, 

HY-T36/05, HY-T42/04, HY-T44/017,  

HY-T47/018, HY-T52/016, HY-

T53/015, HY-T56/013, HY-T56/05 

 y.+ lençi HY-T90/020 

 y.+ lençi-si HY-T48/015 

 y.+ lençisi HY-T63/015 

 y.+ si HY-T39/014 

yigirme bir     yirmi bir (21)  

 y.+ i HY-T46/016 

 y.+ lençiside HY-T66/020 

yigirme biş yirmi beş (25) 

 y.  HY-T30/05, HY-T59/06 

 y.+ lençisi HY-T58/025 

yigirme ikki yirmi iki (22) 

 y.+ lençisi Hin-T3/08, HY-T84/022 

yigirme miÆ yirmi bin (20.000) 

 y.  HY-T49/08 

yigirme sekkiz yirmi sekiz (28) 

 y.+ i HHH-T1/07 

yigirme tört yirmi dört (24) 

 y.+ lençisi HY-T73/013 

yigirme üç yirmi üç (23) 

 y.+ i Hin-T5/07 
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y.+ lençisi HY-T67/041, HY-T70/019, 

HY-T82/017 

yigirme yetti yirmi yedi(27) 

y.+ lençisi HY-T57/017, HY-T69/019, 

HY-T77/018 

yurt yurt, vatan 

 y.  Ho-T1/014, HY-T70/014 

 y.+ da HDB-T1/017, HDB-T1/020 

 y.+ ı HDB-T1/011, HDB-T1/07 

 y.+ ıġa HDB-T1/09 

 y.+ umız HDB-T1/011 

 y.+ unda HDB-T1/012 

yuúarı yukarı 

y.+ da HY-T27/023, HY-T55/024, 

HY-T67/034, HY-T84/012, HY-

T85/011, HY-T88/024 

yüber - göndermek. Krş. yiber- 

 y.- düú Ho-T2/012 

yük yük 

 y.+ i Ho-T2/013 

yükle - yüklemek 

 y.- p Hin-T4/011 

yümn <A. uğura ait, uğurla ilgili  

 y.+ idin HY-T89/06, HY-T91/010 

 keyÀset-i y.+ iàa HY-T72/09 

yür - yürümek Bkz. yürü- 

 y.- maú Hin-T5/017 

 y.- gen HY-T3/012 

yürü - yürümek Bkz. yür- 

 y.- mesünler HY-T67/028 

y.- y turàan HY-T21/027, HY-

T27/026, HY-T81/032 

yüz yüz  

y.  Hin-T5/012, HY-T12/016, HY-

T16/05, HY-T20/5, HY-T25/05, HY-

T31/06, HY-T32/07, HY-T33/06, HY-

T34/06,  

HY-T36/06, HY-T38/06, HY-T40/06, 

HY-T42/04, HY-T55/024, HY-

T56/012, HY-T56/06, HY-T57/015, 

HY-T57/06, HY-T60/05,  

HY-T71/05, HY-T74/06, HY-T77/08, 

HY-T78/05 

 y.+ iden HY-T65/015 

y.+ idin HY-T12/015, HY-T17/011, 

HY-T2/023, HY-T23/010, HY-T24/09, 

HY-T25/011, HY-T29/08, HY-

T30/010, HY-T33/011,  

HY-T34/010, HY-T35/011, HY-

T36/011, HY-T38/014, HY-T40/013, 

HY-T42/09, HY-T43/012, HY-

T45/011, HY-T52/013, HY-T53/012,  

HY-T56/010, HY-T57/013, HY-

T59/012, HY-T60/011, HY-T61/012, 

HY-T62/014, HY-T63/012, HY-

T66/019, HY-T73/011, HY-T74/013,  

HY-T75/012, HY-T76/010, HY-

T78/011, HY-T79/014, HY-T80/012, 

HY-T83/012 

 y.+ indin HY-T10/013, HY-T9/014 

 y.+ ini HY-T1/04 

yüz altmış sekkiz yüz altmış sekiz (168) 

 y.  HY-T41/021 

yüz daġı illik yetti yüz elli yedi(157) 

  y.  HY-T52/05 

yüz daàı yigirme yüz yirmi (120) 

 y.  HY-T83/05 

yüz illik yüz elli (150) 

 y.  Hin-T4/10 

yüz ottuz biş yüz otuz beş (135) 

 y.  HY-T93/08 

yüzlen -  yüz yüze gelmek 

 y.- di Hin-T4/017 

yüzli yüzlü 

 y.  Ho-T3/08 

yügürt -  koşturmak 

 y.- üb Hin-T5/011 

yol yol 

y.  Hin-T5/017, Hin-T5/018, Ho-

T1/014, Ho-T1/018, Ho-T1/019, Ho-

T1/09, HY-T40/08, HY-T59/07, HY-

T78/08, HY-T80/08 

 y.+ àa Hin-T5/020 

y.+ da TY-T1/011 

y.+ ı Ho-T1/010, HY-T20/06, HY-

T23/06, HY-T24/06, HY-T25/06, HY-

T29/06, HY-T31/07, HY-T33/08, HY-

T38/011, HY-T38/07, HY-T42/06, 

HY-T49/011, HY-T49/012, HY-

T52/08, HY-T62/09, HY-T62/10, HY-

T77/010, HY-T93/08 

y.+ ını Ho-T3/07 

y.+ ıġa HY-T13/014, HY-T16/010, 

HY-T19/010, HY-T32/014 

 y.+ ıdın Hin-T5/019 

yolbars  yolbars (hayvanı) 

 y.+ layın HY-T2/07, HY-T4/05 

yosun kaide, nizam, töre 

 y.  Ho-T1/09 

yoú yok 

 y.  Ho-T2/017, Ho-T3/05 

y. bola başla - Ho-T3/05 

õÀd <A. soy  

 õ.-ı èÀfiyet Ho-T2/05 

 õ.-ı vÀlÀ HDB-T1/05 

 õ.-ı èÀlì HY-T67/038 

 õ.+ ımız Hin-T3/07  

żÀbiù <A. zabit, askerî rütbe  

 ż.  ŞY-T1/06 
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øÀbıta <A. şehir güvenliğini sağlamakla 

vazifeli bulunan idare, polis  

 ø.+ larnıÆ HDB-T1/017 

ôÀhir <A. görünen, açık, belli, meydanda  

ô.  Ho-T2/010, HY-T15/011, HY-

T68/019, HY-T8/08 

 iètiúÀd-ı ô.  HY-T51/03 

 ô.-i feròunde mÀåerleri HY-T54/011 

żaèìf <A. zayıf, güçsüz, kuvvetsiz  

 ż.  HY-T21/07, HY-T81/09 

żalÀlet <A. doğru yoldan sapma  

 ż.  HY-T67/07 

ôÀlim <A. zalim, zülmeden  

 ô.+ ler Ho-T3/03 

żamÀyir <A. iç, içyüzler; zamir  

 ż.-i òÿrşìd HY-T58/03 

żamìme <A. ek, arttırma, katma, ekleme, ilave 

  ż.-i ãıdú HY-T28/02 

żamìr <A. iç, içyüz; zamir  

 ż.-ı beyżâ HY-T58/09 

 ż.-i mihr-i tenvirimiz HY-T28/02 

 ż.+ imiz HY-T89/05 

øarar <A. zarar, ziyan, eksiklik, kayıp 

ø.  HY-T21/028, HY-T27/027, HY-

T54/025 

żarar < A. zarar, ziyan, eksiklik, kayıp 

ż.  HY-T10/012, HY-T12/013, HY-

T14/016, HY-T4/012, HY-T54/026, 

HY-T8/015, HY-T81/033, HY-T9/013, 

ŞY-T1/025 

ż.+ ı HY-T10/012, HY-T9/013, HY-

T12/013 

zamÀn <A. çağ, vakit  

 z.  Ho-T2/018 

 z.-ı salùanÀt Ho-T2/012 

 z.+ dın ŞY-T1/07 

 z.+ ıda HY-T10/09 

 z.+ ında HY-T12/010, HY-T9/010 

 z.+ larındaàı HDB-T1/016 

zamÀne  < A. zamane 

 z.  HY-T54/04 

øaèìf <A. zayıf, güçsüz, kuvvetsiz  

 ø.  HY-T27/07 

 ø.-i türk HY-T1/012 

øalÀlet <A. dalalet, doğru yoldan sapma  

 ø.  HY-T15/05 

øamìr <A. iç; içyüz; zamir  

ø.  HDB-T1/04, HY-T46/05, HY-

T47/03 

 vufÿr-ı ø.  HY-T41/05, HY-T51/04 

 ø.-i ÀftÀb-ı tenvìrimizġe HY-T37/05 

vufÿr-ı ø.-i mihr-i mezÀhirimizġa HY-

T68/06 

vufÿr-ı ø.-i mihr-i tenvìrimizġa HY-

T44/05, HY-T48/04 

ø.-i mihr-i tenvìrimiz HY-T39/02, HY-

T90/05 

ø.-i mihr-i tenvìrimizġa HY-T82/05, 

HY-T86/03, HY-T87/03 

 ø.-i münìrimizàa HY-T92/04 

 ø.-i óurşìd HY-T72/03 

 ø.-i úudsì HY-T68/03 

 vufÿr-i ø.-i úudsì naôìrimiz HY-T72/06 

 ø.+ imiz HY-T91/08 

vufÿr-ı mihr-i tenvìr-i ø.+ imizġa HY-

T50/05 

 ø.-i mihr-i tenvìrimizġa  

zaòm dÀr <F. yaralı   

 z.  Hin-T5/012 

ôafer < A. zafer 

 z.  Ho-T2/03 

ôafer-fer < A.+F. zaferle süslü 

 z.  HY-T49/06, Hin-T3/016,  

nöker-i ô.  HY-T31/06, HY-T49/06, , 

HY-T71/06, HY-T. 74/6 

zaómet  <A. sıkıntı, eziyet, rahatsızlık 

z. HY-T9/013, HY-T10/012, HY-

T12/013, HY-T14/016, HY-T21/028, 

HY-T27/027, HY-T4/012, HY-

T54/025, HY-T58/020, HY-T8/015, 

HY-T81/033, ŞY-T1/025 

 z.+ ni HY-T54/026 

zÀd <F. soy  

z.-ı fì èarafiél-cinÀn HY-T27/020,  HY-

T81/026 

zÀviye <A. köşe  

 z.+ siniÆ HY-T28/03 

zebÿn <F. zayıf, güzsüz, aciz  

 z.  Hin-T4/015 

zekÀt <A. zekat, İslamın beş şartından biri 

olan, mal ve paranın paklığını ve 

helalliğini sağlamak üzere, kırkta 

birinin her yıl sadaka olarak 

dağıtılması  

 z.  HY-T22/09 

zenbÿrek <F. zemberek  

 z.+ ler Hin-T4/014 

zer-rişte <F. altın tel, sırma 

 z.+ sidin Ho-T1/02 

õerre <A. zerre, pek ufak parça  

 z.+ ni HY-T64/07 

õ.-i ÀftÀb HY-T14/011 

õerreéi <A. zerre, pek ufak parça 

 õ.+ ni HY-T18/06 

zerrìn-úalem <F. altından kalem  

z.  HY-T14/07, HY-T4/04, HY-

T54/08, HY-T55/06, HY-T66/03, HY-

T8/04 

ôulm <A. zulüm, eziyet  

 ô.  HDB-T1/019, Ho-T2/014 
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zırh <F. zırh, demirden örme veya dökme 

savaş elbisesi  

 z.  Hin-T4/09 

 z.+ ġa Hin-T4/10 

 z.+ nıÆ Hin-T4/09 

õiél-óicce    < A. Arabî Kamerî ayların on 

ikincisi  

õ.  HY-T4/014, HY-T72/019, HY-

T34/012, HY-T70/019, HY-T82/017, 

HY-T90/020 

 mÀh-ı õ.  HİB-T1/010 

 mÀh-ı õ.+ niÆ HY-T93/017 

õiél-óiccetiél-óarÀm   < A. mübarek Zilhicce    

ayı. 

 õ.  HY-T35/013 

 õ.  HY-T36/014 

õiél-óiccetüél-şerìfe < A. mübarek Zilhicce    

ayı. 

 õ.  HY-T89/037, HY-T91/028 

õiél-úaéde  <A. Arap Kamerî aylarının on 

birincisi. Bkz. õiél-úaèdetüél-óarÀm  

z.  HY-T23/011, Hin-T1/06, Hin-

T4/017, HY-T25/012, HY-T33/013, 

Ho-T2/019 

mÀh-ı õ.+ niÆ HY-T84/022, HY-

T88/028  

õiél-úaèdetüél-óarÀm   <A. Mübarek Zilúade 

ayı (Arap Kamerî aylarının on 

birincisi). Bkz. õiél-úaéde 

 z.  HY-T49/025, HY-T58/024 

zimÀm <A. yular, hayvan yuları  

 z.  HY-T21/012 

 z.-ı murÀd HY-T27/011, HY-T81/013 

õimme <A. üst, üzerinde olan şey  

 õ.+ side Ho-T2/015 

zindegÀnlıú <F.+T. dirilik, hayat  

 z.  Ho-T2/013 

øiyÀ <A. ışık, aydınlık  

 ø.+ larına HDB-T1/04 

ziyÀde <A. artma, çoğalma, çok  

 z.+ sin HİB-T1/08 

ziyÀdet <A. artma, çoğalma, çok 

 z.+ iàa HY-T28/09 

ziyÀret <A. ziyaret 

 z.+ i Hin-T1/09, HY-T66/07 

 z.+ iniÆ HDB-T1/06 

 z.+ leriġa HİB-T1/03 

zìb <F.  bezek, süs 

 z.  Ho-T1/017 

zìbÀ <F. bezekli, süslü  

 ãÿret-i z.+ nı HY-T1/05 

zìbende < yakışıklı, güzel 

 z.  Ho-T2/04 

 z.-i taòt-gÀh HDB-T1/01 

zìnet <A. süs, bezek  

 z.  Ho-T1/017 

zìnet-efzÀ < A.+ F. süs artıran 

 z.+ sı Ho-T1/04 

õì-şeref  <A. şeref sahibi  

òavÀúìn-i õ.+ niÆ HY-T84/011, HY-

T88/022 

õì-şevket <A. şevket sahibi  

 õ.  ve iútidÀr HY-T67/09 

zìver <A. süs, bezek  

z.+ i HY-T21/09, HY-T27/08, HY-

T54/011, HY-T81/010 

zübde <A. bir şeyin en seçkin parçası  

 òulÀãa-i z.-i mevcÿdÀt TY-T1/03 

zübdetüél-evliyÀ   < A.  seçkin veliler 

 z.  HY-T84/07, HY-T88/05, 

zübdetüél-etúiyÀ < A. seçkin takva sahipleri 

 z.  HY-T89/08 

z.+ sınıÆ HY-T70/05 

zübdetüél-meşÀyiò < A. seçkin şeyhler  

 z.  veél-evliyÀ HY-T67/012 

zübdetüél-umerÀ < A. seçkin emirler  

 z.-i siyÀdet penÀh HY-T91/011 

zübdetüél-umerÀuél-èiôÀm    < A. seçkin büyük 

emirler 

 z.  HY-T49/07 

zümre <A. bölük, takım, cemaat, topluluk, 

sınıf, cins, grup  

 z.-i èiôÀm HY-T21/028, HY-T27/027 

z.-i muèaôôamnıÆ HY-T21/014, HY-

T27/013, HY-T81/015 

 z.-i sÀdÀt HY-T70/08 

 z.-i sÀdÀtġa HY-T10/08, HY-T9/09 

 z.-i sÀdÀtàa HY-T12/09 

 z.+ si HY-T55/07 

 z.+ sidin ŞY-T1/09 

zümretüél-èiõÀm < A. büyük zümre  

 z.  HY-T81/033 

zor < F. zor  

 z.  HDB-T1/019 

zorlıú <F.+T. zorluk 

 z.  HHH-T2/04 

ôuhÿr <A. görünme, meydana çıkma  

ô.+ àa HY-T89/03, HY-T91/07, HY-

T91/017 

õüél-iótirÀm <A. ihtiram sahibi  

èulemÀ-i õ.  HY-T85/03, HY-T88/03, 

HY-T89/08 

èulemÀ-yı õ.  HY-T84/03 

 óukkÀm-ı õ.  TY-T1/04 

 úuøÀt-ı õ.  HY-T8/05 

 umerÀ-i z.  HY-T58/02 

õüél-èizz <A.  izzet sahibi 

 õ.  HY-T91/019 

 èulemÀ-i õ.  HY-T91/03 

 èulemÀ-i õ.  HY-T89/07, HY-T90/03 
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 meşÀyiò-i õ.  HY-T67/011 

òavÀúin-i õ.  HY-T89/031, HY-

T90/010 

29 yirmi dokuz 

 29+ da HİB-T1/010
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3.2. Terimler Dizini 

 
aúa Hive Hanlığında üst düzey kişi, 

metinde bazen erbÀb kelimesiyle yan yana 

gelmiştir.  

a.  HY-T1/012, HY-T14/08, HY-T15/08, HY-

T27/07, HY-T3/07, HY-T4/06, HY-T5/07, 

HY-T6/06, HY-T66/013, HY-T66/05, HY-

T67/011, HY-T7/07, HY-T8/05, HY-

T81/09, HY-T84/013, HY-T84/014 

 miål-i a.  TY-T1/08 

a.+ lar HY-T10/03, HY-T12/04, HY-T2/07, 

HY-T9/04 

 a.+ sı HY-T51/05 

aú sarıú   (Harf.)  beyaz sarı; metinde Ruslar 

için kullanılmıştır 

 a.+ larnıÆ Hin-T3/019 

alġat vergi türü Krş. alàut saray ve saraydaki 

üst mertebeli kişiler için alınan vergi türü 

a.-ı pÀdşÀhì HY-T10/010, HY-T12/011, HY-

T9/011 

alġut vergi türü Krş. alàat 

a.  ve salàut HY-T11/011, HY-T15/016, HY-

T2/016, HY-T39/09, HY-T54/021, HY-

T55/025, HY-T66/016, HY-T84/015, HY-

T90/014, HY-T90/016, HY-T28/013, HY-

T58/017, HY-T64/010, HY-T67/028, HY-

T67/035, HY-T70/014, HY-T85/014, HY-

T88/025, HY-T88/026, HY-T89/033, HY-

T89/034, HY-T91/022 

alıàdÀr <Tü.+F. vergi toplayan kişi  

 a.  TY-T1/07 

 a.+ laràa ŞY-T1/06 

alu devletin ihtiyaçları için alınan vergi türü 

birü ve a.  HY-T21/025, HY-T22/09, HY-

T27/024, HY-T51/010, HY-T81/030 

 birü ve a.+ da HY-T48/011 

èamel-dÀr <A.+F. tahsildar  

èa.  HY-T15/013, HY-T54/021, ŞY-T1/06 

èa.+ lar HY-T1/015, HY-T14/013, HY-T2/014, 

HY-T21/025, HY-T27/024, HY-T28/014, 

HY-T3/010, HY-T39/010, HY-T4/09,  HY-

T5/010, HY-T55/026, HY-T58/019, HY-

T6/08, HY-T64/011, HY-T66/016, HY-

T67/027, HY-T7/010, HY-T8/010, HY-

T81/030, HY-T84/017, HY-T85/015, HY-

T88/027, HY-T89/035, HY-T90/017, HY-

T91/025 

 èa.+ large TY-T1/06 

èa.+ larıġa HY-T3/07, HY-T5/07, HY-T6/06, 

HY-T7/07, HY-T66/05, HY-T67/012, HY-

T8/05, HY-T84/06, HY-T85/06, HY-

T88/05, HY-T89/07, HY-T90/05, HY-

T91/04 

atlanu  Han ava çıktığı zaman ona katılma 

a. ve tüşü HY-T21/025, HY-T22/09, HY-

T27/024, HY-T48/010, HY-T51/010, HY-

T54/021, HY-T81/030 

bÀc <F. vergi, harç  

b.  Ho-T1/09, HY-T1/016, HY-T2/020, HY-

T3/011, HY-T4/011, HY-T5/012, HY-

T6/010, HY-T7/012, HY-T8/014, TY-

T1/011 

bÀc-bÀn <F. gümrükçü 

b.  HY-T14/015, HY-T54/023, HY-T67/028 

bÀzÀr soraàı pazar muayenesi, pazar 

tahkikatı 

 b.  HY-T11/011 

bik  bey Bkz. Bey zengin ve ünlü olan 

Özbek harbisi 

dìvÀn big+i HY-T2/18, HY-T20/05, Ho-T1/20 

dìvÀn big+iniÆ oàlı HY-T2/05, HY-T25/4 

b.+ ler HY-T1/09, HY-T15/07, HY-T2/06, 

HY-T21/05, HY-T27/04, HY-T3/04, HY-

T5/04, HY-T54/06, HY-T55/05,  

HY-T6/04, HY-T66/02, HY-T67/09, HY-

T8/03, HY-T81/06, ŞY-T1/05 

bir biller ? 

 bir biller HY-T13/014 

bir úulaú su sulama ile ilgili terim; 

Türkistan’dabir küçük su yoluna denk gelir.  

 b.  HY-T13/012, HY-T13/013 

 b.+ nı HY-T66/018 

bitikçi bitikçi, yazıcı 

 b.  ŞY-T1/023 

birü H. vergi türü, metinde tüşü kelimesi ile 

birlikte gelmiştir 

b. ve  alu  HY-T21/025, HY-T22/09, HY-

T27/024, HY-T48/011, HY-T51/010, HY-

T81/030 

bìgÀr óaşar sözcüğüyle birlikte kullanılır, 

bazı bilim adamları bu sözcüklerin aynı 

anlama geldiğini yazmıştır. Kale 

duvarlarının tamiri, büyük binaların 

yapımında, barajların kurulmasında hizmet 

etmek. Óaşar’dan farklı olarak bunlar 

sadece devlet işlerine seferber olmuştur, 

óaşar’da ise aynı köyde yaşayanlar ve 

komşu olanlar arasında olmuştur. Bkz.  

Wood(2005:44), Urunbayev..(2007:95), 

Bregel (2007:61).  

óaşar ve b.  HY-T1/017, HY-T10/010, HY-

T12/011, HY-T15/014, HY-T2/015, HY-

T21/025, HY-T27/024, HY-T28/013, HY-

T3/010, HY-T39/09, HY-T4/011, HY-

T5/011, HY-T54/021, HY-T55/025, HY-

T58/018, HY-T6/09, HY-T64/010, HY-

T66/016, HY-T67/028, HY-T67/035, HY-

T7/011, HY-T70/014, HY-T8/013, HY-
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T81/030, HY-T84/016, HY-T85/014, HY-

T88/025, HY-T88/026, HY-T89/033, HY-

T89/034, HY-T9/011, HY-T90/014, HY-

T90/016, HY-T91/022, ŞY-T1/021 

cerìb <A. hem kıymet hem de arazi ölçü 

birimi ve buna dayalı vergi adı 

c. dìvÀnì ivleri HY-T7/013 

c. tart- ŞY-T1/023 

c. ve cerìbane HY-T1/015, HY-T3/010,  HY-

T5/011, HY-T6/09, HY-T7/011,  HY-

T15/014, HY-T2/016, , HY-T6/011 

c. ve ùanÀbÀne HY -T 2/16, HY-T4/09, HY-

T8/011, HY-T14/014 

cerìbÀne <A. F. hem kıymet hem de arazi ölçü 

birimi ve buna dayalı vergi adı  

cerìb ve c. HY-T1/015, HY-T3/010,  HY-

T5/011, HY-T6/09, HY-T7/011,  HY-

T15/014, HY-T2/016, , HY-T6/011 

çaàdavul ordunun en arkasından yürüyen kısım  

 ç.+ lar TY-T1/06 

çemen Metinlerde genellikle çerü kelimesiyle 

birlikte gelmiştir. Farsça ‘çayır, yeşillik 

alan’ anlamına gelir. Metinlerde ise 

muhtemelen otlaklardan toplanan vergi 

anlamında kullanılmıştır.  

 ç. ve çerüdin HY-T54/021 

çerik ve ç. HY-T51/010 

çerü ve ç. HY-T64/010,  HY-T67/028, HY-

T84/016, HY-T85/014 

çerik ordu, asker. Bkz. çerü. WOOD çerü 

 ç. ve çemen HY-T51/010 

 avda ve ç.+ de atlan- HY-T2/017 

çerü Bregel bu sözcük metinlerde her 

zaman çemenle birlikte geçtiği için Farsça 

çerìden yani ‘otlak ‘...’ kelimesinden 

geldiğini düşünmüştür. Bregel(2007:62) 

Ama çemen sözcüğü bazı metinlerde çerik 

kelimesiyle birlikte geçtiği için bu 

düşüncenin doğru olmadığı kanaatindeyiz.  

ç. ve çemen HY-T64/010,  HY-T67/028, HY-

T84/016, HY-T85/014 

 çemen ve ç.+ din HY-T54/021 

çihilyek gelirin kırkta biri değerinde alınan 

vergi türü  

ç.  HY-T1/016, HY-T2/020, HY- T4/011, HY-

T8/014 

çihilyekçi gelirin kırkta biri değerinde alınan 

çihilyek vergisini toplayan görevli 

ç.  HY-T6/010, HY-T15/015, HY-T5/012, HY-

T67/029, HY-T7/012 

çihilyekçilıú  

 ç.  aradaàı úum HY-T3/011 

daruġa şehrin askeri yöneticisi, şehir 

yöneticisi; vergilerin toplanmasında yardım 

eder 

d.  HY-T2/07, HY-T21/08, HY-T27/07, HY-

T38/010, HY-T67/029, HY-T81/09 

 d.+ ları HY-T54/023 

dervÀzebÀn <F. kapı bekçisi, kale 

kapılarının bekçisi.    

d.  HY-T14/015, HY-T15/015, HY-T2/019, 

HY-T4/010, HY-T5/012, HY-T54/023, 

HY-T6/010, HY-T67/029, HY-T7/012, 

HY-T8/013 

dervÀzebÀnlıú <F. +Tü. kapı bekçiliği   

 d.  HY-T1/016, HY-T3/011 

dìvÀn-bigi  divan beyi, devletin en üst 

düzey kişilerinden biri, sarayın maliye ve 

yazı işleri başkanı 

d. HY-T2/018 

dÿd u revÀnÀt vergi adları  

d.  HY-T10/011, HY-T12/012, HY-T9/011 

espek  Harezm’de sulamayla ilgili terim 

 e.  HY-T13/014 

 ġayr-ı e.+ de HY-T13/014 

fatóÀne  <A. savaşı kazandığı zaman alınan 

vergi türü 

meded-i ùoyÀne ve f. ve külli tekÀlif+  ŞY-

T1/021 

gez uzunluk ölçü birimi 

g.+ ların HY-T86/09, HY-T87/010, HY-

T92/09 

òarÀc <A. vergi  

 ò.  Ho-T1/09 

òarÀcÀt  

 ò.  ŞY-T1/021 

òarÀret <A. sıcaklık  

 ò.+ idin HY-T21/011 

òarc saraydaki üst mertebe kişilerin 

masrafları için halktan alınan vergi türü 

 ò.  ŞY-T1/021, TY-T1/011 

òarcbÀn  

 ò.+ lar HY-T67/028 

òarçaġar  

 ò.  Hin-T1/07 

òazìneçi <A.+T.  hazineci 

 ò.  HY-T2/019 

òazìneçılıú  <A.+T. hazinecilik 

ò.  HY-T1/016, HY-T4/012, HY-T8/015 

òÀliã <A. (Bkz. Ulfatbek Abdurasulov, 

“Atā’ī-Mulk and Yārlīqlī-Mulk: Features 

of Land Tenure in Khiva”Der Islam,  
Volume 88, Issue 2, Pages 308–323, ISSN 

(Online) 1613-0928, ISSN (Print) 0021-

1818, DOI: 10.1515/islam-2011-0015, 

October 2012) 

ò.  mülki HY-T20/08, HY-T42/07, HY-

T43/010, HY-T61/010, HY-T63/011, HY-

T74/011 

mülk-i ò.  HY-T13/04 

http://dx.doi.org/10.1515/islam-2011-0015
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mülk-i ò.+ i HY-T62/012, HY-T13/012, HY-

T24/07, HY-T16/07, HY-T17/09, HY-

T23/07, HY-T25/08, HY-T29/7, HY-

T32/011, HY-T35/09, HY-T36/08, HY-

T38/012, HY-T45/08, HY-T49/015, HY-

T52/010, HY-T57/011, HY-T59/09, HY-

T65/012, HY-T71/010, HY-T73/09, HY-

T78/08, HY-T79/011, HY-T80/09, HY-

T19/07, HY-T34/08, HY-T40/010, HY-

T53/010, HY-T77/014 

mülk-i òaliã  vergilerden muaf olmuş arazi,  

 HY-T31/09 

mülk-i ò.+ i HY-T56/08, HY-T60/09, HY-

T69/011 

 ó.  HY-T33/09 

 mülk-i ó.+ i HY-T76/09, HY-T83/010 

 mülk-i ó.+i  HY-T93/015 

óabbe   

ó.  HY-T1/017, HY-T1/018, HY-T14/015, 

HY-T2/020, HY-T21/027, HY-T27/026, 

HY-T3/011, HY-T4/011, HY-T5/012, HY-

T54/023, HY-T6/010, HY-T67/029, HY-

T7/012, HY-T8/013, HY-T81/032 

òÀããa <A. mahsus, özel olarak 

ò.  HY-T13/012, HY-T13/013, HY-T16/07, 

HY-T2/07, HY-T5/012, ŞY-T1/06 

 ò.-i şerìf HY-T73/08 

ò.-i şerìfeġa HY-T13/04, HY-T16/03, HY-

T17/04, HY-T79/05, HY-T83/05,  

óaşar BìgÀr sözcüğüyle birlikte kullanılır, 

bazı bilim adamları bu sözcüklerin aynı 

anlama geldiğini yazmıştır. Abduraimov 

(1970:190-191) 1.Arap ve Moğul istilasi 

döneminde fethedilen yerli nufüsünün 

zorunlu çalıştırılmasıiçin kullanılmıştır; 2. 

Orta çağda halkı büyük binaların 

kuruluşuna, sulama kanallarının yapımına, 

askeri işler için seferber etmek; 3. Toplu 

yardım. Bu anlamda bìgÀr’dan farkı bu 

yardımlaşma işi óaşar’da aynı köyde 

yaşayan ve komşu olanlar arasında 

olmuştur. BìgÀr’da ise sadece devlet işlerine 

seferber olmuştur. Wood(2005:44),  

Urunbayev(2007:95), Bregel (2007:61)  

ó.  HY-T1/017, HY-T9/011, HY-T10/010, 

HY-T12/011, HY-T15/014, HY-T2/015, 

HY-T21/025, HY-T27/024, HY-T3/010, 

HY-T4/011, HY-T5/011, HY-T54/021, 

HY-T55/025, HY-T58/018, HY-T6/09, 

HY-T64/010, HY-T66/016, HY-T67/028, 

HY-T67/035, HY-T7/011, HY-T70/014, 

HY-T8/014, HY-T81/030, HY-T84/016, 

HY-T85/014, HY-T88/025, HY-T88/026, 

HY-T89/034, HY-T91/022, , ŞY-T1/021  

ó.+ dın HY-T28/014, HY-T39/09, HY-

T89/033, HY-T90/014, HY-T90/016 

èinÀyet-nÀme  yüksek dereceli yazışma türü 

èi.-i èÀlì HHH-T2/08, Hin-T1/011, Hin-

T2/013, Hin-T3/022, Hin-T4/019, Hin-

T6/012 

 èi.-i yarlıú TY-T1/08 

 èi.+ lerin HY-T27/020, HY-T81/026 

kütvel  hanın imaret yapımı ile görevli kişisi,; 

şehir yöneticisi; polis amiri 

k.  HY-T2/019, HY-T5/012, HY-T14/015, 

HY-T6/010, HY-T67/029, HY-T7/012 

kütvel alımı kütvel için toplanan vergi 

 k. HY-T21/026, HY-T27/025, HY-T81/031 

kütvellik  

 k.  HY-T3/011 

kömek Bkz. Kömek fulı yardım amaçlı 

toplanan yardım 

 k.+ ı HY-T21/027, HY-T27/026 

kömek ful  

 k.+ ı HY-T81/032 

úaravul harbi unvan  

 ú.  HY-T14/015, HY-T15/015, HY-

T21/026, HY-T27/025, HY-T5/012, HY-

T54/023, HY-T6/010, HY-T67/028, HY-

T7/012,  

 HY-T81/032 

 ú.+ lar HY-T2/020 

úaravullıú  

 ú.  HY-T1/016, HY-T3/011 

úazan òarc erzak   yardımı 

ú.+ ı HY-T10/011, HY-T12/012, HY-T21/026, 

HY-T27/025, HY-T81/031, HY-T9/011 

úazan pÿl Bkz. úazan òarcı  

 ú.+ ı HY-T15/014 

úaøu Bkz. úaøuy Han’ın emrine göre 

kanalların temizlemesinde ihtiyacı duyulan 

işlerde çalışmak, metinlerde hep úaçu ile 

birlikte gelmiştir. 

ú.  HY-T1/017, HY-T15/014, HY-T2/015, 

HY-T27/024, HY-T3/010, HY-T39/09, 

HY-T4/011, HY-T54/021, HY-T55/025, 

HY-T58/018, HY-T64/010, HY-T66/016, 

HY-T70/014, HY-T84/016, HY-T85/014, 

HY-T10/010, HY-T12/011, HY-T5/011, 

HY-T6/09, HY-T7/011, HY-T8/013, HY-

T9/011 

 ú.+ sız HY-T66/018 

úazuy   Bkz. úaøu 

 ú.  HY-T88/025 

 ú.+ dın HY-T88/026 

úuşçı kuşçı 

 ú.  HY-T6/010 

 ú.+ lar TY-T1/07 
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úonalġa sarayın hizmetle gelen üst düzey 

kişilerinin köy ve şehirlerde evlerde 

konaklaması 

ú.  HY-T1/017, HY-T2/018, HY-T3/013, 

HY-T4/010, HY-T5/013, HY-T6/011, HY-

T7/013, HY-T8/012, HY-T21/026, HY-

T27/025, HY-T54/022, HY-T81/031  

úoruġmÀl hayvanları koruma barınakları ve av 

yerinden alınan vergi ve ceza paralarını 

toplayan meslek grubu. Çünkü bu yerler 

hana ait olmuştur. hokand hanı Hüdayar 

han ‘ın zamanında ormanlar, kırlar úoruú, 

bu yerleri satın alan ya da işletmek için 

kiraya veren, devlet gaznesine vergisini 

toplayan kişiler úoruúçı denilmiştir.  Bkz 

úoruúmÀl 

 ú.  HY-T2/019 

úoruàbÀn  

 ú.  HY-T4/010, HY-T14/015 

úoruúmÀl Bkz úoruġmÀl 

ú.  HY-T67/029, HY-T8/013 

úaçu Han’ın emrine göre barajların kurulma 

ve tamirinde ihtiyacı duyulan işlerde 

çalışmak,  

ú.  HY-T1/017, HY-T10/010, HY-T12/011, 

HY-T15/014, HY-T2/015, HY-T27/024, 

HY-T3/010, HY-T39/09, HY-T4/011, HY-

T5/011, HY-T54/021, HY-T55/025, HY-

T58/018, HY-T6/09, HY-T64/010, HY-

T7/011, HY-T70/014, HY-T8/013, HY-

T84/016,  

 HY-T85/014, HY-T9/011 

 ú.+ dın HY-T66/016 

 ú.+ ġa HY-T63/09 

salġut  

s.  HY-T15/016, HY-T2/016, HY-T39/09, 

HY-T54/021, HY-T55/025, HY-T66/016, 

HY-T84/016, HY-T90/014, HY-T90/016 

salma  

s.  HY-T20/07, HY-T25/06, HY-

T30/06, HY-T42/05, HY-T56/07, HY-

T59/08, HY-T65/010, HY-T69/010, 

HY-T77/011,  

 HY-T77/012, HY-T77/09 

müşterek-i s.  HY-T31/08, HY-T43/08, 

HY-T45/07, HY-T77/010  

 s.+ sı HY-T19/06 

 s.+ àa HY-T79/08 

sir <F.  

 ùıllÀ-yı s.  HY-T53/06 

soy  

s. ve müåtesnâ HY-T1/018, HY-

T10/09, HY-T12/09, HY-T14/013, 

HY-T15/016, HY-T2/021, HY-

T21/025, HY-T27/024, HY-T28/014, 

HY-T39/09, HY-T4/013, HY-T5/013, 

HY-T54/021, HY-T58/018, HY-

T6/012, HY-T64/011, HY-T66/017, 

HY-T67/030, HY-T67/036, HY-

T7/014, HY-T70/015, HY-T8/016, 

HY-T81/029, HY-T84/016, HY-

T85/015, HY-T88/026, HY-T89/035, 

HY-T9/09, HY-T90/016, HY-T91/025, 

ŞY-T1/022, TY-T1/05 

soyurġal  

s.  HY-T15/013, HY-T18/07, HY-

T21/024, HY-T22/06, HY-T26/06, 

HY-T27/022, HY-T28/011, HY-

T37/06, HY-T39/07, HY-T41/07, HY-

T44/06, HY-T46/06, HY-T47/08, HY-

T48/06, HY-T50/06, HY-T51/05, HY-

T54/018, HY-T54/019, HY-T55/023, 

HY-T58/012, HY-T64/09, HY-

T66/011, HY-T67/026, HY-T68/08, 

HY-T70/011, HY-T72/09, HY-T8/010, 

HY-T81/028, HY-T82/07, HY-

T84/014, HY-T85/012, HY-T86/06, 

HY-T87/06, HY-T88/025, HY-

T89/033, HY-T90/015, HY-T91/023, 

HY-T92/06 

nişÀn-ı s.  HY-T2/014, HY-T3/09, HY-

T5/010, HY-T6/08, HY-T7/010 

urus  

 u.  Hin-T5/014 

vaúf <A. vakıf  

v.  HY-T13/06, HY-T13/07, HY-

T13/08, HY-T13/09, HY-T71/08, HY-

T71/09, HY-T77/010, HY-T77/011, 

HY-T77/012 

v.+ ı HY-T40/08, HY-T40/09, HY-

T52/09 

vaúf-kÀr  

 v.-ı inaúda HY-T88/018 

 mescid-i v.-ı inaúda HY-T88/017 

yarlıġ yarlık 

  

y.  HY-T22/012, HY-T2/014, HY-

T18/05, HY-T18/07, HY-T26/011, 

HY-T74/015, HY-T75/015, HY-

T90/015 

y.+ dın ŞY-T1/025 

y.-ı aúdes-i èÀlì HY-T57/017 

y.-ı èÀlem HY-T89/034 

y.-ı èÀlem-muùÀè HY-T91/024 

y.-ı èÀlì Hin-T1/05, Hin-T4/06, HY-

T20/013, HY-T22/013, HY-T22/06, 

HY-T24/010, HY-T24/06, HY-

T25/012, HY-T25/08, HY-T26/013, 

HY-T29/010, HY-T29/06, HY-T30/07, 

HY-T30/11, HY-T31/015, HY-
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T32/010, HY-T68/017, HY-T32/016, 

HY-T33/013, HY-T33/08, HY-

T34/012, HY-T34/08, HY-T35/013, 

HY-T35/08, HY-T36/014, HY-T36/07, 

HY-T37/010, HY-T37/017, HY-

T38/016, HY-T39/014, HY-T39/08, 

HY-T40/015, HY-T40/09, HY-

T41/013, HY-T41/022, HY-T42/011, 

HY-T42/06, HY-T43/014, HY-T43/09, 

HY-T44/010, HY-T44/013, HY-

T44/017, HY-T45/013, HY-T45/07, 

HY-T46/012, HY-T46/016, HY-

T46/09, HY-T47/012, HY-T47/014, 

HY-T47/018, HY-T48/015, HY-

T48/06, HY-T49/025, HY-T50/012, 

HY-T50/018, HY-T51/012, HY-

T51/014, HY-T52/010, HY-T52/016, 

HY-T53/015, HY-T53/09, HY-

T54/020, HY-T54/027, HY-T55/024, 

HY-T55/028, HY-T56/013, HY-

T56/08, HY-T57/010, HY-T59/014, 

HY-T60/014, HY-T60/08, HY-

T61/014, HY-T61/09, HY-T62/016, 

HY-T63/010, HY-T63/015, HY-

T65/011, HY-T65/018, HY-T66/012, 

HY-T66/020, HY-T68/021, HY-

T69/019, HY-T72/019, HY-T72/015, 

HY-T73/013, HY-T77/018, HY-

T78/012, HY-T80/014, HY-T82/011, 

HY-T82/013, HY-T82/017, HY-

T86/011, HY-T86/013, HY-T86/017, 

HY-T87/012, HY-T87/016, HY-

T87/020, HY-T90/020, HY-T92/011, 

HY-T59/08, HY-T62/011, HY-

T71/015, HY-T72/012, HY-T74/010, 

HY-T75/09, HY-T77/013, HY-T78/08, 

HY-T79/010, HY-T80/08, HY-

T11/012, HY-T21/024, HY-T23/011, 

HY-T23/07, HY-T28/012, HY-

T28/016, HY-T37/014, HY-T41/017, 

HY-T64/010, HY-T64/015, HY-

T79/015, HY-T83/014, HY-T83/09, 

HY-T85/018, HY-T89/037, HY-

T91/028, HY-T92/013, HY-T92/017, 

HY-T76/08, HY-T81/028 

y.-ı hümÀyÿn HY-T70/012, HY-

T68/014, HY-T69/010, HY-T71/09 

y.-ı hümÀyÿn-ı èÀlì Hin-T2/05, Hin-

T3/06, HY-T20/07, HY-T31/08, HY-

T38/011, HY-T51/07, HY-T84/014, 

HY-T84/022, HY-T49/013, HY-

T28/015, HY-T58/016, HY-T76/013, 

HY-T85/013, HY-T88/029, HY-

T93/014, HY-T93/017, HY-T27/022, 

HY-T67/15 

y.-ı hümÀyÿn-ı èÀlì-şÀn HY-T70/019 

yarlıú yarlık. Bkz. yarlıà 

 y.  HY-T3/09 

 èinÀyetnÀme-i y.  TY-T1/08 

yipek ipek 

 y.+ idin HY-T4/09, HY-T5/011 

y.+ leridin HY-T12/012, HY-T14/014, 

HY-T3/010 

y.+ lerindin HY-T1/015, HY-T10/011, 

HY-T7/011, HY-T8/011, HY-T9/012 

yaf  

 y.+ ġa Hin-T4/018 

y.+ ı HY-T17/07, HY-T23/06, HY-

T29/05, HY-T30/07, HY-T34/07, HY-

T35/04, HY-T35/07, HY-T36/04, HY-

T36/07,  

HY-T43/04, HY-T43/07, HY-T49/013, 

HY-T53/08, HY-T56/07, HY-T59/08, 

HY-T63/08, HY-T65/011, HY-T65/09, 

HY-T77/011,  

HY-T83/06, HY-T91/014, HY-

T93/013, HY-T93/014, HY-T93/07 

 èÀmme-i y.+ ı HY-T24/05 

 y.+ ınıÆ HY-T34/04 

 y.+ ıàa HY-T63/010 

yipek ipek 

 y.+ idin HY-T4/09, HY-T5/011 

y.+ leridin HY-T12/012, HY-T14/014, 

HY-T3/010 

y.+ lerindin HY-T1/015, HY-T10/011, HY-

T7/011, HY-T8/011, HY-T9/012 

yolçı yolcu 

y.  HY-T1/017, HY-T14/014, HY-

T15/016, HY-T2/017, HY-T21/025, 

HY-T3/012, HY-T4/09, HY-T5/012, 

HY-T27/025, HY-T54/022, HY-

T6/010, HY-T7/012, HY-T8/012, HY-

T81/030 

 y.+ lar TY-T1/07 

yüzbaşı  yüzbaşı 

 y.+ larnıÆ Hin-T6/06 

 y.+ nıÆ HY-T31/09 

yÿsuf atalıú Ö.A. Yusuf  Atalık 

 mescid-i y.  HY-T89/018 

yoldaş bin èavaø birdi ãÿfì Yoldaş bin 

èAvaø Birdi Ãÿfì 

 y.+ lerdur HY-T66/014 

yol otan   Yer adı. Yol Otan  

 Y.  Hin-T4/016 

 Y.+ da Hin-T4/018 

zeh Yer Adı 

z.  Hin-T3/010, Hin-T3/012, Hin-

T3/021, HY-T2/015, HY-T47/07 

zeh-keş  Yer Adı 
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z.  HY-T13/06, HY-T31/08, HY-

T38/010 

zeynuél-èalì òvÀceniÆ oàlı baúa òvÀce  

 z.  HY-T81/021 

zeynuél-èÀlì òvÀcenıÆ oġlı baúa òvÀce  

 z.  HY-T27/017 

zeynuél-èÀlì òvÀceniÆ oàlı baúa òvÀce  

 z.  HY-T21/018 

zer-òarìd <A. satın alınmış  

 z. mülk HY-T13/010 

salu  

 s.  Hin-T3/020 

pişkenikli mescid-i úul muóammed bay  

 p.  HY-T90/08 

pìr nefes aksaúal  

 mescid-i p.+ da HY-T91/015 

sivgen òvÀce  

 mescid-i s.+ de HY-T88/017 

süysün  

s.  HY-T1/017, HY-T2/018, HY-

T21/026, HY-T27/025, HY-T3/013, 

HY-T4/010, HY-T5/013, HY-T54/022, 

HY-T6/011, HY-T67/029, HY-T7/013, 

HY-T8/012, HY-T81/031 

taròan  

t.  HY-T1/015, HY-T11/011, HY-

T11/012, HY-T14/012, HY-T15/013, 

HY-T2/013, HY-T21/023, HY-

T21/028, HY-T27/022,  

HY-T27/027, HY-T39/07, HY-T39/09, 

HY-T4/08, HY-T54/018, HY-T54/020, 

HY-T55/019, HY-T55/023, HY-

T55/025, HY-T58/012,  

HY-T58/017, HY-T64/09, HY-

T66/015, HY-T66/09, HY-T67/025, 

HY-T67/027, HY-T67/035, HY-

T70/010, HY-T70/013, HY-T81/028,  

HY-T81/033, HY-T84/013, HY-

T84/015, HY-T85/012, HY-T85/014, 

HY-T88/025, HY-T89/033, HY-

T90/014, HY-T91/023 

taròanlıġ  

 t.+ ları HY-T90/09 

taròanlıà  

 t.+ ı HY-T28/010 

 t.+ ları HY-T67/15, HY-

T85/08, HY-T88/022, HY-T89/030, 

HY-T91/019 

taròanlıú  

t.  HY-T21/028, HY-T27/027, HY-

T81/034 

t.+ ları HY-T21/021, HY-T27/019, 

HY-T81/024, HY-T84/010 

tüşü  

t.  HY-T21/025, HY-T22/09, HY-

T27/024, HY-T48/010, HY-T51/010, 

HY-T54/021, HY-T81/030 

toúsavul  

 t.  HY-T54/023 

 t.+ lar HY-T67/028, TY-T1/06 

 

udayçı  

 u.+ lar TY-T1/07 

ulaġ  

 u.  HY-T1/018, HY-T14/015, HY-

T27/025, HY-T4/010, HY-T5/013, HY-

T54/024, HY-T6/011, HY-T8/012 

ulaà  

 u.  HY-T2/018, HY-T21/026, HY-T3/013, 

HY-T7/013, HY-T81/031 
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3.3. Kişi, Boy ve Ulus Adları 

Dizini 
 
aba òvÀce 

 a.  HY-T83/07 

èabbÀs òvÀce  

 èa.  HY-T55/08 

abdal nìyÀz òvÀce  

 a.  HY-T67/020 

abdal niyÀz seyyid bin seyyid muóammed 

seyyid  

 a.  HY-T91/014 

abdal òvÀce bin èabdullÀh òvÀce  

 a.  HY-T89/011bin èabdullÀh òvÀce 

èabd úÀdir bik  

 èa.+ lerimizġa Hin-T4/05 

èabdı kerìm şeyò  

 èa.  HY-T67/033 

èabdı úÀdir òvÀce  

 èa.  HY-T67/018 

èabdì  

 èa.+ ġa HHH-T1/02 

èabduél-èazìz òvÀce  

 èa.  HY-T55/012, HY-T88/011 

èabduél-ġaffÀr òvÀce  

 èa.  HY-T55/08 

èabduél-kerìm òvÀce  

 èa.  HY-T21/017, HY-T27/016, HY-

T81/019 

èabduél-kerìm òvÀce oġlı óÀcì òvÀce  

 èa.  HY-T21/018, HY-T27/017, HY-

T81/021 

abduél-kerìm seyyid  

 a.+ lerni HY-T54/018 

èabduél-laùìf maòõÿm  

 èa.  HY-T8/07 

èabduél-vÀãıd òvÀce bin nìyÀz òvÀce  

 èa.  HY-T89/019 

èabduél-àafÿr òvÀce  

 èa.  HY-T21/017, HY-T81/019, HY-

T27/016 

èabduél-àafÿr òvÀce bin èömer òvÀce  

 èa.  HY-T89/025 

èabduél-àaffÀr òvÀce bin óÀcì òvÀce  

 èa.  HY-T88/06 

èabduél-óamìd òvÀce  

 èa.  HY-T67/018 

èabduél-óay maòdÿm  

 èa.  HY-T4/08 

èabduél-óay maòõÿm meróÿmì  

 èa.+ niÆ HY-T8/07 

èabduél-úÀdir seyyid  

 èa.  HY-T54/017 

èabduér-rÀóìm òvÀce  

 èa.  HY-T27/015 

èabduér-raóìm bin èabduél-kerìm òvÀce  

 èa.  HY-T88/012 

èabduér-raóìm bin èabduér-raómân òvÀce 

 èa.  HY-T88/016 

èabduér-raóìm òvÀce ìşÀn  

 èa.  HY-T21/016, HY-T81/018 

èabduér-raómÀn òvÀce  

 èa.  HY-T55/012, HY-T55/09, HY-

T67/020, HY-T67/021 

èabduér-raómân  

 èa.  HY-T38/010 

èabduér-raómân ìşÀn veled-i seyyid maómÿd 

ìşÀn  

 èa.+ àa HY-T83/08 

èabduér-raómân kelek  

 èa.  HY-T38/011, HY-T38/09 

èabduér-raómân muóarrem veled-i rÿz 

muóammed òalìfe  

 èa.+ ġa HY-T79/06 

èabduér-raómân òalìfe  

 èa.  Hin-T3/014 

èabduér-raómân òvÀce bin èabduél-àafÿr òvÀce 

 èa.  HY-T88/012 

èabduér-raómân òvÀce bin yaèúÿb òvÀce  

 èa.  HY-T89/026 

èabduér-raómân òvÀce bin ãıddìú òvÀce  

 èa.  HY-T89/012 

abduér-raómân seyyid  

 a.  HY-T54/016, HY-T54/018 

èabduér-resÿl òvÀce bin sulùÀn-murÀd òvÀce 

 èa.  HY-T88/013 

èabdués-sattÀr òvÀce  

 èa.  HY-T21/020, HY-T27/019, HY-

T81/023 

èabdués-selÀm òvÀce  

 èa.  HY-T55/08 

èabduéş-şekÿr òvÀce  

 èa.  HY-T55/010 

èabdullaùìf maòdÿm  

 èa.+ nı HY-T4/08 

èabdullÀh bin èaùÀéullÀh òvÀce  

 èa.  HY-T88/015 

èabdullÀh bin ùÀhir òvÀce  

 èa.  HY-T88/012 

èabdullÀh maòõÿm bin úÀzì muóammed ãÀlió 

 èa.  HY-T88/020 

èabdullÀh mihter  

 èa.  HY-T74/07 

 èa.+ ġa HY-T75/06 

èabdullÀh mihter veled-i aàar-ı erşad maàfiret 

nişÀn àÀyib naôar aúa  

 èa.+ àa HY-T76/05 

èabdullÀh mihter veled-i ġÀyib bay  

 èa.+ ġa HY-T61/07, HY-T65/07 
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èabdullÀh mihter veled-i ġÀyib bay meróÿmì 

 èa.+ ġa HY-T62/07 

èabdullÀh mihter veled-i ġÀyib naôarbay 

meróÿmì  

 èa.+ ġa HY-T71/06, èa.+ ġa HY-T63/07 

èabdullÀh òvÀce  

èa.  HY-T55/014, HY-T55/017, HY-T67/013, 

HY-T67/017, HY-T67/018, HY-T67/019, 

HY-T67/023 

èabdullÀh òvÀce bin ata cÀn òvÀce  

 èa.  HY-T89/026 

èabdullÀh òvÀce bin èıvaô bÀúì òvÀce  

 èa.  HY-T89/010 

èabdullÀh òvÀce bin ãafÀ òvÀce  

 èa.  HY-T88/09 

èabdullÀh òvÀce bin ãıddìú òvÀce  

 èa.  HY-T89/022 

èabdullÀh úahhÀr veled-i àÀyib naôar bay 

 èa.+ àa HY-T77/07 

èabdullÀh úuş begi  

 èa.  Hin-T3/03 

èabdullÀh seyyid  

 èa.  HY-T54/017 

èabdullÀh şeyò  

 èa.  HY-T76/08 

èabdullÀh şeyò bin Àdìne şeyò  

 èa.  HY-T89/029 

èabdullÀh töre  

 èa.  Hin-T1/05, Hin-T4/05 

 èa.+ larġa Hin-T3/06 

èabdullÀhnıÆ oġlı muóammed nìyÀz òorÀsçı 

 èa.+ ġa HY-T29/04 

èÀbid òvÀce  

 èÀ.  HY-T21/020, HY-T27/019, HY-

T81/023 

èÀbid òvÀce bin muóammed rıżÀ òvÀce  

 èÀ.  HY-T88/014 

èÀbil òvÀce bin èabduél-cebbÀr òvÀce  

 èÀ.  HY-T88/011 

abÿ bekr òvÀce  

 e.  HY-T67/022 

abÿ bekr òvÀce bin ata cÀn òvÀce  

 a.  HY-T89/026 

abÿ bekr seyyid  

 e.  HY-T54/017 

abÿ müslim  

 evlÀd-ı a.+ ni TY-T1/05 

abÿ óanìfe kÿfi  

 a.  HY-T28/06abuél-fetó ġÀzì seyyid 

muóammed èalì bahÀdur òan  

 a.  HoB-T1/01 

abuél-fetó seyyid muóammed raóìm òan  

 a.+ nıÆ HY-T67/012, HY-T67/014 

abuél-fetó veél-manãÿr seyyid yÀdigÀr 

muóammed bahÀdur òan  

 a.  HY-T5/01 

abuél-àÀzì èabduél-laùìf òan  

 a.  ŞY-T1/03 

abuél-ġÀzì muóammed raóìm bahÀdur òan 

 a.  HY-T54/013 

abuél-àÀzì raóìm úulı òan  

 a.  HY-T85/09 

abuél-ġÀzì seyyid şìr ġÀzì muóammed bahÀdur 

òan  

 a.  HY-T6/01 

abuél-úÀsım bin muóammed rıżÀ òvÀce  

 a.  HY-T88/015 

abuél-muôaffer seyyid ilbars muóammed 

bahÀdur òan  

 a.  HY-T7/02 

abuél-muôaffer veél-manãÿr allÀh úulı 

muóammed bahÀdur òan  

 a.  HY-T18/01 

abuél-muôaffer veél-manãÿr anÿşa muóammed 

bahÀdur òan  

 a.  HY-T1/02 

abuél-muôaffer veél-manãÿr emìr timür 

muóammed bahÀdur òan  

 a.  TY-T1/01 

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó 

muóammed raóìm bahÀdur òan  

 a.  HY-T60/02 

abuél-muôaffer veél manãÿr abuél-fetó seyyid 

muóammed bahÀdur òan  

 a.  HY-T48/02, HY-T46/02, HY-T47/02, 

HY-T49/01, HY-T50/02, HY-T53/01, HY-

T54/02, HY-T55/02, HY-T56/02, HY-

T57/02, HY-T58/015, HY-T59/02   

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-fetó seyyid 

muóammed raóìm bahÀdur òan  

a.  HY-T58/01, HY-T61/02, HY-T62/02, 

HY-T63/02, HY-T64/01, HY-T65/02, HY-

T66/01, HY-T67/02, HY-T68/02, HY-

T69/02, HY-T70/01, HY-T71/02, HY-

T72/02, HY-T73/02, HY-T74/02, HY-

T75/02, HY-T76/02, HY-T77/02, HY-

T78/02, HY-T80/02, HY-T82/02, HY-

T89/01, HY-T90/02, HY-T91/02 

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì 

muóammed emìn bahadur òan   

a.  Hin-T4/02  

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì allÀh 

úulı muóammed bahÀdur òan  

 a.  HY-T19/01 

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì 

muóammed emìn bahÀdur òan  

a.  Hin-T1/02, Hin-T2/02, Hin-T3/02, HY-

T37/02, HY-T38/02, HY-T39/01, HY-

T40/02, HY-T41/02, HY-T42/01, HY-
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T43/02, HY-T44/02, HY-T45/02, HY-

T51/01, HY-T52/02 

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì 

muóammed raóìm bahÀdur òan  

 a.  HY-T16/01, HY-T17/02 

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì òvÀrezm 

şah  

 a.  HY-T20/01, HY-T21/01, HY-T22/02, 

HY-T23/01, HY-T24/01, HY-T25/01, HY-

T26/01, HY-T27/01, HY-T28/01, HY-

T29/01, HY-T30/02   

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì seyyid 

isfendiyÀr bahÀdur òan  

 a.  HY-T92/02, HY-T93/01 

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-ġÀzì seyyid 

muóammed raóìm bahÀdur òan  

 a.  HY-T79/02, HY-T81/01, HY-T83/02, 

HY-T84/02, HY-T85/02, HY-T86/01, HY-

T88/01, HY-T87/01 

abuél-muôaffer veél-manãÿr muóammed emìn 

bahÀdur òan  

 a.  HY-T31/02, HY-T32/02, HY-T33/02, 

HY-T34/02, HY-T35/02, HY-T36/02 

abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid abuél-ġÀzì 

muóammed bahÀdur òan  

 a.  HY-T13/01, HY-T8/01 

abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid òüdÀy dÀd 

muóammed bahÀdur òan  

 a.  HY-T11/01 

abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid şÀh ġÀzì 

muóammed bahÀdur òan  

 a.  HY-T12/02 

abuél-muôaffer veél-manãÿr seyyid timür ġÀzì 

muóammed bahÀdur òan  

 a.  HY-T9/02 

abuél-muôaffer veél-manãÿr abuél-àÀzì 

muóammed raóìm bahÀdur òan  

 a.  HY-T15/01 

abuél-muôaffer veél-manãÿr muóammed raóìm 

bahÀdur òan  

 a.  HY-T14/02 

Àdem baba bin muóammed nìyÀz  

 À.  HY-T91/015 

Àdem bay òvÀce bin èÀbid òvÀce  

 À.  HY-T88/011 

Àdem òvÀce  

 À.  HY-T15/09, HY-T55/013, HY-T67/020 

Àdem òvÀce bin asàar òvÀce  

 À.  HY-T89/015 

èÀdil òvÀce bin baba cÀni òvÀce  

 èÀ.  HY-T88/09 

Àdìne murÀd úazaú  

 À.  HY-T43/07 

Àdìne murÀdnıÆ oġlı seyyid nìyÀz  

 À.+ ġa HY-T24/04 

Àdìne muóammed òvÀce  

 À.  HY-T55/08 

Àdìne muóammed şeyò  

 À.  HY-T67/034 

Àdìne òvÀce  

 À.  HY-T55/016, HY-T67/018 

Àdìne úozı  

 À.  HY-T1/014 

ÀdìneniÆ oġlı òan nìyÀz  

 À.+ ġa HY-T45/05 

afġan Afgan  

 a.  Hin-T2/010 

aómed òvÀce  

 a.  HY-T21/017, HY-T27/016, HY-T81/019 

aómed òvÀce bin èabìdullÀh òvÀce  

 a.  HY-T88/013 

aómed òvÀce bin baba cÀnì òvÀce  

 a.  HY-T88/10 

aómed òvÀce bin óakìm òvÀce  

 a.  HY-T88/019 

Àhÿnd òvÀce ôÀhir maòõÿm  

 À.  HY-T8/07 

Àhÿnd úara daşlı  

 À.  HY-T93/09 

aú muóammed bik  

 a.  HY-T93/011 

aúa muóammed şeyò  

 a.  HY-T93/011 

aúa muóammedniÆ oġlı baba cÀn 

 a.+ ġa HY-T42/04 

aú biy pÀdşÀh  

 a.+ ġa HBR-T1/016 

 a.+ nıÆ HBR-T1/02 

alaşa Türkmenlerin Sarık boyunun bir uruğu 

 a.  Hin-T3/010, Hin-T3/012, Hin-T3/021 

alçın  

 a.+ nıÆ HY-T49/013 

èalì < Hazret-i Ali, dört halifeden biri   

 menşÿr-ı èa.  HY-T50/015 

 óaøret-i èa.  HY-T14/09 

 óażret-i èa.  HY-T15/08 

èÀlim òvÀce bin ibrÀhìm òvÀce  

 èÀ.  HY-T89/014 

èÀlim òvÀce bin sÀdıú òvÀce  

 èÀ.  HY-T89/020 

allÀh-birgen  

 a.  HY-T64/08, HY-T79/08, HY-T79/09 

allÀh-birgen òvÀce bin èavaø òvÀce  

 a.  HY-T89/014 

allÀh-naôar òvÀce  

 mescid-i a.  HY-T89/017 

 mescid-i a.+ de HY-T89/016 

allÀh-úulı  

 a.  HY-T1/014 

allÀh-úulı bik  
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 a.+ ni Hin-T4/018 

altı-babir atalıúnı oàlı şükÿr atalıú  

 a.+ dın HoBR-T1/020 

anna-úulı  

 a.  Hin-T3/014 

èarab  < A. Arap  

 èa.  HY-T1/012 

óażret-i emìr. èa.  HY-T27/015 

èÀrif òvÀce  

 èÀ.  HY-T55/010 

artuú muóammed şeyò  

 a.  HY-T67/034 

artuú şeyò bin Àdìne şeyò  

 a.  HY-T89/028 

èÀşÿr şeyòniÆ oàlı nìyÀz  

 èÀ.+ HY-T3/07 

èÀşÿr bay şeyò  

 èÀ.  HY-T93/011 

èÀşÿr bik  

 èÀ.+ ni HBR-T1/015 

èÀşÿr muóammed  

 èÀ.  HY-T38/010 

èÀãım òvÀce bin ata cÀn òvÀce  

 èÀ.  HY-T88/10 

aãàar òvÀce  

 a.  HY-T67/018 

asàar òvÀce bin sÀdıú òvÀce  

 a.  HY-T89/019 

ata baba  

 a.  HY-T15/012 

ata bay  

 a.  HY-T64/08 

ata cÀn òvÀce  

 a.  HY-T67/017, HY-T67/019, HY-

T67/022, HY-T67/023, HY-T89/019, HY-

T14/010, HY-T55/013 

ata cÀn òvÀce bin èabduér-raómân òvÀce  

 a.  HY-T89/025 

ata cÀn òvÀce bin èavaø balı : bay) òvÀce  

 a.  HY-T88/014 

ata cÀn òvÀce bin baba cÀn òvÀce  

 a.  HY-T89/020 

ata cÀn òvÀce bin èinÀyet òvÀce  

 a.  HY-T89/015 

ata cÀn òvÀce bin ismÀèìl òvÀce  

 a.  HY-T89/027 

ata cÀn òvÀce bin pehlevÀn nìyÀz òvÀce  

 a.  HY-T89/011bin èabdullÀh òvÀce 

ata cÀn òvÀce bin şerìf òvÀce  

 a.  HY-T89/020 

ata cÀn òvÀce bin ùÀhir òvÀce  

 a.  HY-T89/026 

ata cÀn òvÀce bin yÿsuf òvÀce  

 a.  HY-T89/022 

atacÀn òvÀce oġlı yusÿf òvÀce  

 a.  HY-T27/018 

atacÀn òvÀce oàlı yÿsuf òvÀce  

 a.  HY-T21/019, HY-T81/022 

ata cÀnì òvÀce bin ãıddìú òvÀce  

 a.  HY-T88/08 

ata cÀn ìşÀn bin Àdem ìşÀn  

 a.  HY-T89/016 

ata cÀn maòõÿm bin muóyiéd-dìn òvÀce  

 a.  HY-T88/020 

èAvaø òvÀce  

 èa.  HY-T55/012, HY-T55/015, HY-

T55/08, HY-T67/018, HY-T67/023 

 èA.  HY-T14/010  

ata çomuú  

 a.  HY-T93/013 

ata murÀd şeyò bin Àdìne şeyò  

 a.  HY-T89/028 

ata murÀd úuş bigi  

 a.+ ge HY-T23/05 

ata nìyÀz  

 mescid-i a.  HY-T88/014 

ata nìyÀz òvÀce  

 a.  HY-T55/010, HY-T67/017 

ata föki  

 a.  HY-T93/011 

ata-úulı úayraúçı  

 a.  HY-T38/09 

atalı vaùan  

 a.+ da HY-T90/014 

atalıú  

 a.  HY-T13/010, HY-T8/05 

 a.+ lar TY-T1/06 

èaùÀéullÀh òvÀce bin èinÀyetullÀh òvÀce  

 èa.  HY-T88/08 

èavaø  

 èa.  HY-T1/014 

èavaø bÀúì òvÀce  

 èa.  HY-T67/018 

èavaø birdiniÆ oġlı òüdÀy birgen  

 èa.+ ġa HY-T36/05 

èavaø-murÀd  

 èa.  HHH-T1/03, HY-T60/07 

èavaø muóammed òvÀce  

 èa.  HY-T55/012, HY-T55/014, HY-T55/09 

èavaø muóammed şeyò  

 èa.  HY-T70/07 

èavaø nìyÀz baba  

 èa.  HY-T65/011 

èavaø nìyÀz òvÀce  

 èa.  HY-T67/024 

èavaø nìyÀz òvÀce bin iskender òvÀce  

 èa.  HY-T89/012 

èavaø òvÀce bin mìr seyyid òvÀce  

 èa.  HY-T89/017 

èavaø òvÀce oàlı raómatullÀh òvÀce  
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 èa.  HY-T21/018 

èavaż bay òvÀce bin tÀcìéd-dìn òvÀce  

 èa.  HY-T89/024 

èavaż bÀúì bik  

 èa.+ dür HY-T25/07 

èavaż òvÀce  

 èa.  HY-T15/09, HY-T83/07 

èavaż òvÀce oġlı raómatullÀh òvÀce  

 èa.  HY-T27/017 

èavaż òvÀce oàlı raómatullÀh òvÀce muôaffer 

òvÀce  

 èa.  HY-T81/020 

ay muóammed şeyò-niÆ oġlı iş nìyÀz seyis 

a.+ ke HY-T57/06 

ayüke òan  

 a.+ nıÆ HBR-T1/09 

èazìz òvÀce bin allÀh úulı òvÀce  

 èa.  HY-T88/017 

èazìz òvÀce bin yaèúÿb òvÀce  

 èa.  HY-T88/014 

èazìz òvÀce oàlı yaèúÿb òvÀce  

 èa.  HY-T21/020, HY-T27/018 

èazìz òvÀceniÆ oàlı yaèúÿb òvÀce 

 èa.  HY-T81/023 

èaôìm maòdÿm  

 èa.  HY-T12/06 

èaôìm òvÀce bin şerìf òvÀce  

 èa.  HY-T89/019 

baba Àòÿnd  

 mescid-i b.+ da HY-T88/011 

baba èazìz  

 b.+ ler HY-T52/09 

baba bik  

 b.  Hin-T2/04 

baba cÀn  

 b.  HY-T38/09, HY-T77/09 

baba cÀn bik  

 b.  HEA-T2/011, Hin-T1/04, Hin-T4/04, 

Hin-T4/05 

babacÀn bin orun bay  

 b.  HY-T91/016 

baba cÀn bin èabduél-kerìm òvÀce  

 b.  HY-T88/012 

baba cÀn bin èabdullÀh òvÀce  

 b.  HY-T88/018 

baba cÀn bin ata cÀn òvÀce  

 b.  HY-T88/015 

baba cÀn òvÀce   

 b. HY-T14/010, HY-T67/019, HY-

T67/023, HY-T89/023 

baba cÀn-òvÀce bin èÀlim òvÀce  

 b.  HY-T88/011 

baba cÀn òvÀce bin ata cÀn òvÀce  

 b.  HY-T89/014 

baba cÀn òvÀce bin ibrÀhìm òvÀce  

 b.  HY-T89/023 

baba cÀn òvÀce bin úalender òvÀce ìşÀn  

 b.  HY-T89/016 

baba cÀn òvÀce bin maèãÿm òvÀce  

 b.  HY-T89/012 

baba cÀn òvÀce bin òvÀce èoåmÀn òvÀce  

 b.  HY-T89/015 

baba cÀnì òvÀce bin sulùÀn-murÀd òvÀce  

 b.  HY-T88/10 

baba cÀn ìşÀn  

 b.  HY-T93/09 

baba cÀn òarÀù  

 b.  HY-T38/09 

baba daruġa  

 mescid-i b.  HY-T89/09 

baba dìvÀne  

 b.  HY-T17/03 

baba òvÀce  

 b.  HY-T15/09, HY-T55/011, HY-T55/09 

baba òvÀce ìşÀn  

 b.  HY-T21/016, HY-T27/015, HY-

T27/016, HY-T81/018, HY-T81/019 

baba òvÀce ìşÀn meróÿmì 

 b.+ niÆ HY-T21/017 

baba òan bik  

 b.  Hin-T3/05 

baba niyÀz  

 b.+ nıÆ HY-T16/06 

baba niyÀz òvÀce  

 b.  HY-T55/013 

 b.  HY-T84/08 

baba niyÀz òvÀce bin baba òvÀce  

 b.  HY-T89/020 

baba seyyid  

 b.  HY-T54/017, HY-T54/018 

baba vÀriå ata  

 b.  HY-T11/04 

bahÀdur òvÀce  

 b.  HY-T55/011, HY-T55/012 

bahÀuéd-dìn òvÀce  

 b.  HY-T67/021 

ballı  

 B.+ ġa HY-T53/06 

balta niyÀz kenekes  

 b.  HY-T69/05 

balta òvÀce  

 b.  HY-T55/011, HY-T55/08 

balta òvÀce bin nìyÀz òvÀce  

 b.  HY-T89/015 

balta òvÀce bin yÿsuf òvÀce  

 b.  HY-T89/013 

balta òvÀce oġlı muôaffer òvÀce  

 b.  HY-T21/019, HY-T27/017, HY-

T81/021 

balùa niyÀô òvÀce  
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 b.  HY-T84/08 

baraú bahÀdur  

 b.+ nıÆ HY-T51/03 

bay muóammed şeyò  

 b.  HY-T70/07  

beki bay  

 b.  Hin-T3/010 

berdi  

 b.  HY-T64/08 

berdi biy  

 b.  HY-T18/08 

bÀàì bik òvÀce bin yaèúÿb òvÀce  

 b.  HY-T89/010 

bik èalì muóarremniÆ oġlı vefÀ yüzbaşı. 

 b.+ ġa HY-T31/06 

bikcÀn òvÀce bin şìr muóammed òvÀce  

 b.  HY-T89/012 

bik niyÀz  

 b.  HY-T79/010 

bik folat biy  

 b.  HHH-T2/03 

 b.+ ge HHH-T2/02 

biş sarı  Türkmen tire adı  

 b.  HY-T62/09 

bunyÀd òan  

 b.+ nıÆ Hin-T4/10 

bozúıl  

 b.  HY-T22/05 

caèfer òvÀce  

 c.  HY-T84/08 

cÀmlı  

 c.  HY-T47/07, HY-T68/07 

canek şeyòli  

 c.  HY-T88/017 

cÀn murÀd  

 c.  HY-T43/08 

cÀn nisÀr ötemetlü bahÀdur  

 c.+ nı HY-T22/04 

cumèa nìyÀz  

 c.  HY-T52/08 

cumèa nìyÀz bin muóammed niyÀz  

 c.  HY-T91/016 

cumèa niyÀz bin òüdÀy birdi  

 c.  HY-T91/015 

cumèa niyÀz bin şerìf òvÀce  

 c.  HY-T88/015 

çavdur suyun tomuú  

 ç.+ nıÆ HY-T57/010 

çüman aàa  

 ç.  HY-T93/013 

çömekey  

 ç.  HY-T22/05, HY-T26/05 

damollÀ èabduél-kerìm maòdÿm  

 d.  HY-T72/08 

damollÀ atacan maòdÿm  

 d.  HY-T50/06 

damollÀ èavaø òvace  

 d.  HY-T86/05 

damollÀ èavaż bay òvÀce  

 úalèa-ı d.  HY-T37/05 

damollÀ cebbÀr birdi  

 d.  HY-T82/06 

damollÀ ebÀ bekr òvÀce  

 d.  HY-T72/08 

damollÀ ibrÀhìm maòdÿm  

 d.  HEA-T1/01 

damollÀ èimÀduéd-dìn maòõÿm  

 d.+ nıÆ HY-T86/02 

damollÀ èismÀèìl òvÀce naúìb  

 d.  HY-T91/011 

damollÀ ìşÀn maòõÿm şehriyÀr  

 d.  HY-T92/06 

damollÀ muóammed baúa òvÀce süygenli 

 d.+ niÆ HY-T87/02 

damollÀ muóammed laùìf maòdÿm şehriyÀr 

 d.+ niÆ HY-T92/04 

damollÀ muóammed murÀd  

 d.  HY-T37/04 

 d.+ nıÆ HY-T41/04, HY-T72/06 

damollÀ muóammed murÀd úÀøì  

 d.  HY-T54/012 

damollÀ muóammed niyÀz  

 d.+ lar HY-T86/05 

 d.+ nıÆ HY-T37/04 

damollÀ muóammed şerìf Àòÿnd bin èabduél-

àafÿr òvÀce  

 d.  HY-T88/011 

damollÀ muóammed yÿsuf maòdÿm  

 d.+ nıÆ HY-T68/07 

damollÀ muóammed ãÀlió ãÿfì  

 d.  HY-T28/06 

damollÀ muóammed fÀøil òaùìb òvÀce  

 d.  HY-T47/05 

damollÀ muóammed fÀøil òvÀce òaùìb  

 d.+ niÆ HY-T50/04 

damollÀ mÿsâ  

 d.  HY-T41/06 

damollÀ niôÀmuéd-dìn maòõÿm  

 d.  HY-T86/05 

damollÀ nÿrullÀh  

 d.  HY-T41/06 

damollÀ saèdullÀh  

 d.  HY-T82/06 

damollÀ seyyid maómÿd òvÀce ìşÀn  

 d.  HY-T58/07 

damollÀ seyyid naôar Àòÿnd  

 d.  HY-T54/012 

damollÀ seyyid nÀãır òvÀce  

 d.  HY-T58/06 

damollÀ èubeydullÀh òaùib  
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 d.  HY-T47/07 

damollÀ èumÀr maòõÿm  

 d.  HY-T87/05 

damollÀ ãÀbi   

 d.  HY-T92/05 

damollÀ ãıddìú maòõÿm  

 d.  HY-T92/05 

damollÀ fÀøil òvÀce ìşÀn  

 d.+ nıÆ HY-T68/06 

damollÀ fÀøil òvÀce òaùìb-i ìşÀn  

 d.+ nıÆ HY-T46/04 

damollÀ úalender òvÀce  

 d.  HY-T67/017 

damollÀ úalender òvÀce Àòÿnd munúì bin gedÀy 

òvÀce  

 d.  HY-T89/08 

derviş òvÀce  

 d.  HY-T15/09 

devlet aúa  

 d.  HY-T45/07 

devlet naôar biy  

 d.+ niÆ HY-T30/07 

devlet turdı bik  

 d.  Hin-T3/010 

dörci  

 d.  HBR-T1/010 

dur muóammed şeyò  

 d.  HY-T6/06, HY-T7/08 

dost muóammed òvÀce  

 d.  HY-T67/024 

dost niyÀz bin muóammed niyÀz şeyò  

 d.  HY-T91/013 

evliyÀ ata  

 e.  HoBH-T1/014, HoBH-T1/05 

eşim mìrÀb  

 e.+ nıÆ HY-T65/04 

faòreéd-dìn òvÀce  

 f.  HY-T55/016 

faòreéd-dìn òvÀce naúìb bin úÀøì òvÀcegÀn 

 f.  HY-T91/011 

fayżullÀh òvÀce  

 f.  HY-T67/016 

fÀyıú bik  

 f.  HoB-T1/04 

fÀøıl òvÀce  

 f.  HY-T21/020, HY-T27/019, HY-T81/024 

 f.+ nıÆ HY-T82/05 

fetóullÀh maòdÿm  

 f.+ nıÆ HY-T13/06 

àÀyib birdi teke  

 à.+ niÆ HY-T53/06 

àÀzì seyis  

 à.  Hin-T4/05 

gedÀy òvÀce  

 G.  HY-T14/010 

gül muóammed şeyò  

 g.  HY-T93/012 

ġÀyib naôar bay meróÿmì  

 ġ.+ ġa HY-T71/07 

ġÀyib naôar bin pehlevÀn naôar óÀcì  

 ġ.  HY-T90/08 

ġÀyip bay meróÿmì  

 ġ.+ ġa HY-T62/08 

àaøanfÀr òvÀce  

 à.  HY-T55/010 

òan èalì  

 ò.+ niÆ HY-T93/08 

òan baba münìr  

 ò.  HoBR-T1/08 

òan murÀd perì òvÀn  

 ò.+ nıÆ evlÀd.ı HY-T43/08 

òÀl nìyÀznıÆ oġlı óasan murÀd 

ò.+.ġa HY-T35/06 

herzeki  Türkmenlerin Sarık boyunun bir uruğu 

 h.  Hin-T3/010, Hin-T3/012, Hin-T3/021 

hidÀyet òvÀce bin óakìm òvÀce  

 h.  HY-T89/011 

òvÀce aómed òvÀce  

 ò.  HY-T55/08 

òvÀce bÀà  

 mescid-i ò.+ ıda HY-T89/026 

òvÀce bin èoåmÀn òvÀce  

 ò.  HY-T89/023 

òvÀce cÀn òvÀce oġlı ata cÀn òvÀce  

 ò.  HY-T21/019, HY-T27/018, HY-

T81/022 

òvÀce cÀn òvÀce  

 ò.  HY-T67/019 

òvÀce ìşÀn  

 ò.  HY-T27/015, HY-T27/016 

òvÀce murÀd òvÀce  

 ò.  HY-T55/016, HY-T67/021 

òvÀce muóammed bin iş nìyÀz pehlevÀn  

 ò.  HY-T91/016 

òvÀce muóammed yüzbaşı  

 ò.  HinT-5/02 

òvÀce naúìb  

 ò.  HY-T91/012 

òvÀce nìyÀz òvÀce  

 ò.  HY-T55/017 

òvÀce nìyÀz úıbtÿ  

 ò.  HY-T33/08 

òvÀce ùÀhir maòdÿm/maòõÿm  

 ò.  HY-T8/07, HY-T12/05, HY-T9/06 

òvÀce yaèúÿb òvÀce  

 ò.  HY-T67/021 

òvÀce ôÀhir maòdÿm  

 ò.  HY-T8/08, HY-T9/06, HY-T10/05, HY-

T12/05 

òvÀcem birdi şeyòniÆ oġlı dur muóammed şeyò 
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 ò.  HY-T5/07 

òvÀcım birdi  

 ò.  HY-T52/07 

óafìô-maòdÿm  

 ó.  HY-T54/017 

òoca èabdullÀh nÀrìn cÀn ata èaleyhuér-raóme 

 óaøret-i ò.  HEA-T1/02 

òoca úÀhir  

 ò.  HY-T54/016 

óabìbullÀh òvÀce  

 ó.  HY-T67/017 

óabìbullÀh òvÀce bin èavaż òvÀce  

 ó.  HY-T89/023 

óabìbullÀh òvÀce bin yaèúÿb òvÀce  

 ó.  HY-T89/023 

óakìm òvÀce oġlı baúa òvÀce  

 ó.  HY-T21/020, HY-T27/019, HY-

T81/023 

óasan murÀd  

 ó.  HY-T34/07 

óasan murÀd òvÀce  

 ó.+ ler HY-T84/09 

óasan òan  

 ó.  HoBR-T1/020 

óasan òvÀce  

 ó.  HY-T15/09 

óasan òvÀce bin èÀlim òvÀce  

 ó.  HY-T89/017 

óasan şiġavul  

 ó.  HY-T13/08 

óasan taraàçı  

 ó.  HY-T38/09 

óÀci  

 ó.  HinT-5/04, HY-T39/011 

 ó.+ nıÆ HinT-5/08 

 ó.+ ni HY-T39/08 

óÀcì òvÀce  

 ó.  HY-T55/017 

óÀcì òvÀce bin babacÀn òvÀce  

 ó.  HY-T89/012 

óÀcì mìr úurbÀn  

 ó.+ nıÆ HoB-T1/011 

óÀcì muóammed òvÀce  

 ó.  HY-T67/023 

óÀcì muóammed şeyò  

 ó.  HY-T67/033 

óÀcì niyÀz òvÀce  

 ó.  HY-T55/012 

óÀcì nÿreéd-dìn maòdÿm  

 ó.  HY-T10/05 

óÀcì pÀyende muóammed maòõÿm  

 ó.  HY-T8/06 

óuseyn bay  

 ó.  HoBR-T1/020 

óuseyn muóarrem  

 ó.  HY-T56/07 

óuseyn rażiyallÀhu èanhu  

 ó.+ niÆ HY-T58/08 

óuseyn şeyò  

 ó.  HY-T5/08 

òüdÀyÀr biy  

 ò.  HoBR-T1/014 

òüdÀyÀr úuş bigi  

 ò.+ ge HY-T73/06 

òüdÀy birdi  

 ò.  HY-T43/07, HY-T52/07 

òüdÀy birdi òvÀce  

 ò.  HY-T55/013, HY-T55/014 

òüdÀy birdi ãÿfì  

 ò.  HY-T66/014 

òüdÀy birgen dìvÀne  

 ò.+ niÆ HY-T17/07 

òüdÀy birgen  

 ò.  HY-T34/07 

òüdÀy birgen bahÀdur  

 ò.  HY-T73/08 

òüdÀy birgen òvÀce bin baba òvÀce  

 ò.  HY-T88/07 

òüdÀy birgen şeyò bin baba şeyò  

 ò.  HY-T89/028 

òüdÀy-dÀd maòdum  

 ò.  HY-T12/06 

òüdÀy-dÀd maòdÿm  

 ò.  HY-T10/06 

òvÀce ùÀhir maòdÿm  

 ó.  HY-T10/04 

óÀtem òvÀce  

 ó.  HY-T67/023 

èibÀdullÀh maòdÿm  

 èi.  HY-T29/05 

èibÀdullÀh òvÀce bin yÿsuf òvÀce  

 èi.  HY-T89/013 

ibrÀhìm  

 i.  Hin-T2/04 

ibrÀhìm bin èabduér-raómân òvÀce  

 i.  HY-T89/027 

ibrÀhìm bin şerìf òvÀce  

 i.  HY-T89/019 

ibrÀhìm muóarrem  

 i.+ niÆ HY-T32/09 

ibrÀhìm òvÀce  

 i.  HY-T55/010, HY-T67/013, HY-

T67/016, HY-T67/021 

ibrÀhìm òvÀce binèabdullÀh òvÀce  

 i.  HY-T89/010 

ibrÀhìm òvÀce bin èabduél-úayyÿm òvÀce 

 i.  HY-T88/013 

ibrÀhìm òvÀce bin islÀm òvÀce  

 i.  HY-T88/018 

ibrÀóìm òvÀce bin èabdullÀh òvÀce  
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 i.  HY-T88/09 

il-kildi biy  

 i.  HY-T89/015 

èinÀyet òvÀce  

 èi.  HY-T55/09 

èinÀyetullÀh maòdÿm  

 èi.  HY-T9/06 

inpiretorelek sendrepavluò  

 i.  HoBR-T1/01 

irdene òan  

i.  HoBR-T1/08 

ir naôar ãÿfì  

 i.  HY-T52/08 

ir nìyÀz  

 i.  HY-T64/08 

 İ.  HY-T53/08 

irsarı òvÀce  

 i.  HY-T84/08 

iskender òvÀce  

 i.  HY-T14/010, HY-T55/013 

islÀm òvÀce  

 i.  HY-T88/019 

ismÀèìl  

 i.  HY-T38/08 

ismÀèìl òvÀce  

 i.  HY-T55/011, HY-T67/022 

ismÀèìl òvÀce bin aómed òvÀce  

 i.  HY-T89/010 

ismÀèìl òvÀce bin raómatullÀh òvÀce  

 i.  HY-T88/016 

ismÀèìl òvÀce bin şerìf òvÀce  

 i.  HY-T89/019 

èisâ töre  

 èi.  Hin-T4/04 

işem óÀfıônıÆ oġlı tursun şeyò  

 i.  HY-T5/08 

iş cÀn pehlevÀn bin Àdem bay  

 i.  HY-T91/014 

iş murÀd  

 i.  HY-T52/07 

iş muóammed  

 i.  HY-T11/03, HY-T77/013 

iş muóammed òvÀce  

 i.  HY-T55/015, HY-T55/09 

iş naôar mergen  

 i.  HY-T32/08 

iş niyÀzbay bin veys bay 

 i.  HY-T91/013 

iş niyÀz bin şÀh murÀd  

 i.  HY-T91/013 

iş niyÀz şeyò  

 i.  HY-T67/033 

èiyd muóammed  

 èi.+ ni HY-T2/013 

èiyd şeyò  

 èi.  HY-T3/07 

èiyd şeyòniÆ oġlı yÀr muóammed şeyò  

 èi.  HY-T5/07 

iz bastı  

 i.  HY-T77/012 

iz bastınıÆ oġlı tayluúbol  

 i.+ ġa HY-T59/06 

èiãmetullÀh maòdÿm  

 èi.  HY-T10/05, HY-T12/06 

èiãmetullÀh òvÀce  

 èi.  HY-T55/09 

èiãmetullÀh òvÀce bin yÿsuf òvÀce  

 èi.  HY-T89/023 

èìsâ òvÀce  

 èì.  HY-T55/015, HY-T84/09 

èìsâ òvÀce bin èibÀdullÀh òvÀce  

 èì.  HY-T88/08 

èìsâ töre  

 èì.  Hin-T3/05 

ìşÀn  

 ì.  HoBH-T1/021, HY-T21/017, HY-T83/06 

 óażret-i ì.  HY-T89/028 

 ì.+ nı HY-T66/012 

 ì.+ nıÆ HY-T58/06 

ìşÀn muóammed  

 ì.  HY-T12/06 

ìşÀn òvÀce  

 ì.  HY-T67/013, HY-T67/016 

ìşÀn úÀøī èabdullÀh òvÀce meróÿmì  

 ì.  HY-T21/016, HY-T27/015 

ìşÀn úÀżì èabdullÀh òvÀce  

 ì.  HY-T81/018 

ìşÀnì òvÀce bin úÀżì mÿsâ òvÀce  

 ì.  HY-T88/019 

èizzet òvÀce  

 èi.  HY-T55/011 

úalender òvÀce  

 ú.  HY-T15/09 

 Ú.  HY-T14/010 

 ú.+ ler HY-T67/013 

úara erbÀb  

 ú.+ nıÆ HY-T78/07 

úara úılıç  

ú.+ nıÆ HY-T13/07 

úÀsım maòõÿm bin isóÀú ìşÀn  

 ú.  HY-T88/020 

úÀsım òvÀce bin èabdullÀh òvÀce  

 ú.  HY-T88/015 

úataàan biy  

 ú.  HY-T89/016 

úÀøī mÿsâ   

ú.  HY-T27/015 

úÀôì mÿsâ òvÀce ìşÀn  

 ú.  HY-T81/019 

úÀżì mÿsÀ òvÀce ìşÀn  
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 ú.  HY-T21/017 

kerìm  

k.+ niÆ HY-T75/09 

kerìm-berdi seyyid  

 k.  HY-T54/017 

kerìm dÀd  

 k.+ nıÆ Hin-T4/09 

kemÀl òvÀce  

 k.  HY-T55/012, HY-T67/022 

 K.-i buzurgvÀr-ı èaleyhuér-raómeniÆ HY-

T14/010 

kette òvÀce  

 k.  HY-T67/017 

úılıç niyÀz bay  

 ú.+ nıÆ HY-T19/06 

úılıç òalìfe  

 ú.  HY-T32/08 

úılıç òvÀce  

 ú.  HY-T55/011 

úıyat biy  

 ú.  HY-T89/09 

kidil dìvÀne  

k.+ niÆ HY-T17/07 

úoçaú baba  

 ú.  HY-T83/07 

úoç muóammed òvÀce  

 ú.  HY-T55/010 

úoşa bay  

 ú.  HY-T42/06 

úoş batur  

 ú.+ nı oġlı raómatullÀh dìvÀnbigi HoBR-

T1/020 

kömürçi  kömürçü 

k.+ niÆ yolı  HY-T93/08 

úul seyyid  

 ú.  HY-T76/07 

úulum biy  

 mescid-i ú.  HY-T89/010 

úurbÀn bik  

 ú.+ ke HY-T52/08 

úurbÀn niyÀz  

 ú.  HY-T35/07, HY-T36/07, HY-T77/010 

úurbÀn niyÀz bin dost teke  

 ú.  HY-T91/013 

úurbÀn niyÀz bin muóammed niyÀz  

 ú.  HY-T91/015 

úurbÀn niyÀz òvÀce bin baba cÀn òvÀce  

 ú.  HY-T89/022 

úutlı murÀd  

 ú.  HY-T43/08 

úutlı òvÀce  

 ú.  HY-T55/017 

úutlıġ murÀd  

 ú.+ nıÆ HY-T18/05 

úutluú murÀd  

 ú.  HY-T30/06, HY-T64/08 

úutluú murÀd şeyò  

 ú.  HY-T70/07 

küçük òvÀce  

 k.  HY-T55/010, HY-T55/08 

laùìf baba èaleyhuér-raóme  

 l.+ niÆ HY-T89/08 

laùìf òvÀce bin şerìf òvÀce  

 l.  HY-T89/018 

laùìf şeyò  

 l.  HY-T5/08, HY-T6/06, HY-T7/08 

lebìb baba òvÀce òatìb  

 l.  HY-T55/07 

maómÿd aúsaúal  

 mescid-i m.+ da HY-T91/014 

maómÿd òvÀce  

 m.  HY-T21/020, HY-T27/019, HY-

T55/016, HY-T67/018, HY-T67/021, HY-

T81/023, HY-T84/09 

maómÿd òvÀce bin maèrÿf òvÀce  

 m.  HY-T88/07 

maómÿd òvÀce oġlı maúãÿd òvÀce  

 m.  HY-T21/018, HY-T27/017, HY-

T81/020 

maúãÿd òvÀce  

 m.  HY-T67/024 

maúãÿd pehlevÀn  

 m.  Hin-T3/010 

maèãÿm-seyyid  

 m.  HY-T54/017 

mehdì úulı  

 m.  HY-T48/05 

mehdì úulı bik  

 m.+ ni Hin-T4/019 

mert ÀmÀn  

 m.  HY-T93/013 

mert durdı  

 m.  HY-T93/09 

meróÿm nÿrullÀh  

 m.+ nıÆ HY-T85/09 

mencüli tayifa  

 m.  HY-T62/10 

mirze óakìm bay  

 m.  HoBR-T2/021 

 m.+ nı HoBR-T2/017 

mìr aómed cÀn  

 m.  Hin-T4/09 

mìr aómed òan  

 m.  Hin-T4/012 

 m.+ nı Hin-T4/07 

mìrim òvÀce  

 m.  HY-T55/014 

mìrzÀ òvÀce  

 m.  HY-T67/016 

meten biy  
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 m.  HY-T51/05 

mìrzÀ òvÀce bin úÀbil òvÀce  

 m.  HY-T89/024 

munúì bin gedÀy òvÀce  

 m.  HY-T89/09 

muóammed aføal òan  

 m.  Hin-T2/010 

muóammed cÀn ãÿfì  

 m.  HY-T38/09, HY-T38/011 

muóammed emìn  

 m.  HY-T1/014 

muóammed emìn bahadur òan  

 m.  Hin-T4/02 

muóammed emìn bin òvÀce cÀn òvÀce  

m.  HY-T88/016 

muóammed emìn òvÀce  

 m.  HY-T55/014, HY-T55/015, HY-

T67/019, HY-T67/020, HY-T84/08 

muóammed emìn òvÀce bin hÀdì òvÀce  

 m.  HY-T88/09 

muóammed emìn òvÀce bin muóammed şerìf 

òvÀce  

 m.  HY-T88/07 

muóammed emìn òvÀce bin saèdullÀh òvÀce 

m.  HY-T89/015 

muóammed emìn òvÀce bin yÿsuf òvÀce  

 m.  HY-T89/013 

muóammed emìn seyyid  

 m.  HY-T54/016 

muóammed emìn şeyò  

 m.  HY-T5/08, HY-T6/06, HY-T7/08 

muóammed emìn yomuú  

 m.  HY-T93/010 

muóammed òan dìvÀn biginiÆ oġlı muóammed 

kerìm / muóammed òan dìvÀn biginiÆ oġlı 

muóammed kerìm yüzbaşı  

m.+ ġa HY-T20/5, HY-T25/04 

muóammed òvÀce  

 m.  HY-T15/09 

muóammed èisâ töre  

 m.  Hin-T1/04 

muóammed kerìm  

 m.+ lerni HY-T64/09 

muóammed kerìm bin muóammed raóìm òvÀce 

 m.+ lar HY-T89/029 

muóammed kerìm ìşÀn  

 m.  HY-T66/06 

muóammed kerìm òvÀce  

 m.  HY-T67/023 

muóammed kerìm òvÀce bin èabduér-raómân 

òvÀce  

 m.  HY-T89/025 

muóammed kerìm òvÀce bin baba cÀn òvÀce 

 m.  HY-T89/013 

muóammed laùìf bin èabdukerìm òvÀce 

 m.  HY-T88/019 

muóammed laùìf bin ùÀhir òvÀce  

 m.  HY-T88/013 

muóammed laùìf maóõÿm  

 m.  HY-T41/06 

muóammed laùìf òvÀce  

 m.  HY-T15/09 

muóammed laùìf òvÀce bin mehdì òvÀce  

 m.  HY-T88/10 

muóammed murÀd bik 

 m.  Hin-T1/05 

muóammed murÀd bikniÆ oġlı muóammed rıøÀ 

úuşbigi  

 m.+ ge HY-T19/04 

muóammed murÀd muóarrem  

 m.+ niÆ HY-T57/08 

muóammed murÀd òvÀce bin aómed òvÀce 

 m.  HY-T88/07 

muóammed murÀd òvÀce bin muóammed naôar 

òvÀce  

 m.  HY-T88/07 

muóammed mÿsâ töre  

 m.  Hin-T4/04 

muóammed naôar bin yÿsuf òvÀce  

 m.  HY-T88/015 

muóammed naôar òvÀce bin ismÀèìl òvÀce

 m.  HY-T89/09 

muóammed nefes bay veled-i mìr işbay 

 m.+ àa HY-T78/06 

muóammed niyÀz   

 m.  HY-T33/05 

muóammed niyÀz bik  

 m.  HEA-T2/011, Hin-T1/05, Hin-T4/05 

muóammed niyÀz muóarremniÆ oġlı ismÀèìl 

muóarrem  

 m.+ ġa HY-T60/06 

muóammed niyÀz àıccekçi  

 m.  HY-T93/011 

muóammed penÀh baynıÆ oġlı muóammed 

şerìf bay  

 m.+ ġa HY-T32/06 

muóammed penÀh bin maómÿd òvÀce  

 m.  HY-T88/014 

muóammed raóìm bin èabduél-kerìm òvÀce 

 m.  HY-T88/012 

muóammed raóìm òvÀce 

 m.  HY-T55/016, HY-T55/9 

muóammed raóìm òvÀce bin èabduér-raómân 

òvÀce 

 m.  HY-T88/09 

muóammed raóìm òvÀcenıÆ oġlı èabduér-rasÿl 

òvÀce 

 m.  HY-T21/019, HY-T27/017, HY-

T81/021 
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muóammed raóìm mihter veled-i erşed mollÀ 

bay naôar dìvÀn meróÿmì 

 m.+ ġa HY-T69/07 

muóammed rasÿl bin èabduél-kerìm 

 m.  HY-T88/012 

muóammed rasÿl bin yaèúÿb òvÀce 

 m.  HY-T88/015 

muóammed rıżÀ bin òvÀce cÀn òvÀce  

 m.  HY-T88/016 

muóammed rıøÀ òvÀce  

 m.  HY-T55/08, HY-T83/07 

muóammed rıøÀ töre  

 m.  Hin-T3/05, Hin-T4/05 

muóammed rıøÀ úuş biginiÆ oġlı ata murÀd úuş 

bigi  

 m.+ ge HY-T23/04 

muóammed rıżÀ pehlÿvÀn 

 m.  HY-T52/08 

muóammed rıżÀ töre  

 m.  Hin-T1/04 

muóammed sÀlió òvÀce  

 m.  HY-T67/022 

muóammed serdÀr  

 m.  HY-T78/07 

muóammed seyis  

 m.  HY-T57/08 

 m.+ niÆ HY-T57/09 

muóammed sıddìú  

 m.  HY-T67/020 

muóammed şerìf  

 m.  HY-T88/020 

muóammed şerìf Àòÿnd  

 m.  HY-T53/08 

muóammed şerìf bay  

 m.  HY-T20/06 

muóammed şerìf òalìfe  

 m.+ ġa HY-T56/06 

muóammed şerìf òvÀce  

 m.  HY-T67/020, HY-T67/023 

muóammed şerìf òvÀce bin èabdués-sattÀr òvÀce 

 m.  HY-T88/10 

muóammed şerìf òvÀce bin ata cÀn òvÀce 

 m.  HY-T88/08 

muóammed şerìf òvÀce bin baba cÀn òvÀce 

 m.  HY-T89/025 

muóammed şerìf òvÀce bin gedÀy òvÀce  

 m.  HY-T89/020 

muóammed şerìf òvÀce bin èoåmÀn òvÀce 

 m.  HY-T89/022 

muóammed şefìè òvÀce  

 m.  HY-T55/011 

muóammed ùÀhir òvÀce  

 m.  HY-T88/018 

muóammed yaèúÿb bin muóammed niyÀz 

 m.  HY-T91/016 

muóammed yaèúÿb mihter veled-i muóammed 

yÿsuf mihter  / muóammed yaèúÿb mihter 

veled-i muóammed yÿsuf mihter meróÿmì 

 m.  HY-T40/06 

 m.+ ġa HY-T38/06, HY-T52/05 

muóammed yaèúÿb òvÀce  

 m.  HY-T55/016 

muóammed yaèúÿb òvÀce bin ibrÀhìm òvÀce 

 m.  HY-T89/09 

muóammed yaèúÿb òvÀce bin òvÀce cÀn òvÀce 

 m.  HY-T89/011bin èabdullÀh òvÀce 

muóammed yaèúÿb òvÀce bin fÀżıl òvÀce m.  

HY-T88/07 

muóammed yÀrnıÆ oġlı úul muóammed 

 m.  HoBR-T1/015 

muóammed yÿsuf  

 m.  HY-T77/08 

muóammed zamÀn  

 m.+ nı HY-T1/014 

muóammed zÀhid òvÀce bin maèãÿm òvÀce 

 m.  HY-T89/014 

muóammed ziyÀé  

 m.  HY-T65/09 

muóammed àafÿr veledÀn úÀôì  

 m.  HY-T88/020 

muóammed ãÀbir bin úılıç  

 m.+ lar HY-T90/08 

muóammed ãÀdıú òvÀce  

 m.  HY-T67/022 

muóammed ãÀlió ìşÀn òvÀce  

 m.+ ler HY-T88/020 

muóammed úulı  

 m.  HY-T1/014 

 m.+ ġa HY-T16/05 

muôaffer òvÀce  

m.  HY-T81/022 

muúìm òvÀce  

 m.  HY-T55/015 

mÿsâ òvÀce  

 m.  HY-T55/010 

mÿsâ òvÀce bin emìn òvÀce  

 m.  HY-T89/015 

mÿsâ òvÀce bin muôaffer òvÀce  

 m.  HY-T89/014 

mÿsâ òvÀce bin yÿsuf òvÀce  

 m.  HY-T89/027 

mÿsâ töre  

 m.  Hin-T1/03 

 m.+ mizni HEA-T2/05 

 m.+ mizniÆ HEA-T2/03 

molla bay naôarnıÆ oġlı pehluvÀn naôar óÀcì 

 m.+ ni HY-T39/05 

mollÀ èabduél-úÀdir óÀci  

 m.  HinT-5/03 

mollÀ èabduéã-ãamed òvÀce  
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 m.  HY-T55/011 

mollÀ ata cÀn òvÀce bin avaż bay òvÀce  

 m.  HY-T89/024 

mollÀ èavaø  

 m.+ nı Hin-T3/014 

mollÀ èavaø maòdÿm  

 m.  HY-T85/07 

mollÀ èavaż bÀúì maòdÿm  

 m.+ nıÆ HY-T37/05 

mollÀ celÀleéddìn maòdÿm  

 m.+ nıÆ HY-T46/05 

mollÀ devlet  

 m.+ niÆ HY-T13/06 

mollÀ òvÀce  

 m.  HY-T93/010 

mollÀ òvÀce murÀd  

 m.+ ġa HY-T43/06 

mollÀ èiyd şeyò èazìz  

 m.+ niÆ HY-T66/06 

mollÀ maómÿdì  

 m.  HY-T1/013 

mollÀ muóammed baba  

 m.  HY-T2/011 

mollÀ muóammed baba òalìfe  

 m.+ ni HY-T2/013 

mollÀ muóammed kerìm maòdÿm  

 m.  HY-T85/07 

mollÀ muóammed mÿsâ  

 m.+ nıÆ HY-T44/04 

mollÀ muóammed naôar Àòÿnd  

 m.  HY-T44/05 

mollÀ muóammed ãÀliò  

 m.  HY-T73/07 

mollÀ raóìm birdi bin èavaø nìyÀz  

 m.  HY-T91/013 

mollÀ seyyid muóammed òvÀce  

 m.  HY-T58/08 

mollÀ seyyid naôar  

 m.+ àa HY-T44/06 

mollÀ yaèúÿb  

 m.  HY-T52/08 

mollÀ yaèúÿb òvÀce  

 m.+ ġa HY-T44/06 

mollÀ yÿsuf seyyid  

 m.  HY-T54/016 

mollÀ úalender òvÀce bin èabduél-úÀdir òvÀce 

 m.  HY-T89/012 

naòş murÀd daruġa  

 n.  HY-T38/08 

nar bota òan  

 n.  HoBR-T1/08 

naãreéd-dìn binèìsâ òvÀce  

 n.  HY-T88/018 

naãrullÀh òvÀce  

 n.  HY-T55/012, HY-T67/018 

naôar baba òalìfe  

 n.+ niÆ HY-T32/08 

naymanlı ir nìyÀz aúa  

 N.  HY-T64/05 

nÿreéddìn maòdÿm  

 N.  HY-T14/010 

necmuéd-dìn òvÀce  

 n.  HY-T55/014, HY-T55/015 

necmüéd-dìn òvÀce bin ata cÀn òvÀce 

muóammed oraż òvÀce bin abul òvÀce 

 n.  HY-T89/018 

nedr muóammed şeyò  

 n.  HY-T4/07, HY-T9/05 

 n.-i èazìzlerniÆ HY-T12/05 

nedr muóammed şeyò èazìzÀn  

 n.+ nıÆ HY-T8/06 

nedr şeyò  

 n.  HY-T6/06, HY-T7/08 

nedr ãÿfìniÆ oġlı muóammed niyÀz  

 n.+ ġa HY-T30/05 

nezr muóammed şeyò èazìz  

 n.+ lerniÆ HY-T10/04 

nièmetullÀh òvÀce  

 n.  HY-T88/016 

nişÀn àÀyib naôar aúa  

 n.+ àa HY-T76/06 

niôÀmuéd-dìn bin maómÿd òvÀce  

 n.  HY-T88/014 

niyÀz òvÀce  

 n.  HY-T67/021 

 n.+ nıÆ oġlı baba òvÀce HY-T27/016 

niyÀz òvÀce bin èÀlim òvÀce  

 n.  HY-T89/024 

niyÀz òvÀceniÆ oàlı baba òvÀce  

 n.  HY-T21/017, HY-T81/019 

niyÀz muóammed  

 n.  HY-T1/014, HY-T33/08 

niyÀz muóammed òvÀce  

 n.  HY-T55/010, HY-T55/017 

nuèmÀn sÿfì  

 n.  HY-T93/09 

nÿr cÀn òvÀce bin sıddìú òvÀce  

 n.  HY-T89/017 

nÿr muóammed atalıú  

 mescid-i n.+ da HY-T89/027 

nÿr muóammed òvÀce  

 n.  HY-T67/024 

nÿr muóammed şeyò  

 n.  HY-T67/033 

 n.+ niÆ HY-T70/06 

nÿr niyÀz bin ir naôar bin èiyd murÀd  

 n.+ lar HY-T91/017 

nÿr niyÀz òvÀce  

 n.  HY-T55/018 

nÿrullÀh maòdÿm / nÿrullÀh maòõÿm 
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 n.  HY-T4/08, HY-T8/06, HY-T9/05 

nÿrullÀh  

 n.+ marúadihunıÆ HY-T91/019 

nÿrullÀh òvÀce bin yaèúÿb òvÀce  

 n.  HY-T89/021 

nÿrullÀh sÿfì  

 n.+ niÆ HY-T13/05 

nÿrum òvÀce  

 n.  HY-T55/012, HY-T55/08 

orÀż tuÆúı  

 o.  HY-T93/010 

orÀż velì  

 o.  HY-T93/011 

èoåmÀn òvÀce  

 èo.  HY-T67/023 

èömer òvÀce  

 èö.  HY-T67/018, HY-T67/020, HY-

T67/022 

èömer cÀn òvÀce  

 èö.  HY-T88/018 

èöşr  

 èö.  HY-T22/09 

pÀdşÀh òvÀce  

 p.  HY-T67/021 

pÀdşÀh òvÀce oġlı èìsâ òvÀce  

 p.  HY-T27/018 

pÀdşÀh òvÀce oàlı èisâ òvÀce  

 p.  HY-T21/020 

pÀdşÀh òvÀceniÆ oàlı èisâ òvÀce  

 p.  HY-T81/022 

pÀdşÀh úozı  

 p.  HY-T1/014 

pÀyende muóammed maòdÿm  

 p.  HY-T4/08 

pehlevÀn  

 óażret-i p. èaleyhuér-raóme  Hin-T1/08 

pehlevÀn bik  

 p.  Hin-T2/04 

pehlevÀn niyÀz  

 p.  HY-T64/08 

pehlevÀn niyÀz òvÀce bin ata cÀn òvÀce  

 p.  HY-T89/018 

pehlevÀn niyÀznıÆ oġlı úurbÀn nìyÀz  

 p.+ ġa HY-T34/06 

pehlevÀn òvÀce bin nièmet òvÀce  

 p.  HY-T89/013 

penÀh òvÀce oġlı èavaø òvÀce oġlı  

 p.  HY-T27/018 

penÀh òvÀce oàlı èavaø òvÀce  

 p.  HY-T21/019 

penÀh òvÀce oàlı èavaż òvÀce  

 p.  HY-T81/022 

pìr èalì  

 p.+ niÆ HY-T26/04 

pìr muóammedni oġlı mollÀ òvÀce murÀd 

 p.+ ġa HY-T43/05 

raóìm birdi bin mollÀ òÿday birgen ãÿfì  

 r.  HY-T66/014 

raómân berdi şeyò  

 r.  HY-T67/033 

raómân birdi  

 r.  HY-T38/010, HY-T38/08 

raómatullÀh  

 r.  HY-T38/08, HY-T79/09 

raómatullÀh òvÀce  

 r.  HY-T16/06, HY-T55/011, HY-T67/024 

raómatullÀh òvÀce bin maúãÿd òvÀce  

 r.  HY-T89/022 

receb òan ùabìb  

 r.  HY-T32/09 

receb òan óakìm  

 r.  HY-T31/08 

rÿzÿm   

 r.+ nı HY-T2/013 

rÿz muóammed òvÀce bin yÿsuf òvÀce 

 r.  HY-T89/027 

rÿz muóammed şeyò bin ismÀèìl şeyò r.  HY-

T89/028 

rÿz muóammed ãÿfì  

 r.+ dur HY-T66/013 

ãÀbir òvÀce  

 ã.  HY-T55/013, HY-T55/014, HY-T89/024 

ãÀbir òvÀce bin èiãmetullÀh òvÀce  

 ã.  HY-T88/013 

ãÀdıú òvÀce bin muóammed şerìf òvÀce ã.  HY-

T88/08 

ãadr òvÀce 

 ã.+ ıàa HY-T67/017 

saèdullÀh òvÀce  

 s.  HY-T55/013, HY-T67/019 

saèdullÀh òvÀce bin èabdullÀh  

 s.  HY-T89/027 

ãaèdullÀh òvÀce bin mìrzÀ òvÀce  

 ã.  HY-T88/10 

ãafÀ òvÀce  

 ã.  HY-T55/011 

ãafÀ òvÀce bin èÀãım òvÀce  

 ã.  HY-T88/018 

ãafar bay  

 ã.  HY-T33/08 

ãafar úılıç  

 ã.  HY-T83/07 

ãÀlió òvÀce  

 ã.  HY-T55/011, HY-T55/017 

ãÀlió òvÀce bin èabdullÀh òvÀce  

 ã.  HY-T89/022 

saèìd òvÀce bin Muóammed kerìm òvÀce  

s.  HY-T88/09 

ãamet úulı òvÀce  

 ã.  HY-T84/08 
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sarıġ biy  

 s.  HY-T49/03 

selÀmet òvÀce binèabduér-rahmân òvÀce  

 s.  HY-T89/017 

selìm òvÀce  

 s.  HY-T55/010 

semender òvÀce  

 s.  HY-T55/016 

seyyid èabduél-úÀdir töre  

 s.+ ġa HY-T49/08 

seyyid abduér-raóìm  

 s.  HY-T54/016 

seyyid aómed bin muóammed kerìm òvÀce

 s.  HY-T88/013 

seyyid Àdem  

 s.  HY-T54/016 

seyyid cÀn òvÀce bin pÀdşÀh òvÀce  

 s.+ lar HY-T89/027 

seyyid cÀn òvÀce bin şìr muóammed òvÀce

 s.  HY-T89/014 

seyyid celÀleddìn ìşÀn  

 s.  HY-T54/015 

seyyid cemìl  

 s.  HY-T54/016 

seyyid cemìl òvÀce  

 s.  HY-T55/09 

seyyid cemìl óaùìb  

 s.  HY-T54/016 

seyyid ġÀzì bik  

 s.  Hin-T3/06 

seyyid òan òvÀce  

 s.  HY-T84/08 

seyyid òüdÀdÀd  

 s.  HY-T54/015 

seyyid òvÀce  

 s.  HY-T55/08 

seyyid òvÀce bin sıddìú òvÀce  

 s.  HY-T89/016 

seyyid manãÿr maòdÿm  

 s.  HY-T10/05, HY-T12/06 

seyyid maàfÿr  

 s.  HY-T9/06 

seyyid maómÿd  

 s.  HY-T54/017 

seyyid maómÿd òvÀce ìşÀn  

 s.  HY-T58/08 

seyyid murÀd òvÀce  

 s.  HY-T55/010 

seyyid muóammed bin òvÀce cÀn  

 s.  HY-T88/016 

seyyid muóammed emìn òan  

 mekÀn-ı óaøret-i s.  HY-T81/025 

seyyid muóammed òvÀce  

 s.  HY-T67/017, HY-T84/08, HY-T84/09 

seyyid muóammed òvÀce bin velì òvÀce 

 s.  HY-T89/09 

seyyid muóammed ser-kÀr  

 s.+ nıÆ Hin-T4/08 

seyyid muóammed töre  

 s.+ larġa Hin-T2/04 

seyyid mÿsâ òatìb  

 s.  HY-T54/015 

seyyid naãrullÀh òvÀce ìşÀn veled-i èabduér-

raómân ìşÀn meróÿmì  

 s.+ àa HY-T93/04 

seyyid necmeddìn  

 s.  HY-T54/015 

seyyid nìyÀz òvÀce veled-i orÀż òvÀce  

s.+ niÆ HY-T58/08 

seyyid nÿreéd-dìn maòdÿm óÀcì  

 s.  HY-T9/06 

seyyid rıøÀ bik  

 s.  Hin-T4/05 

seyyid rıøÀ töre  

 s.  HY-T49/012 

seyyid èoåmÀn òatìb  

 s.  HY-T54/015 

seyyid úulı seyis  

 s.+ niÆ HY-T56/07 

seyyidullÀh òvÀce bin èabdullÀh òvÀce  

s.  HY-T89/025 

ãıddìú òvÀce  

 ã.  HY-T67/022 

ãıóóat  

 ã.  HY-T53/06 

sırmaú şerìf cÀn  

 s.  HoBR-T1/020 

subòÀn úulı seyyid  

 s.  HY-T54/017 

ãÿfì òvÀce  

 ã.  HY-T55/013 

sulùan òvÀce  

 s.  HY-T55/015, HY-T55/016, HY-T55/017 

sulùÀn òvÀce bin óÀcì òvÀce  

 s.  HY-T88/017 

sulùÀn òvÀce bin muóammed emìn òvÀce  

 s.  HY-T89/021 

sulùÀn ġÀzì töre  

 s.  Hin-T1/03, Hin-T3/05, Hin-T4/04 

sulùÀn maómÿd töre  

 s.  Hin-T3/05 

sulùÀn murÀd bik  

 s.  Hin-T3/06, Hin-T4/05 

sulùÀn murÀd töre  

 s.  Hin-T1/04 

şÀh baba òvÀce  

 ş.  HY-T55/018 

şÀh óuseyn ìşÀn  

 ş.+ nıÆ HY-T33/07 

şÀh murÀd bin sarı úul  
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 ş.+ nıÆ HY-T48/03 

şÀh niyÀz  

 ş.  HY-T64/08 

şÀh niyÀz bik  

 ş.  HY-T40/08 

şÀh úÀsım  

 nicÀbet-i merÀsim-i óażret-i ş.  HY-T27/015 

şÀh úÀsım ata èaleyhuér-raóme rÿóuéllÀh rÿóa 

 óażret-i ş.  HY-T27/020 

óaøret-i ş.+ nıÆ HY-T81/017 

şÀh úÀsım ata èaleyhuér-raóme feraó allÀhu 

rÿhahu  

 ş.+ nıÆ HY-T21/016 

şÀkir bay  

 ş.  HoBR-T1/020 

şÀkir òvÀce bin muóammed şerìf òvÀce  

ş.  HY-T89/019 

şeh nìyÀz atalıú  

 ş.+ ġa HY-T13/03 

şerìf òvÀce  

 ş.  HY-T55/014 

şeyò ceyyid baba  

 ş.  HY-T52/09 

şeyò úÀsım èaleyhuér-raómân revvecallÀhu 

derecehu  

 óażret-i ş. ú. èaleyhuér-raómân revvecallÀhu 

derecehuniÆ HY-T88/06 

şeyò laùìf  

 mescid-i ş.  HY-T89/021 

şeyò necmiéd dìn kübrâ èaleyhuér-rÀhmihu

 ş.  HY-T40/09 

 óazret-i ş.  HY-T40/08 

şìr muóammed veled-i èaşÿr kÀrvÀn başı 

 ş.+ àa HY-T80/06 

şìr niyÀz òvÀce  

 ş.  HY-T55/017 

şükrullÀh òvÀce bin èavaø òvÀce  

 ş.  HY-T89/021 

taÆrı úulı töre  

 t.  HY-T35/08 

taşóavżlı abdal  

 t.  HY-T91/014 

tÀceéd-dìn òvÀce  

 t.  HY-T67/022 

tÀci   

 t.  HY-T52/07 

tÀcìé i baba  

 t.  HY-T38/08 

tÀcì niyÀz  

 t.  HY-T65/09 

tÀcì òvÀce  

 t.  HY-T15/09 

ùÀhir òvÀce  

 ù.  HY-T21/017, HY-T27/016, HY-

T55/015, HY-T81/019 

ùÀhir òvÀce bin mìrzÀ òvÀce  

 ù.  HY-T89/09 

teÆri birdi bik  

 t.  Hin-T3/010 

teÆri úulı töre  

 t.  Hin-T1/03 

 t.+ miz HEA-T2/01 

tiÆri úulı töre  

 t.  Hin-T3/05, Hin-T4/03 

timürçi üstemecik  

 t.  HY-T93/09 

timür ġÀzì bik  

 t.+ lerġa Hin-T1/05 

tursun òvÀce  

 t.  HoB-T1/011 

tursun şeyò  

 t.  HY-T6/06, HY-T7/08 

toàdarı  

 t.+ nıÆ HY-T93/014 

töre murÀd bin úurbÀn nìyÀz  

 t.  HY-T91/014 

töre seyyid riøÀ töre  

 t.  Hin-T1/05 

usta èavaø niyÀz  

 u.  HY-T38/09 

usta muóammed emìn  

 u.+ niÆ oġlı muóammed şerìf òalìfe.ġa 

HY-T56/05 

vefÀ òvÀce  

 v.  HY-T21/021, HY-T27/019 

velì çil  

 v.+ niÆ HY-T93/07 

velì niyÀz  

 v.  HY-T77/013 

velì òvÀce bin caèfer òvÀce  

 v.  HY-T89/016 

veys muóammed  

 v.  HY-T2/013 

yabulı  

 y.+ nıÆ HY-T17/07 

yaèúÿb bin yÿsuf òvÀce  

 y.  HY-T88/017 

yaèúÿb òvÀce bin muóammed emìn òvÀce 

 y.  HY-T89/017 

yÀdigÀr òvÀce bin èÀdil òvÀce  

 y.  HY-T89/013 

yÀèúÿb bay  

 y.  HY-T38/010, HY-T38/08 

yÀèúÿb òvÀce  

 y.  HY-T52/09, HY-T55/09 

yÀèúÿb òvÀce bin èabdì òvÀce  

 y.  HY-T89/020 

yÀèúÿb òvÀce bin saèdullÀh òvÀce  

 y.  HY-T89/011 

yÀèúÿb müftì bin úÀżì mÿsâ  
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v.  HY-T88/019 

yeneral edyuùant fon kaufman  

 y.  HoBR-T2/015 

yüz başı iş muóammed şeyò  

 y.  HY-T70/06 

yÿnus òvÀce  

 y.  HY-T15/09 

yÿsuf  

 y.  HHH-T2/03 

 y.+ nıÆ HHH-T2/05 

yÿsuf baba  

 y.  HY-T38/08 

yÿsuf bin feyøuéllÀh ãÿfi  

 y.  HY-T66/014 

yÿsuf òvÀce  

 y.  HY-T14/09, HY-T55/015, HY-T55/017, 

HY-T67/017, HY-T67/019, HY-T67/024 

yÿsuf òvÀce bin muóammed şerìf òvÀce  

y.  HY-T88/019 

yÿsuf òvÀce bin yaèúÿb òvÀce  

 y.  HY-T89/021 

yÿsuf òvÀce bin óÀtem òvÀce  

 y.  HY-T89/024 

yÿsuf òvÀceniÆ oàlı èabduél-àaffÀr òvÀce

 y.+ ler HY-T81/024 

yÿsuf seyyid  

 y.  HY-T54/016 

yÿsuf vekìl  

 y.  HY-T93/09 

zÀhid òvÀce  

 z.  HY-T55/015 

ôÀhir òvÀce  

 ô.  HY-T55/016 
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Yer-Su Adları Dizini  
 
 

Àbil   

 À.  HY-T79/07, HY-T79/08 

aúçuúat  

 A.  HY-T75/08 

ala ili-li mescid-i baba Àòÿnd  HY-T88/011 

Àã   

 À.  HY-T52/04 

arã   

 a.  Hin-T5/015 

Àmÿye  

 deryÀ-yı À.+ nıÆ HY-T60/04, HY-T62/04 

 deryÀ-yı À.+ niÆ HY-T61/04 

aú alaÆ  

 a.  HY-T93/07 

aú derbendli  

 a.  HY-T47/07, HY-T68/07 

aú mescid  

 a.  Hin-T5/06, HY-T20/03 

 a.+ niÆ HY-T56/07 

aúmescid  

 a.  HY-T16/03 

aúbaşlı  

 a.  HY-T43/04, HY-T43/07 

aú üy  

 a.+ lük Hin-T4/10 

aú yap  

 nehr-i a.  HY-T13/07, HY-T13/08 

anbar munaú  

 a.  HY-T89/016 

ayran köl yer adı  

 mescid-i a.+ de HY-T91/016 

balò yer adı  

 b.  Hin-T2/010 

balùaş yer adı  

 b.  HY-T77/011 

baàlanlı  

 b.  HY-T89/018 

bÀrÀnkeş   yer adı     

 b.  HY-T79/07, HY-T79/09 

bedrkent  

 b.  HY-T93/07 

bedrket  

 b.  HY-T83/04 

behlike  

 b.+ niÆ HY-T93/06 

beş yÀf  

 b.  HY-T61/08 

biş arıú  C. Adı 

 b.  HY-T46/010, HY-T50/012 

 b.+ ġa HY-T46/05, HY-T50/05 

buldumsaz  

 b.  HY-T23/03 

burlaú  

 b.+ da HY-T91/017 

 mescid-i b.+ da HY-T91/013, HY-T91/015, 

HY-T91/016 

çÀrcÿy Dört Arık  

 ç.  Hin-T4/016 

çın bay  

 Ç.  HY-T75/04 

çik  

 ç.  HY-T76/08 

çimbay  

 ç.  HY-T74/04 

çimkent  

 ç.+ ke Hin-T5/016 

 belde-i ç.+ àa Hin-T5/08 

çorcut  

 ç.  Ho-T1/08 

dalbay  

 d.+ nı HY-T93/012 

erbük   

 mescid-i e.  HY-T89/010 

mescid-i e.+ de HY-T89/017, HY-T89/028 

fulad sulùÀnlı mescid-i teÆri úulı Àòÿnd  

 f.+ da HY-T89/025 

ġÀzì ÀbÀd  

 ġ.  HY-T2/015 

gülben-baàlı  

 g. HY-T88/018 

gürlen  

 g.  HY-T89/018 

òvÀcelıú  

 mescid-i ò.+ da HY-T91/014 

òÀn ÀbÀd  

 ò.  HY-T34/04, HY-T35/04, HY-T36/04 

òÀnúa  

 ò.  HY-T86/04 

òÀnúÀh  

 ò.  HİB-T1/02 

òvÀrezm  

ò.  HDB-T1/011, HY-T15/07, HY-T21/07, 

HY-T27/06, HY-T4/06, HY-T67/040, HY-

T81/08, HY-T85/05, HY-T9/05,  

 HY-T90/020 

 èummÀl-i sekene-i ò.  HY-T14/08 

 memÀlik-i ò.  HY-T2/08 

 vilÀyet-i ò.  HY-T10/04, HY-T12/04 

ò.-i irem bezm HY-T37/016, HY-T39/013, 

HY-T42/010, HY-T43/013, HY-T44/016, 

HY-T45/012, HY-T46/016, HY-T47/017, 

HY-T48/014,  

HY-T50/018, HY-T52/015, HY-T64/04, 

HY-T66/020, HY-T66/04, HY-T67/10, 

HY-T70/04, HY-T76/012, HY-T82/016, 

HY-T84/05, HY-T38/015, HY-T41/021, 

HY-T51/013, HY-T88/04, HY-T89/037, 
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HY-T89/07, HY-T90/04, HY-T91/028, 

HY-T91/04, HY-T40/014 

ò.+ de TY-T1/08 

 dÀrués-salùana-i vilÀyet-i ò.+ de TY-T1/07 

òıtÀ Bkz.  òıùay 

 ò.+ dın Ho-T1/09 

òıùay Bkz.  òıùa 

 ò.  HY-T74/010 

òıùay bikşenç  

 ò.  HY-T51/04 

òìva  

 ò.+ nıÆ HY-T66/017, HY-T2/015 

òìvaú  

ò.  HY-T1/020, HY-T12/016, HY-T14/08, 

HY-T18/011, HY-T3/014, HY-T3/06, HY-

T38/03, HY-T4/014, HY-T5/06, HY-

T53/014, HY-T53/03, HY-T54/027, HY-

T55/027, HY-T56/012, HY-T57/016, HY-

T58/023, HY-T59/013, HY-T6/05, HY-

T60/013, HY-T61/013, HY-T62/015, HY-

T63/013, HY-T64/014, HY-T65/017, HY-

T68/020, HY-T69/017, HY-T7/07, HY-

T70/018, HY-T71/015, HY-T72/018, HY-

T73/012, HY-T74/015, HY-T75/014, HY-

T77/017, HY-T78/012, HY-T80/014, HY-

T83/014, HY-T84/021, HY-T85/018,  

HY-T87/019, HY-T88/028, HY-T89/08, 

HY-T89/09, HY-T92/016, HY-T93/017, 

HY-T49/024 

 dÀrués-salùana-i ò.  HY-T21/07, HY-

T8/017, HY-T81/08, HY-T9/015 

 dÀrués-salùana-yı ò.  HY-T27/06, HY-

T5/014, HY-T7/016 

 ò.+ da HY-T25/012, HY-T79/015 

dÀrués-salùana-i ò.+ da HY-T16/011, HY-

T17/013, HY-T2/023, HY-T20/013, HY-

T23/011, HY-T25/011, HY-T26/013, HY-

T28/015, HY-T29/09, HY-T30/11, HY-

T31/015, HY-T32/016, HY-T33/012, HY-

T34/012, HY-T36/013, HY-T10/014 

 dÀrués-salùana-yı ò.+ da HY-T24/09, HY-

T35/012, HY-T6/014 

 dÀrués-salùanaé-yı ò.+ da HY-T15/018 

 ués-salùana-i ò.+ da HY-T28/016 

òumbuz rÀfaniki  

 ò.  HY-T53/03 

òoúand  

 ò.  Ho-T3/014 

 ò.+ da Ho-T3/02 

 dÀrués-salùana-i ò.+ da Hin-T5/06 

 ò.+ ġa Ho-T3/04 

 ò.+ nıÆ Ho-T3/05 

óerÀt Herat 

ó.  Hin-T4/011, Hin-T4/07, Hin-T4/08, 

Hin-T4/09 

 ó.+ ġa Hin-T4/10 

hezÀr esb  

h.  HY-T21/07, HY-T4/06, HY-T44/05, 

HY-T72/07, HY-T79/04, HY-T8/04, HY-

T80/04, HY-T81/08, HY-T82/05,  

 HY-T88/06 

 kesb-i h.  HY-T27/06 

 belde-yi h.+ ġa HY-T2/08 

hilÀlì özel ad buradan alınmalı 

 h.  HY-T24/02, HY-T45/04 

inaú  

 mescid-i i.+ da HY-T88/017 

 mescid-i vaúf kÀr-ı i.+ da HY-T88/017 

 vaúf kÀr-ı i.+ da HY-T88/018 

hindÿstÀn 

 h.  HDB-T1/06 

iş-keşmÀle   

 i.  HY-T77/013 

úadır bora  

 ú.  HY-T79/04 

úandım úalèa  

 ú.  HY-T78/04 

úara daşlı  

 ú.  HY-T93/010 

úaraçuúı  

 ú.  HY-T74/09 

úaraçu  KA 

 ú.  HY-T14/06, HY-T4/04 

úara úalpaúiyye  

 ú.  HY-T51/04 

úara úılıç   KA HY-T13/07 

úara úulaú  

 ú.  HY-T93/013, HY-T93/06 

 müştereke-i ú.  HY-T93/013 

 ú.+ nıÆ HY-T93/06 

úara tife Bkz.  mescid-i úara tife 

úara yaf  

  ú. Hin-T4/016, Hin-T4/018,  

úarçuú  

 ú.  HY-T83/06 

úarım  

 ú.  HY-T77/09 

úazaú  

 ú.  HY-T23/06 

 ú.  HY-T63/08 

úazaúiyye  

ú.  HY-T22/05, HY-T26/05, HY-T48/05 

 ú.+ si Ho-T1/011 

úazan  

 ú.  HY-T78/07 

kelek  

 k.  HY-T38/010 

kette baàlı  

 k.  HY-T88/017 

kette baàlı mescid-i bÿstan  
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 k.+ da HY-T89/020 

úıpçaú  

 ú.  HY-T61/08, HY-T62/10, HY-T74/09 

 ú.  HY-T37/05 

 deşt-i ú.  HY-T22/05 

úıyÀt úoÆıratlı mescid-i èabduél-àaffÀr nÀyib 

ú.+ de HY-T89/026 

úızıl özek  

 ú.  HY-T62/011 

úızıl úum  

 ú.+ nı HY-T93/08 

keyik  

 k.  HY-T16/07 

kikeyli  

 k.  HY-T74/05, HY-T74/09 

 K.  HY-T62/09 

kinik  

 k.  HY-T13/03 

úoÆrat  

 Ú.  HY-T18/04 

úotur özek  

 Ú.  HY-T75/08 

köhne alaÆ  

 k.  HY-T83/07 

köhne aú yap  

 k.  HY-T13/09 

köhne deryÀ  

 k.+ lıú HY-T19/06 

köhne ürgenç  

 k.  HY-T29/02, HY-T33/04, HY-T34/04, 

HY-T35/04, HY-T36/04, HY-T40/04 

köhne yarmış  

 k.  HY-T73/08 

kök özek  

 k.  HY-T76/07 

 K.  HY-T75/08 

 k.+ niÆ HY-T76/07 

úuruà özek  

 ú.  HY-T76/07 

küyüktamlı  

 k.  HY-T88/017 

manġıt  

 m.  HY-T71/04 

 M.  HY-T63/04 

mehÀd-herÀd < 

 şehr-i m.  Ho-T2/012 

meÆlicik  

 m.  HY-T93/011  

medìne   

 m.+ niÆ HDB-T1/06 

merv  

 m.  Hin-T2/013, Hin-T2/07, Hin-T4/06 

mescid-i allÀh naôar òvÀce  

m. HY-T89/017 

m.+de HY-T89/016 

mescid-i ata nìyÀz HY-T88/014 

mescid-i ayran köl  

m.+de HY-T91/016 

mescid-i baba Àòÿnd  

m.+daHY-T88/011 

mescid-i baba daruġa HY-T89/09 

mescid-i bir naôar maòdÿm  

m.-i bir naôar maòdÿm da HY-T88/06 

mescid-i burlaú 

m.+da HY-T91/013, HY-T91/015, HY-

T91/016 

mescid-i cÀn òorÀż şeyò HY-T89/018 

mescid-i cumèa kildi HY-T89/016 

mescid-i erbÀb   

m.-i erbÀbda HY-T88/017 

mescid-i erbük  

m. HY-T89/010 

m.-i erbükde HY-T89/017, HY-T89/028 

mescid-i i òvÀce bÀàı  

m.+da HY-T89/026 

mescid-i inaú 

m.+da HY-T88/017 

mescid-i úalèa HY-T91/015 

mescid-i úara tife   

m. HY-T89/010, HY-T89/09  

m. + de HY-T89/027, HY-T91/016 

mescid-i úÀżì ismÀèìl 

m.+ de HY-T89/027 

mescid-i úulum biy HY-T89/010 

mescid-i maómÿd aúsaúal  

m.+da HY-T91/014 

mescid-i nedr yüzbaşı  

 m.+da HY-T88/018 

mescid-i nÿr muóammed atalıú  

 m.+da HY-T89/027 

mescid-i òÀãiyÀn  

  mescid-i ò.+ da HY-T88/019 

mescid-i òvÀcelıú  

 m.+da HY-T91/014 

mescid-i pìr nefes aksaúal 

m.+da HY-T91/015 

mescid-i sivgen òvÀce 

m.+de HY-T88/017 

mescid-i şeyò laùìf  HY-T89/021 

mescid-i şeyòler  HY-T89/029 

mescid-i üç evliyÀ baba HY-T89/08 

mescid-i vaúf kÀr-ı inaú 

m.+da HY-T88/017 

mescid-i yÿsuf atalıú    HY-T89/018 

meymene  

 m.  Hin-T4/012 

munaú  

 m.  HY-T77/04 

munaúlı 

 m.  HY-T89/017 
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muz kömgen  

 m.  HY-T42/02 

nayman ayaúı  

 n.  HY-T19/02 

nÿr kömgen  

 n.  HY-T83/04 

özbek yaflı  

 ö.  HY-T91/015 

pişkenikli  

 p.  HY-T89/027 

HY-T90/08  

ravaúlı  

 r.  Ho-T3/08 

reh keş  <A.  

 r.  HY-T38/07 

rusiyye  Bkz. russiya, urusiyye 

 r.  Ho-T1/01 

russiya Bkz. rusiyya, urusiyye 

 r.  Ho-T1/010 

rÿm  

 r.  HDB-T1/08 

 sulùÀn-ı r.+ àa Hin-T5/019 

rÿzdem  <A.  

 r.  HY-T59/04, HY-T59/08 

semerúand  

 s.  HDB-T1/06 

seraòs  

 s.  olturumlı Hin-T2/011 

simurġabeli  

 s.  HY-T68/07 

şÀh ÀbÀd  

 ş.  HY-T2/015 

şeyò arıúlı  

 ş.  HY-T88/06 

şeyò baàılı  

 ş.  HY-T89/021 

şÿrâ-òan  

 ş.  HY-T43/03, HY-T49/03 

taşóavø  

 t.  HY-T25/03, HY-T47/07, HY-T59/04, 

HY-T69/04, HY-T65/04 

taşkend  

 t.  Ho-T1/011 

 t.+ ni Ho-T3/05 

tav úara  

 t.  HY-T76/03 

türkistÀn  

 t.  Hin-T5/06, Hin-T5/08, Ho-T3/09 

 t.+ nı Hin-T5/013 

urusiyye  Bkz. russiya, rusiyye  

 u.  Hin-T5/017, Ho-T3/03 

 kefere-i u.  Hin-T5/05 

 u.+ niÆ Ho-T3/015 

üç almatı  

 ü.  Hin-T5/05 

ürgenç  

ü.  HY-T1/012, HY-T89/018, HY-T92/05 

vusèat-ÀbÀd  

 v.+ ı HY-T67/04 

yaÆı arıġ  

y.  HY-T2/015, HY-T56/04,HY-T17/04, 

HY-T30/03, HY-T31/04, HY-T32/04 

yarġan  

 y.  HY-T19/06 

yarmış  

 y.  HY-T65/011, HY-T65/09 

 Y.  HY-T73/04 

yalpaúçik  

 y.  HY-T62/05 
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Özet 

ASQAROVA, Jannatkhon, Türkistan Hanlıkları Yazışmalarının Dil ve Üslup 

İncelemesi. Yüksek, Lisans Tezi, Danışman: Prof. Dr. Sema Barutcu ÖZÖNDER, 

xiii+420 s. 

Timür ve Timürlülerden (1370-1507) sonra parçalanan büyük Türkistan 

sahası birkaç Hanlığa bölünerek  yönetilmiştir. Ortaya çıkan Hive, Hokand, Buhara 

hanlıkları bölgeyi yönetmiştir. Hanlıkların yazışma dili Doğu Türkçesi olmakla 

birlikte bölgeye göre değişen dil özelliklerini de yansıtmaktadır. Genel olarak Buhara 

ve Hive’de Oğuz lehçesinin, Hokand’da ise Uygur-Karluk lehçelerinin dil özelliğine 

rastlayabiliriz.  

Türkistan hanlıklarının yazışmalarının günümüze kadar toplu halde dil ve 

üslup bakımından incelenmemiş olması bir eksiklik olarak görülmektedir. Bu konu 

üzerine yerli ve yabancı bilim adamları tarafından bazı çalışmalar yapılmışsa da 

bunlarda filolojik değerlendirmeye yer verilmemiştir. Dolayısıyla Türkistan sahası 

diplomasi dilinin üslup ve dil özellikleri bugüne kadar net bir şekilde 

belirlenememiştir. Bu işi güçleştiren en önemli nedenlerden biri de yüzyıllar boyunca 

bölgeye hakim olan yabancı yönetimin bu belgelere ulaşmayı engellemesi ve 

arşivlerin iyi korunmamasıdır. Bu çalışma, Türkistan hanlıklarının yazışmalarında 

üslub açısından belli bir kalıbın, belli bir biçimin varlığını ve Türk yazışma 

geleneğinin takip edildiğini kanıtlamakla birlikte Türkçenin yönetim ve devlet dili 

olarak yüksek düzeyde kullandığını ortaya koymaktadır. 

Çalışmamız üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Türkistan Hanlıkları 

yazışmaları genel bir şekilde tanıtılmış, bu belgeler üzerine üslup ve söz varlığı 

incelemesi yapılmıştır. İkinci bölüm ise incelemeye aldığımız yazışmaların yazı 

çevirili metinlerinden oluşmaktadır. Yazışmalar türlerine göre ve kronolojik sırayla 

verilmiştir. Üçüncü bölümde ise dizinler yer alır. Burada metinlerin gramatikal 

dizini, “Özel Adlar Dizini”, “Yer Adları Dizini” ve “Terimler Dizini” verilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Türkistan Hanlıkları, Hive Hanlığı, Hokand Hanlığı, yarlıklar, 

bitikler, devlet dili, diplomatika, üslubiyat 
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Abstract 

 

ASQAROVA, Jannatkhon, The State Documents from Turkistan Khanates: A 

Linguistic and Stylistic Research. MA Thesis, Advisor: Prof. Dr. Sema Barutcu 

ÖZÖNDER, xiii+420 s. 

Following the reign of Timur and his successors (1370-1507), Greater Turkistan 

divided into and ruled by three khanates of Khiva, Khokand and Bukhara. Though the 

language of administration was equally Eastern Turkish in all of these states, the documents 

show some linguistic peculiarities according to the region in which they are written. 

Generally, the linguistic features attributable to Oghuz dialect can be determined in Bukhara 

and Khiva documents, while features of Uighur-Karluk dialect are attested in Khokand 

documents.  

The lack of any integrated linguistic and stylistic evaluation of the correspondences 

of Turkistan Khanates remains as a scientific gap to date. Local and foreign scholars who 

have studied this subject have not treated it philologically. Consequently, linguistic features 

and stylistic variation in Turkistan’s language of diplomacy have remained unclear. Other 

factors have also been at work, namely the prohibiting measures taken by foreign rulers of 

the region regarding the accessibility of the documents and poor qualities in preserving them. 

Aiming at filling the aforementioned gap this study reveals the existence of a certain stylistic 

form in these texts. The studied texts follow the Turkish correspondence tradition. The study 

also shows the high position and functionality of Turkish as a state and administration 

language.     

This thesis consists of three parts. The first part introduces the Turkistan Khanates 

correspondences generally and explores these documents regarding their lexicological and 

stylistic features. The second part includes the transcriptions of the studied texts. The 

correspondences are given chronologically and according to their types. The third part is 

made up of indexes. The grammatical index is followed by indexes of “Proper Names”, 

“Toponyms” and “Terms”. 

 

Keywords: Turkistan Khanates, Khiva Khanate, Khokand Khanate, yarlıq, bitik, state 

language, administrative correspondence, lexicon, stylistics. 

 


